
        
            
                
            
        

    Annotation
Она – его самое заветное желание… и самая сокровенная тайна.

Задача была проста. Проникнуть в строжайше охраняемое поместье Потомака. Выкрасть мою подвеску. Незаметно улизнуть. В чем состоит первая проблема? Меня поймал самый недосягаемый холостяк Америки. В чем заключается вторая? Он решил оставить меня себе. В качестве прислуги.

Закари Сан необычайно холоден, но из-за него моя кожа пылает. Сдержанный, расчетливый и невероятно жестокий, он умело пользуется чужими слабостями.

Однако Зак даже не догадывается, что повстречал достойную соперницу. Пускай он представитель американской знати. Но эта простолюдинка сумеет стать королевой.
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Паркер С. Хантингтон, Л. Дж. Шэн 

Мое темное желание 


Посвящается всем девчонкам, чьи отцы разбили им сердца прежде, чем это довелось сделать мальчику…




Даже для чудес необходимо немного времени.

– Фея Крестная, «Золушка»[1]
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Прежде чем вы приступите к чтению, мы хотим поблагодарить вас за то, что дали Заку и Фэрроу шанс. Мы любим шутить, что эти двое – совсем как мы: столкновение культур, которым как-то удается найти общие точки. Мы обе еще никогда не писали таких книг, и для нас большая честь иметь такую возможность.

Я (Паркер) даже не думала, что смогу поделиться своей культурой с миром, тем более через любовный роман. Я наполовину вьетнамка, наполовину китаянка и выросла в округах Ориндж и Колумбия в чудной, невероятной, дружной семье. Многое из того, что описано в «Моем темном желании», основано на моем личном опыте. Безумном, почти неправдоподобном и увлекательном. Мне не терпится поделиться с вами частичками моей жизни. А ты, Аи, просто святая, раз согласилась написать эту книгу вместе со мной и без конца слушала, как я бубню о своем детстве.

К слову… я (Аи) наслаждалась каждой секундой, пока писала эту книгу со своей лучшей подругой. История прекрасна, полна отменных перепалок, а еще отражает мою дружбу с Паркер. (Один процент наших разговоров посвящен работе. Остальные девяносто девять – еде и семье.) Паркер – моя спутница жизни в работе, а учитывая, что доля разводов среди американцев азиатского происхождения составляет всего 12,4 %, велика вероятность, что мы вместе на всю жизнь.

Многое из того, что мне нравится в Заке и Фэй, рождается из наших ежедневных бесед. На этом закончу, чтобы вы могли погрузиться в историю. Приятного чтения!

Целуем и обнимаем,

Паркер и Аи.

(P.S. Тетя настоящая. И история с угнанной машиной тоже была. Я не верила, пока Паркер не показала мне квитанции. МНЕ ТОЖЕ НУЖНА СЕЛЕСТА. – Ли.)

 



Саундтрек 


LMM – Hwasa

LIPSTICK – Koven Wei & Aleebi

INVITATION – JUNNY ft. Gaeko

A$$A$$IN – Beauty School Dropout

Punchdrunk – Vaines

LEFT RIGHT REMIXX–XG ft. CIARA & Jackson Wang

People Watching – Conan Gray

Braindead – Sion

i hope u see this – thuy

Pretty When U Cry – ieuan

this is how I learn to say no – EMELINE

Back To Me – The Rose

I Love You 3000 II – Stephanie Poetri & Jackson Wang

Free Them – ONE OK ROCK ft. Teddy Swims

Seven – Jung Kook ft. Latto

Yesterday – Jay Park

A Little Bit Yours – JP Sax ft. Eric Chou

Leaves – jaesun & Zeru

Tomboy – Destiny Rogers

TWIT – Hwa Sa

Over 85 – Hojean

Still Life – BIGBANG

cut my hair – MINO

When You Loved Me – Eric Chou & Shan Yi Chun

Cinderella's Dead – EMELINE

WINTER WITHOUT YOU – XG

Sinking – James Lee & Shan Yi Chun

All in – LAY, Victor Ma, & Shan Yi Chun


Пролог 


= Зак =
Мой отец всегда говорил, что люди – это бумага, а воспоминания – чернила.

Но я даже не подозревал, что мою книгу окунут в смолу, а потом разорвут в клочья.

Я вырос со щедрым отцом. Деньги. Характер. Любовь. Прекрасные нравственные качества и еще прекраснее – зубы. Он дал мне все.

Но какой самый ценный дар он мне преподнес? Свою жизнь.

 
Двенадцать лет

Как и все несчастья, худший день моей жизни начался вполне безобидно.

Мы с папой ехали на заднем сиденье его «Бентли Флаинг Спур», а наш водитель то и дело перестраивался из полосы в полосу в отчаянной попытке лавировать в большом потоке машин. В ушах звенела нескончаемая череда автомобильных гудков. С неба лило как из ведра, гроза преследовала нас от аукционного дома. По радио так громко играла Bookends от Simon & Garfunkel, что я не мог расслышать собственные мысли.

Выдохнув на стекло и нарисовав на инее саблю, я почувствовал, как папа сверлит взглядом мой затылок.

Он вздохнул.

– Тебе бы пошлина пользу какое-нибудь хобби.

– Хобби бесполезны. На то они и хобби. – Я изобразил пальцы, обхватившие саблю, и кровь, капающую с острия. – К тому же у меня есть хобби.

Наш водитель фыркнул и включил левый поворотник.

– У тебя есть таланты, – поправил папа. – Если ты в чем-то хорош, это не значит, что получаешь от этого удовольствие. А праздно просиживать все лето в ожидании, когда вернется твой лучший друг, это не хобби.

Тупоголовый Ромео Коста. Просто взял и уехал. Даже не попрощался. Сначала в начальную школу в Италии. А теперь в какой-то унылый летний лагерь, в который его силком отправил отец. Из Европы он приехал редкостной бездарью. На этот раз я даже отчасти ожидал, что он вернется с оттяпанным куском мозга.

Я озадаченно посмотрел на папу.

– А зачем мне получать удовольствие от того, чем я занимаюсь?

Его губы тронула мягкая улыбка. Отец был внушительным. А может, просто казался таковым, потому что я еще не успел вымахать. Но он занимал все заднее сиденье своим телом. Своим присутствием. С черными волосами и морщинками от смеха в уголках глаз. И жутким шрамом на лбу, который он получил, когда сопровождал бойскаутов младшей группы. Меня попытался утащить орел, но отец в последний момент повалил меня на землю, как нападающий футбольной команды, ударился о шезлонг и рассек себе лоб.

Папа постучал меня по виску пальцем.

– Если тебе не нравится путешествие, то как ты сможешь насладиться его конечной точкой?

– А разве конечная точка жизни не смерть? – Я пригвоздил его взглядом, чтобы не пришлось наблюдать, как мое творчество испаряется с запотевшего окна.

Папа рассмеялся.

– Ты слишком умен – себе на беду.

– Это не отрицательный ответ, – пробормотал я, испытывая непреодолимое желание заткнуть уши, чтобы не слышать сигналящие машины и шум дождя.

– Конечная точка – это семья. Любовь. Место в мире, которое можешь назвать своим.

Я стряхнул веточку с кроссовки.

– У тебя много таких мест.

– Да, но только одно из них – мой дом. Именно там ты и твоя мать.

Я рассматривал его, наморщив лоб.

– Что мы такого сделали, отчего ты так счастлив?

– Вы просто существуете, глупыш. Этого достаточно.

Я развалился на сиденье, стуча по коленке от бесконечной скуки.

– Если мы делаем тебя таким счастливым, то почему ты вечно покупаешь хлам, чтобы себя порадовать?

– Искусство – это не хлам. – Папа накрыл мою ладонь своей, чтобы я перестал хлопать себя по колену. – А человеческая душа, воплощенная в материале. Души бесценны, Зак. Старайся беречь свою, как только сможешь.

Я пододвинулся ближе, поглядывая на бархатный мешочек между нами.

– Можно взглянуть?

– Не раньше твоего дня рождения.

– Это мне?

– Только носить его с собой нельзя. Это опасно.

– Тем лучше. – Я потер ладони, переключив внимание на шкатулку ручной работы из плотной хлопчатобумажной ткани в руках папы. – Ну а это?

Мы только что забрали трофеи, которые он завоевал в аукционной войне. Вернее, забрал папа. Я сидел в машине и собирал кубик Рубикд, не утруждаясь даже на него смотреть, пока отец проходилпроцесс подтверждения личности и верификации. Меня никогда не интересовало искусство. Последние двенадцать лет папа пытался вбить мне в голову свою мудрость в надежде, что в нее отчасти проникнет и его одержимость. Как бы не так. Я мог подискутировать о преимуществах гунби[2] по сравнению с монохромной живописью[3], но не мог заставить себя проявить хоть каплю интереса к вороху линий на бумаге.

Порой я втайне желал, чтобы у меня был такой отец, как у Ромео. Тот разрешал ему брать огнестрельное оружие и ручные гранаты. Ром даже умел управлять танком. Вот это круто.

Папа сдвинул тяжелую крышку и наклонил шкатулку ко мне.

– Подарок твоей матери на годовщину.

Между обитыми атласом стенками лежала круглая нефритовая подвеска, высеченная в форме льва. Красная нить обвивала изогнутый край, украшалась чередой бусин и заканчивалась огромным узлом Пан Чанг[4] и двумя кисточками. Два миллиона долларов – и за что? Мама ее даже носить не станет. Порой взрослые принимают невероятно глупые решения. Папа называл их порывами и говорил, что они в человеческой природе. Может, я и не человек вовсе, потому что меня ничто особо не будоражило. Я всегда все тщательно продумывал и ничего не жаждал. Даже конфет.

Я откинулся на спинку сиденья.

– Похоже на кусок сырной плесени, выросшей в пластиковом контейнере в шкафчике Оливера.

Другой мой лучший друг чистоплотностью не отличался от дикого кабана. Впрочем, это утверждение не вполне справедливо по отношению к кабану, поскольку у него нет возможности ежедневно принимать душ.

– Sha haizi. – Глупый мальчишка. Папа со смешком отвесил мне подзатыльник. – Однажды ты научишься ценить прекрасное.

Дождь усилился, стуча в окна, словно молил его впустить. За искаженным от потоков воды стеклом мерцали красные и желтые огни. Гудки стали громче.

Почти приехали.

– Ты уверен, что маме понравится? – Я вытер нос рукавом рубашки. – Подвеска похожа на ту, что Селеста Айи[5] подарила ей несколько лет назад. – Почти уверен, что тетя купила ее в сувенирной лавке аэропорта по пути из Шанхая.

– Очень понравится. – Папа обвел пальцем очертания подвески, не прикасаясь к ней. – Жаль, что в январе мне пришлось лететь в Сиань. К тому времени, как я узнал, что на аукционе в Вашингтоне появилась вторая подвеска, ее уже кто-то купил.

– Есть еще одна? – На сей раз я нарисовал на стекле осьминога, лишь вполглаза наблюдая за дождливым Потомаком, что проносился за окном. Еще несколько миль – и мы свернем на Дарк-Принц-роуд. – Разве это не понижает ее ценность?

– Иногда. Но в данном случае подвески изготовили комплектом для него и для нее. Они принадлежали несчастным влюбленным во времена империи Сун.

Я оживился. Наконец-то мы дошли до самого интересного.

– А что с ними случилось? Их обезглавили?

– Зак.

– А, точно. – Я Спохватился и провел пальцем поперек горла. – В те времена применяли смерть от тысячи порезов[6]. Наверное, им искромсали все руки.

Папа помассировал виски, глядя на меня с легкой улыбкой.

– Ты закончил?

– Нет. Как думаешь, когда они отрезали людям носы без анестезии, те умирали мгновенно или от потери крови? – На дороге стало свободнее, и машина набрала скорость. Наконец-то.

– Закари Сан, удивительно, что ты мой сы…

Рев клаксона заглушил его голос. Шум дождя. Весь мир. Папа замолчал, широко распахнув глаза. Машина резко рванула в сторону, будто пытаясь избежать столкновения. Папа отшвырнул шкатулку, бросился на меня и, обхватив руками, сжал до боли. Он пригвоздил меня к сиденью. Его лицо озарила ослепляющая вспышка фар.

«Бентли» опрокинулся на бок, а потом перевернулся на крышу. Мы приземлились вверх ногами. Папа так и остался на мне. По-прежнему ограждал меня. Все произошло стремительно. Громкий, пронзительный звон. Потом боль. Всепоглощающая, невыносимая боль. Всюду и вместе с тем нигде. Я разом ощущал онемение и агонию. Стал часто моргать, будто это поможет мне видеть или даже слышать.

– С тобой все хорошо, Закари. Все нормально. – Он произнес эти слова одними губами, его лицо оказалось в паре – сантиметров от моего. Все его тело содрогалось. Отец опустил взгляд между нами, затем зажмурился и сделал прерывистый вдох. – Wo cao.

Я вытаращил глаза… Он чертыхнулся. Папа никогда не ругался.

Что-то липкое и темное капнуло с него на мою правую ногу. Я смахнул это.

Кровь.

Это была кровь.

Папина кровь»

И тогда я увидел. Ландшафтные грабли пронзили его насквозь. Пригвоздили к двери. Зазубренный край упирался мне в живот, задевая кожу. Я втянул его, стараясь при этом дышать.

Я часто заморгал в надежде, что этот кошмар развеется. Папин вид приобрел четкие очертания: все его лицо в крови, осколки стекла торчали из кожи, словно иголки ежа. Повсюду кровь. Она текла по его виску от шрама на лбу к подбородку. Его кровь – теплая, с металлическим запахом, липкая – пропитала мою одежду, кожу, волосы. Я хотел оттолкнуть его. Хотел закричать. Он снова зашевелил губами, но на этот раз я ничего не смог разобрать из-за звона в ушах.

«Я тебя не слышу, – произнес я одними губами. – Повтори».

Я пытался пошевелиться, дотронуться до его лба, остановить кровотечение, но отец был слишком тяжелым, а мне постоянно приходилось втягивать живот, чтобы меня не пронзили грабли.

Красный мешочек.

Я потянулся за ним, как можно дальше протягивая руку. Грабли слегка прорвали кожу, но мне удалось схватить мешок и перевернуть его вверх дном. Нож. Я взялся за рукоять и постарался перерезать ремень безопасности. Он порвался сбоку, но все без толку. Я все равно не мог пошевелиться.

«Генри», – я попытался выкрикнуть имя нашего водителя. Нет ответа.

Оглянувшись через правое плечо, я увидел Генри, который прижался лбом к спущенной подушке безопасности, издавая непрерывный пронзительный рев клаксона. Я знал, что он мертв, хоть и не видел крови. Он походил на безжизненную марионетку, а его расширенные зрачки выглядели пустыми.

Папа снова пошевелил губами. Взглядом умолял меня услышать. Я хотел, правда хотел, но слышал лишь автомобильную сирену.

С папиной щеки на мою капнула слеза. Из моего горла вырвался свист, будто капля обожгла меня в том месте, куда упала. Папа никогда не плакал. Он все медленнее шевелил губами, накрывая меня своим телом. Защищая от всего, что происходило или уже произошло. Мы оказались в заточении покореженной стали. Я при всем желании не смог бы выбраться из-под него.

Мне удалось сжать руку в кулак и стиснуть его рубашку, пока он не рухнул на меня. Руки дрожали под его весом; одной я все еще сжимал рукоять ножа. Папины глаза оставались открытыми, но я знал, что он мертв. Его душа уже унеслась прочь. И я наконец-то понял, что он имел в виду, когда сказал, что души бесценны.

Чувства возвращались ко мне одно за другим, словно потоки дождя.

Сперва слух.

– Там есть кто-то еще?

– Ребенок.

– Живой?

– Черт подери… Сомневаюсь. Грузовик врезался в них на полной скорости. У них не было шансов.

Затем осязание.

Папа был холодным. Очень холодным. Слишком холодным. Я знал, что это значит. Кусочек плоти упал с его лица мне на грудь. Если он и был горячим, я этого не почувствовал. Я содрогался всем телом, зажмуриваясь, борясь с желчью, подступившей к горлу, и не переставая втягивать живот.

Слезь с меня. Я не хочу чувствовать твою смерть. Я вообще не хочу чувствовать.

Наконец, я снова обрел дар речи.

– Жив, – прохрипел я, слыша, как люди стонут, кряхтят и кричат, пытаясь перевернуть машину. – Я жив.

Но я вовсе не чувствовал себя живым.

– Держись, приятель, – крикнул кто-то. – Мы тебя вызволим. Но это займет некоторое время, хорошо?

– Хорошо.

Не хорошо. Ничего хорошего.

Я поджал губы, слушая их разговоры.

– Погоди. А это не?..

– Да. Бо Сан. Тот самый Бо Сан. – Тишина. – Да твою ж мать.

– Он?..

– Придется сперва срезать его, чтобы добраться до ребенка. В него воткнулись грабли через расплавленный металл.

– Черт подери. Бедный парень.


Глава 1 


= Фэрроу =
– Слышала, что у ее парикмахера подписчиков в Instagram[7] меньше, чем у нее самой. – Тэбби лопнула жвачку, сидя на заднем сиденье «Мерседеса GLE». – А у нее типа четыре тысячи? Пусть тогда мясник из «Балдуччи» делает прическу, и дело с концом.

– Она щеголяет челкой, будто сейчас 1999-й. Никому не хватает смелости сказать ей, что челка ужасно смотрится на кудрявых волосах. – Реджи захихикала. – И балаяж у нее прямо-таки рыжий. – Тэбита и Реджина Баллантайн, дамы и господа. Мои сводные сестры. Вместе они извергали столько яда, что его хватило бы для уничтожения целого густонаселенного острова.

Моя мачеха Вера фыркнула, сидя за рулем.

– Будет вам, девочки. Как немилосердно. – Слова не вязались с ее злобным хихиканьем. – Сильвия – хорошая девчонка. Простовата, но это не ее вина. Вы видели ее мать?

Тэбби фыркнула.

– К сожалению.

Я что есть силы прикусила губу, чтобы сдержаться и не напомнить, что Сильвия Холл только что приступила к юридической практике, с отличием окончив Джорджтаунский университет. Ее голова могла предложить миру нечто большее, чем неоправданно дорогую стрижку.

Но я была не в том положении, чтобы высказываться. Во-первых, потому, что женщины семьи Баллантайн на дух меня не переносили и любые мои слова используют против меня. А во-вторых, потому, что я буквально находилась не в том положении, чтобы высказываться: притулилась в багажнике, свернувшись в позе зародыша и дыша как можно тише, чтобы не выдать своего присутствия.

Внедорожник ехал мимо ухоженных лужаек Потомака. Воздух за окном благоухал ароматами распустившихся цветов. А я чувствовала одну только вонь сапог для верховой езды Тэбби. Смесь запахов навоза, сена и конюха, с которым она трахалась на этой неделе.

– Мы почти приехали? – Реджи причмокнула губами и защелкнула какой-то тюбик. – Сказать по секрету, я волнуюсь, понимаете? Никогда не была в доме Закари Сана.

– Сфотографируй его, потому что это случится с тобой в первый и последний раз, – фыркнула Тэбби. – Я вообще не понимаю, зачем ты заставила нас поехать, мам. Все знают, что Констанс Сан вырезала бы себе почку, лишь бы ее сын женился на той, кого выберет она сама.

– У Закари Сана своя голова на плечах. Если он решит, что хочет сделать своей невестой одну из вас, его никто не остановит.

На худой конец, меня восхищал неиссякаемый оптимизм Веры Баллантайн. Тэбби и Реджи были не желаннее изнуряющей хронической болезни. Смертельным сочетанием высоких запросов и низкого интеллекта.

– К тому же… – Вера переключила радио на классическую станцию, хотя не могла отличить Йо-Йо Ма[8] от Йоу Габба Габба[9]. – Там будут и другие богатые, влиятельные мужчины, готовые, чтобы их прибрали к рукам. Есть еще этот герцог… Оливер… как его там?

– Фон Бисмарк. – Тэбби изобразила рвотные позывы. – Он настоящий бабник. Наверное, заразит меня венерическими заболеваниями, если дыхнет в мою сторону.

Реджи фыркнула.

– Забавно, как ты притворяешься, что не заинтересована.

– Чья бы корова мычала, сестренка.

– Да будет тебе известно, он однажды приглашал меня в свой особняк на Альмафитанском побережье.

– Только тебя и каждую вторую женщину. – Тэбби цокнула. – Ух ты. На твоем месте я бы сразу взялась за дизайн свадебных приглашений.

Я крепче обняла колени, мысленно перебирая результаты своих многомесячных изысканий. У меня надежный план. Проникнуть внутрь. Забрать свое. Уйти незамеченной под покровом ночи и дизайнерского платья, которое позаимствовала у Реджи. Это не первая моя хитроумная выходка, и последней она тоже не станет. Я боец с рождения. С тех пор как моя пропащая донор яйцеклетки положила меня в коробку из супермаркета и оставила у папы на пороге с запиской:

 
Вся твоя.

Надо было отвечать на мои звонки, мудак.

Аборт обходится дешевле ребенка.

Тэмми.

 
В то время папа уже женился на Вере после бурного романа. По словам Тэбби, Вера уговаривала отца «избавиться от этого создания».

«Откуда тебе знать, что она правда твоя?» – возмущалась она все мое детство, прекрасно зная, что я ее слышала.

Но мне не нужен был тест ДНК. За меня поручилась мать-природа. Мне достались папины холодные голубые глаза. Золотистые волосы, вившиеся у нас обоих густыми волнами. Те же изящные черты лица, длинные ноги и руки, и даже одинаковые родинки под правым глазом.

Вера вздохнула.

– Жаль, что Ромео Коста уже занят.

– Можно подумать, у нас когда-то был шанс.

Реджи зевнула.

– Можно подумать, мы хотели такой шанс. Я слышала, он социопат.

– В самом деле? – Тэбби разметала волосы по подголовнику. – А я слышала, что он пожертвовал новое родильное отделение больнице Джонса Хопкинса, как только его жена забеременела.

– Наверное потому, что им придется расширить вход бульдозером, чтобы ввезти ее в день родов. Мой косметолог рассказала, что на вчерашнем ужине в Белом доме Даллас Коста съела половину нижнего слоя трехъярусного торта, и он рухнул на какого-то нефтяного барона.

Существа 1 и 2 зашлись в приступе смеха.

– Кто-то еще чувствует запах хлорки? – Реджи шмыгнула носом. – Клянусь, запах Фэрроу так и стоит в носу. Выгони ее, мам. От нее весь дом провонял.

– И куда же я ее выгоню? – Вера включила кондиционер на максимум. – Нам нужны деньги за аренду, чтобы заткнуть все дыры, которые оставил ваш отец. Люди уже болтают. Когда я брала напрокат эту машину, даже не рассматривала AMG[10]. – Она замолчала. – Думаю, мы могли бы упрятать ее в домик у бассейна…

– Только не в домик у бассейна. – Тэбби дернулась вперед – да так, что вся машина чуть не подскочила. – Я переделаю его во вторую гардеробную.

Я не могла поверить, что собралась провести ближайший час среди сотен таких же самовлюбленных и поверхностных людей, как мои сводные сестры. Но у меня не было выбора. Закари Сан завладел тем, что принадлежало мне.

Нефритовая подвеска вообще не должна была оказаться в просторном поместье Сана. Естественно, в случившемся повсюду виднелись красноречивые следы Вериной жадности. Когда папы не стало, она продала его вещи с аукциона, пока дожидалась, когда поступят деньги по страховке. Судя по всему, Зак Сан втрое переплюнул самую выгодную ставку. Теперь этому избалованному миллиардеру принадлежало единственное, что осталось у меня в память об отце.

Ненадолго.

Вера включила поворотник и съехала на гравийную дорожку.

– Приехали. Боже милостивый, только посмотрите, какая очередь. – Наконец-то. Она, шикнув, прекратила спор между моими сводными сестрами, пока мы ждали. – Иисусе, взгляните на охрану у ворот. По-моему, это уже слишком.

Я прижалась к задним сиденьям и закуталась в черную ткань. Сшитый мной вручную материал так хорошо сливался с пустой частью багажника, что я точно знала: обыскивать здесь не станут.

– Откройте. – Охранник постучал в окно багажника. Дверь открылась и стала подниматься в мучительно медленном темпе. Яркий луч фонарика пронзил ткань, в которую я замоталась, а потом дверца захлопнулась. – Порядок. Следующий.

Вера со скрежетом въехала на стоянку. Мои сводные монстры вышли из машины, уступив место парковщику. Как я и предполагала, он поставил машину на подъездной дорожке, как можно дальше от въезда во владения площадью в два акра на Дарк-Принц-роуд. Затем сел в гольфкар вместе с другими парковщиками и поехал обратно на главную дорогу.

Как только свет фар померк, я перебралась из багажника на водительское сиденье и приоткрыла дверь. На меня свирепо уставился террариум Сана, повсюду освещенный слепящими прожекторами, словно подначивая в него вторгнуться. Даже на расстоянии в несколько десятков метров он отбрасывал на ухоженную лужайку угрожающую тень. Я на цыпочках прошла к главному дому по освещенной фонарями дорожке, спрятавшись между рядами роскошных машин, когда мимо проехал парковщик на «Лотус Эвия». Реджи убьет меня, когда увидит, в каком состоянии ее платье. От холодной испарины атлас прилипал к коже. И я порвала разрез на несколько сантиметров, пока сидела, скрючившись в багажнике.

Во время своего исследования я выяснила кое-что еще: эта вечеринка знаменовала официальное начало охоты невест Закари Сана. Буквально. Я не сомневалась, что присутствующие потенциальные невесты намеревались устроить друг другу «Голодные игры», пока не останется одна-единственная победительница. Если верить сплетням столичного округа, Закари Сан к полуночи нехотя выберет кандидатку, с которой станет встречаться, лишь бы ублажить свою пресыщенную, отчаянно жаждущую внуков мать.

Все они по-своему привлекательны. Высокие и низкорослые. Пышные и стройные. В шелковых платьях и с безупречными манерами. Дочери сингапурских миллиардеров и бывших сальвадорских олигархов. Корейских чеболей[11] и голливудских продюсеров. Но их всех объединяло одно – желание стать следующей миссис Сан.

Я опустила голову, надеясь слиться с толпой, и стала проталкиваться среди гостей в вечерних платьях и смокингах. Мне превосходно удавалось оставаться невидимой, чему я научилась еще в детском саду. В основном для того, чтобы спастись от жестокого обращения, которому меня подвергали Вера и Существа 1 и 2, когда у них выдавался плохой день.

Особняк возвышался надо мной во всем своем великолепии – с фасадами из светлого французского известняка, величественными колоннами и безупречными садами, которые могли посоперничать с Версалем. Я проглотила ком в горле и вошла внутрь с потоком нетерпеливых тел. По бокам вестибюля располагались парадные изогнутые лестницы. Я прошлась взглядом по той, что вела к моей цели. К кабинету Закари Сана. У подножья стояли охранники, сложив руки перед собой и вставив в уши гарнитуры.

В углу моя сводная семья неоправданно громко смеялась над словами мужчин в дизайнерских костюмах. Вера прижимала к груди закуски, пытаясь нахмуриться сквозь преграду из ботокса. Она старела так же быстро, как портилось молоко в сауне, и демонстрировала паршивый характер ему под стать. Мне нужно было не попадаться на глаза, но я не особо волновалась. Больше меня никто здесь не знал.

Папа был слишком приземленным человеком, чтобы водиться с этой толпой. А я всегда избегала любых мероприятий, на которых необходимо пресмыкаться перед самыми состоятельными представителями Потомака. Брак казался мне пустой тратой времени. В жизни должна быть только одна любовь. Ты сам. И может, еще собака.

Дождавшись, когда штатный сотрудник помчится наверх по лестнице, я поспешила за ним. За нами последовала симфония голосов с первого этажа. Я шевелила губами, делая вид, будто веду с ним беседу, чтобы развеять подозрения охранников. Как только мы повернули за угол, я направилась в библиотеку, в которой располагался кабинет. Я выучила планировку особняка наизусть. Спасибо, Zillow[12].

Когда Зак выкупил поместье у швейцарской знати, то не внес почти никаких изменений, только превратил подземный гараж в высокотехнологичную художественную галерею. Сперва я думала, что придется пробираться в нее. Вот только наткнулась на обложку Wired[13] прошлого месяца. Увидела материал о последнем недружественном поглощении, которое совершил Зак. Вот она. Увековеченная на блестящем развороте журнала, почти незаметная под силой его бездушного взгляда. Подвеска. На полке. Под стеклом.

Lo siento[14], лопух. Ты вот-вот не досчитаешься одного предмета искусства.

Я неспешно прошла по коридору мимо картин, которые, наверное, стоили дороже всего имущества Баллантайн. Особенно сейчас, когда Вера и ее дочери погружали папину компанию на такое дно, какое неведомо даже «Титанику». Не представляю, о чем он думал, когда разделил право владения клининговой компанией на четыре доли. Трое из нас не работали ни дня в своей жизни.

Впереди показалась дверь библиотеки. Я сжала дверную ручку так, что побелели костяшки пальцев, ожидая, что она не поддастся. Два месяца я училась вскрывать всевозможные замки с помощью набора, который припрятала сейчас в лифчике. Но дверь распахнулась легко и беззвучно. Поток холодного воздуха коснулся кожи, отчего побежали мурашки. Я прошла внутрь, закрыла за собой дверь и прижалась к ней спиной, позволяя себе отдышаться. Не впервой я совершала то, за что могла оказаться за решеткой. Но впервые крала у одного из самых влиятельных людей в мире.

Я не стала тратить время на то, чтобы оценить кабинет Зака Сана по достоинству, хотя еще никогда не оказывалась в таком экстравагантном месте. Не стала, ведь подвеска, словно маяк, указывала мне путь. Лежа в том же стеклянном коробе, что и на развороте журнала, рядом со своей точной копией. Комплект для него и для нее.

Что ж, похоже, так оно и есть. Одна из подвесок – его, а другая – моя.

Их невозможно спутать. У папиной подвески был изъян, который делал ее исключительно нашей. В детстве я сделала кисточкам «стрижку». Нити стали на пару сантиметров короче, чем нужно.

Я прошла мимо стола, не обращая внимания на документы, которые полетели на ковер от потока воздуха. Наконец-то – наконец-то – я коснулась пальцами толстого стекла. Прямо над папиной подвеской.

– Прости, что так долго. – Глаза защипало от слез. – Он запер тебя в золотой клетке. Не волнуйся. Я тебя вызволю.

С тех пор как умер папа, я хранила его любимую подвеску в тумбочке, чтобы крепко прижимать к груди, когда просыпалась посреди ночи, тоскуя по нему. Пока Вера не продала ее, папин запах все еще сохранялся на затейливых узелках. Уверена, он уже испорчен бесстрастным существованием Зака.

Я верну ее, папа. Обещаю.

Подняв оборванный подол бледно-голубого платья, я отцепила портативный стеклорез от пояса нижнего белья. Со щелчком выдвинула лезвие, а потом проткнула уголок стеклянного колпака. В ушах раздался неистовый глухой стук, когда я начала обводить кругом маленький замок.

А потом услышала это. Так громко, что звук затмил стук моего сердцебиения.

– Что это ты творишь?

Черт.


Глава 2 


= Фэрроу =
Голос холодностью не шел ни в какое сравнение со своим обладателем. Я резко развернулась, нацепив беззаботную улыбку в стиле Реджи. Такую, которая так и кричала: «У меня в голове нет ничего, кроме пыли и последней коллекции Chanel».

– Боже мой, это ты! Зак Сан. Я всегда хотела с тобой познакомиться.

Я не гнушалась потешить мужское самолюбие, если это означало, что меня оставят в покое. Как правило, мужчины – простые создания, которых легко отвлечь комплиментами. К сожалению, похоже, мистер Сан оттаял не больше, чем айсберг В–15[15].

– Я задал тебе вопрос. – Он шагнул вперед. Его глаза напоминали темные омуты, такие пустые, что я боялась упасть в их глубины. – Сейчас самое время ответить.

Ситуацию усугубляло еще и то, что его присутствие меня отвлекало. Зак был высоким и с таким точеным подбородком, что об него можно затачивать ножи. Его волосы и глаза были чернее воронова крыла. Он надел смокинг и фрак, разделил волосы пробором и зачесал их назад. Зак воплощал власть, элегантность и красоту. Источал харизму, словно расплавленное золото. И все же был слишком бесстрастным. Слишком холодным. Как безжизненная, заброшенная планета. Я, неведомо для него, видела его множество раз и все равно не могла привыкнуть к его великолепию.

Он приподнял правую бровь.

– Язык проглотила?

Скорее струсила после того, как попалась с поличным.

– Я заблудилась, пока искала художественную галерею. – Я склонила голову и посмотрела на него из-под густых ресниц. – Прошу прощения. Не сдержалась. Слухи о ней не стихают.

– Галерея в гараже. – Зак потянулся к выключателю и включил подсветку на максимум. С потолка заструился белый свет. – А раз ты знаешь о ее существовании, то в курсе, что доступ к ней запрещен. К тому же ты не поклонница искусства. – Он сказал это с такой уверенностью, что на одно тяжкое мгновение у меня перехватило дыхание. Словно он мог видеть меня насквозь. Зак закрыл за собой дверь, прислонился к ней, чтобы преградить мне путь к отступлению, и скрестил руки на груди. – Давай попробуем еще раз: что ты здесь делаешь?

Бросив прощальный взгляд на нефритовую подвеску, я отошла от нее и неспешно побрела через комнату, виляя бедрами и сокращая расстояние между нами. За отсутствием шпаги и секс служил отличным оружием.

– Мне не нравятся вечеринки.

Или ты. Или то обстоятельство, что ты вошел в мою жизнь и с такой легкостью забрал мое, словно я пустое место.

Я запрятала эти слова рядом со своей гордостью и бросилась сражать наповал, поправляя вырез платья. Он даже не округлил глаза. Ой-ой. Переходим к плану Б.

Я обмахнулась и перекинула волосы через плечо.

– Мне нужно было отдышаться, и ноги привели меня сюда.

– Что ж, тогда настоятельно прошу, чтобы они увели тебя прочь отсюда, если не хочешь провести ночь в тюремной камере.

Меня не удивило, что он не оказался хорошим парнем, но сейчас вел себя как настоящий придурок. Впрочем, я ведь правда пришла его обокрасть. Я стала расхаживать по комнате, стараясь не замечать, как его слова повисли в воздухе, словно острое лезвие. Провела костяшками пальцев по книгам по бизнесу, картинам и диванам в мягкой обивке.

Зак оставил бокал с виски на журнальном столике, следя за каждым моим движением, словно ястреб.

– Ты что, тупая?

Тупая? Нет. Целеустремленная? Еще как. И что-то мне подсказывало, что Зак не привык, чтобы женщины не спешили исполнить любую его просьбу.

Мое внимание привлекла доска для игры в го, примостившаяся между двумя мягкими диванами. Древесина кайя. Камни юнзи. Чаши из тутового дерева. Должно быть, он спустил на это детище сумму целого ипотечного платежа. Камни усеяли доску, будто кто-то оставил затяжную игру. Или, скорее, сбежал. Я машинально взяла черный камень из чаши и поставила его возле хоси[16].

Зак, стоявший в другом конце комнаты, нахмурил брови и опустил взгляд на доску.

– Это не шахматы. – Его низкий голос источал насмешку, но в нем слышалось что-то еще. Нотка паники. Ему не нравилось, когда трогали его вещи. Типичный синдром единственного ребенка.

– Само собой. – Я оценила обилие черных камней, и пальцы зачесались от желания отхватить еще один камень. Я уже вечность не играла. – Шахматные фигурки миленькие и заостренные. А эти круглые штучки – для игры в шашки.

У него дернулся глаз. Столько денег, а чувство юмора себе позволить не может. Пф.

Лежащие передо мной камни поведали все, что нужно знать об игроках. Черные – осторожные, благородные и кроткие. Белые – безжалостные, агрессивные и решительные. Я заключила, что Зак играл за белых.

Я вскинула бровь, пряча свое любопытство по поводу личности игрока за черных.

– Я решила, что следующий ход черных.

– И почему ты так решила?

Потому что умею считать.

Но предпочла чуть более грубый вариант ответа.

– Потому что белые имели глупость ответить на ко-угрозу[17] черных, так что, полагаю, уничтожив собственную группу, они вымолили у черных передышку, чтобы зализать раны и перестроиться. – Я покачала головой. – Не хватило духу сдаться, да?

Тишина. Я смахнула с платья травинку, придя к выводу, что Закари Сан нравился мне гораздо больше, когда помалкивал. Выражение его лица оставалось непроницаемым и безучастным. Он не смотрел на меня. Напротив, приковал внимание к доске. Ему была свойственна такая отрешенность, что я всерьез усомнилась, способен ли он вести себя как человек. Оттого он становился непредсказуемым. А потому очень опасным противником.

– Ой. – Я выпятила нижнюю губу и склонила голову набок. – Ты играешь за белых, верно? Не волнуйся. Я сохраню твой секрет.

Едва заметное движение ноздрей служило единственным свидетельством того, что он дышал.

– Я не избегал поражения.

Я покосилась на дверь, гадая, заметит ли он, если я улизну.

– Рада это слышать. Это стало бы примером ужасного спортивного поведения.

Меня манили французские окна. Все равно мне сейчас ни к чему невредимые лодыжки.

– Нет. – Зак медленно подходил ко мне выверенным шагом. Исходящий от него запах цитрусовых и темного дерева обжигал ноздри, предупреждая, что рядом притаилась опасность. – Я не отступал, – настаивал он, встав так близко, что мы почти соприкасались плечами. Мы оба сверлили взглядом доску. Он указал на кульминационный момент игры. – Смотри.

Я посмотрела. На его руки. Руки, которым не знаком тяжелый труд. Безупречные, чистые, с обрезанной кутикулой. Длинные загорелые пальцы. Гладкая ровная кожа. Широкое запястье с часами De Bethune. Такой совершенный. Такой манящий. Такой бездушный.

– Чую сделку, – с вызовом заметила я, поняв, что этот так называемый гений не разгадал мои намерения. С ума сойти. Попытка его обокрасть и правда сойдет мне с рук. Я разрывалась между облегчением и разочарованием из-за того, что не забрала подвеску. Пока.

– Я чую одно вранье. – Он сел напротив черных камней, опустил локти на колени и, нахмурившись, сцепил пальцы в замок. – Сядь.

«Сядь. Иди». От моего внимания не укрылось, что все его указания можно принять за собачью команду.

– Зачем?

– Затем, что я сейчас разнесу тебя в пух и прах. Будет проще перенести это, сидя на диване.

Я изучала его взглядом, возмущенная и напуганная.

– Ты правда считаешь, что умнее всех на свете?

– Эта теория подтверждена фактами, – он говорил всерьез.

Бедная его будущая невеста. Ради ее же блага я надеялась, что член у него такой же большой, как и эго.

– Я думаю…

– Ты предполагаешь, – поправил он. – Большинство людей неспособны порождать настоящие, оригинальные мысли. Даже диссертации – переработанные теории великих умов. Мне нет дела до твоих предположений. А теперь садись, или я вызову охрану.

Я захлопала глазами.

– Ты заставляешь меня сыграть с тобой?

– Да.

– Дай угадаю: ты был не самым приятным ребенком на детской площадке.

– Я никогда не бывал на детской площадке. – Он закатал рукава и поднял крышку из тутового дерева с чаши с белыми камнями. – Хотя на мой пятый день рождения родители арендовали на выходные «Диснейленд». Отправили туда самолетом весь мой класс. Не слышал, чтобы кто-то жаловался. Сядь.

Я послушно села, решив, что игра станет желанным отвлечением, пока обдумываю свой следующий шаг.

– Ах, богачи. Они такие же, как мы.

Зак не спросил, кто я такая. Как меня зовут. Искреннее любопытство и негодование оттого, что его могут перехитрить в старинной интеллектуальной игре, вынудили его отбросить всякую осторожность.

Закари Сан не привык проигрывать. До чего же жуткое существование. Как можно праздновать свои победы, если не можешь оплакивать поражения?

Я посмотрела на его расслабленные плечи.

– Разве тебе не нужно вернуться на вечеринку?

Он ни разу даже не взглянул на дверь.

Зак пропустил мой вопрос мимо ушей, зажав камень между ногтем указательного пальца и подушечкой среднего. И без раздумий отразил мою атаку. Все произошло за долю секунды. И все с безупречным игровым этикетом. Он откинулся на спинку кресла, закинул ногу на ногу и наконец-то уделил мне толику своего внимания. Его брюки задрались, пока под краем не показался носок – черный. Как и его сердце.

– Где ты научилась играть в го?

Услышав обвинение, я всегда его узнаю. К сожалению, я к ним привыкла.

– В Корее. – Больше я ничего говорить не стала и, наклонившись, начала прикидывать следующий ход.

Из-за двери доносились музыка, смех и звон бокалов с шампанским. Их заглушили мои беспорядочные мысли. Мне нужно выбраться. Я вернусь за подвеской в другой день. В другой раз.

Зак слегка приподнял левую бровь. Я не сомневалась, что он хотел спросить, зачем белая американка отправилась в Корею, но сдержался. Мне что-то подсказывало, что он гордился своим безразличием к окружающим. Или, быть может, ему просто плевать, и гордость свойственна ему по умолчанию.

Я мельком глянула на него, чтобы проверить, по-прежнему ли у меня учащался пульс при виде его лица. Учащался.

– Если тебе от этого станет легче, пока была там, участвовала в нескольких состязаниях по игре в го.

Он оскалился.

– Почему мне должно стать от этого легче?

– Станет, когда я тебя уничтожу.

– И кто теперь заносчив?

– Брось, Зак. В этой комнате только один напыщенный петух, и мы оба знаем, что это ты.

Ага. Я правда это ляпнула. Вера была права. Видимо, я не поддаюсь воспитанию.

Зак поставил еще один камень. Он загнал меня в угол и буквально, и фигурально. И был превосходным игроком. Спокойным, прагматичным, непоколебимым. Меня это не удивляло. Только раздражало. Я привыкла иметь преимущество в аналитике. Папа предупреждал, что за глупость всегда приходится расплачиваться. Может, именно так Закари Сан и сколотил свое состояние от наследства, достойного списков Forbes, до номинального ВВП Люксембурга. Ему не были присущи слабости, которыми можно воспользоваться. Как и глупость, за которую пришлось бы расплачиваться.

Я покрутила камень в ладони, ожидая от Зака следующего хода и наплевав на этикет, ведь знала, что его это заденет.

– Тебе не нужно вернуться к гостям?

– Нет, – решительно ответил он. – Без меня им будет веселее.

Зак поставил камень, для чего наклонился ближе ко мне. Я нисколько его не интересовала. Можно утверждать, что я сидела перед ним полуголая, полностью в его власти. А ему плевать. У бедных девушек, собравшихся на первом этаже, не было ни единого шанса. Заку Сану не ведомы ни любовь, ни страсть. Люди его не будоражили. Только цифры и интеллектуальные игры.

Я прокашлялась.

– У тебя красивый дом. – Мне нужно было заполнить тишину. Не дать ему возможность задавать вопросы обо мне. В то же время я беспокоилась, что он узнает мой голос. Во все прошлые наши встречи мы оба были в масках.

Прошло несколько мгновений, прежде чем он поднял взгляд и посмотрел на меня. Это не продлилось и секунды.

– Это не вопрос.

Господи.

– А правда, что твоя мать заставляет тебя жениться до конца го…

– Я хочу поиграть в тишине.

Я надавила костяшкой пальца на висок, надеясь унять нарастающее напряжение.

– А потом оставишь меня в покое?

– А потом, быть может, дам тебе уйти целой и невредимой. Это мое лучшее и окончательное предложение.

– Не слишком выгодная для меня сделка.

– Нет, выгодная. Если, конечно, ты не падкая на тюремную еду.

– Я не привередливая. – Как минимум больше не придется платить за аренду, чтобы жить в доме своего детства.

– Как и те, кто будет зажимать тебя в углу душевой.

– Ты намекаешь…

– Я ни на что не намекаю. Всегда говорю прямо. И сейчас я прямо говорю: делай ход. Молча.

Я послушалась. На следующие два часа мы погрузились в игру. Примерно каждые двадцать минут кто-то стучал в дверь и пытался выманить Зака обратно на вечеринку. Ответом всем служил ленивый взмах руки – безмолвное веление уйти. Зак сосредоточил все внимание на игре, поэтому я старалась продлить ее как можно дольше. Не хотела, чтобы он снова начал меня допрашивать. Но черт подери, умел же он играть. Скажи он, что соревновался в высшей лиге, я бы ему поверила.

Виски покрылись испариной. Мы с легкостью начали третий час игры. Я – с гудящими ногами от готовности броситься к двери, как только он меня отпустит. А он – с неизменно поджатыми в недовольстве губами. Как только стало ясно, что мы в патовой ситуации, его вид и вовсе стал сердитым. Мы зашли в тупик. Музыка и болтовня внизу стихли, подсказывая, что большинство гостей ушли. А хозяин провел весь вечер здесь. Со мной.

Само собой, мы не разговаривали. Не перекинулись ни словом.

Я первой нарушила молчание.

– Мне нужно обдумать следующий ход. – Я потерла скулу, выпятив нижнюю губу. Ненавидела проигрывать. К тому же сама сомневалась, как пройдет побег из логова льва. Сегодня днем перед приездом на мероприятие я припарковала свою машину в двух кварталах от его особняка, чтобы потом пешком добраться до нее с драгоценной подвеской в руках. По всей видимости, я была излишне уверена в себе.

Зак не отрывал взгляда от доски.

– Ты вот-вот проиграешь.

– Продолжай убеждать себя в этом. – Я встала и потянулась с притворным зевком. Он тоже поднялся, все так же недовольно поджимая губы. Я закрыла чашу с камнями. – Что ж, спасибо за…

– Когда мы закончим игру? – Он достал из кармана телефон и провел по нему пальцем. Передо мной открылся календарь. Господи боже, ему даже не пришло в голову, что я откажусь. Он взмахивал большим пальцем, пока листал, видимо, чтобы выбрать удобные для него даты. – Завтра мне не подходит, а послезавтра у меня встреча в Лондоне, хотя на ночь я не останусь.

Я захлопнула челюсть с громким щелчком. Меня это не должно удивлять. Зак хотел, чтобы ему бросали вызов. Нет, ему это необходимо. Все вокруг повергали его в скуку. К сожалению для него, я скорее поеду домой в наручниках и с завязанными глазами, чем проведу еще хоть секунду в его присутствии.

Я почесала щеку.

– У меня… хм… плотный график.

– Еще много вечеринок, на которые нужно ворваться?

Я разгладила платье взмокшей ладонью.

– Как грубо.

– Зато правдиво. Кто ты? – Его глаза напоминали два дула ружья, впиваясь в мягкую кожу моего виска и угрожая спустить курок. В этих глазах таилась смерть. Я гадала, что же они увидели, раз напрочь лишились души.

– Гостья.

– Я бы запомнил, если бы приглашал тебя.

– Я пришла с другим гостем.

– Назови его имя.

Он что, умрет, если уступит?

Я вспомнила имя человека, который, как мне казалось, должен присутствовать.

– Пьер Туро. – Мой клиент. Очень богатый. Ему принадлежали несколько ресторанов, торговых центров и комплекс оранжерей на северо-востоке США. Готова поспорить, что Зак пригласил его самого и его симпатичную дочь-аспирантку, Анамику.

У него на шее вздулась вена.

– Правда?

– Правда.

– Любопытно. А его жена знает?

Черт.

– Я его племянница.

– Та, что из Франции?

– Д-да.

– Из какого города?

Господи. Он не должен быть и сексуальным, и умным. И снова я не удивлена. Просто встревожена тем, что получила смертельную дозу его обаяния.

– Эм… Да?

Он покачал головой, будто я безнадежна.

– Ты не одна из нас, – заключил Зак, убрав руки в карманы брюк. Его напряженные челюсти были тверже окружающего нас гранита. Черт. А еще – пошел ты.

– Откуда ты знаешь?

– Во-первых, на тебе ночная рубашка.

Дважды черт. Это было единственное платье Реджи без перьев, кожи и прочих частей мертвых животных. Стоило знать, что так хорошо все сложиться не может.

– Не понимаю, о чем ты. – Я держала голову высоко поднятой, отступая на шаг и ощупывая все вокруг в поисках оружия. Какой срок мне дадут, если я огрею его одним из учебников по финансам, которые он наверняка даже не дочитал? – Ничего страшного, что тебе не нравится мое платье, но не надо оскорблять. Я же не говорю, что ты в этом смокинге похож на пингвина.

Он направился ко мне, невозмутимый и неумолимый.

– Брось, осьминожка. Ты в дырявых кедах.

Осьминожка? Что?

– Они удобные. Никогда не знаешь, когда вдруг придется бежать. – Я сделала еще шаг назад.

– Сейчас самое время. – Зак остановился примерно в двадцати пяти сантиметрах от меня. Так близко, что это пугало, но все же довольно далеко, чтобы не прикасаться ко мне. – Даже дам тебе фору, раз ты такая легкая добыча.

Он меня недооценивал. Как правило, мне нравилось доказывать людям, что они не правы. Но в случае с Заком Саном я сомневалась в собственных способностях. И физических, и умственных.

Я вытянула шею, чтобы посмотреть ему в глаза. При росте в метр семьдесят семь я не часто ощущала мужское превосходство, но Зак заставил меня почувствовать себя миниатюрной. Хрупкой, как нежное подростковое сердце. Он был подтянутым, высоким и мускулистым. Сложенным как римская статуя. Все в его лице было божественным. Изгиб густых бровей. Бездонные глаза – такие темные, что не видно границы зрачка и радужки. И пухлые, будто нарисованные губы, за которые любая женщина отдала бы жизнь. Все это обрамляли такая квадратная челюсть и такие высокие скулы, что он походил на получеловека-полудемона. Коллекционер предметов искусства, который и сам был произведением искусства.

– Послушай… – Я уперлась спиной в дверь. Инстинктивно схватилась за ручку, впившуюся в поясницу. Подвеска позади него так и подмигивала мне. Черт. Нужно как-то за ней вернуться. Пригласив меня снова, он преподнес мне подарок, покрытый острыми шипами и увитый ядовитым плющом. Но все же подарок. Очень жаль, что я не доверяла никому из нас его открыть. Я подняла ладонь. – Я могу объяснить.

Последний шаг – и он окончательно припер меня к стенке. Прижал телом к двери, толком ко мне не прикасаясь, но оказавшись так близко, что невидимые волоски на моих руках встали дыбом.

– Искренне в этом сомневаюсь.

– Ты ничего не можешь делать искренне. У тебя нет сердца. – Не знаю, что заставляло меня провоцировать его, но даже при всем желании я не смогла бы прекратить. Не с той движущей силой, что стояла за мной. Не с электрическим разрядом, разлившимся по венам. И, вопреки здравому смыслу, не со всеобъемлющим, продиктованным гордостью желанием оставить Закари Сану шрам.

Выражение его лица оставалось невозмутимым.

– Может, у меня и нет сердца, зато мозг компенсирует его отсутствие и сейчас велит наказать тебя за твое…

Я не стала задерживаться, чтобы дослушать. Развернулась, резко распахнула двойные двери и выбежала наружу. Зак тотчас бросился за мной. С каждым широким шагом его парадные ботинки стучали по мрамору. Я подбежала к краю лестничной площадки, запрыгнула на перила и стала съезжать по ним так быстро, как только сумела.

Зак щелкнул пальцами.

– За ней.

В одночасье появились два человека и помчались за мной по лестнице. Зак по-прежнему держался ближе всех, но даже он не мог сравниться со мной в скорости и ловкости. «Настоящий олимпиец, детка», – хотелось подразнить его мне. В другой жизни мы с Заком были бы друзьями. Возможно. Играли бы в го. Занимались устным счетом. Обменивались идеями. Я бы побеждала. По крайней мере, иногда. Не давала бы ему расслабляться.

У подножья лестницы я спрыгнула с перил, слегка покружилась и, подмигнув, бросилась к выходу. Особняк опустел. Остались только уборщицы и организатор мероприятий. Они вскрикнули от моего внезапного появления. Швабра вылетела из рук, разбрызгав мыльную воду, судя по всему, на оригинальное полотно Базелица[18]. Ой-ой.

Не сбавляя шага, я выскочила из парадных дверей, напугав лакея, который вышел на перекур. Свежий воздух нисколько не охладил разгоряченное тело. Я прибавила скорость, бедра горели от напряжения. Андраш пошел бы на человеческое жертвоприношение, лишь бы я так же упорно выкладывалась на каждой тренировке.

Мое тяжелое дыхание заглушало стрекот сверчков. По спине тек сладкий летний пот. С каждым шагом разрез платья становился все выше. Я до смерти перепугалась. Но в то же время давно не чувствовала себя такой живой.

Я схватила с газона брошенный шланг и, направив на сотрудников, облила их, отчего они повалились, как костяшки домино. Из горла вырвался сдавленный смех. Что ты творишь, Фэй? Веселюсь. Что почти разучилась делать.

Отбросив шланг в сторону, я ускорила шаг. К этому времени я уже оторвалась от сотрудников. Только Зак сумел за мной поспевать.

– На твоем месте я бы не стал этого делать. – Почему-то он говорил совершенно ровным голосом. Ни запыхавшись, ни поразившись моей внезапной храбростью. – Можешь убежать, но тебе не спрятаться. Я всегда получаю желаемое. И сейчас я хочу ответы.

Кеды вонзались в мягкую землю, портя аккуратно подстриженный газон. Включились дождеватели и, конечно же, не случайно. Вода брызгала со всех сторон, промачивая сорочку, пока атлас не прилип к телу. Но я отказывалась сбавлять скорость.

Мрачный смешок окутал мою мокрую кожу, словно плющ.

– С тобой очень весело, Осьминожка.

– Почему ты называешь меня Осьминожкой? – прокричала я. Не хотела показывать, как сильно он меня взбесил, но не сдержалась. Из всех прозвищ на свете я не смогла бы придумать менее лестного. Даже если бы выдумывала его десяток лет.

– Потому что ты осьминог, – непринужденно ответил он. Будто я не убегала, а он не гнался за мной. – Исключительно умная. Пронырливая. И ядовитая. А еще самки осьминогов бросают ракушки в самцов, которые им досаждают.

– Раз понимаешь, что досаждаешь мне, так прекрати.

– Как насчет пятницы? – Зак умудрялся копаться в телефоне, набирая скорость. До чего же странный человек. – Могу вписать игру между одиннадцатью часами вечера и часом ночи.

Час ночи? Ради игры в го?

Больше, чем развернуться и послать его к черту, я хотела лишь одного – пережить эту безумную встречу. Проглотив свою гордость, я помчалась так быстро, что от трения рисковала поджечь сорочку Реджи.

– Осьминожка.

Я не собиралась откликаться на это глупое прозвище. Нет уж.

– Осьминожка, ты должна остановиться. Мне бы очень не хотелось проделывать дыру в твоем черепе – у тебя в нем и впрямь не пусто, – но мы оба знаем, что я это сделаю.

– Это единственная дырка, которая тебя сегодня интересует, – процедила я и приподняла разрез платья, когда чуть не споткнулась. – Жаль, что женское население Потомака этого еще не поняло.

Он пропустил мои слова мимо ушей.

– В пятницу в одиннадцать?

– В следующий раз я добровольно окажусь в одном с тобой помещении, только когда приду на твои похороны, чтобы убедиться, что ты мертв.

Внезапный свист пронзил воздух. Ноздри обжег запах металла. На траву в нескольких сантиметрах от меня упал красивый золотой нож. Черт. Он бросил его в меня. В самом деле бросил в меня нож. Ситуация быстро накалилась. Вера всегда говорила, что мой острый язык доводит меня до беды. Но я никогда не думала, что однажды разозлю кого-то настолько, что меня попытаются убить. Я стала бежать зигзагом, зная, что это меня замедлит, но в то же время не желая покидать это место с сувениром в виде второго заднего прохода. Позади раздался мрачный и угрюмый смех Зака. Да ему это нравится! Социопат.

По легенде, Зак Сан никогда не смеялся. Почти не улыбался. Был угрюмым, бесстрастным человеком с черствым сердцем. Так вот от чего его показной облик дал трещину?

Я отомщу этому мудаку, даже если это станет последним моим поступком в жизни. От спешки один кед слетел с ноги и увяз в грязи. У меня не было времени оглянуться. Остановиться. Я понеслась дальше в одном кеде. Вода вмиг окатила мою босую ногу. Добежав до кованых ворот, я поняла, что он решил, будто загнал меня в угол. А еще поняла, что, как только окажусь за оградой, Заку хватит ума не бросать в меня нож. Сложно доказать, что действовал в рамках самообороны, когда у твоей жертвы дыра в спине, даже если сам ты пятый среди богатейших людей на Земле и все относятся к тебе так, словно у тебя позолоченный член.

Смотри и учись, сосунок.

Я с размаху закинула ногу на металлическую перекладину и взобралась на чудовищную конструкцию в три с половиной метра. На решетке не за что было зацепиться, но мне хватило разгона и силы воли, чтобы перебраться через ограду. Спрыгнув с другой стороны, я отвесила театральный поклон, на сей раз подхватив перепачканный подол платья для большей выразительности. Когда я приподняла воображаемую шляпу, Зак напряг челюсти. Эта мимолетная реакция воспринималась как победа. Осьминог: 1. Омар: 0.

Я промокла, как бродячая кошка, волосы спутались, и сердце норовило выпрыгнуть из груди, но я никогда не доставлю Закари Сану удовольствие видеть, как я даю слабину.

– Всего хорошего, Омар. И спасибо за рыбу[19].

– Омар?

– Любимая закуска осьминогов.

Я исчезла в ночи до того, как распахнулись тяжелые ворота. Люди Зака искали меня, словно гончие, пронзая темноту лучами фонариков. В ушах стоял гул гольфкаров, но я ускользала от них, пробираясь по лесистой местности вокруг поместья.

В чем особенность осьминогов? Мы прекрасно умеем маскироваться.

Когда я вернулась домой, мне хватило сил только на то, чтобы забраться в кровать. Грязь толстым слоем засохла на моих голенях и щиколотках. Завтра я проснусь простуженной из-за промокшего платья. Но сегодня могла лишь рыдать в подушку до самого утра. Из-за подвески, которую не сумела забрать. Из-за мечтаний, которые так и остались недосягаемыми. Из-за папы.

В следующий раз, пап. Обещаю.


Глава 3 


Зак Сан: «Гранд Риджент». Через полтора часа.

Олли фБ: Я пас. Вечеринка вчера была классная, Сан. Но я все еще прихожу в себя после сексуальных похождений прошлой недели.

Ромео Коста: Ты про исторический званый вечер, который проходил в твоем отеле?

Олли фБ: Ага.

Зак Сан: Тот самый, 90 % присутствовавших на котором уже на пенсии?

Олли фБ: Никто не отсасывает лучше беззубых.

 
Ромео Коста вышел из чата.

Зак Сан вышел из чата.

 
Олли фБ переименовал чат в «Управление социального обеспечения».


Глава 4 


= Зак =
Я повертел в руках грязный кед, внимательно его изучая. Он был таким изношенным, что я не мог разобрать бренд. Поискав информацию в интернете, я заключил, что это либо Vans, либо Converse. С помощью дедукции (и клятой логики) я догадался, что это самый дешевый из двух вариантов. Похоже, девчонка так бедна, что ни черта не могла себе позволить.

– А потом она залезла на твои ворота, перепрыгнула на другую сторону и отвесила поклон? – Ромео нажал на кнопки на панели криокамеры. – Ты уверен, что это правда произошло, а не, ну… не приснилось тебе?

Футболка намокла от пота после нашей утренней тренировки – что примечательно, не такой изнурительной, как моя вчерашняя пробежка с Осьминожкой. Я схватился за ворот сзади, одним движением стянул ее через голову и, смяв мембранную ткань в кулаке, бросил ее в корзину.

– Я уверен, что мой разум не выдумал преступницу, которая умеет играть в го и расхаживает в прозрачном нижнем белье.

Ромео включил свет в криокамере.

– Почему бы и нет? Очень похоже на твою фантазию.

У меня нет фантазий, тупица. А тем более о женщинах. Человеческое тело вызывало у меня отвращение.

Он вытянул руки.

– Может, дело в алкоголе? Ямайский ром был жутко крепкий.

– Я не был пьян.

– А я был. – Олли вышел из ванной полностью голым, размахивая членом из стороны в сторону. Эта штуковина была длиннее хвоста лемура. Надеюсь, на свиданиях он приклеивал его к бедру липкой лентой. Все его существование – одно сплошное сексуальное домогательство. – В стельку.

Оливер остановился возле панели, плечом оттолкнув Рома в сторону, и выбрал расширенные параметры. Ниже минус ста шестидесяти пяти градусов. Четыре минуты. Экран отобразил, как температура внутри стремительно падала, а с ней иссякало и мое терпение. Оливер все утро жаловался на похмелье.

Поскольку мы втроем жили на одной улице, хватило всего пары секунд, чтобы вломиться к нему домой, вытащить его оттуда за ухо и уволочь в шикарный трехэтажный пентхаус в роскошном отеле его семьи. Он стенал про головную боль, пока мы еще даже напрячься не успели.

– Оливер, убери эту штуковину. – Я оскалился. – По полу волочится.

– Кстати, Заки, надеюсь, ты не исполнен решимости найти себе в невесты девственницу, потому что я сорвал несколько вишенок прошлой ночью. – Оливер, не обращая на меня внимания, почесал задницу. – Ну ладно. Целую уйму. Тех фермерских, которые продаются в Costco.

Ромео издал смешок.

– Когда это ты бывал в Costco?

– Никогда, но наслышан. Кого ты в итоге выбрал и почему у тебя в руке ботинок Оливера Твиста? – Олли тряхнул кудрявой светловолосой головой, хмуро на меня глядя. – Прошу, скажи, что это какой-то фетиш. Хоть что-то в тебе обретет для меня логическое объяснение, только если ты скажешь, что у тебя фетиш на грязные ноги.

– Господи, – хмыкнул я, качая головой.

– Что? Я не осуждаю. Мы все знаем о моих отношениях с собачьими поводками.

– Нельзя иметь отношения с неодушевленными предметами, – медленно проговорил я в надежде, что до него дойдет, но знал, что этого не случится.

Олли указал пальцем на Рома.

– Скажи это его жене и ее холодильнику.

Вопреки всеобщему мнению, Олли вовсе не идиот. Он просто прикидывался им, чтобы избавить себя от всех тех ожиданий и обязательств, которые обычно возлагались на мужчину его положения. Признаться, это очень умный ход. Сам я до такого не додумался. Из нас троих он последним останется холостяком, поскольку создал себе такой имидж, что никто и ни за что не пожелает, чтобы его дочь с ним встречалась, и плевать на богатство и статус. Он был настолько развращен, настолько испорчен, что большинство семей скорее приняли бы в качестве жениха аквариумную рыбку, нежели Оливера фон Бисмарка. А еще он незаметно удвоил свое естественное богатство с помощью инвестиций, о которых его никто никогда не спрашивал, потому что все считали, будто мозгов у Оливера не больше, чем у выброшенного сперматозоида. За все тридцать лет, что я его знаю, он ни разу не разбивал никому сердце, никогда не был вынужден с трудом заканчивать отношения и не совершил ни одной ошибки в бизнесе, хотя и старался делать вид, будто понятия не имеет, что делает, и добился успехов по чистой случайности.

Оливер шел по жизни без преград, притворяясь идиотом. Гениальнее не придумаешь.

Я спустил спортивные штаны и бросил кед Осьминожки на деревянную скамейку.

– Это принадлежит кое-кому, кто вторгся сюда вчера.

Ром издал смешок.

– Сексуальной чудачке, которая пришла в одном нижнем белье и навешала ему его же лапшу на уши. Есть только одна проблема – он не знает ее имени.

Признаться, это меньшая из моих проблем. Даже если бы я и впрямь рассматривал кого-то на роль жены, Осьминожка точно не стала бы подходящей кандидаткой. Она обманщица, явно ниже меня по статусу да к тому же блондинка. Мама никогда не рассмотрит ее на эту роль. А даже если рассмотрит, то я не стану. Она не обладала ни одним из качеств из моего списка. И да, у меня был список: неприлично богата, готова к соглашению по расчету и – самое главное – послушная. Я не выносил любовь. Терпеть не мог романтику. Активно ненавидел род людской. А она и правда была очень человечна. Плоть и кровь. Пылкий нрав и сексуальное тело.

Экран криокамеры трижды издал сигнал, возвещая о готовности.

– Ив чем проблема? – Олли сунул свои огромные ступни в тапочки и рывком открыл дверь в кабину для криотерапии. Бело-голубой дым хлынул густыми волнами, стелясь по полу. – Просмотри список приглашенных.

Я пошел за ним, стиснув зубы.

– Будь она в списке, мы бы не вели сейчас этот разговор.

Я был не в лучшем настроении. Не любил, когда меня обводили вокруг пальца. Нет, позвольте перефразировать: не привык, чтобы меня обводили вокруг пальца. Юная невеста Сатаны ворвалась в мою жизнь, словно торнадо. Просочилась в мои владения, копалась в моих вещах, почти победила меня в го. А потом в довершение всего сбежала, как мультяшный персонаж, перебравшись через высокие ворота, словно ящерица. Кем бы она ни была – точно не обеспеченной наследницей с сумасбродными мечтами и черной карточкой Атех в винтажной сумке Birkin.

Ром зашел в камеру последним и закрыл за собой дверь.

– Не могу поверить, что говорю это, но Олли прав. – Электронные часы над нами начали обратный отсчет четырех минут, едва виднеясь за белыми ледяными облачками. Оба моих друга дрожали. Я, как и всегда, ничего не чувствовал. Ром размял шею, напрягая пресс. – Даже если ее не было в списке приглашенных, она приехала с одним из гостей. В его машине. Иначе через охрану не пройти. Территория очень хорошо защищена. И у тебя есть обувь для ориентира.

– Это обыкновенная обувь, – проворчал я.

Однако нехарактерного для женщины размера. Сорок первый, зауженная колодка. Она была высокой. Энергичной. Почти андрогинного телосложения. Аморфное создание. Я даже не мог сказать, было ли ее лицо привлекательным в традиционном понимании. Помнил только, что хотел отвернуться каждый раз, когда мы встречались взглядом, потому что она смотрела на меня как на кубик Рубика, который хотела собрать, а не как на дойную корову.

– А ты находчивый парень. – Олли стряхнул с плеча льдинку. – У принца из «Золушки» получилось.

– Это была сказка. – А они повергали меня в ужас. Мне претила мысль о «жили долго и счастливо». Угнетающие трагичные финалы больше в моем стиле. – К тому же в версии братьев Гримм сестры Золушки подрезали себе ноги, чтобы туфелька подошла.

Ромео подпрыгивал на месте, чтобы слегка разогнать холод. Мы тренировались шесть раз в неделю – вместе, когда позволял график, а потом повторяли ритуал с криокамерой, инфракрасным излучением, суховоздушной сауной и капельницами. Обычно все это проходило у меня дома, но иногда в отеле «Гранд Риджент», когда я жаждал отправиться туда, где мама меня не найдет.

– Сказки существуют. – Ромео указал на себя. – Взгляни на меня.

Я скривил верхнюю губу в усмешке.

– У вас с женой не сказка.

– А как это тогда называется?

– Худшее финансовое вложение в истории человечества.

– Он прав. – Оливер издал смешок. – Ты знаешь, я обожаю Дал, но мне попадались частные самолеты более рентабельные, чем она.

Ром выдохнул облачко пара.

– Ты не веришь в судьбу? – Можно подумать, он сам верил, пока не стал безумно одержим своей второй половиной. Или, лучше сказать, – четвертью. Его жена – настоящая кроха, но ужасно шумная.

– Я скорее сторонник теории хаоса. А она похожа на олицетворение анархии.

Ромео заставил Даллас выйти за него замуж, что обернулось головокружительным романом со взлетами и падениями и таким количеством страхов и тревог, что хватило бы на три посредственные исторические драмы. Спустя год и убыток в четыре миллиона и триста тысяч долларов, казалось, он счастлив со своей женой. Но я встречал людей, которые чувствовали себя счастливыми, страдая при этом от болезни Лайма. Людям в общем и целом чуждо понятие нормы.

– Анархия или нет, но она завладела твоим вниманием, чего не удавалось еще никому за все тридцать с лишним лет, что я тебя знаю. – Ромео посмотрел на таймер. Наверное, считал секунды до воссоединения с Даллас. Мне от них становилось тошно. – Это должно что-то значить.

– Это значит, что она ненормальная, – подсказал я. – Совершенно чокнутая и настолько глупая, что проникла в мое логово без приглашения.

– Она пробралась и задержалась на несколько часов. – Олли стал прикрывать свои яйца ладонями, чтобы защитить их от холода. – А это значит, что тебе понравилось ее общество.

– Я не стану ее искать. – Я наблюдал, как моя кожа приобретает приятный голубоватый оттенок, и гадал, почему ощущения нисколько не изменились. Часы показывали две минуты. Олли и Ром начали стучать зубами, дрожать и прыгать. Неженки. Полные жизни и в гармонии со своими дурацкими телами. Я не мог определиться: то ли завидую, то ли раздражаюсь.

Ром двинулся к выходу.

– Почему?

– Потому что она мне не нужна.

– Вы не закончили игру в го, – Олли щелкнул пальцами. – Ты же знаешь, что не сможешь смириться с мыслью о том, что она могла тебя победить.

– Не могла. Она едва продержалась во время игры. – Я не сомневался, что скоро ее забуду. Ее ничтожное существование особо не повлияло на мою жизнь.

– Он будет ее искать. – Ромео провел рукой по своей темной гриве, глядя на часы над нашими головами. – Черт, такое чувство, будто я сижу тут с прошлого четверга. Время тянется медленно, когда замерзаешь до смерти.

– Я не буду ее искать, – возразил я, не шелохнувшись. Ледяные пары нисколько не проникали в мое тело. Я оцепенел. Совершенно оцепенел. Пребывал в вечном оцепенении.

Олли подтолкнул Рома локтем и, наклонившись, прошептал:

– Как думаешь, как они назовут своих детей?

Ром оттолкнул его. Член Олли закачался от этого движения. Он не уменьшился ни на сантиметр при минусовых температурах. Наверное, это какое-то заболевание. Полагаю, одно из многих.

– Проваливай-к-черту и Смазливый-тупица, – процедил я сквозь зубы.

Олли склонил голову набок.

– Это на китайском?

Ромео содрогнулся.

– Это на языке Зака.

Осталось двадцать секунд. Парни стали бесцельно расхаживать по камере, пытаясь хоть как-то согреться. Я оставался неподвижным.

Оливер почесал подбородок.

– Она первая женщина, о которой он заговорил.

– И последняя, с кем ему стоит быть. – Ромео оттолкнул Олли локтем, когда тот попытался прижаться к нему в поисках тепла. – Она мошенница. Помнишь?

Десять секунд. Я отказывался участвовать в этом разговоре. Незачем поощрять этих двух идиотов развивать тему.

– Жизнь Зака упорядочена до омерзения. – Оливер устремился к двери, демонстративно потирая ухо, за которое мы его схватили сегодня утром. – Ему нужен небольшой бардак. Она ему подойдет.

Пять секунд.

Ромео стряхнул льдинки с волос и пошел за Оливером.

– Я бы щедро заплатил, чтобы воочию наблюдать его крах.

На часах над нами раздался звуковой сигнал. Мы высыпали друг за другом. Олли взял цифровой термометр и прижал его к своей ноге. Потом к ноге Ромео. Потом к моей.

– Черт, Зак. Твоя температура все еще восемнадцать градусов[20], – захохотал Оливер. – Прикалываешься? Ты вообще человек?

Я и впрямь был не слишком похож на человека. И хотел таким и оставаться. Человечество небрежно, посредственно и склонно совершать ошибки.

Я принял решение. Не стану ее искать.

Лучше вообще забыть о ее существовании.


Глава 5 


= Зак =
– Закари, сосредоточься. Как тебе эта? – Мама, сидевшая в другом конце кабинета, помахала полароидным снимком длинноволосой красавицы с алыми губами. – Мне очень нравится ее семья. Ее мать состоит в нашем загородном клубе. Она адвокат по вопросам налогообложения. Работает в «Кларк & Янг». Еще не стала партнером… – Она нахмурила изящные брови, просматривая анкету. – Нет, нет. Она не подойдет. Слишком ленивая. Всего дважды выступала волонтером за время учебы в колледже.

Мама бросила снимок в кипу на выброс, валявшуюся на ковре. Весь журнальный столик усыпали десятки фотографий. На всех – потенциальные невесты вашего покорного слуги. Все подходящие. Все скучные, как свежевыкрашенная белая стена. Эта конкретная группа не присутствовала на званом вечере, на котором я не справился со своей задачей – к полуночи выбрать себе невесту. Вчера мама ворвалась в брачное агентство своей подруги и забрала эти анкеты. Это знаменовало начало плана X. За последние пять лет она перебрала все от А до Я, когда стало ясно, что без божественного вмешательства меня к алтарю не затащишь.

Я зевнул, закинув скрещенные в лодыжках ноги на стол и подбрасывая к потолку теннисный мячик. Туда-сюда. Туда-сюда.

– Что с того, что она не стала партнером в фирме?

– Ей уже двадцать пять. Она должна уверенно продвигаться к созданию собственной компании. – Мама резко подняла голову. – Порой ты меня удивляешь.

Может, потому что ты сама изменилась, мама.

Сан Юй Вэнь (американское имя Констанс) думала только об одном: как найти мне невесту. Время у нее поджимало, а у меня заканчивались варианты. В особенности после вчерашнего мероприятия, которое она сочла ужасным провалом. Мама организовала его, чтобы я нашел себе жену. А в итоге я даже не вышел из кабинета.

В сложившихся обстоятельствах лучший для меня вариант – выбрать невесту из брачного каталога. Такая не станет роптать, когда я поселю ее в гостевом доме. И глазом не моргнет, когда заставлю ее пойти на ЭКО, чтобы не пришлось к ней прикасаться. Не будет обижаться, когда в очередной раз впаду в мрачное настроение и не захочу никого видеть и слышать. Она не станет возражать, когда поймет, что я не могу предложить ей ничего, кроме денег и премиальной спермы.

Я бросил мячик.

– Какая разница, если она не трудяга?

Я понимал, что играю с огнем, но никак не мог примириться со своей судьбой – и с появлением жены, которую не желал. Мама хотела жить опосредованно через меня. Знала, что сама больше никогда не выйдет замуж. Не откроется другому человеку. Поэтому в одностороннем порядке решила, что я должен заполнить ее внутреннюю пустоту безупречной невесткой, внуками и еще большим количеством людей, о которых она может заботиться. А пустота была необъятная. После смерти моего отца мама даже сменила фамилию с Чжао на Сан, а это очень существенно, потому что, во-первых, китаянки не меняют свои фамилии. А во-вторых, «Чжао Юй Вэнь звучит гораздо лучше». Ее слова, не мои.

Мама разгладила твидовый пиджак от Chanel, недовольно поджав губы.

– Хочешь сказать, что пожелал бы жениться на лентяйке?

– Я хочу сказать, что ты напоминаешь мне бабушку.

Ту самую бабушку, которая никогда не одобряла ее брак с папой. А это мамина болевая точка. Та, на которую я давил только в случае крайней необходимости.

Мама покачала головой и так сильно сжала уголок фотографии, что у нее покраснели пальцы.

– Я не так тебя воспитывала.

– Значит, это дело рук одной из нянечек.

У нас их было три, и они постоянно сменяли друг друга. Я до сих пор ежегодно отправлял им открытки, лунные пряники[21] и фруктовые корзины на Новый год – к большому недовольству моей матери. Она не одобряла, что я отношусь к ним как к людям. Когда речь заходила о нянечках, ее ревность стремительно поднимала свою уродливую голову. Мама так и не поняла, что на самом деле у меня не было с ними отношений. Просто с ней у меня их тоже не было. После смерти отца она провела весь остаток моих подростковых лет в собственных мыслях и скорби, пока тетя не заставила ее взять себя в руки.

Помяни черта. Чжао Юй Тин (американское имя – Селеста, но для меня – Селеста Айи) ворвалась в мой кабинет в пошлом спортивном костюме Juicy Couture с поясной сумкой Gucci, напоминая пародию на богатого туриста.

– Я пришла. – Она повесила по три дизайнерских пакета на предплечья, а ухоженными пальцами сжимала стакан с бабл-ти.

Я надавил пальцами на глазницы.

– Тебя не приглашали.

Айи бросилась ко мне и одарила поцелуями, держась в полуметре от обеих щек. Знала, что лучше ко мне не прикасаться.

– Прошу прощения, что пропустила твою небольшую вечеринку, Закари. Ты же знаешь, что пятнадцатого числа каждого месяца я летаю на косметические процедуры в Сеул.

– Ничего страшного.

На вечеринку я ее тоже не приглашал. Главным образом потому, что Селесте Айи даже кредитку нельзя доверить, что уж говорить про других людей. Она, наверное, спровоцировала бы дипломатический кризис.

– Разве я не сияю? Инъекции Rejuran Healer[22] и Chanel, биоревитализация и процедура омоложения Baby Face. Только так и могу поддерживать кожу как у двадцатидвухлетней. – Не было у нее кожи двадцатидвухлетней. Да и вообще почти не осталось кожи. Она на 99 % состояла из филлеров.

Я увернулся от ее сумки Birkin, когда Селеста бросилась к диванам, чтобы обнять маму, и оказался прямо перед доской для игры в го, на которую умудрялся не обращать внимания после вечеринки. Я создал идеальное положение Ко, чтобы прикончить Осьминожку. Какая же она трусиха, раз убежала от неизбежного поражения. Селеста Айи прижала мамину голову к груди, вынуждая ту согнуться.

– Мы тут просматриваем варианты. – Мама отмахнулась от Айи и указала на импровизированное брачное агентство, некогда известное как мой журнальный столик. Они заговорили на мандаринском наречии. – Потому что Закари не смог выбрать себе жену на мероприятии. Не поделишься с нами соображениями?

– Да, конечно. – Айи бросила пакеты на пол и поспешила сесть рядом со старшей сестрой. Со стуком поставила бабл-ти на столик и потерла ладони. – Наконец-то вам двоим хватило ума спросить мое мнение.

Строго говоря, спросила мама. Я понятия не имел зачем. Селеста Айи совершенно чокнутая, и я говорю это со всей симпатией и обожанием, какие способен испытывать такой, как я. Когда папы не стало, она переехала в особняк моего детства, что через несколько домов отсюда, чтобы помогать меня растить, но так и не удосужилась оттуда съехать, когда я уехал в колледж. Семнадцать лет назад. Сестры до сих пор жили вместе, хотя не имели ничего общего.

Мама – чопорная, в прошлом профессор с докторской степенью, которая посвятила жизнь тому, чтобы вырастить меня в соответствии с общественными ожиданиями. Успешным. Собранным. Трудоголиком с безупречными манерами.

Селеста же – трижды разведенная бездетная певица и автор песен, которая изредка летала в Китай, чтобы выступить, заработать и развлечься с новым молодым любовником. Она поглощала больше теорий заговора, чем книг, считала торговые центры продолжением своей гардеробной, а чужое мнение волновало ее даже меньше, чем сочетаемость цветов.

Айи порвала фотографию и кинула обрывки себе за спину.

– Слишком похожа на любовницу Тао.

Тао (только по имени) и Селеста были как китайские Сонни и Шер[23], только сверхсексуализированные. Когда-то газеты провозгласили Селесту Айи самой провокационной и противоречивой певицей страны. Она поместила статьи в рамки, будто ими можно гордиться. А потом застала Тао в джакузи с тремя женщинами. Два месяца спустя он превратился из второго мужа во второго бывшего мужа. Теперь они просто терпели друг друга на публике ровно столько, сколько требовали нечастые концерты и фотосессии.

Айи постучала по фотографии накрашенным ногтем.

– А эта?

Мама содрогнулась в своем стильном костюме.

– Ни в коем случае. Ее отец оказался в тюрьме за уклонение от уплаты налогов. Теперь ее семья живет в крохотном ветхом доме в Мак-Лейн, который оценивается от силы в миллион и триста тысяч. Вся округа обратилась к городу с петицией, чтобы его признали непригодным.

Маму волновала не бедность, а проблемы, которые та за собой влекла.

Само собой, она схватила фотографию и бросила в стопку на выброс.

– Даже не знаю, как она здесь оказалась. Запомни, Закари: ты наследуешь проблемы родни со стороны супруги, так что выбирай с умом.

Я зевнул, оставляя без внимания с десяток сообщений, которыми Олли забрасывал групповой чат.

– Похоже, решение – вовсе не обзаводиться родственниками со стороны жены.

– А эта? – Айи, прищурившись, указала на другую фотографию. – Довольно симпатичная. Круглые глаза. Молочная кожа.

– Ты описываешь козу? – Я выронил теннисный мячик. Он отскочил от стола, ударился о паркет, а потом упал на журнальный столик и покатился, пока не закрыл полароидный снимок. – Впрочем, козу проще содержать, чем жену. Давайте дальше.

Они не обратили на меня внимания. Мама недовольно скривила губы.

– Да, красивая, но она инфлюенсер. – Мама изобразила на слове кавычки. – Это бестолковая работа.

– Это вообще не работа, – перебил я. – А хобби, за которое платят, пока не изменится алгоритм и не утратится влияние. – Я терпеть не мог социальные сети. Их единственное достоинство в том, что они, по всей видимости, приближали нас к закату цивилизации.

– О, вот отличный вариант. – Мама взяла еще один снимок со стола и поднесла к естественному свету, струившемуся сквозь занавески. – Она врач. Невролог.

– В двадцать два года? – Я следил краем глаза, как мама спешит ко мне с папкой. – Идеальный возраст, чтобы стать специалистом по мозгам – когда собственный еще не сформировался.

– Она твоя ровесница. – Мама пропустила мою остроту мимо ушей и положила передо мной ее анкету. – Не лучший вариант, если хочешь иметь четверых детей, а это, признаться, самый минимум.

У нас тут не детский сад. Мне не нужен целый выводок детей, чтобы оставаться на плаву.

Я открыл рот, а потом захлопнул его, решив промолчать. Все, что связано со смертью, служило для мамы триггером. В то время как я впадал в оцепенение, она срывалась на крик. И то, и другое причиняло неудобства, но только последнее вызывало головную боль.

Мама постучала пальцем по губам.

– Однако она из хорошей семьи и активно ищет мужа. Я одобряю.

– Я тоже одобряю. – Селеста Айи неспешно подошла к тележке с напитками и налила себе двойной скотч со льдом. – Наверняка она знает хорошего пластического хирурга. Я уже давно хочу сделать легкую подтяжку. Все уже сделали.

В горле застрял горький смешок. Как же жестока жизнь, если единственное, чего желал для меня отец: жена, дети, счастье, – я презирал сильнее всего?

И все же. Все же. Я не мог подвести маму. Когда папа умер, он защитил меня от верной смерти. Если бы он не закрыл меня своим телом, то остался бы жив. У мамы был бы муж, в котором она могла души не чаять. Селеста Айи могла бы спокойно искать себе четвертого мужа. Все в мире происходило бы так, как должно. Но он покинул нас. И помимо безумной Айи, я приходился Сан Юй Вэнь единственным живым родственником.

Всю жизнь я испытывал только одно человеческое чувство. Вину. Вину за то, что убил отца. За то, что погубил свою мать. За то, что разрушил свою семью. Отпустив это чувство, я бы окончательно отделился от себе подобных. Я держался за него как за доказательство тому, что я не полный психопат. Бремя вины приятно давило, а его удушающая боль напоминала, что я еще не онемел окончательно.

– Вот она. – Мама сунула фотографию мне в лицо. Так и не убрав ноги со стола, я взглянул на снимок, чуть повернув голову набок. – Зовут Эйлин.

Эйлин была объективно привлекательна. Теплая улыбка. Красивая фигура. Все как нужно. И все же она повергала меня в страшную скуку, хотя мы еще даже не перекинулись и парой слов.

Я вернул маме фотографию, качая головой.

– Слишком благонравная.

Телефон завибрировал от очередного сообщения от Оливера. Я вздохнул, решив, что отвечу, пока он не нашел способ накалить обстановку. Не дай бог, тоже сюда притащится.

 
Олли фБ: Уверен? Я знаю частного детектива, который может в два счета выследить твою мошенницу.

Зак Сан: Когда я в последний раз нанимал кого-то по твоей рекомендации, в моем фильтре для бассейна застрял чей-то фаллоимитатор. Точно откажусь.

Зак Сан: Я скорее доверюсь Фрэнки Таунсенд, чем тому, кого ты посоветуешь.

Олли фБ: Ой-ой. Какой вспыльчивый. Может, тебе пора потрахаться.

Ромео Коста: С кем-то, помимо собственной руки.

Олли фБ: Бедный его член. Наверное, отправляется в постель с воплем: «Помогите! Мой хозяин передергивает меня каждую ночь».

Ромео Коста: Безупречная грамматика. Пятерка с плюсом.

Зак Сан выключил звук уведомлений.

 
Мама тем временем все не смолкала. Сунула фотографию под край изготовленной на заказ стеклянной рамки, под которой хранился оригинальный набросок Твомбли[24].

– А благонравная – это плохо?

– Человеку с IQ около двухсот с такой может стать скучно.

– Как ни странно, она увлекается стрельбой из лука. – Мама прокашлялась. – И умеет готовить.

– Хирурги без конца работают. Она не подойдет на роль матери.

– Я сказала «невролог», а не нейрохирург. Будь она нейрохирургом, я бы без лишних вопросов забронировала вам место для проведения свадьбы. – Не добившись улыбки, на которую рассчитывала, мама вздохнула. – К тому же она планирует взять академический отпуск, а потом перейти на неполный рабочий день.

Я встал и принялся расхаживать по кабинету, в котором все меньше и меньше пахло моим королевством с тех пор, как в нем побывала Осьминожка. В воздухе витал ее запах – апельсины, фруктовые ароматизаторы, дешевое мыло и нотка какого-то очищающего средства.

– Она не подходит, – проворчал я, приковав взгляд к незаконченной игре в го, которая дразнила меня больше, чем улыбка неизвестной женщины.

– Она замечательная. – Мама ходила за мной по пятам, а Айи собрала оставшиеся фотографии и воспользовалась ими в качестве подстаканника. – Ваши отцы были хорошими друзьями в колледже. Познакомились в Цинхуа перед тем, как твой отец уехал в Оксфорд получать степень магистра. Они были xué zhang и xué di. – Старший и младший. Видимо, они были близки. Я остановился как вкопанный.

Повернулся лицом к маме, отчего она резко остановилась.

– Папа ее знал?

Мамины поджатые губы тронула невинная улыбка, которая нисколько не скрывала ее истинные мотивы.

– Он много раз с ней виделся, пока ее семья не переехала в Берлин из-за бизнеса. Вообще-то, он был ее крестным отцом. Уверена, ей есть что рассказать о нем.

Я снова взял фотографию Эйлин. На миг мысль о встрече с ней почти меня прельстила. Врачи – люди с аналитическим складом ума, ведь так? Может, я сумею объяснить ей свою ситуацию. Свои условия и положения. Все важные нюансы. Мы подойдем к вопросу прагматично, сознательно и с обоюдной выгодой. Я могу дать ей богатство, статус и привилегии. Только не любовь, преданность и все прочее, что подразумевают настоящие партнерские отношения. Дети у нее тоже появятся, и Эйлин даже не придется делать вид, будто ей нравится, как ее пронзает мой огромный член. Мы могли бы заключить удобное соглашение. Своего рода коммерческую сделку.

Но другая часть меня, гораздо большая, знала, что ни одна адекватная женщина никогда не обречет себя на подобное существование. Во всяком случае, в свободном мире. Все они хотели романтических ужинов, отпусков, достойных Instagram, разговоров по ночам и секса при свечах. Прикосновений. Прикосновений. Прикосновений.

Я не мог прикасаться к людям. И это моя самая страшная тайна. Мне претило касание чужой липкой горячей кожи к моей. Я не пожимал никому руку. Не хлопал никого по спине и не целовал в щеку. Я не обнимался, не нежничал, не целовался. А секс? Вообще не обсуждается. Меня мутило от одной мысли о том, как кто-то лежит на мне. Стоило хотя бы помыслить о поцелуе, от воспоминаний о том, как я был заточен под безжизненным телом моего отца, тотчас возникало чувство, будто по коже хлестали кожаным ремнем с шипами.

Я решил пощадить папину крестницу.

– Нет. – Я разорвал фотографию женщины и рассыпал обрывки по полу, как конфетти. – Не интересует.

– Я никогда не надену платье, которое купила на его свадьбу. – Селеста Айи покачала головой, одним глотком допила виски и жахнула бокалом по тележке с напитками. – Надо просто пойти в нем на свидание.

Мама разгладила пиджак, продумывая свой следующий шаг.

Я оскалился.

– Что?

Она стояла, расправив плечи и гордо вскинув голову, в безупречном костюме и с такой же безупречной прической. Но я знал, что внутри она теряла самообладание. Что я каждый день разбивал ей сердце, затем просыпался по утру и повторял все снова.

– Ты гей? – выпалила она на одном дыхании. В ее голосе не слышалось осуждения, скорее отчаяние. Мольба объяснить последнее десятилетие. Сказать что-то хоть с толикой смысла, чтобы она смогла понять, почему я не могу найти жену. Должно быть, она много лет хотела задать этот вопрос.

– Нет. – В таком случае не был бы одинок.

– Ты же знаешь, что можешь мне сказать…

– Я не гей. Дело не в этом.

– Тогда в чем?

В моей неспособности терпеть тех, кого не могу использовать. А уж тем более выражать к ним теплые чувства.

– У меня есть стандарты.

– Которым никто не отвечает.

– Ну, они не сказать чтоб социальные. Как и их носитель.

– До меня дошли слухи. – Мама сложила руки за спиной и подошла к противоположной стене. По обеим сторонам от нее оказались мои полотна Дэмиена Херста и Уорхола. – Что на вечеринке ты был с какой-то девушкой.

Я напряг челюсти при упоминании этой маленькой беглянки.

– Да она вообще никто.

– При этом ты провел с ней три часа. – Мама окинула меня оценивающим взглядом, вернулась к журнальному столику и вынула полароидные снимки из-под бабл-ти Айи. Смахнула конденсат. Мы с мамой похожи в том, что не терпели изъяны во всем, что делали.

– Мы играли в го.

Она замерла. Усмехнулась.

– Это какая-то кодовая фраза?

– Да. – Я продолжил бесцельно бродить по комнате, выискивая любые свидетельства тому, что моя незваная гостья в самом деле была здесь два дня назад. – Для обозначения игры в го.

Я прикоснулся к декору, документам и мебели. Удостоверился, что все на своих местах. Пока казалось, что Осьминожка не стащила себе сувенир. Все здесь, все в полном порядке.

– Я слышала, что она… – Мамины плечи слегка задрожали. – Блондинка?

Как ни странно, я даже не помнил, какой у нее цвет волос. Помнил только, что они светлые. И что на нее было не так уж и неприятно смотреть. Что я не чувствовал, как к горлу подступает желчь, когда мы стояли слишком уж близко. Что я не спешил отступить подальше, когда меня окутал ее запах.

– Вот как? – Я остановился перед полками за настольными мониторами и осмотрел их. – Вполне может быть. Я не обратил на нее особого внимания. Только на то, что у нее есть пара мозговых клеток и что посредственный игрок мог бы счесть ее достойным противником.

У стоявшей позади меня мамы сбилось дыхание. Не на такие новости ты надеялась? Впрочем, я уже много лет не сообщал ей желанную новость.

– Значит, она умна? – засопела мама, пытаясь изобразить хоть какой-то энтузиазм. – Чем она занимается?

– Не знаю.

– Тогда какова ее специальность?

– Не уверен, что у нее есть высшее образование. – Я поправил резную деревянную фигурку Шоу-сина на полке. Бога долголетия. Этого в семействе Сан сильно не хватало. Я перешел к следующей полке. – Признаться, сомневаюсь в этом. – Осьминожка казалась слишком дикой, чтобы вытерпеть четыре года высшего образования. Мое внимание привлекло кое-что примечательное.

Мама ахнула.

– Что тебе о ней известно? – Она запустила пальцы в волосы, портя новую укладку. Затем щелкнула пальцами, указав на Селесту Айи. – Нам нужно проверить ее кредитную историю, криминальное прошлое и полный психологический портрет, прежде чем ты сможешь появиться с ней на людях.

Мои мысли заглушили ее голос. Маленькая мерзавка. Осьминожка пыталась украсть мои нефритовые подвески. Комплект для него и для нее. Папино последнее приобретение. Замок опоясывало глубокое полукруглое отверстие. Она не солгала. В самом деле пришла ради искусства. Вот только не упомянула, что пришла его выкрасть.

Я плохо ладил с людьми.

Но с ворами ладил еще хуже.

– Зак? Закари? – Позади меня мама стала расхаживать из стороны в сторону, громко топая по паркету, хотя была легкой как перышко. – Ты слушаешь? А как насчет того обстоятельства, что, по словам гостей, она была неприлично одета? Может, хотя бы подумаешь о том, чтобы отправить ее к моему личному стилисту? Я оплачу.

Но почему мою таинственную гостью привлекло именно это произведение искусства, когда по всему дому расставлены еще сотни более дорогих и менее защищенных предметов? Она могла выбрать стоящую рядом статуэтку. Не спрятанную под замком. Не охраняемую. И стоит та вдвое дороже.

Должно быть, подвески что-то для нее значили.

Или, по крайней мере, одна из них.

– …могу смириться с тем, что она блондинка, но не приму в качестве невестки необразованную потаскуху, – продолжала бубнить мама на заднем плане. – Более того, не стану обещать, что вообще ее приму. Ох, это ужасно. Почему у тебя нет вкуса?

– Потому что в противном случае с ним было бы весело. – Селеста Айи, которая уже давно взялась за третью порцию выпивки, со стуком поставила бутылку виски на тележку и опустошила очередной бокал, будто пила воду. Она глянула в окно, прижав бокал к груди. – Такова моя доля, что мне достался самый скучный на свете племянник. Так мне сказала гадалка, когда я летала на девичник на Гавайи. Ты знаешь который. Сказала, что от него будет одна только головная боль. И знаешь что? Я правда считаю, что он виноват в моей зависимости от обезболивающих.

Ни я, ни мама не обращали на нее внимания. Я мысленно перебирал все предметы искусства, которые приобрел в этом году, пока не дошел до подвески. Аукцион «Сотбис». Недавно овдовевшая домохозяйка. Я тайно связался с продавцом еще до начала аукциона и предложил за подвеску сумму намного больше той, что указана в оценке, поскольку не желал участвовать в торгах. Ведь папа хотел собрать комплект для него и для нее.

Я помнил продавца. Примерно пятидесяти лет. Коренастая. С выбеленными волосами. А в лице столько искусственных вмешательств, сколько пластика в дешевом садовом кресле. Она тараторила без конца и то и дело предлагала познакомить меня с ее дочерями. Среди которых могла быть и Осьминожка. Казалось, между ними не было кровного родства, но, возможно, ее безмозглую мать уравновешивал отец. Есть только один способ это выяснить.

– Ты слушаешь? Зак? Закари? – Мама щелкнула пальцами перед моим лицом. – В следующем месяце возьму тебя с собой в Шанхай, чтобы найти тебе пару. Я не… – Ее голос утонул в бушующем океане моих мыслей.

Знаю, я обещал себе, что не стану ее искать, но это было до того, как я выяснил, что она пыталась меня обокрасть. Теперь эта необычная встреча переросла в нечто совершенно иное.

Осьминожке нужно преподать урок.

А я отличный учитель.


Глава 6 


Ари: Ну что? Достала подвеску?

Фэрроу: Нет.

Фэрроу: Он меня поймал.

Ари: ОН ТЕБЯ ПОЙМАЛ? ЗАКАРИ САН ТЕБЯ ПОЙМАЛ?

Ари: КАК ТЫ МОЖЕШЬ БЫТЬ ТАКОЙ СПОКОЙНОЙ? Мне приехать и внести залог?

Ари: Всегда хотела это сделать. В фильмах выглядит очень круто.

Фэрроу: Он отпустил меня.

Ари: Это очень… великодушно с его стороны?

Фэрроу: Этот человек не проявил бы великодушие, даже если бы от этого зависело будущее континента. Он поймал меня на любопытстве, а не за воровством. Было очень странно. В итоге мы играли в го.

Ари: Я озадачена и немного возбуждена от такой череды событий.

Ари: Ты хотя бы выиграла?

Фэрроу: Мы так и не закончили игру.

Ари: Ты ушла, не оставив ему свой номер телефона?

Фэрроу: Он гнался за мной через весь двор и пытался зарезать.

Ари: Понятно. Тогда хорошо, что ты не дала ему свой номер. Ари: А он правда пытался тебя зарезать?

Фэрроу: Он бросил в меня нож. Я даже три дня спустя чувствую запах стали.

Ари: Очевидно, что ты произвела впечатление. Как думаешь, он знает, кто ты?

Фэрроу: Точно нет. Меня собственная семья едва знает, а мы живем под одной крышей.

Ари: И что ты теперь будешь делать?

Фэрроу: Проберусь обратно и заберу подвеску, пока его не будет дома. Придется попотеть, но я справлюсь.

Ари: Ты сумасшедшая.

Фэрроу: Сумасшедшая, но везучая. Может, я и не выиграла в го, зато победила в догонялки.


Глава 7 


= Фэрроу =
Как и все беды, моя настигла меня в самый неудачный момент. Я оттирала остатки лазаньи, чувствуя, как ее похожая на мозги консистенция пропитывает мои спортивные штаны, когда в дверь вдруг позвонили. Томатная паста размазалась по моему лицу, как боевая раскраска. Тэбби решила, что семейный клининговый бизнес «Горничная в Мэриленде» не для нее. Она начала карьеру кулинарного блогера. А то, что повар из нее никакой, нисколько ее не останавливало.

Со второго этажа донесся голос Реджи, перекрывая завывания Оливии Родриго.

– Кто-нибудь, откройте дверь. – Порой я задавалась вопросом, сколько ей: двадцать два, как и мне, или двенадцать?

– Я занята. – В столовой что-то упало, а следом раздался громкий стон Тэбби. – Тьфу, дурацкая длиннющая селфи-палка.

– Фэрроу. – Вера прибавила звук телевизора в гостиной. «Настоящие домохозяйки Потомака». Однажды в баре она загнала в угол продюсера и упросила его снять ее в эпизодической роли. – Сделай что-нибудь полезное и открой дверь.

Я стиснула зубы, изо всех сил стараясь не заорать.

– Я убираю. – Бардак за твоим взрослым ребенком.

Одно из блюд Тэбби от Le Creuset не пережило путь от плиты до стола. На коленях начали проступать красные синяки после того, как я двадцать минут соскребала лопаткой болоньезе с плитки в мусорное ведро. Кожу на ладонях и руках покалывало и жгло по милости опустевшей бутылки отбеливателя, что стояла рядом со мной. Из-за паров, которые весь день вдыхала, я не могла сформулировать ни одной связной мысли. Я в одиночку убирала два особняка в двенадцать тысяч футов, потому что Вера решила уволить большинство наших сотрудников, чтобы «снизить затраты». Боже упаси, чтобы она или ее дочери взялись восполнять нехватку рабочих рук. В последнее время я начинала рабочий день в четыре утра.

В дверь снова позвонили. Семейство Баллантайн дружно решило не обращать внимания. Последовал резкий, сердитый стук.

– Господи. – Реджи застонала наверху, поставив музыку на паузу ровно настолько, чтобы мы точно прочувствовали всю силу ее раздражения. – Точно не «Амазон», потому что им хватает такта не доставать нас. – Песня снова заиграла на полную громкость.

Вера выключила свое шоу.

– Почему в этом доме все должна делать я? – Она прошла из кухни в коридор, издавая тяжелый вульгарный топот.

Я ущипнула себя за запястье, чтобы отвлечься от боли, которая сковывала бедра. Стучащему лучше бы поскорее уйти или принести вина. Меньше всего мне сейчас нужно чье-то общество. Впрочем, гостей у нас и так было немного. Мои сводные Баллантайны любили делать вид, будто они основа местного сообщества. В действительности же наши соседи даже не знали, как их зовут, а мы прожили здесь почти двадцать три года.

Вера распахнула дверь и ахнула. Затем наступила тишина. Долгая-долгая тишина. Вера не лишилась дара речи, даже когда ее скрутил охранник за то, что приставала к продюсеру, значит, настал апокалипсис. Чему я очень рада. Мне бы не помешало немного отдохнуть.

– М-мистер Сан. – Лопатка со стуком выпала у меня из рук. Я на миг затаила дыхание. Вера продолжила, запинаясь: – Зачем… я… Как неожиданно.

Черт подери. Как он догадался?

Реджи и Тэбби показались из нор, в которых прятались, и поспешили ко входу. Я сунула ведро в ближайший шкафчик, прикрыла пятно на полу тряпкой и бросилась в кладовую. Не лучшее укрытие, но я бы не смогла незаметно пробежать мимо стола.

Наш дом был самым старым на улице. Крохотным, устаревшим и державшимся на честном слове. Но переезжать – не вариант. В каждой царапине, в каждой вмятине и бреши запечатлелись наши с папой общие воспоминания. Я ни за что от этого не откажусь. К тому же все адвокаты, с которыми я консультировалась, предупреждали, чтобы я не переезжала, если намерена оспаривать завещание. Это я и собиралась сделать. Готова дать на отсечение руку, которой фехтовала, что завещание, преподнесенное Верой на оглашении, было поддельным. К сожалению, у меня не было денег, чтобы нанять представителя и противостоять ей. До тех пор я буду вести себя примерно и усыплять ее бдительность.

– Миссис Баллантайн. – Я узнала хриплый выразительный тенор Зака. Он источал властность. Такому человеку доверишься, даже если он велит тебе окунуть голову в лаву. – Надеюсь, я не помешал.

– Помешали? – Я представила, как Вера отмахивается от этого предположения. – Ни в коем случае. Проходите, пожалуйста. Моя дочь как раз готовит ужин. Вы любите лазанью?

Как бы Зак ни относился к блюду в целом, ему явно не понравится слизывать его остатки с пола. Тэбиту повергло в шок, что ручки блюда оказались горячими, и она уронила его на пол.

В коридоре послышался топот.

– Я не задержусь. – Голос Зака – уверенный, скучающий, грозный – зазвучал ближе. – Собственно говоря, у меня к вам необычная просьба.

Я зажмурилась, будто это что-то изменит. Пожалуйста, не заходите в кухню. Пожалуйста, не заходите в кухню. Пожалуйста, не…

Сквозь жалюзи на двери кладовой просочился яркий белый свет. Я затаила дыхание, как можно ближе прижимаясь спиной к полкам с консервами. Раздался скрежет стульев по полу не далее трех метров от меня. Черт, черт, черт.

Если этот мудак захочет сахар в кофе, то они откроют кладовку и поймают меня. Пальцы так и чесались от желания врезать по его красивому лицу лопаткой, которую я держала в руках. Зачем он пришел? Мне же не удалось украсть у него подвеску. Пока.

Сквозь горизонтальные рейки я увидела, как Вера наклонилась к Заку.

– Что угодно. – Она подалась еще ближе, когда он отстранился. – Кстати, это мои дочери. Сомневаюсь, что вы имели возможность должным образом познакомиться с ними на вечеринке – к слову, большое спасибо за приглашение. – В ответ тишина. – Это Тэбита, а это Реджина. Тэбита – известный кулинарный видеоблогер, а Реджина – директор по маркетингу в нашей компании по профессиональной уборке помещений.

Скажи мне, что твои дети безработные, не говоря об этом прямо.

Тэбби и Реджи перестали бороться за место рядом с Заком, чтобы помахать в знак приветствия.

– Приве-е-е-ет, – завизжала Реджи фальшивым голосом. – Обожемой, огромное спасибо, что пригласили на вечеринку. То есть типа я несказанно благодарна.

Ха. Если бы благодарность встретила Реджи в темном переулке, то с воплями убежала бы прочь. Я сомневалась, что она способна произнести это слово по буквам, а уж тем более испытывать такое чувство.

– Не стоит благодарностей. Ваша мать обозначила это одним из условий продажи подвески. – Ой-ой. Сегодня он особенно холоден. Я уже чувствовала обморожение.

Тэбби бедром оттолкнула Реджи в сторону.

– Я так рада, что нам наконец-то удалось познакомиться лично. – Она протянула руку. – Мы с вами целую вечность вращаемся в одних кругах. Похоже, всегда друг друга упускаем.

Зак не обратил внимания на протянутую ему конечность.

– Вот досада.

Через крошечные щели в жалюзи я не могла его толком рассмотреть. Руки так и чесались от желания приоткрыть дверь и взглянуть на них, но я знала, что не стоит поддаваться искушению.

Судя по возгласу Веры, она наконец увидела остатки беспорядка, который устроила ее дочь на полу.

– Это… кровь?

Тэбби подкралась позади Реджи.

– Это болоньезе.

Можно поспорить, что килограмм говяжьего фарша в горелой буханке, залитый банкой томатов San Marzano, болоньезе не считается, но что я в том понимаю? Не я же признанный фудблогер.

Вера снова повернулась к Заку.

– Прошу прощения, мистер Сан. Поверьте, я сама в ужасе. Обычно в доме не такой беспорядок, но наша служанка расслабляется без строгого надзора. Боюсь, сейчас сложно найти хорошую прислугу. Вы же знаете, как все обстоит. – Под прислугой она имела в виду меня. А «катись к черту» я адресую ей. Вера указала на беспорядок позади нее. – Ох, надеюсь, это не испортило ваше впечатление обо мне.

Зак принялся закатывать рукава по предплечьям.

– К моей просьбе…

– Желаете ли что-нибудь выпить? – Вера прижала ладонь к груди. – Боже мой, где мои манеры? Похоже, совсем меня покинули. Всему виной долгий рабочий день. Я ведь приняла во владение бизнес своего мужа.

Ты приняла во владение диван в гостиной.

Я была и уборщицей, и бухгалтером, и руководителем. Она лишь раздавала приказы и называла меня бесполезной. Даже это делала раз в сто лет. Вера целыми днями ходила по магазинам и спускала деньги, которые получила, заложив папины вещи, запоем смотрела мыльные оперы и заказывала еду навынос, оплачивая ее корпоративной карточкой.

Раздражение исходило от Зака, словно густой дым.

– Я ничего не хочу. – Он закончил закатывать рукава и сложил руки на столе. – Кроме как задать вопрос, если позволите.

– О, разумеется. – Вера пришла в чувство. – В чем же дело?

Зак достал что-то из белого подарочного пакета, который принес с собой, и поднял к свету. Неужели это… Не может быть.

Но так и было.

– Эта обувь, случаем, не принадлежит кому-то из членов вашего семейства?


Глава 8 


= Фэрроу =
Сукин сын.

Этот мерзавец-миллиардер точил на меня зуб. Даже выкроил в своем графике время, чтобы прокатиться во всему Мэриленду с моим видавшим виды кедом, будто с головой трофейного оленя. Мужчины при власти – настоящие садисты. Он попросту не мог закрыть глаза на случившееся.

От страха по спине побежал холодок. Покалывание от отбеливателя на руках сменили мурашки. Очень плохо оказаться в центре внимания Закари Сана. Он способен уничтожить любого простым телефонным звонком. О чем я только думала, когда пробиралась в его поместье, чтобы забрать подвеску?

В кухне воцарилась тишина. Вера, Реджи и Тэбби, безусловно, знали, что обувь моя. Не проходило ни дня, чтобы они не дразнили меня из-за моих нарядов. Никак не могли понять, почему я не позволяю, чтобы стоимость моей одежды определяла мою ценность как личности.

Солоноватая капля пота стекла по лбу в глаз.

Дыши. Просто дыши, Фэрроу.

Но я не могла. Грудь сдавило. Я прикрыла рот ладонью в надежде, что тем самым заглушу звук собственного дыхания. Еще секунда тишины – и меня услышат. Непременно.

В кои-то веки меня спас пронзительный голос Реджи:

– Ох, как неловко. Если честно, полагаю, она моя.

– Нет, нет. По-моему, моя. – Тэбби локтем оттолкнула ее прочь. – Я всегда беру с собой на вечеринки пару обуви без каблука. Не знаю, в курсе ли вы, но я неплохо танцую…

– Но разве ты не помнишь, Тэбби… – Реджи опустила руку на плечо Тэбби, наверняка впиваясь акриловыми ногтями до самых костей. В ее голосе слышалась зловещая угроза. – Я тем вечером одолжила у тебя эти… кеды, потому что мои потерялись, когда я спасала раненого кролика в саду мистера Сана?

Я прикусила щеку, чтобы сдержать истерический смех. Как бы низко я ни пала, надеюсь, что никогда не стану такой же жалкой. Эта чушь в духе Золушки как раз по их части. Готова поспорить, если бы Зак принес использованную менструальную чашу и спросил, чья она, обе устроили бы ему демонстрацию, лишь бы доказать, что приходятся законными владелицами.

Вера прекратила споры, пока Реджи не вспорола Тэбби плечо.

– Это обувь Тэбиты. – Из двух дочерей Тэбби обходилась Вере дороже, поэтому она, видимо, спешила как можно скорее ее сбагрить. Она кивнула, заверяя саму себя, что приняла верное решение. – Точно ее.

Опять тишина. К сожалению для моих так называемых родственничков, Зак Сан слишком умен, чтобы повестись на их вранье. Хорошая новость для него. И ужасная для меня.

Он крепче сжал в руке кед.

– У вас есть еще дочери, миссис Баллантайн?

Я напрягла плечи.

– Что? Нет. Этих двоих более чем достаточно. Мне и с ними забот хватает. Поверьте. – Она сжала руки в кулаки. – Ха. Ха.

Снова молчание. Зак не считал нужным заполнять тишину пустыми словами. Пожалуй, это единственное его хорошее качество.

Наконец он стукнул паленым кедом Vans по столу.

– Вы уверены, миссис Баллантайн?

– Ну, я ведь знала бы, если бы в моем доме пряталась еще одна дочь, не правда ли?

Вот так ирония.

Реджи и Тэбби заерзали. Я видела это даже с такого ракурса. Тэбби прокашлялась.

Тэбита Баллантайн, не смей именно сейчас впервые в жизни проявлять честность.

– Прекрасно. – Стул Зака заскрипел по полу, когда он встал. – В таком случае обе сестры Баллантайн должны поехать со мной в полицейский участок. А вообще, так уж вышло, что окружной прокурор – мой хороший друг. Мы отправимся прямиком к нему домой. Я в любом случае собирался посмотреть его новый ремонт.

Вера расправила плечи, наконец прекратив строить из себя добрую тетушку.

– О ч-чем это вы? – С такой актерской игрой она бы не получила роль даже на стриминговой платформе.

Я часто задавалась вопросом, что же папа в ней увидел. Отчасти я вроде как знала ответ. Он хотел найти своего человека хоть в ком-то. Папа вырос в Шотландии сиротой. Переехал сюда безо всяких связей. У него не было друзей. Никого. А Вера? У нее было все. Сестры, тети, дочь – и еще одна на подходе. Очень жаль, что, обретя одну семью, он предал другую. Меня.

Зак забрал кед со стола, подцепив его указательным пальцем.

– О том, что хозяйка этой обуви пыталась украсть мою подвеску на званом вечере. А поскольку до того, как я ее купил, подвеска принадлежала вам, рискну предположить, что кто-то настолько к ней привязался, что подумал, будто сумеет безнаказанно ее выкрасть. Что ж, воровство запрещено законом во всех пятидесяти штатах. Вашим дочерям нужно преподать урок.

– Ох, это какое-то недоразумение. Им не нужно это бесполезное барах… – Вера осеклась в последний момент, сделала глубокий вдох и исправилась с легким смешком: – Могу заверить вас, что девочек совершенно не интересует подвеска, мистер Сан.

– И все же эта обувь доказывает, что одну из них интересовала, – упорствовал Закари, незаметно вытягивая из нее правду.

– Наверное, это Фэрроу, – выпалила Тэбби.

А я думала, что меня сдаст Вера. Щеки вспыхнули. Чертова Тэбби.

Зак опустил кед.

– Фэрроу?

– Нашей сводной сестры. – Тэбби покраснела, явно от внезапной возможности угодить Заку. – Она одевается как бездомная, а эта подвеска принадлежала нашему отцу – ее биологическому отцу. Фэрроу хранила ее в своей комнате, пока мы ее не продали. Она вечно влезает в неприятности.

До этого момента я бы, может, и спасла Тэбиту, окажись мы в такой же ситуации, как Муфаса со Шрамом. Я мысленно отметила, что не стоит этого делать. Эта женщина вызывала не больше симпатии, чем смертельный вирус.

– Значит, все же есть третья сестра, – Зак говорил таким тоном, будто пытался выудить коды запуска баллистических ракет у маленького ребенка.

– О-она нам не сестра. – Реджи теребила ворот платья-рубашки. – Хотя я не отказалась бы от такого же обмена веществ…

– Моя падчерица не близка с нами, – Вера пыталась говорить с достоинством. – Я старалась изо всех сил, но…

Зак перебил ее.

– Где Фэрроу?

– Где-то в доме. – Тэбби расслабила плечи, как только стало ясно, что тюремный срок ей больше не грозит. Махнула рукой на лежащие на полу тряпки. – Она должна закончить тут уборку.

Ее слова стали словно пощечина. Жар разлился в груди и охватил все тело. Моя жалкая пародия на семью даже не представляла, как это прозвучало. А может, представляла и как раз преследовала такую цель.

Меня не смущала работа уборщицей. Я гордилась собой за первоклассный сервис. Но когда собственная семья выставляла меня как свою смиренную служанку… Мне стало на удивление стыдно. На удивление – потому что обычно мне плевать на мнение окружающих. Но почему-то, когда дело дошло до Закари Сана, стало не плевать. Однажды мне удалось завладеть его вниманием, пусть даже всего на три часа, чего не удавалось ни одной другой женщине. Да, мне нравилась мысль о том, что он считал меня загадочной и притягательной. А не той, кто драит туалеты своих сводных монстров.

– Найдите ее. – Он щелкнул пальцами, будто оглашал указ своим верным подданным. Я так и слышала, как этот придурок откидывается на спинку стула, словно истинный бесцеремонный король. – Иначе угодите в жуткий судебный процесс.

От начавшейся суматохи у меня закружилась голова.

Вера указала на дочерей.

– Реджи, ты посмотри наверху. Тэбби – в домике у бассейна и в подвале. Она не могла уйти далеко. Ее машина припаркована перед домом. Я проверю здесь.

Раздался топот ног, бросившихся в разные стороны. Дверь на задний двор со скрипом открылась. От тяжелых шагов наверху задребезжали светильники. Дверцы кухонных шкафчиков стали открываться одна за другой.

Зак зевнул, вероятно… потешаясь над моими жизненными обстоятельствами.

– Она бы не стала прятаться в шкафчике.

Вера открыла еще один.

– Почему?

– Потому что она не полная идиотка.

– Поверьте, она как раз…

– Нет.

– Ч-что?

– Я вам не верю. Ищите дальше. – Он посмотрел на наручные часы. – Хочу получить ее голову на блюде, причем до встречи, которая состоится у меня в шесть часов на другом конце города.

Я поняла истинный смысл слов. Объявление войны. Если он думал, что я стану сидеть и терпеть, то сильно ошибался. То, что я сносила издевательства дома, чтобы защитить свое имущество, не давало ему права делать из меня свое новое любимое развлечение. Пока папа был жив, я посвящала свою жизнь тому, что задавала своим сводным монстрам жару. Дошло до того, что Вера едва ли не умоляла меня переехать в Сеул, Реджи вручила мне брошюры всех уважаемых пластических хирургов, а Тэбби отметила на карте все популярные места для гурманов. (Я даже не знала, что она умеет читать карту.)

Я умею сражаться, Закари Сан. Жестко. Беспощадно. До крови.

– От нее можно ожидать чего угодно, – в голосе Веры слышалась злоба. – Я пыталась, мистер Сан. Правда. Но Фэрроу неисправима. Думаю, виной всему гены, доставшиеся ей от матери. Она… – Вера выдохнула, но не договорила.

– Что?

– Такая неженственная.

– Поподробнее.

– Неуправляемая, дерзкая, невоспитанная. Пацанка, – выпалила она, оскалившись. Вера захлопнула дверцу шкафчика и покачала головой. – В детстве доставляла сплошные неприятности. Представляете, ее выгнали из частной школы, когда ей было шестнадцать. Она раздавала ученицам контрацептивы экстренного действия. Бесплатно.

И сделала бы это снова. К черту патриархат. И раз уж мы об этом – Веру тоже к черту.

– Она хоть окончила старшую школу?

Да какая теперь разница?

По иронии, больше всего толка от общеобразовательной подготовки я извлекла, когда использовала свои исследовательские навыки, чтобы пробраться в твой дом.

– С трудом. – Вера всплеснула руками. – Ее отец удумал отправить ее в академию фехтования в Сеуле. В любом случае она всегда этого и хотела. Вечно смотрела на меня и моих бедных дочерей свысока. Не позволяла мне выбирать ей одежду, делать маникюр, стричь ее жуткие волосы.

– А колледж?

Вера захихикала и отмахнулась.

– Не закончила даже муниципальный. А вот Тэбита получила степень бакалавра в Колумбийском, а моя милая Реджи училась в престижном…

– Можете не заканчивать предложение. Уверяю вас, мне все равно.

Даже будь ему искренне не все равно, Тэбби на самом деле получила диплом не в Колумбийском университете. Но Колумбийский колледж Мэриленда звучал отнюдь не так впечатляюще.

Вера открыла холодильник. Что же она думала? Что я забилась между бутылкой йогурта с пробиотиками и гигантской банкой маринованного лука? Кто-нибудь, позвоните Шерлоку и скажите, что он рискует остаться без работы.

Мистер Сан был явно не так потрясен, как хотелось бы Вере, раз она приступила к следующей части выступления с притворными рыданиями, вот только не смогла выдавить ни слезинки, поэтому просто морщила нос. Вера вытерла щеку. Сухую, как чилийская пустыня.

– Она ругалась со мной из-за подвески. Проклинала на чем свет стоит. Но нам нужны были деньги. Ее покойный отец зарабатывал очень скромно, а моих девочек нужно обеспечивать, пока не поступят деньги по страховке. – Послушать ее, так Реджи и Тэбби – дети, а не дееспособные женщины за двадцать. – Мне несказанно стыдно за поведение Фэрроу.

Мне тоже стыдно. За то, что связана с этой ходячей катастрофой. К счастью, не ДНК.

Зак прервал ее стенания.

– Миссис Баллантайн?

– Да?

– Посмотрите в кладовке и избавьте нас обоих от этого мучительного разговора.

– Ох. Точно. Хорошая мысль.

Ее шаги приближались.

Я впилась локтями в бедра. Кухонная лопатка чуть не выпала из потной ладони. Волоски на шее встали дыбом. Я переступила с носка на пятку и сделала глубокий вдох, готовясь к худшему.

Вера потянулась к двери. Я рискнула в последний раз взглянуть на Зака в щель между рейками и тут же об этом пожалела. Он стоял с тенью улыбки, прислонившись спиной к кухонному островку и скрестив ноги в лодыжках. Его взгляд с пугающей точностью поймал мой через жалюзийную дверцу.

Я отпрянула и ударилась головой о консервную банку.

Он догадался.

Понял.

Подонок знал.


Глава 9 


= Фэрроу =
На мгновенье меня ослепил яркий свет люстр. Я заморгала, чтобы дать глазам привыкнуть. Чувствовала себя голой. Обнаженной и беззащитной. Я знала, как выгляжу. В обтрепанной одежде и с убранными назад волосами. Все руки покрывали пятна от помидоров. В кулаке зажата чертова кухонная лопатка. В любой другой ситуации мне было бы плевать. Но я хотела, чтобы Зак воспринимал меня как ровню.

Вера указала на меня и посмотрела на своего гостя.

– Вот она. – Она вся дрожала – от голоса до кончиков пальцев.

Зак скрестил руки на груди, воплощая непринужденность. Он заполнял все пространство, будто был вырезан в нем, высечен из мрамора. Безупречная стрижка, из которой не выбивался ни один волосок, подчеркивала густоту блестящих, черных как смоль волос. В темно-синем кашемировом свитере, надетом поверх рубашки, и светло-серых брюках он выглядел на миллиард долларов, не меньше.

Его губы тронула легкая ухмылка. Почти незаметная. Он смотрел на меня надменно, такой высокий, невероятный.

– Миссис Баллантайн? – Даже разговаривая с Верой, он не отводил от меня взгляда. Будто я сбегу, если он даст мне поблажку.

Меня настигла вся серьезность ситуации. Стою, прижавшись спиной к полкам. Загнанный в угол зверь. В полнейшем унижении. Но это не значит, что я должна смириться. Положив лопатку на первую попавшуюся полку, я вздернула подбородок и посмотрела Заку прямо в глаза.

Вера поспешила к нему.

– Да?

– Я хочу поговорить наедине, пожалуйста.

– Фэрроу, иди…

– Нет, Вера. – Зак выпрямился во весь рост и отошел от островка. – Уйдете вы.

– Но…

– Я не спрашивал вашего мнения. Я любезно попросил вас пойти куда подальше.

С ума сойти. Он и правда в ярости. Ну, ты же пыталась кое-что у него украсть. Нет, не так. Кое-что мое. Нужно помнить об этом. Это имеет решающее значение.

– Мы с тобой еще не закончили. – Вера снова бросилась ко мне и пригрозила пальцем с французским маникюром. – Отнюдь.

– Не волнуйся, мамочка. – Я подмигнула ей. – Я никуда не уйду, нравится тебе это или нет. – Конечно, мне приходилось играть по ее правилам, но это не значит, что я должна быть паинькой.

В папиной смерти все не сходилось. В один миг он стоял у входа в ресторан и ждал, когда подъедет парковщик. А в следующий – парковщик наехал на него со скоростью света. По результатам анализов ничего не нашли. Ни алкоголя. Ни наркотиков. Парковщик уверял, что он никак не мог убрать ногу с педали газа. Он получил пять лет лишения свободы. Судья пожалел мужчину. Его больную жену. Их невинного ребенка. Я тоже ему сочувствовала. Но себе – больше. Это случилось два года назад, а я до сих пор зализывала раны, которые и не думали заживать.

Вера, недовольно ворча, удалилась в гостиную, само собой оставшись поблизости, чтобы подслушивать. Как только она покинула мое личное пространство, я позволила себе выйти из кладовой.

– Нет. – Зак подошел ко мне, подняв ладонь. – Там и стой. Крысам самое место в темной дыре.

Я все равно улизнула.

– К слову о темных дырах, тебе кто-нибудь говорил, что ты задница?

– Не вслух, но уверен, что многие разделяют это мнение.

Я инстинктивно подошла к ящику с приборами и открыла его, чтобы вооружиться самым острым предметом, какой только найду. Зак захлопнул его бедром, пока я не успела схватиться за нож для мяса. Смертоносные инстинкты. Принято к сведению.

Он цокнул.

– На твоем месте я бы не стал выкидывать фокусы. – Его внушительная фигура преградила все пути к отступлению. Но теперь, когда он узнал, кто я такая, это все равно неважно. Мне от него не сбежать. – Я могу не только перехитрить тебя, но и убить. И сейчас меня так и подмывает это сделать, маленькая воришка.

По венам разлился поток чистой энергии.

– Пошел ты, толстосум. Ты и твои тупые дружки меня не пугают.

Не может быть, чтобы за последнюю пару дней я превратилась в такого параноика. Я чувствовала, что за мной следят. Волоски на затылке вставали дыбом в знак приветствия незнакомцу всякий раз, когда я входила в новый дом, который убирала, и когда выходила из него. Наверное, это был частный детектив, поскольку я очень сомневалась, что эти детки богачей хоть раз делали что-то собственными руками. А если это сделал не Зак, значит, кто-то из его друзей-выпендрежников. Я слышала сплетни. Все трое были не разлей вода и склонны использовать свое влияние в столичном округе, чтобы заполучить, что пожелают и кого пожелают. Что ж, только не меня.

Я прошмыгнула мимо Зака и направилась к двери.

– Иди и доставай кого-нибудь другого.

Он издал театральный вздох. И тогда я почувствовала, как что-то металлическое коснулось моей поясницы. Холодное, острое, узнаваемое. Нож. Какой психопат разгуливает с чертовым ножом? Да еще и средь бела дня? А потом я вспомнила, как он бросил в меня причудливый ножик, когда я сбегала от него на вечеринке. Закари Сан любил свое оружие. Разительно отличался от той безупречной и элегантной версии себя, которая выступила в качестве эксперта на Bloomberg, чтобы обсудить новые стартапы. Дикарь в дизайнерских костюмах. И теперь он беззастенчиво стал моей проблемой.

– Настоятельно советую не убегать от этого разговора.

Я задрожала, скорее от низкого рокота его голоса, чем из-за ножа, впившегося мне в поясницу. Он не пырнет меня ножом. Вот только я не знала, как далеко он готов зайти. Я замерла, но не стала к нему поворачиваться.

Зак сильнее прижал тупую сторону лезвия к моей коже.

– Разве что, конечно, если тебе не слишком дорога твоя способность ходить.

Лучше бы он беспокоился о моей способности кастрировать его шпагой. Ведь это только что стало моей новой целью в жизни.

Я натянула улыбку, хоть он и не видел ее, и старалась не обращать внимания на зашкаливающий пульс.

– Я польщена, мистер Сан, раз вы считаете, что за мою убогую жизнь стоит коротать остаток своих дней за решеткой.

– Я удивлен, мисс Баллантайн, что вы думаете, будто меня однажды постигнет такая участь. Я слишком богат, влиятелен и умен, чтобы провести хотя бы минуту в помещении полтора на два с половиной метра, за исключением сауны. К тому же если обернетесь, то заметите кое-что очень любопытное в моем ноже.

Я неспешно повернулась, затягивая ожидание и не выражая ни капли паники, которую испытывала. Если Закари Сан хотел моего полного подчинения, ему придется вырывать его из моих окровавленных рук.

Встав к нему лицом, я заметила, какое нас разделяло расстояние. По меньшей мере два широких шага. Я опустила взгляд на нож, впивавшийся в мою бедренную кость. Все, кроме лезвия, окутывал толстый черный бархат.

У меня перехватило дыхание.

– На бархате не остается отпечатков.

Конечно же, он это знал. Чего этот мужчина, черт побери, не знал?

Он выдержал мой взгляд.

– Нет оружия – нет преступления.

– Наверняка это незаконно.

– Все законно, когда знаешь нужных людей. – В его глазах блеснуло что-то восхитительно темное. – Законы придуманы для таких, как ты. А адвокаты – для таких, как я.

– Ты лицемер. Совершенно не такой, каким тебя рисуют в СМИ, – процедила я сквозь зубы. Если бы хоть немного расслабила челюсти, то зубы застучали бы от свирепой, жуткой дрожи. – Сколько людей знает, что ты монстр?

– Немного. Только те, кто утруждается не обращать внимания на внешний облик. Хотя очень удобно этого не делать. Для большинства я крайне полезная личность.

Кончик ножа прошелся от моего бедра к участку между пупком и поясом джинсов. Между ног разлилось тепло. Черт возьми, да что с тобой не так, Фэй? Но я не могла сдержаться. Мной завладела сила, которую он источал. Я всю жизнь прожила в одном из самых богатых районов, но никогда не встречала подобных Закари Сану.

Он задержал нож почти у меня между ног. Машинально облизал губы.

– Ты ведь могла бы стать одной из них.

Все мое тело ожило, под кожей всюду чувствовался участившийся пульс. Я хотела большего. Но вместе с тем вообще не желала с ним связываться. Разум подсказывал, что такой, как он, окажется паршивым в постели. Он обладал всеми чертами, не свойственными умелому любовнику. Слишком эгоистичный. Слишком красивый. Слишком самовлюбленный. Но я бы все равно согласилась. Я подняла голову и посмотрела ему в глаза. Ему не составляло труда встретиться со мной взглядом. Он не психопат. Нет. А кто-то совершенно иной. Единственный в своем роде монстр.

– Сделка с дьяволом?

Зак смотрел на меня свысока, весь будто замерзшая тундра.

– Единственное, что теряешь в такой сделке, – свою душу, а она мало чего стоит.

В горле встал ком, не позволяя мне произнести ни слова. Я прокашлялась, впиваясь ногтями в ладонь.

– Откуда ты знаешь?

Он пожал плечами, так и не убрав нож от моего тела, в котором кружило тепло.

– У большинства ее вообще нет.

– Может, у меня тоже нет души.

Ты сейчас в самом деле говоришь с Закари Саном о душах? Что с тобой не так?

Ответ, само собой, – многое. Полно всего, если честно. Но каждая минута, которую мы проводили за разговором, спасала меня от удара ножом.

Да, именно поэтому, Фэй. Продолжай себя в этом убеждать.

Зак стал выводить легкие круги тупой стороной ножа, отчего по всему телу разлилось возбуждение.

– Есть.

– Откуда тебе знать?

– От тебя так и разит ею. – Под гладкой золотистой кожей заходили желваки. – А я собиратель душ.

Ты пьян? С виду непохоже, но говорил точно как пьяный.

Я хотела спросить, но сумела вымолвить лишь:

– Ты собираешь души?

– Это самая недооцененная валюта в мире. Все ее хотят, но души очень трудно достать. Поэтому люди приобретают предметы искусства. Искусство позволяет почувствовать себя живым.

– Только если уже живешь.

– Даже если ты на волосок от смерти, – возразил он, выводя непонятный узор на моей коже. И только я подумала, что Зак остался совершенно невозмутим, как он опустил взгляд. Лезвие коснулось крошечного участка обнаженной кожи над поясом. – Как только я заполучаю чью-то душу, ее обладатель становится пешкой в моих руках.

На фоне неадекватности этого мужчины Майкл Майерс[25] походил на телепузика. Можно написать целую диссертацию о том, как хорошо ему удавалось скрывать это за божественной внешностью и безупречными манерами. Я гадала, подслушивали ли нас Вера с девочками. С этого ракурса мы видели только пустой дверной проем, но они на такое вполне способны. Сочные сплетни они любили не меньше, чем наблюдать, как меня наказывают.

Я постучала себя по губам.

– Знаешь, что я думаю?

– Нет. Можешь оставить при себе свое непрошенное мнение. Похоже, у тебя и так ничего нет.

Я пропустила его колкость мимо ушей.

– Ты что-то скрываешь. Ты не похож на человека, который носит с собой оружие, – сказав это, я поняла, что на самом деле вовсе не напугана. Зачарована, зла, готова к бою? Само собой. Но напугана? Как бы безумно это ни звучало, я не чувствовала себя в опасности, даже когда его нож был нацелен прямо на меня.

Зак покачал головой.

– Ты понятия не имеешь, какой я человек.

Он окинул мое тело темным блестящим взглядом. Я воспользовалась возможностью, чтобы перехватить нож. Хотела взяться за рукоятку, но нечаянно задела его пальцы своими. Зак резко втянул воздух сквозь зубы и отпрянул, будто мое прикосновение оставило на нем отпечаток. Выражение его лица стало свирепым. Он отшатнулся, его взгляд остекленел от эмоции, которую я никогда не видела. Ни у него. Ни у кого-либо еще. Он с громким стуком налетел спиной на раковину. Я так удивилась его бессознательной реакции, что тоже отошла в противоположную сторону.

– Не прикасайся ко мне. – Его слова прозвучали как никогда резко. На сей раз он не шептал, не цедил, не говорил хриплым голосом. Эти простые слова были напрочь лишены контроля.

Вопреки здравому смыслу, я выпрямилась и расправила плечи. Меня будоражила мысль о том, что я каким-то образом повернула ситуацию в свою пользу. В чем бы ни заключалась твоя слабость, я ее найду. А потом буду давить, пока ты не истечешь кровью.

Я вцепилась в край столешницы, стараясь унять жажду крови. Сердце билось так сильно, что я боялась, как бы оно не пробило грудную клетку и не вырвалось из тела. Такой больничный счет мне не по карману.

Зак сжал нож дрожащими пальцами. Я мысленно воспроизвела последние несколько секунд. Он велел мне не прикасаться к нему, а не к его ножу. Это могло ничего не значить, но чутье подсказывало иначе.

Я призвала всю свою уверенность, не сомневаясь, что оказалась на правильном пути.

– И что? Теперь убьешь меня?

Мышцы живота горели. Я чувствовала себя заряженной. Словно провод под напряжением. Меня переполняли злость, раздражение и жизнь. Я хотела наброситься на него и задушить. Завершить ту партию в го. Показать ему, из чего я сделана. Я не могла припомнить, когда в последний раз кто-то, кроме папы, вызывал у меня какие-то чувства. Друзья, парни, знакомые – все они появлялись в моей жизни и исчезали из нее.

Зак стиснул челюсть, двигая ею из стороны в сторону. Все так же на всякий случай направлял нож на меня. Внезапно он будто задумался. Нужно отвлечь его.

– Ты хотел предложить мне сделку, – напомнила я. – Я слушаю.

Нехотя.

Он ухмыльнулся.

– Думаешь, ты заслужила сделку?

Красивый парень, уродливая душа.

– Думаю, потому что ты все еще здесь и гадал, кто я такая, так что, очевидно, нашел во мне то, что искал. Не позволяй своей гордости встать на пути к цели. Уверена, кругом и так полно людей, способных потешить твое непомерное эго. Мне ни к чему становиться одной из них. – По выражению его лица стало ясно, что я, на его взгляд, слишком много говорю, слишком упорно сопротивляюсь и в целом прихожусь сплошным источником беспокойства.

Он даже не дрогнул.

– Ты прислуга.

Резюмировал всю мою жизнь через мои рабочие обязанности. Мило.

– Я домработница, – поправила я и выпрямила спину без тени стыда. – А если хочешь перейти к самой сути вопроса, то я владею «Горничной в Мэриленде» со своей се… – Я чуть было не сказала «семьей», но они не заслуживали так называться. Отнюдь. – Главным образом со своей мачехой.

Зак подошел ближе, взяв себя в руки после странного эпизода между нами.

– Твоя мачеха никчемная.

Я снова почувствовала его запах. Неповторимый свежий аромат, который навевал мысли о скандинавских лесах и безжалостных зимах. Может, я и умная, но о моем теле того же не скажешь. Даже будь Зак Сан дьяволом, я бы охотно позволила ему утащить меня во мрак. Я была Персефоной, готовой последовать за ним в преисподнюю.

– Неправда. От нее много пользы. Если однажды не сможешь заснуть, попроси ее рассказать о своих тяготах с гардеробом.

– Чего я не понимаю… – Он крепче сжал нож, поднеся тупой край к моей ключице, и очень медленно провел им по горлу. У меня перехватило дыхание. – …так это почему единственный в этой семье человек с функционирующими мозгами оказался у всех на побегушках, Осьминожка.

А. Вопрос на все времена. На миг я задумалась, не солгать ли ему. Когда говоришь правду, становишься наиболее уязвимым. Но я решила этого не делать. Закари Сан подловит меня на лжи еще до того, как успею договорить. Не имело смысла что-то от него скрывать, пусть даже я знала, что сам он полон секретов.

Отчетливо осознавая, что нас могут подслушивать, я понизила голос и убрала нож от своего подбородка.

– Мне нужно решить пару проблем, прежде чем смогу с ними распрощаться. Юридические вопросы. – Я нахмурилась. – Как бы там ни было, разве ты пришел не для того, чтобы орать на меня из-за подвески? – Да. Мне так отчаянно хотелось сменить тему, что я согласна, чтобы на меня накричали.

– Крик – проявление взбалмошности, и от него нет толку. Ты заслуживаешь наказание, а не легкий выговор. – Зак приподнял мой подбородок кончиком ножа, заставляя посмотреть ему в глаза. – А это возвращает меня к нашей сделке.

Я судорожно сглотнула, испытывая то ли ярость, то ли любопытство. Мне правда следует бояться этого человека. Я не понимала, почему не могла пробудить в себе это чувство. Может, потому что он казался слишком уж сдержанным, чтобы убить кого-то без раздумий. А может, дело в чем-то еще. Манера, с которой он держал нож, очень напоминала, как мой пожилой сосед держался за трость. Или как соседский ребенок придерживал свое одеяльце. Будто часто им пользовался. Непринужденно. Держал как аксессуар, призванный помочь в ежедневных задачах.

Я поджала губы.

– Ай, и что ты сделаешь? Заставишь меня выйти замуж, как тот твой дружок-психопат?

Всем известно, что Ромео Коста силой притащил свою красавицу-жену, южанку, к алтарю, пока та сопротивлялась, как могла. А то, что теперь они стали самой почитаемой и любимой парой в округе, не имело никакого значения. История их становления как пары навсегда запечатлелась в моей памяти. Как он запер ее в золотой клетке. Как она трясла прутья, придавая им форму его сердца, и взяла его измором, шаг за шагом меняя его внешний облик, пока он не стал полностью, неоспоримо принадлежать ей.

«Легенда о темном Ромео и упрямой Джульетте, – шептали сплетники. – Переписанная классика, в которой все обрели свой счастливый финал».

Но я не Даллас Коста. Если бы в результате какой-то трагичной случайности Зак Сан вынудил меня выйти за него замуж, я бы не стала играть в долгую. Наверное, просто заколола бы его шпагой, пока он спал.

Зак запрокинул голову, глядя на меня так, будто я вызвала у него галлюцинации.

– Не обижайтесь, мисс Баллантайн, но я скорее женюсь на диком койоте, чем на вас. С койотом хотя бы будет гораздо приятнее проводить время. К тому же если буду кормить его, то, возможно, сумею приручить.

Я улыбнулась, да так, чтобы непременно сверкнуть клыками.

– Осторожнее. Я могу задать тебе жару в го.

– Полегче, Осьминожка. Я помню, как ты убежала посреди игры, потому что загнала саму себя в ловушку.

Я вполне могла закончить игру. Каждую ночь со званого вечера я мысленно воспроизводила нашу партию. Таков побочный эффект прекрасной памяти и нездоровой одержимости победой. Я помнила, где лежал каждый камень. Предвидела все ходы, которые Зак мог сделать. И, самое главное, как использую их против него. Я прищурилась и посмотрела на часы, висящие на стене у него за спиной.

– Тогда чего ты хочешь?

У меня еще много работы. Остатки лазаньи на полу сами себя не уберут, а такими темпами семейство Ахмади имело полное право урезать мне зарплату за опоздание.

Зак не спешил с ответом, стоя передо мной во всем своем беззастенчивом, неоправданно привлекательном великолепии. Жесткий, холодный и неумолимый. Безупречная скульптура, брошенная перед полировкой.

– Тебя.


Глава 10 


= Фэрроу =
Я налетела спиной на стену. Очень не вовремя осознала, что он шаг за шагом заставлял меня отступать. Загнал меня в угол. Вторгся в мое личное пространство, даже не прикоснувшись. Вот в чем дело. Зак и впрямь никогда не нарушал моих личных границ. Во всяком случае, своим телом.

Он повернул мою голову в сторону гостиной тупой стороной лезвия. Мне открылся прямой обзор на моих сводных монстров. Меня поражало, с какой четкостью действовал Закари Сан. Он начал направлять меня в нужное русло еще десять минут назад, прекрасно зная о своей цели, пока я болтала о душах.

Вера, Реджи и Тэбби собрались в тесный круг и препирались, как бешеные курицы. Значит, они не подслушивали. Были слишком увлечены тем, что перекладывали друг на друга вину за случившееся.

– …посмотрел на меня, будто собирался пригласить на свидание. – Тэбби взмахнула руками. Ее юбка от Dior задралась, щедро обнажая бедра. – Что мне было делать?

– …могла поклясться, он улыбнулся мне, когда я сказала, что обувь моя. – Реджи шмыгнула носом в платок и высморкалась с таким шумом, какой скорее ожидаешь услышать от страдающего слона. – И кстати, разве это не моя юбка? С чего ты взяла, что она тебе пойдет, Тэбс?

– Посмотри на них, – велел Зак, всем своим естеством источая холодность. – Эти клоуны взяли тебя в заложники. Ты живешь в перевернутом мире, в котором собака держит человека на поводке.

– Решил в наказание заставить меня почувствовать себя дерьмово? – Я убрала нож от своего лица взмахом ладони. – Ты своего добился. Теперь можешь уйти?

– Только после того, как найму тебя своей прислугой, Служанка.

Шок продлился всего секунду. Затем возникло желание задушить его голыми руками. Но он не заслуживал моих эмоций. Поэтому вместо них я преподнесла ему неповиновение. Прижалась затылком к стене и растянула губы в бесстрастной улыбке.

– Уходи. Пока не убила. Мне даже оружие не понадобится. Уж поверь.

– Ты будешь работать на меня – подо мной, – исполнять мои прихоти, – продолжил он, ничуть не смущенный и не впечатленный моим отказом. – Будешь обслуживать, слушаться и угождать мне. Выплачивать долг за то, что безуспешно пыталась меня обокрасть…

– Слушай сюда, ваше придурошное высочество. Я у тебя ничего не украла. Нет доказательства – нет и преступления. Ты можешь подкрепить свои обвинения только крошечным сколом на стеклянном колпаке. Я не мои сводные сестры. Ты не заставишь меня быть у тебя на побегушках.

– Я не упоминал о сколе на стеклянном колпаке.

Ой-ой. Я никогда не совершала таких глупых ошибок. Никогда не распалялась до того, что теряла голову. Закари Сан сумел подвести черту под годами жесткого самоконтроля. Выученного спокойствия, которого ожидают от фехтовальщицы мирового уровня. То есть бывшей фехтовальщицы мирового уровня.

На шее предательски забился пульс, выдавая мое сожаление.

– Упомянул пять секунд назад. – Я стала лгать по-крупному и подняла руку, чтобы не дать ему ответить, ведь не желала угодить в яму, которую сама же вырыла. – И пока ты ничего не сказал, запомни: нет доказательств, нет и преступления. Я просто заблудилась в твоей библиотеке. Скол на стекле уже был.

– Камеры видеонаблюдения рассказывают совсем другую историю. – Он достал телефон свободной рукой и помахал им. Передо мной мелькнул четкий снимок моего лица.

Черт.

Черт, черт, черт.

Я проверяла, нет ли камер на потолке, но даже не подумала посмотреть, не было ли скрытых. Ладно. Были. Но мной овладело отчаяние.

Я расправила плечи с притворной уверенностью.

– У камер видеонаблюдения нет рта. Однако он есть у моего адвоката, и, уверена, она сумеет проявить изобретательность, объясняя случившееся. Властный мужчина. Загнанная в угол женщина в ночной сорочке. – Я склонила голову набок. – Сам подумай.

На самом деле упомянутому адвокату не пришлось бы ничего выдумывать. Закари Сан поймал меня в своем кабинете в одном белье и заставил остаться. Скверная мелочь, указывающая на незаконное ограничение свободы. Тяжкое преступление, за которое грозит до тридцати лет тюремного заключения. Я проверила это сразу же поутру.

Зак вскинул бровь.

– Ты не можешь позволить себе даже обувь, которая не сваливается с ног, и ожидаешь, что меня обеспокоит твое судебное представительство? Насколько мне известно, гугл не сможет представлять тебя в суде. – Он поедал меня взглядом. – Ну и кто теперь позволяет своей гордости встать на пути к цели, Осьминожка?

Но все же я отказывалась отступать. Открыла рот, готовая дать ему дерзкий ответ. Зак остановил меня, прижав нож к моим губам. Надавил ровно с такой силой, чтобы их разомкнуть. Не знаю, что он увидел, но у него расширились зрачки. Это продлилось всего долю секунды, после чего они снова сузились.

Зак покачал головой, прогоняя это наваждение.

– Сделка не предложение. Это твой единственный шанс на спасение.

– Хочешь, чтобы я вытирала пыль с твоих полок и облизывала тебе пальцы на ногах, лишь бы напомнить, что ты лучше меня? Нет уж. Я не стану воплощать больные фантазии, которые обитают в твоей ненормальной голове.

– Могу заверить, что твои прикосновения – последнее, о чем я фантазирую.

– Ладно. – Я отодвинулась от его ножа и закатала рукава, внезапно почувствовав, что мне стало необычайно жарко. – Я признаюсь.

– Сомневаюсь, что ты сможешь распознать честность, даже если она треснет тебя по голове табличкой, на которой написано это слово.

Меня нисколько не смутила его насмешка.

– Допустим, я хотела тебя обокрасть. И что? – Я пожала плечами. – Мне же это не удалось. Доказательств тоже нет. Комната осталась нетронутой. В худшем случае меня осудят условно и отправят на исправительные работы за незаконное проникновение на чужую территорию. Приступай.

С этими словами я развернулась, готовая сорваться с места, но он схватил меня за запястье. Вот тебе и не фантазируешь о прикосновениях ко мне, придурок. Я ухмыльнулась. Повернулась, желая его этим попрекнуть. Но к тому времени, как я развернулась, Зак уже отпустил мою руку и отошел назад. Его безупречные черты исказило смятение, смешанное с отвращением. Он посмотрел на руку, которой до меня дотронулся, потом на мое лицо, потом снова на свою раскрытую ладонь. Казалось, выжидал, не вспыхнет ли она пламенем.

Ой-ой. До чего же я ему неприятна, раз он чуть не вскричал? Меня пронзило еще одно незнакомое чувство. Обида.

Я скрестила руки, впиваясь короткими ногтями в локти, насколько позволяла их длина.

– Если я тебе так противна, не прикасайся ко мне.

Зак расправил плечи и расслабил челюсти, приобретя все то же пугающе бесстрастное выражение.

– Ты будешь на меня работать. – Слова прозвучали медленно, пока он, нить за нитью, сплетал свое самообладание.

– Не буду. – Я покачала головой, озираясь. – Что ты вообще от меня хочешь? Ты думаешь, что я пыталась тебя обворовать. Напрашиваешься на повторение ситуации или что?

– Тебя нужно поставить на место.

– Мое место – подальше от тебя.

– Твое место – служить всюду и любому, кто может тебя себе позволить. Я могу.

– Я не объект, которым ты можешь обладать.

– Ты субъект, которым я буду обладать, – возразил он, безразлично на меня глядя. – Пока не почувствую, что ты мне надоела. Не волнуйся, это должно случиться очень быстро. Я предлагаю тебе очень скоротечную и выгодную сделку. Нужно быть дурой, чтобы ею не воспользоваться.

Наконец – черт возьми, наконец-то! – в голове зазвенели тысячи тревожных звоночков, которые должны были сработать еще час назад. Почему он хотел нанять именно меня? Да, я бросила ему вызов в го. Но то же самое мог бы сделать какой-нибудь гений с девятым даном в Кубке Инга[26]. Почему я?

Да какая разница? Ты обещала отцу, что вернешь подвеску. Можешь лгать всем, но только не ему.

– Ладно. – Я смахнула ошметок помидора с рубашки, целясь Заку в ботинки. Поделом ему. – Если вернешь мне подвеску, я заключу с тобой контракт на три месяца.

– Подвеска даже не обсуждается. Ты никогда ее не получишь. – Зак глянул на часы и покачал головой. – Контракт будет на шесть месяцев, а я – твоим единственным клиентом. График работы: с половины девятого утра до половины седьмого вечера. Пять раз в неделю. Выходные оплачиваются по тройной ставке.

Ему нужна горничная или сожительница? В какой вселенной я соглашусь работать такое возмутительное количество часов?

Я подавила желание закатить глаза.

– Мне нужно управлять компанией. Я обслуживаю по три-четыре особняка в день.

– Будешь обслуживать один – мой.

– Мы потеряем клиентов. Нет уж, спасибо.

– Почему потеряете? Ты не единственная уборщица в компании.

Мой пустой взгляд говорил сам за себя.

Скука на его лице сменилась отвращением.

– Ты работаешь в одиночку и при этом делишь прибыль со своей мачехой? Ты что, тряпка? Смысл твоей жизни – чтобы о тебя вытирали ноги?

На самом деле она получала шестьдесят процентов, но мне было слишком стыдно ему об этом сказать.

Я вздернула подбородок.

– Смешно слышать это от тебя.

– Я предлагаю тебе разумный обмен. А она принуждает к труду.

– Факт остается фактом: я не могу работать только на тебя.

– Можешь и станешь, как только твоя мачеха наймет больше работниц, что она и сделает, когда я с ней разберусь.

Зачем ты это делаешь? Зачем помогаешь мне?

Очевидно, что им руководили скрытые мотивы, но я не понимала, что такого могла предложить, чего не мог дать кто-то другой. Кроме игры в го у нас не было ничего общего.

– Я делаю это не по доброте душевной. – Зак прочел мои мысли, достал из кармана телефон и проверил почту.

– Тогда почему?

– Потому что ты заслужила, чтобы тебе преподали урок.

– И какой же? – Я пожалела, что задала этот вопрос, как только он сорвался с моих губ.

– В этом мире есть хозяева, а есть слуги. Я хозяин, ты слуга. Веди себя соответственно, и я тебя отпущу.

Я не купилась. Никто не стал бы так утруждаться, лишь бы доказать что-то тому, на кого ему плевать. В то же время я знала, что не стоит даже думать, будто он хочет добиться моего расположения. Закари Сан источал асексуальность. Я видела его несколько раз, следила за каждым его движением и вблизи, и издалека. Он ни разу ни на кого не посмотрел оценивающим взглядом. Никогда не задерживал взор на раскрасневшихся щеках и пышной груди. Мужчины его тоже не интересовали. Он относился к людям как к камням в го. Кстати об этом…

– Ты хочешь закончить игру. – На смену сердитому взгляду пришла ухмылка. – Потому и хочешь, чтобы я была рядом.

– Подловила, – сарказм так и сочился с его губ. – Твой ум не знает границ.

Я прошмыгнула мимо Зака, неспешно подошла к столу и открыла верхний шкафчик.

– Ты думаешь, что выиграешь.

Он наблюдал, как я достала кружку, до краев наполнила ее водой из-под крана и выпила до дна.

– По-моему, слово, которое ты ищешь, – «спасибо».

– Я еще не согласилась на сделку.

Зак приподнял густую бровь.

– Даже воды мне не предложишь?

Я неспешно окинула его взглядом, позволив себе оценить все его достоинства.

– Кажется, с твоими ногами и руками все нормально. Уверена, ты сам справишься.

– Я не наливал сам себе воду… – Он нахмурился, пытаясь вспомнить. – Думаю, никогда.

Я поставила кружку в раковину, вытерла рот тыльной стороной ладони и цокнула.

– Нет ничего бесполезнее красивых праздных рук.

Зак напряг челюсти, и я поняла, что задела его за живое. Такое случалось редко, поэтому я восприняла это как победу.

– Итак, – протянул он, сжимая свободную руку в кулак, наверное, чтобы сдержаться и не придушить меня. Следующие шесть месяцев станут для тебя настоящим адом, приятель. – Мы договорились?

Я не спеша сполоснула чашку. Нужно убрать в доме Ахмади, но почему-то я верила, что Зак исполнит обещание и избавит меня от лишних обязанностей. Розовая кожа измученных трудом рук виднелась под ровной струей воды. Воды, которая мне не по карману. Под светом, за который еще нужно заплатить. Всего шесть месяцев, и, быть может, мои проблемы исчезнут. Смогу ли я? Смогу ли отдать свою душу монстру в Armani?

Меня дразнили незапятнанные руки Зака, который стоял всего в полуметре. Гладкие, с длинными пальцами. Без мозолей, кроме одной – под правым средним пальцем. «От игры в го», – догадалась я. Мы как лунные ночи и дни под солнцем в зените. Арктический холод и экваториальная жара. Потомственное богатство и безденежье.

Я оторвала четвертую часть от листа бумажного полотенца в держателе, вытерла руки, насколько позволял крохотный клочок бумаги и, сложив его пополам, повесила на кран сушиться. Единственная причина, почему мы не перешли на многоразовые полотенца, находилась сейчас в гостиной и спорила со своей сестрой о том, кто станет более подходящей невестой для дьявола, который стоял передо мной. Мы не могли допустить, чтобы Тэбби в очередной раз засорила раковину.

Мимолетный взгляд на Зака подсказал, что ему неведома такая бедность, когда приходится повторно использовать бумажные полотенца.

Что ж, если хочешь, чтобы я присутствовала в твоей жизни, то лучше привыкай к моей привычке считать каждый пенни.

Я направилась к нему, с каждым шагом обретая все больше решимости. Но как только подошла вплотную к его личному пространству, он отступил. Похоже, инстинктивно. Будто сама мысль о том, что я запятнаю его безупречность своей грязью, вызывала у него рвотные позывы. Ему в самом деле претила мысль о том, чтобы мы касались друг друга. Мне уже становилось обидно.

– Ты просишь о серьезных переработках и нестандартных уступках. – Я скрестила руки на груди. – Вернись за стол переговоров, и тогда, быть может, мы заключим сделку.

– Ты не в том положении, чтобы торговаться.

Я со вздохом покачала головой.

– Ты мыслишь слишком логично и кое-что не берешь в расчет.

– Что же это?

– Эмоции. У меня они есть. И сейчас почти все они сводятся к тому, что я тебя ненавижу. Так что тебе придется пойти мне навстречу.

Он убрал телефон обратно в карман, а нож – в скрытый чехол.

– Чего же ты хочешь?

Я гадала, осознавал ли Зак, что безупречный образ, который он так упорно выстраивал, начал рушиться у меня на глазах. Разумеется, Закари Сана формировало множество составляющих, и я не понимала 99.99 % из них. Но поняла кое-что важное. В самом завидном холостяке Северного полушария таилось нечто темное и необычное. Нечто пугающее, что он не желал являть внешнему миру.

– Можешь оставить себе свою поганую традиционную структуру зарплаты. Я с ней связываться не желаю. – Я пододвинулась ближе, лишь бы нарушить его границы, и стала с наслаждением наблюдать, как он сжал челюсти от такой близости. – Вместо этого будешь оплачивать мои судебные издержки. Покрой шестизначную сумму аванса и почасовое жалование, затем плати мне минимальную ставку официально, а пятьдесят баксов в час – из-под полы. – Меньше всего мне хотелось набивать карманы Веры, пока обогащаю свои.

Зак даже не вздрогнул, услышав сумму.

– Ты не хочешь, чтобы деньги дошли до твоей мачехи.

– Именно. А для тебя деньги не проблема.

– Я сделаю для тебя кое-что получше. Найму лучших адвокатов во всем столичном округе.

Я сглотнула, изо всех сил стараясь совладать с эмоциями. Понимала, что предложение звучит неправдоподобно хорошо, и все же не могла сдержать надежду. Надежда – самая жестокая форма наказания. Как правило, я знала, что не стоит ее впускать. Но я устала, сглупила, и впервые в жизни мне стало немного себя жаль.

Я удержала его взгляд.

– Ты же понимаешь, что я никогда не смогу вернуть тебе деньги, потраченные на этого адвоката?

– Я могу позволить себе целый континент таких, как ты, Фэрроу. – Таких, как ты, а не для тебя. Такая мелочь, а лишила фразу романтики. – И у тебя будет такой безжалостный представитель, что миссис Баллантайн побежит за стол переговоров прежде, чем ты успеешь подать первое ходатайство.

Я покачала головой, устремив безумный взгляд в ее сторону и проклиная себя за то, что забыла, как она близко.

– Ей нельзя знать, что я наняла адвоката.

Зак нахмурился.

– Почему?

Я поджала губы, напряженно разглядывая его шею. Длинную и изящную. Мужественную и широкую. Я никогда и никому не говорила то, что собралась сказать. Но должна это сделать. Он мой единственный шанс. До чего жестокий поворот судьбы. Моим спасителем стал дьявол.

– А это второе условие нашего соглашения. – Я прикусила верхнюю губу, обдумывая слова, которые, как я опасалась, прозвучат безумно. – Мне нужно, чтобы ты нанял частного детектива для изучения завещания. Папа никогда бы не исключил меня из него. Ни за что.

– Считай, все сделано.

В отличие от юристов на бесплатных консультациях, Зак не спросил, почему я борюсь за клининговый бизнес. Не посоветовал мне бросить папино наследие. Не осудил за то, что оплакиваю утраченное будущее. То, в котором я оставила фехтование, завоевав золото на Олимпиаде, и мы с папой вместе управляем «Горничной в Мэриленде». Только мы вдвоем.

Более того, лицо Зака ни разу не изменило привычного бесстрастного выражения. Ни осуждения, ни неверия, ни снисхождения. Одна только скука и толика нетерпения перед предстоящей встречей, которая побуждала его то и дело поглядывать на часы. Я оценила непосредственность его эгоизма. Закари Сана заботил только он сам. Все прочее не стоило его беспокойства.

Зак бросил на меня предостерегающий взгляд.

– Больше никаких просьб. – Он достал телефон, несколько раз провел по экрану и передал его мне. – Нельзя награждать тебя за отвратительное поведение.

Я взглянула на экран и заметила название приложения с искусственным интеллектом, которое он недавно приобрел силой. Оно расшифровывало разговоры и превращало их в договоры в режиме реального времени, отсекая всю бесполезную болтовню. Мы с ним существовали на разных уровнях. Чем скорее я это приму, тем меньше страданий принесут следующие шесть месяцев.

Я нацарапала на экране свою подпись, похожую на каракули, и облизала губы, испытывая отчасти оживление, отчасти потрясение от случившегося. Думала, он усадит меня к себе на колени и хорошенько отшлепает. Вместо этого получила новую работу, гораздо прибыльнее нынешней, и возможность наконец-то спастись от ужасной судьбы.

Зак забрал у меня телефон, стараясь избегать физического контакта.

Я прищурилась.

– Не может быть, чтобы ты сделал это в качестве легкого наказания или ради того, чтобы победить меня в го. – Но я была не вполне в этом уверена. Богачи тратили деньги на всякие безумства. Вот почему все остальные так хотели их съесть[27]. – Что еще ты от этого получишь?

– Не хочу портить сюрприз. – Его ледяной тон предупреждал, что стоит бросить его телефон в измельчитель отходов и бежать, пока есть возможность. – А сейчас, если позволишь, мне нужно переговорить с твоей… матерью.

Он пошел в гостиную, больше не удостоив меня взглядом.

– Эй, Зак?

Он остановился, но не стал оборачиваться.

– Да, Осьминожка?

Неужели мне стало нравиться это глупое нелепое прозвище? В нем не было ничего сексуального, но мне вроде как пришлось по нраву его значение.

Я усмехнулась.

– Я поняла.

– Что поняла?

– Как выбраться из засады, в которую угодила во время нашей игры.

Ответом на мои слова стала тишина. Мне показалось, что его широкие плечи слегка затряслись от – осмелюсь сказать – смеха.

– В понедельник. В половину девятого. – Зак постучал костяшками по дверной раме. – Не опаздывай.

– Конечно. На этот раз постарайся никого не зарезать, когда продуешь.


Глава 11 


Зак Сан: @OLLievB, отзови своего ищейку от моей маленькой незваной гостьи.

Олли фБ: Моего частного детектива?

Олли фБ: Как ты узнал? Все, что он выяснил, должно было стать моим сюрпризом для тебя с посылом «прости, что перетрахал всех потенциальных невест из твоего списка».

Олли фБ: [GIF: Спанч Боб. Вечность спустя]

Олли фБ: И все? Никаких подробностей?

Олли фБ: Может, они сейчас трахаются.

Ромео Коста:..

Олли фБ: Точно. Это же Зак. У него аллергия на вошек.

Олли фБ: Чем черт не шутит… Может, именно эта девчонка его исцелит.

Олли фБ: Может, им суждено быть вместе. Как нам с Фрэнки.

Ромео Коста: Повторяю в миллионный раз: моя свояченица – почти ребенок. Держись на расстоянии полутора метров от нее ради соблюдения закона.

Зак Сан: И еще трех – ради бога.

Олли фБ: Хорошо, что мой член удлиняется.

 
Ромео Коста покинул чат.

 
Олли фБ: Я что-то не так сказал?

Олли фБ: Погоди… @ZachSun,ты вернулся?

Олли фБ: Ау?


Глава 12 


= Фэрроу =
– Lazits, Фэй. Точность требует ясного ума и чистой души. – Лицо Андраша закрывала маска для фехтования. – Ты в своей голове, а это не лучшее место. Сосредоточься. Merd fel a tavolsagot.

Следи за дистанцией. Мои знания венгерского были чуть лучше, чем у зародыша, но хуже, чем у младенца, однако Андраш так часто повторял одни и те же команды, что я запомнила их все.

Он ударил меня саблей по голени.

– Ты слишком далеко стоишь. Показываешь свою слабость. Я даже отсюда ее чую. – Каждое замечание звучало все резче в его официальной, лишенной упрощения манере говорить.

Я лишь вполглаза следила за его быстрыми передвижениями, пока он выполнял скачок вперед с выпадом, и прокручивала в мыслях вчерашний непростой разговор с Заком. Его насмешка не выходила у меня из головы: «Не хочу портить сюрприз».

С моим везением сюрприз окажется хуже наказания, которого я чудом избежала.

Я попятилась от Андраша, чуть не споткнувшись на дорожке, когда он бросился на меня.

– Отступай. – Он направил острие сабли в мое лицо, закрытое маской. – Как я, по-твоему, подготовлю тебя к Олимпиаде, если ты теряешь концентрацию на такой простой тренировке?

Я не рассчитывала, что он возьмет меня на Олимпиаду. Тем более после того, как однажды уже попыталась и с треском провалилась. Было бы не так обидно, если бы я проиграла из-за недостатка навыков в фехтовании. Но нет. Мой крах – моих рук дело. И какая-то часть меня – довольно существенная – знала, что я не заслуживала второго шанса после того, что сделала.

Я опустила саблю, сосредоточив внимание на своем тренере пятидесяти четырех лет.

– Черт, виновата.

– Nyasgem, – Андраш подчеркнул ругательство недовольным ворчанием. – Еще раз отведешь взгляд от моей сабли, и я тебя пырну.

Сосредоточься, Фэрроу, пока он не сделал из тебя решето. Сегодня мы сменили оружие и взяли сабли, чтобы потренировать ловкость ног. Я давно не тренировалась из-за новой шестидесятичасовой рабочей недели. Но это скоро изменится благодаря моему дьяволу в сияющих доспехах. Работа на Зака освободила больше времени для фехтования.

Я ухмыльнулась под маской.

– Не проморгай.

Я пошла в атаку, не зная пощады и пользуясь нашей разницей в габаритах. Мой черед. Прицелилась Андрашу в голову, но он парировал мой удар и направил свой мне в плечо. Однако я оказалась быстрее пули. Повернулась и задела его маску острием сабли. По залу разнесся сигнал, добавив очко на моей половине табло. Мне и без проводов[28] ясно, что я заработала очко. С саблей в руках это точно знаешь.

Андраш сорвал маску, бросил ее себе под ноги и пригрозил мне кулаком в перчатке.

– Где ты витала весь матч? Ожила за двадцать секунд до окончания.

Я сняла маску и пожала плечами.

– Мне достаточно и двадцати секунд для победы.

После инцидента я лишилась всякого права быть заносчивой, но с Андрашем могла себе это позволить. Он всегда оценивал только технику и старания. Никогда не заставлял меня чувствовать себя ничтожеством из-за той ошибки.

Я положила маску на скамейку возле дорожки, слушая его брюзжание. Я заслужила все оскорбления в свой адрес. К счастью, большинство звучали на венгерском, поэтому я их не понимала. Андраш любезно согласился перекроить под меня расписание. Тренировал в шесть утра трижды в неделю. Он заслуживал, чтобы я выкладывалась на все сто.

Андраш пошел за мной к оранжевому кулеру.

– Ты похожа на новичка, который посмотрел «Ловушку для родителей» и решил заняться фехтованием. Позорный дилетант.

Я наклонилась к крану и глотнула ледяную воду.

– Это больше не повторится.

Он последовал за мной в сторону раздевалки.

– Конечно нет. Если объявишься в таком же состоянии в четверг, я отстраню тебя от работы инструктором.

Его слова заставили меня замереть. Я резко развернулась посреди коридора. Два новичка врезались в меня, но поспешили извиниться, хотя я сама виновата.

– Ты не можешь так поступить.

Андраш упер кулаки в бока. Раньше меня бросало в дрожь, когда его светло-голубые, почти прозрачные глаза впивались в мои. Теперь же я находила в них утешение. После папиной смерти никто больше не утруждался так на меня смотреть.

Широкий лоб Андраша покрыли морщины, будто бруски для Дженги. Будучи низкорослым и коренастым, он не обладал безупречными данными для фехтовальщика. Но все же считался лучшим в мире инструктором, когда-либо прославлявшим этот вид спорта. Четвертый мушкетер. Живая легенда.

Люди проталкивались мимо, спеша на занятия со своими инструкторами. Загородный клуб «Потомак Хиллз» предоставлял экипировку для фехтования олимпийского уровня. Если можешь его себе позволить. Или если твой тренер – сам Андраш Хорват.

Огромные электронные часы на дальней стене напомнили, что скоро прибудет мой ученик. Нужно готовиться. Он не любил опозданий.

Я понизила голос до шепота, окинув клуб взглядом.

– Мне нужны деньги.

На самом деле нет. Мне нужен этот клиент. Но не дай бог, какой-нибудь мудак подслушает наш разговор и передаст его Вере. Моя мачеха бдительно следила за моими финансами, хоть и была настоящей лентяйкой, питавшей неприязнь к математике.

– Моя академия, мои правила. – Андраш рванул вперед, пока не встал так близко, что мы чуть не соприкасались носами. Внутри все свело от дурного предчувствия. – Я здесь не для того, чтобы поддерживать твое хобби. А ради золотой медали, и ты мой главный шанс. Ты здесь самая талантливая ученица. Если у нас нет общей цели, одинаковой дисциплины, ты знаешь, где выход.

Ох, Фэй. Как же обманчиво было называть этот взгляд из фильмов Стенли Кубрика любящим.

Такая глупость, как человеческие эмоции, никак не могла проникнуть сквозь плотную пелену ограниченного разума Андраша. Он жил и дышал фехтованием. Для него ничто не имело значения, кроме олимпийского золота.

Я подавила язвительный ответ, застывший в горле. Мне многое хотелось сказать. Что у меня нет времени. Что порой во время поединка он двоился у меня в глазах из-за недосыпа. Что мозоли от уборки стали уже больше мозолей от фехтования, и теперь рукоять шпаги как-то странно лежала в руке. И самое главное, я даже не уверена, что смогу попасть на Олимпийские игры, учитывая мое спортивное прошлое и штраф, который я все еще выплачивала.

В итоге я сказала лишь:

– Принято к сведению. А теперь… можно мне, пожалуйста, переодеться, пока не пришел ученик?

Он молча развернулся и умчался в вестибюль в противоположной стороне. Андраш всегда так ходил. Как генерал гитлеровской Германии сороковых годов.

Я шла, покусывая щеку, и наконец добралась до раздевалки. Там сняла фехтовальное снаряжение и провела пальцами по плечу. Андраш, верный своему слову, оставил легкий порез. Только ему и удавалось пронзить мою фехтовальную стальную накладку и мягкий нагрудник. Видимо, тот уже порвался, и он об этом знал. Грубейшее нарушение спортивной этики. Как раз в духе Андраша.

Подонок. Тонкая струйка крови стекла по руке до самого локтя. Я включила кран и смыла ее теплой водой, затем достала из шкафчика аптечку и перевязала руку. На глаза упали потные неровные пряди светлых волос. Стрижки – для состоятельных людей. Вскоре волосы отрастут до ягодиц, и Андраш отругает меня за прижимистость, а потом обрежет их ржавыми кухонными ножницами. И так по кругу.

Я проверила время на телефоне. До занятия восемь минут. Андраш платил мне из-под полы (чтобы сэкономить на налогах на зарплату), но я решила преподавать не по этой причине. У меня был всего один ученик, и я взяла его ради информации. Кстати, этот самый ученик однажды сказал в интервью, что сведения – новое золото. Не могу не согласиться.

Осталось семь минут. Их вполне хватит, чтобы ответить на череду сообщений от лучшей подруги из сеульской академии фехтования.

 
Ари: Не могу поверить, что тебя нет рядом, когда я планирую СВАДЬБУ.

Ари: Такое предательство сильно ранит.

Ари: [Кристиан Бейл весь в крови закуривает сигару]

Ари: Напомни, когда ты начнешь работать на Американского психопата?

Ари: (Этот фильм непременно должны переснять с Санами в главных ролях.)

 
Я усмехнулась, порхая пальцами по экрану, пока набирала ответ.

 
Фэрроу: Только с понедельника. А что?

Ари: Хочу, чтобы ты занялась с ним страстным, бурным сексом.

Фэрроу: Вот уж не думаю, что интересую его в таком ключе.

Ари: Тогда хочу, чтобы ты позволила мне одолжить тебе нужную сумму для оплаты штрафа и борьбы с твоей мачехой. Серьезно, можешь возвращать мне понемногу. Ты же знаешь, что моя семья может себе это позволить.

Фэрроу: Знаю. Но это мой путь. Я очень это ценю. Просто не смогу себя простить, если так сделаю.

Ари: Тьфу. Ненавижу тебя.

Фэрроу: Я тебя люблю.

Ари: Ладно. Я тоже тебя люблю.

Фэрроу: Передавай от меня привет Хэ Ину[29].

 
Я посмотрела на часы, висящие над старой голубой плиткой.

Две минуты восьмого. Черт. Тяжело вздохнув, я завязала волосы в тугой хвост и спрятала их под маской для фехтования. Еще раз проверила в зеркале, нет ли выбившихся прядей, убрала их под ободок, натянула перчатки и подобрала с пола снаряжение.

За последние десять минут коридор опустел. Я заставила себя идти неторопливым шагом. Успокоить биение сердца. Одетый в форму подросток открыл мне дверь. Я пошевелила пальцами в перчатках, наслаждаясь развернувшейся передо мной сценой. Дюжина фехтовальщиков в полной экипировке скользила на дорожках, расположенных по всему огромному залу. Сабли звенели в неповторимой симфонии, от которой у меня по спине неизменно бежали мурашки.

С нашего последнего занятия прошла неделя. Со званого вечера – шесть дней. Осталась последняя пятница перед тем, как я начну работать в королевском логове.

Мой ученик стоял на дорожке один, единственный фехтовальщик, который все еще ждал. Встал ко мне спиной и сложил за ней руки. Он молча смотрел в окно, будто рядовые ученики вокруг него не достойны его внимания. При нем шпага – его излюбленное оружие и дисциплина[30]. Она предназначена для самого неспешного, продуманного боя. Мишенью выступает все тело. Но что еще важнее, в этом виде фехтования нет правила приоритета действия, а посему из всех трех направлений это – самое жестокое. Именно потому оно подходило Закари Сану.

Он не был рыцарем в сияющих доспехах. Героем высоких нравственных принципов, прибывшим спасти положение. Нет, он хитрый хищник. Монстр, который нападал на кого пожелает и как пожелает, если это приближало его к цели.

На днях этому безжалостному хищнику как-то удалось перед уходом убедить Веру нанять в компанию еще трех уборщиц. Я не могла поверить своим ушам, когда она усадила меня и моих сводных сестер, чтобы сообщить эту новость. Вера без умолку о нем разглагольствовала. Как он восторгался ее бизнес-планом и предложил новые идеи для его расширения. «Это новая эра, девочки. Я открыла путь к величайшим коммерческим возможностям. Ваша мать добилась того, чего так и не смог отец».

– Джейн Доу[31]. – Зак, все так же глядевший в окно, вернул меня в настоящее. – Ты опоздала.

На протяжении нескольких недель, пока мы тренировались, я почти не разговаривала с ним. С его проницательностью он бы с легкостью узнал мой голос. Я не могла рисковать. Притом, что мне нужно было собрать массу информации о его званом вечере. А теперь мне больше незачем сохранять свое прикрытие.

Я вышла на дорожку и встала перед ним в стойку.

– Шпага. Маска. Позиция.

Зак развернулся на пятках и подошел ближе, на ходу надевая маску на свое божественное лицо и поднимая шпагу.

Я вздернула подбородок.

– Боевая стойка.

Он принял стойку так плавно, будто рожден для фехтования, и двигался с такой легкостью, что мне хотелось кричать. Он выставил вперед правую ногу и подался ко мне, держа колени над носками. Спина прямая. Всегда. Руки расслаблены. Не придраться.

Я расхаживала по участку дорожки, тяжело дыша через металлическую маску.

– Сегодня я буду беспощадна, – предупредила я.

– Не сдерживайся.

Машина для подсчета очков в поединке начала отсчитывать время. Я сделала глубокий выпад. Как шпажист Зак предпочитал агрессивную манеру. Он пропустил пробные выпады и пошел в атаку за считанные секунды от первых трех минут. Его гибкое тело рассекало пространство, острие шпаги было нацелено прямо мне в сердце. Я увернулась, отступила и снова двинулась вперед. Он не воспринял мой ход как угрозу. Заносчивый мерзавец.

Я заставила его пожалеть об этом, когда бросилась к нему, пригнулась до самого пола и ударила его по коленям. Он зарычал от контакта, но сумел промолчать. Машина сопроводила его отступление сигналом. 1–0.

Зак встал на линию стойки «к бою».

– Еще раз.

– Твои инстинкты… – Я щелкнула пальцами, отвернулась от него и вернулась на исходную позицию. – …не так хороши, как ты думаешь.

– Я плачу тебе не за болтовню, Джейн. – Он снова принял правильную стойку. – А за фехтование.

Продолжай в том же духе, и я покромсаю тебя в клочья.

В следующем раунде я издевалась над ним, без конца кружа шпагой в воздухе и вынуждая защищаться, пока его парирование не стало беспокойным и резким. Он отплатил мне впечатляющими продолжительными выпадами, которые заставляли держать ухо востро, вторгался в мое личное пространство, когда я меньше всего ожидала, и атаковал с такой враждебностью, что можно подумать, будто я обезглавила терракотовую скульптуру в его домашней библиотеке. Он обладал смертоносным сочетанием силы, скорости и боевого азарта. Истинный поклонник искусства войны.

Кончик его шпаги коснулся моего плеча. Я застонала, будто мне больно, и с криком отпрянула.

– Тьфу. – 1–1.

Зак отступил, любуясь своей шпагой.

– Прими поражение с достоинством. – Свежо предание.

Мы вернулись на исходные позиции и начали снова. 2–1. 3–1. 3–2. С течением боя я была вынуждена признать, что Зак, пожалуй, мог бы претендовать на место в олимпийской сборной. Он обладал всеми необходимыми качествами. Скорость, ловкость, нечеловеческое чутье и превосходная наблюдательность. Он двигался словно танцор, с изяществом и непревзойденной дисциплиной.

Посреди второго раунда я перестала следить за очками. Знала лишь, что одержу победу. Я никогда не проигрывала.

Я сделала выпад шпагой.

– Почему именно фехтование?

Зак искусно уклонился. Если мой вопрос и удивил его, он не подал вида. За все четыре месяца наших тренировок, я никогда так много не разговаривала. Поскольку мне больше не нужно скрывать свое истинное лицо, я поддалась любопытству. Поправка: я намеренно себя разоблачила. Хотела, чтобы он знал, что именно я научила его владеть шпагой. Что я знала, как пронзить сердце, и его в том числе.

Он исполнил безупречный pas en arriere[32].

– Касание лезвия предпочтительнее прикосновения человека.

– А что не так с людьми?

– Все. – Он попытался задеть меня в плечо, но я уклонилась, повернувшись на месте. – Например, ты, как по мне, слишком много болтаешь.

– Найди себе другого тренера.

Раздался холодный смешок.

– Мы оба знаем, что ты слишком талантлива, чтобы тебя можно было заменить, чего не скажешь о большинстве работников.

– Андраш – лучший инструктор, чем я.

– Андраш – дохлая лошадь. Обозлившийся на весь мир. Жертве не стать победителем. А я не нанимаю неудачников.

Наши шпаги со звоном схлестывались, а затем расходились вновь.

– Ты очень высокого мнения о себе, – прорычала я.

– Лишь потому, что большинство живых существ ничтожны. Разве ты не согласна, Джейн Доу?

Я пошла в атаку, сделав выпад так быстро, что за мной пронесся поток воздуха. Зак ушел от нее с двойным прыжком, скорее благодаря атлетичности, нежели мастерству, и предпринял тщетную попытку попасть мне в сердце. Я атаковала быстрее, безжалостнее, отказываясь давать ему передышку между отраженными ударами. Он споткнулся и, упав на пол, распластался на дорожке.

Привыкай к такому положению. В конце концов, именно так и подают приготовленных омаров.

Зак пытался прийти в себя. Вскочить на ноги. Как бы хороши ни были его рефлексы, он не мог потягаться с моей отточенной скоростью. К тому времени, как он приподнял шею, кончик моей шпаги уже коснулся его маски в отместку за те два раза, когда он нацелил на меня нож.

Табло издало сигнал. 9–7. Спазм в животе ослаб, когда я надавила ступней на его колено, не позволяя встать. Взмахом шпаги выбила шпагу из его руки.

Зак остался лежать на дорожке, спокойный и собранный под маской, его грудь едва вздымалась при каждом вдохе.

– А это красная карточка, Джейн Доу.

– Так уж вышло, что красный – мой любимый цвет. – Я постепенно снимала с него маску кончиком шпаги, стараясь не задеть красивое лицо острием. Как бы мне ни претило это признавать, нельзя портить такое произведение искусства.

Зак открывался передо мной сантиметр за сантиметром, словно показывался из-за медленно поднимающегося театрального занавеса. Его мужественное лицо оставалось непоколебимым и головокружительно прекрасным. Он сумел встретиться со мной взглядом через мою маску. По спине побежали мурашки. Мы не прикасались друг к другу. Вовсе нет. Мою ногу и его колено разделяли слои ткани и смягчающих накладок. Но я считала шпагу продолжением своей руки, и ее кончик касался края его лба прямо там, где вдовий пик[33] переходил в безупречную прядь угольно-черных волос, спадавшую на его правый глаз.

Он оставался совершенно неподвижным, когда я смахнула ее острием шпаги.

– Любопытно.

– Чем же?

– Ты осьминог, а не бык.

Сердце замерло. Вот я и сделала это. Выдала себя. Своим тупым ртом и заносчивым поведением. «Ты хотела этого», – напомнила я себе. Но почему-то казалось, что я скорее допустила оплошность, а не добилась цели. Я промолчала, к счастью, не забывая дышать.

– Ты знала… – Его хриплый голос проникал через защитные слои моей формы и скользил по коже, как черный бархат. – …что Аристотель считал, будто осьминоги глупые? Воспринимаешь это как личное оскорбление?

Тишина. Я замерла, вспоминая два последних раунда и гадая, что же выдало мою личность. Закари Сан, оставаясь верным себе, не позволил мне долго наслаждаться неизвестностью.

– Даже за маской твое умение сохранять бесстрастное выражение лица такое же посредственное, как и навыки игры в го. – Он так легко поймал мой взгляд, что я чуть не забыла, что на мне все еще была маска. – Ты была будто на иголках. Сама не своя. А это совсем не похоже на моего привычного преподавателя.

Я сняла маску и взглянула на него с усмешкой. Непослушные светлые локоны рассыпались ниже талии, окутывая все тело. Кожа блестела от пота. Мы встретились взглядом. Я не могла смотреть на этого мужчину, не чувствуя при этом, как тело гудит в ритме песни в стиле хэви-метал. Будет очень непросто все время вынужденно находиться рядом с ним. Тело слишком сильно пылало, когда он близко.

– Значит, вот как ты узнала о званом вечере. – Зак запрокинул голову, позволяя, чтобы лезвие моей шпаги в легчайшем касании прошлось по его лбу и носу. По венам несся адреналин. Он играл с огнем. – Я вскользь упоминал о нем на одном из наших прошлых занятий.

Я не ответила. Он, как обычно, уже обо всем догадался.

Зак смерил меня критическим взглядом.

– А ты и впрямь не из их числа?

– Кого?

– Их. Людей. Заурядных. Простых. Тупых. – Я промолчала. – Ну и ну. Здорово же я с тобой повеселюсь. – Его губы растянулись в ленивой улыбке. Едва уловимой. Он был невероятно скуп в выражении радости. – Моя собственная блестящая игрушка. Которой я могу наслаждаться. Измываться над ней. И ломать.

Я осознала всю серьезность своей ошибки. Я просчиталась. Где-то свернула не туда. Не стоило соглашаться на него работать. Намеренно оказываться рядом с ним. К собственному ужасу, я сделала то, в чем однажды обвинила его. Бросила игру. Ушла в раздевалку, чтобы зализать раны и перестроиться. Его мрачный смешок преследовал меня, пока я убегала, скрывшись в тени коридора и оставив его наслаждаться победой.

Закари Сан даже не удосужился встать.

Он и так знал, что уже на вершине.


Глава 13 


Олли фБ: Видел сегодня, как родители Зака отправились после бранча по магазинам за невестой.

Зак Сан: Повторяю в последний раз: моя тетя мне не родитель.

Олли фБ: Она тебя растила, ты вечно ее стыдишься, и она говорит самую позорную хрень. Так что, по сути, эта женщина – твой родитель.

Ромео Коста: Не могу поверить, что говорю это, но я согласен с Оливером.

Ромео Коста: Любой, кто травмирует тебя до такой степени, считается родителем.

Ромео Коста: Теперь поясни, что значит «отправились по магазинам за невестой».

Олли фБ: Рад, что ты спросил. Они в прямом смысле слова подходили к ничего не подозревающим женщинам и спрашивали у них дату рождения и перечень наследственных заболеваний. Твоя Айи даже указала на одну и воскликнула: «Эта слишком маленькая, чтобы выносить ребенка размера Санов».

Зак Сан: [GIF: Отступает в кусты]

Ромео Коста: НА УЛ И ЦЕ?

Олли фБ: Нет, неотесанный ты мужлан. В бутике Hermes. Ромео Коста: А говорят, любовь бесценна.

Олли фБ: Какой бы ни была цена, Зак скажет, что она завышена, и откажется платить.

Зак Сан: Позор-то какой.

Ромео Коста: Это не так позорно, как лицезреть в суде увеличенное фото своего члена в рамках ожесточенного судебного процесса между твоей бывшей любовницей и вице-президентом.

Олли фБ: Я бы не стал называть это позором. Может, небольшим неудобством?

Ромео Коста: Господи, Олли. Люди напечатали футболки с изображением твоего члена и слоганом «ГОЛОСУЮ ЗА НЕГО».

Олли фБ: Я счел это весьма лестным. И да будет вам известно, фото моего члена – самое приличное, что извергали политики в последнее десятилетие.

Олли фБ: Единственный недостаток состоит в том, что люди теперь хотят с ним сфотографироваться, потому что он стал знаменитым.

Ромео Коста: В чем же тут недостаток? Ты наснимал столько секс-видео, что в пору открывать собственный Pornhub.

Олли фБ: Сфотографироваться просят не любовницы. А первые встречные на улице. И, судя по всему, любезный ответ на их просьбу считается «непристойным обнажением».

Зак Сан: Это все объясняет.

Олли фБ: Что именно?

Зак Сан: «Лучше всех отсасывают беззубые».

Олли фБ: А. Бумеры. Последнее великое поколение. Похотливые, опытные и не умеют обращаться с камерой айфона.

Олли фБ: В общем, вернемся к бедам Зака.

Олли фБ: Чувствуешь, как этот подбитый мехом воротник затягивается на твоей шее, сынок?

Ромео Коста: Брак не наказание.

Олли фБ: Я бы, без преувеличения, предпочел электрический стул.

Ромео Коста: [Эмоджи, закатывающий глаза] Олли фБ: Каждый. Раз.


Глава 14 


= Зак =
В первый рабочий день Фэрроу я задался целью не покидать свой кабинет.

Первое и самое важное: мне нужно было поработать. Работа дарила радость и покой. Торговля акциями. Захват компаний. Преобразование их в мои собственные.

Все качества, которые превращали меня в неприступного и странного человека, – недостаток внимания, страсти и эмпатии, – в мире бизнеса становились достоинствами. Неважно, что я уже сколотил внушительное состояние. Зарабатывание денег – моя любимая кровавая забава. Фондовые биржи – моя арена. А каждое живое существо – мой противник. Я восседал на своем позолоченном троне на Дарк-Принц-роуд. Непобедимый чемпион.

Второе и менее важное (но все же примечательное): Фэрроу нужно время, чтобы освоиться в поместье. Привыкнуть к владениям, которые я называл домом. Побродить по территории, изучить каждый закоулок и почувствовать себя комфортно. Я прочел ее как открытую книгу и решил пойти ей навстречу. Не потому, что меня в самом деле волновало, освоится она или нет, а потому что эта женщина – ходячая неизлечимая головная боль.

Я смогу воплотить свой план, только когда она успокоится.

Осьминожка служила живым доказательством тому, что удача меня не покинула. Изначально я заглянул в ее крохотную кухню, чтобы поиздеваться над ней. Может, даже наказать. Но потом кое-что произошло. Нечто чудесное и ужасное одновременно.

Я прикоснулся к ней и не поежился. Не содрогнулся. Меня не вырвало.

Целых два десятилетия ни один человек не мог прикоснуться ко мне даже пальцем, не вызвав при этом отвращения. Ни врач. Ни женщина. Ни даже моя мать. Мне никогда не приходило в голову, что существует противоядие от моей проблемы. А то, что Фэрроу Баллантайн по силам довести диснеевскую принцессу до самоубийства, можно рассматривать как вселенскую концепцию равновесия. Я слышал поговорку. Бог всегда заворачивает свой подарок в проблему.

Я не понимал, что в этой свирепой неуправляемой горничной особенного, отчего мое тело не противилось ее прикосновениям. Уж точно не ее пропащее чувство стиля. И не язвительность, с которой она произносила каждое слово. И даже не неряшливая белокурая копна на ее голове. Мне доводилось видеть сашими из супермаркета, которые нарезали с большей аккуратностью, чем она подстригала свои волосы.

Я знал лишь, что никогда не упускаю возможности.

Моя Осьминожка исцелит меня. Как – уже неважно. Лишь бы я смог выносить прикосновения другой женщины и тем самым выполнить обещание, которое дал отцу, когда он защитил меня от неминуемой смерти.

Посему на сегодняшний день я погрузился в цифры и торговые рынки, разбросанные на разделенном экране.

Все равно по мне никто не станет скучать.


Глава 15 


= Зак =
Первое подобие нормальной жизни с тех пор, как я выяснил, что мой «высококлассный» инструктор по фехтованию подрабатывает неоплачиваемой горничной, наступило после шести часов непрерывной работы. Когда я поднял голову от мониторов, на часах была уже половина первого. Минута в минуту. Мои внутренние часы снова заработали исправно.

Натали приоткрыла дверь и просунула голову в щель.

– Ау-у. Можно вас побеспокоить?

Уже беспокоишь, черт подери.

Я откинулся на спинку кожаного кресла, снял очки в толстой черной оправе и положил их на подставку.

– Да?

– Ваш обед готов, мистер Сан.

С тех пор как мне исполнилось семнадцать, я каждый день ел на обед одно и то же. Восемь полосок сашими[34], один торо инари[35], холодные перцы шишито[36] и огуречный салат. Разнообразие меня не интересовало. Я не получал от еды удовольствия, а диабет второго типа казался мне не более привлекательной перспективой, чем банкротство по девятой статье.

– Подавай.

Натали вторглась в мои владения, ввозя тележку через двойные двери. Прошла за мной к журнальному столику, поставила большую фарфоровую чашу с водой и подала мне чистое полотенце, когда я вымыл в ней руки. Как помощница она вполне терпима. Бывшая участница «Фи Бетта Каппа» в университете Джонса Хопкинса. Не пользовалась ароматизированными косметическими продуктами, которые вызывали у меня тошноту. Способна выполнять указания на уровне выше среднего. Слишком любила побеседовать, но, полагаю, я еще не встречал человека, который мог свести свои вопросы, ответы и реакции к предпочтительному для меня лимиту в два слога.

Она переставила поднос с блюдами с тележки на столик, затем взяла свой айпад и прижала его к груди. Светло-голубая блузка, облегавшая ее тело, как пищевая пленка, с каждым движением натягивалась все туже, если такое вообще возможно. Она дополнила блузку облегающей серой юбкой и парой туфель Louboutin на таких высоких каблуках, что ей, наверное, открывался прекрасный вид на Монумент Вашингтону.

Я вскинул бровь, не понимая, с чего она решила, что может остаться.

– Да?

Она громко сглотнула.

– Мистер Сан… – Натали нарисовала круг носком нелепой туфли, сжав планшет так, что побелели костяшки пальцев.

Я не сводил с нее глаз. Она знала, что не стоит ждать, когда я нарушу молчание.

Натали заерзала под моим пристальным взглядом.

– Еще кое-что.

Разглядывая ее целых десять секунд, я пришел к выводу, что она не намерена заканчивать мысль.

– Я весь как на иголках, Натали. Говори, как будешь готова. Желательно в этом столетии.

Еще одно судорожное глотание. Прерывистый вздох. Я уже должен был закончить обед, который предпочитал есть охлажденным до восьми градусов, каким, как я ожидал, его и подадут.

Внимание Натали привлекла доска для го. Она прижала ладонь к груди.

– Ой. Вы уже вечность не играли в шашки.

– Это го. – А тебе пора на выход. – Так что ты там хотела сказать?

– Точно. – Она прокашлялась. – Простите, что лезу не в свое дело, но на днях я невольно подслушала разговор вашей матери с Селестой, когда та заезжала на обед. – Натали заставила себя смотреть мне в глаза. Непростая задача. Выражение моего лица, по обыкновению, было враждебным. Она разгладила юбку свободной рукой. – Я знаю, что вы рассматриваете женщин на роль потенциальной… эм… ну знаете, спутницы жизни.

Бедняжка Натали. Она же не думала, что у нее есть шанс? Я ничего не имел против своей помощницы. В точности, как и против людей, которые носят кроксы. Если я считал их напрочь лишенными вкуса, это не значило, что они не имели права на жизнь.

Во всяком случае, так утверждало общество.

Натали была на редкость заурядной. Симпатичной, но не красавицей. Трудолюбивой, но не гениальной. Она получила степень магистра в университете Лиги плюща, но они с самого основания неизменно выпускали идиотов. Ей не присущи ни истинная индивидуальность, ни талант. На самом деле я выбрал ее своей помощницей, потому что она не питала распространенного отвращения к сверхурочной работе и элементарной математике.

– И я подумала… – Она облизала губы, потупила взгляд в пол и откинула назад пепельно-каштановые волосы. – Думаю, вам непременно следует рассмотреть мою кандидатуру. Я трудолюбивая и тихая. – Только не сейчас. – Очень хорошо выполняю указания. Я ответственная и умею работать в команде. – В команде? Сколько людей, по ее мнению, я собирался набрать? – Я не доставлю вам хлопот. Я… я… – Она покраснела. Поджала губы, а потом заставила себя выпалить нелепицу: – Я буду делать все, что вы захотите и как захотите в постели. Даже не прошу верности. Я боец. Хочу хорошей жизни. И мне что-то подсказывает, что вы тоже боец, мистер Сан. Не знаю, как и почему, но вижу это в вас.

Я не стал спрашивать, что она видела. Мне все равно. Но Натали уже вошла в раж, слишком увлеклась, чтобы заметить, что ее непримечательное выступление не произвело на ее невольного слушателя впечатления.

Она закрыла глаза и сделала вдох.

– Вы источаете такую ауру, будто в любой момент готовы к войне. Мне знаком этот взгляд. Мне он тоже порой свойственен.

– Я ценю пробивных людей, Натали, но ищу кое-что вполне конкретное.

Она впилась в меня взглядом.

– Что же это?

– Ту, кто получит одобрение Констанс Сан.

Натали издала неловкий натянутый смешок.

– Констанс что, глава вашей секты?

– В некотором смысле. Она моя мать.

– Почему вы позволяете ей указывать вам, на ком жениться? – Она прижала айпад к груди, будто он защитит ее от моего ответа.

Потому что ее муж умер, защищая меня, и с тех пор не прошло ни дня, когда я не желал оказаться на его месте.

– Я отнял ее супруга. Меньшее, что я могу сделать, это позволить ей выбрать мне жену.

Натали опустила плечи и вся поникла. Мне не нравились люди с плохой осанкой. Она признана непригодной, не успев даже открыть рот.

– Но это несправедливо…

Я поднял руку.

– Как и сама жизнь. Тебе же не три года. Я думал, ты уже в курсе. – Я расправил салфетку на коленях и взял стальные китайские палочки. – Хочешь обсудить что-то еще, пока я не приступил к обеду? Хочу поесть в тишине.

Натали открыла рот, потом захлопнула его, продемонстрировав свою лучшую пародию на форель.

– Во всяком случае, ваше желание вот-вот исполнится, – ее голос сорвался, и она сунула айпад под мышку.

Я вскинул бровь.

– Отменят федеральные налоги?

Разумеется, мне не могло так сильно повезти. Я родился четвертого числа четвертого месяца. Это самое несчастливое число в китайской культуре. На мандаринском наречии произношение этой цифры созвучно со словом «смерть». Исцеление от физического отвращения к людям, упавшее мне прямо в руки, уже казалось редкостным везением.

– Не это желание. – Натали положила айпад на тележку и решила занять руки тем, что забрала фарфоровую умывальную чашу и поставила ее сверху. – Ваша мать звонила сообщить, что разрешила какой-то девушке позаимствовать ее ожерелье от Astteria. То, что выполнено на заказ из нефрита и золота и хранится у вас в сейфе.

По всей видимости, современные ухаживания скатились до небывало низкого уровня с тех пор, как я интересовался в последний раз, поскольку она всхлипнула, не сумев сдержать слезы. То, что мне приходилось терпеть слезы женщин, даже не затаскивая их в постель, казалось мне особенно жестоким наказанием за мои грехи.

Натали сжала ручки тележки в кулаках, бросая вызов их прочности.

– Констанс сказала, что девушка заедет сегодня, и попросила вас «показать ей владения». – Она изобразила пальцами кавычки, выпятив нижнюю губу в едва сдерживаемой недовольной гримасе.

Ну, вот опять. Неужели после плана Н мама не поняла, что свидания вслепую не работают?

Я надавил пальцами на веки, массируя их с тяжелым вздохом.

– Как зовут эту женщину?

Натали наморщила нос.

– Электра? Или может, Экзотика?

– Эйлин.

Моя мать скорее съела бы тарелку глазных яблок, чем попыталась свести меня с женщиной по имени Экзотика.

– Да. Что-то вроде того. Очень непримечательное имя, если хотите знать мое мнение.

Хорошо, что не хочу.

– Когда мне ее ждать?

– В три часа.

Ничего не остается, кроме как предпринять попытку с Эйлин, чтобы угодить матери. Пусть даже сам предпочел бы умереть.

– Хорошо. Впусти ее, когда придет. Я разберусь.

– В самом деле? Вы никогда никого не принимаете без предварительного уведомления.

Я не ответил Натали.

Она со вздохом покачала головой.

– Все женщины в округе готовы умереть, чтобы привлечь ваше внимание, а вы не видите никого, кроме своей матери. Какое разочарование.

– Следите за языком, мисс Михайлова, если не хотите лишиться работы.

Натали осталась стоять посреди комнаты, будто лишний предмет мебели, который пришлось оставить, потому что его подарил близкий родственник. Казалось, она хотела сказать что-то еще, но меня раздражала мысль о том, что я плачу ей почасовую оплату за попытки убедить меня на ней жениться, вместо того чтобы потратить эти деньги на что-то более полезное. Например, на химчистку или очистку анальных желез кане-корсо Оливера.

Я взял полупрозрачный кусочек будо-эби[37] с тарелки с сашими и поднес к губам. Слишком теплый.

– Что-то еще, мисс Михайлова?

По какой-то непостижимой причине я лелеял глупую надежду, что она скажет, что Фэрроу пыталась поджечь дом, продать с молотка всю мою коллекцию предметов искусства или совершить иное преступление против моей собственности. Хоть что-то, что даст мне повод отыскать мисс Баллантайн и извергнуть пламя на ее подобное буре присутствие.

Но Натали лишь вновь выдохнула и склонила голову.

– Нет, сэр, это все.

Она ушла с тележкой, оставив меня с неожиданным свиданием, которого я не желал, и незащищенным сервером брачного агентства, который собрался взломать.


Глава 16 


Олли фБ: Поужинаем сегодня?

Зак Сан: Занят. Откажусь.

Зак Сан: Особенно если ты собираешься прийти в той же майке, что и в прошлый раз…

Олли фБ: Что? Стыдно идти рядом со мной, когда я щеголяю в своей майке-сексоголичке?

Ромео Коста: Майке-сексоголичке?

Олли фБ: Это майка-алкоголичка, только обновленная – с улучшенным пиаром.

Зак Сан: Ее надо сжечь. Никто на этой стороне побережья Джерси не носит майку вне спортзала.


Глава 17 


= Зак =
Новость о внезапном свидании вслепую нарушила мой привычный график. В обычный день я бы уже выбирал кандидатов для недружественного поглощения. Эйлин Янг только что спасла какую-то компанию ценой моего настроения.

Ровно в три часа раздался звонок в дверь. По крайней мере, она пришла вовремя. Я ценил пунктуальность. Это проявление характера. Во всяком случае, его зачатков. Я подошел к окну, оставив недоеденный обед. Возле фонтана стоял белый «Бентли», блестящий после недавней мойки. Хороший выбор. Не слишком вызывающе и безвкусно. Не то что яркорозовые «Рендж Роверы» или кислотно-зеленые «Ламборджини».

Сунув руки в карманы, я вышел из кабинета и спустился по лестнице, чтобы встретить незнакомку, с которой у меня назначено свидание. Справедливости ради это едва ли можно считать свиданием вслепую. Притом что я преодолел ничтожные меры безопасности, чтобы получить доступ к анкете Эйлин в брачном агентстве.

Эйлин Янг. Тридцать три года. И правда работает неврологом на Манхэттене. Получила три высших образования в двух университетах Лиги плюща. Несколько раз подрабатывала в организации «Врачи без границ». Автор популярного учебного пособия к курсу биологии. В прошлом году потратила все свои гонорары на погашение ипотеки в двенадцать миллионов долларов за квартиру в Верхнем Ист-Сайде. Похоже, мама нашла идеальную для себя девушку. Что, конечно же, означало, что она нашла идеальную девушку и для меня.

Мне оставалось только все не испортить. Легче сказать, чем сделать. Когда дело касалось людей, у меня было больше опыта в том, как накосячить, нежели добиться успеха. В особенности женщины воспринимали само мое существование как неуважение в свой адрес. Я никогда не уделял им особого внимания. Но когда все же делал это, то обычно с грубой откровенностью сообщал им, что считаю беседу с ними такой же отупляющей, как сортировку песчинок по размеру.

Ты умеешь даже расщеплять атомы, Зак. Конечно, сможешь постараться, чтобы эта девушка тебя не возненавидела.

Пока я брел по коридору и спускался по лестнице, заметил, что дом сегодня выглядел особенно чисто. Я был слегка разочарован, что Фэрроу еще не пыталась выкинуть какую-то сомнительную выходку. У меня сложилось впечатление, что мы сцепимся, как только она прибудет в мой дом. Может, она припасла что-то на будущее. Ни за что не поверю, что Фэрроу сдастся без боя. Примет, что я ее начальник, и будет вести себя прилично.

Открыв входную дверь, я увидел идеальную, в представлении моей матери, женщину. Высокую и стройную, с блестящими темными волосами длиной до плеч и в серо-зеленом костюме от Burberry. Она разделила подстриженные будто по линейке волосы на прямой пробор и заправила их за уши. Ее лицо украшало бесстрастное выражение, а осанка была правильной и горделивой.

– Добрый день. – Она говорила почти как робот. Не сказать, что это недостаток для не большого любителя людей. – Закари?

Как это ни печально. Я слегка склонил голову, отошел в сторону и жестом пригласил ее войти.

– Эйлин.

Я весь съежился при мысли о том, что она может попытаться обнять или поцеловать меня. К счастью, она с отточенной легкостью вошла в дом и водрузила на комод черную сумочку Ferragamo, даже не удостоив меня взглядом. Сняла практичные туфли Malone Souliers и поставила их рядом возле двери. Ее шею украшал шелковый шарф Hermes, призванный защитить нежную кожу от солнца. Она сняла его и повязала на запястье как модный браслет.

Я поджал губы, стараясь не скорчить гримасу. Складывалось впечатление, будто ее растила моя мать.

– Я не отниму у тебя много времени. – Слова прозвучали все с той же отточенной легкостью, будто произносились десятки раз. Сколько свиданий вслепую вытерпела Эйлин, чтобы добиться такого уровня безэмоциональности? – Если одолжишь мне ожерелье, я сразу уйду. Сообщу нашим матерям, что мы поговорили и пришли к выводу, что наши планы на будущее не совпадают. Однако я была бы очень признательна за ожерелье. Сегодня вечером состоится благотворительное мероприятие имени Святого Иуды, и твоя мать станет задавать вопросы, если я его не надену.

Больше всего мне хотелось отправить ее восвояси, чтобы она исчезла из моей жизни вместе с ожерельем. Но я обещал жениться на той, кого выберет мама, а Эйлин сочетала в себе все, что нужно. Пиньята, полная хороших манер и превосходного воспитания.

– Не желаешь ли сперва осмотреть дом? – процедил я сквозь зубы. – Ты ведь проделала большой путь.

Мы стояли примерно в двух с половиной метрах друг от друга, и никто не горел желанием сокращать это расстояние.

– Ох, правда. Я не хочу навязываться.

Иначе говоря: прошу, не заставляй меня больше это терпеть.

– Навязывайся, не стесняйся, – я говорил, едва шевеля губами. – Фондовая биржа закрывается через пятьдесят минут, а я сегодня и так уже засиделся за работой.

Эйлин уставилась на меня так, будто я объявил, что каждое утро купаюсь в кошачьей моче, чтобы расслабиться.

– Ты заканчиваешь рабочий день в четыре?

– Я работаю в любое время дня, – пояснил я. – И ночи. – Если ты вдруг надумаешь просить, чтобы я уделил тебе время как своей жене.

– Ты всегда такой небрежный? – Она нахмурилась, а потом снова расслабила выражение лица. Не стоило из-за меня зарабатывать морщины.

– Только сегодня. – Я выдавил улыбку, чувствуя кислый привкус во рту. – Так что? Не желаешь ли присоединиться?

Эйлин немного напряглась и порывисто выдохнула. Очевидно, надеялась, что я не предложу.

– Не откажусь от экскурсии, спасибо. – Она хотела находиться здесь не больше, чем я хотел ее присутствия. Меня странным образом утешало, что не придется от нее отделываться.

Быстро кивнув, я склонил голову в направлении восточного крыла. Мы шли на приличном расстоянии друг от друга. Я рассказывал скучные факты и забавные истории о каждой комнате и предметах искусства, которые ее украшали. Эйлин кивала в правильные моменты, делая вид, будто ей не все равно, но я заметил, что она часто поглядывала на часы Cartier с тонким кожаным ремешком. Было бы неплохо жениться на той, кто не желает находиться со мной рядом. Более того, такой вариант даже предпочтительнее. Избегать навязчивую жену казалось мне новым кругом ада.

По пути в столовую я заметил Фэрроу. Вот и оставил ее в покое в первый рабочий день, называется. Она стояла на четвереньках в коридоре и оттирала стойкое пятно с мраморной плитки. Я уже привык видеть ее такой: взмокшей, с гнездом на голове и в одежде, покрытой пятнами от хлорки.

Она выглядела жалко. Результат нищеты и изнеможения. Полная противоположность мне и моей благородной гостье. А еще я впервые осознал, что она так безумно красива, что у меня перехватило дыхание. С точеными чертами лица, золотистыми волосами и сияющими голубыми глазами. А отросшая челка, слегка волнистая и непослушная, придавала ей вид классной гранжевой девчонки с разворота Vogue.

Меня напугал этот ход мыслей. Я никогда не восхищался людьми. Тем более чем-то столь скоротечным, как их красота.

Все хорошо. Все нормально. Пока ты не забываешь, что она всего лишь средство достижения цели и обычный человек, можешь любоваться ее внешностью.

Желая подтвердить собственное мнение, я обступил ее, как лужу рвоты, и смерил насмешливым взглядом, пока вел Эйлин по коридору.

– Ты пропустила пятно.

Фэрроу подняла сердитый взгляд, наверняка мысленно меня прирезав.

– Извини, босс, от тебя не избавиться.

Вот и она. Услышав дерзость моей горничной, Эйлин тихо охнула и перевела взгляд между нами.

Я остановился между гостиной и гостевым крылом, не сводя глаз со своей новой домработницы.

– Для тебя – мистер Сан.

Фэрроу прислонилась к стене и сдула прядь волос с глаз, глядя на нас с Эйлин оценивающим взглядом. Казалось, ее совершенно не смущало и не расстраивало, что ее застали в таком виде. Возле наших ног. Пока она оттирала пол до блеска. Фэрроу вздернула подбородок и улыбнулась Эйлин во весь рот.

– Он говорил, что отстойно играет в го? – Из ее уст это прозвучало ровно так, как и предположила мама: будто «го» – кодовое слово для обозначения кое-чего другого, и она сейчас обвинила меня в том, что я плох в постели.

Эйлин вскинула брови, дотронувшись изящными пальцами до ключицы.

– Ты позволишь ей так с тобой разговаривать?

– Надеюсь, что нет. – Фэрроу взяла тряпку и продолжила тереть пол. – Моя сексуальная фантазия – чтобы он меня уволил.

Удивительно, но мне вдруг захотелось стать частью ее сексуальных фантазий. Более того, мне сложно представить, чего бы я хотел сильнее, чем наблюдать, как она лежит голая, разведя ноги, и показывает мне, как сильно возбуждена. Я окончательно рехнулся. Погрузился в мутные неизведанные воды чуждых мыслей и необузданных желаний. Фэрроу драила так тщательно, что грязная вода брызнула с тряпки на мою босую ногу. У меня дернулся глаз.

Она захлопала ресницами, одарив нас ангельской улыбкой.

– Уволил, а не покушался на меня. Ведь это он тоже делал. Он рассказывал, что любит метать ножи?

Я ее прикончу.

Но сначала трахну.

Потому что (и это очень важно) по какой-то неведомой причине казалось, что она единственная женщина, об интимной близости с которой я мог хотя бы помыслить. И вообще, как оказалось, я не мог перестать думать о ее лице. О ее теле. О ее язвительной улыбке. О том, как она двигалась на дорожке для фехтования. Как фея Динь-Динь, будь та убийцей. Смертельно опасная и в то же время нежная.

Эйлин резко отступила и повернулась ко мне.

– У тебя есть метательный нож?

– Есть пара старинных клинков. – Я бросил на Фэрроу уничтожающий взгляд. – Часть моей коллекции предметов искусства.

– А еще у него есть танк. – Фэрроу ухмыльнулась, явно забавляясь. – Только его он и водит. Рядовой Придурок.

– Это не танк. Это Conquest Knight XV[38].

– Он сделан из алюминия. – Фэрроу захохотала, схватившись за живот и совершенно не беспокоясь о том, что посадила на рубашку еще одно грязное пятно. – Я, кстати сказать, брала его покататься. Не надо было оставлять ключи на видном месте.

Не сомневаюсь. И не знаю почему, но ее непослушание подняло мне настроение.

– В общем, вижу вам многое нужно обсудить. – Фэрроу поднесла два пальца ко лбу и отдала нам честь. – Веселитесь, детишки. Я вас оставлю.

Эйлин нахмурилась и обхватила шею ладонью, явно оставшись не в восторге от перебранки, в которую я ввязался с прислугой.

– Извини за это. – Я жестом пригласил Эйлин подняться по лестнице. – Пять лет назад пара туристов нашла ее в лесу. Ее вырастили дикие койоты, и она считала себя одной из них. Я согласился нанять ее на работу в рамках программы реабилитации, которая направлена на социальную интеграцию людей с низким интеллектом.

– Любопытно. Всего пять лет назад. – Эйлин шла за мной по пятам, отряхивая костюм, будто тем самым могла стереть воспоминания о встрече с моим диким осьминогом. – Она безупречно говорит на английском.

Мы поднялись по изогнутой лестнице под аккомпанемент звонкого смеха Фэрроу. Он эхом разносился по просторному коридору, усиливаясь из-за огромного пространства самого особняка. До этого момента я никогда не считал свой дом слишком большим.

– С английским у нее все нормально. – Я повел Эйлин в холл напротив моего кабинета. – А вот содержание речи вызывает вопросы.

– Похоже, между вами мощная химия.

– Едва ли.

Если между нами и витала химия, то только радиационная. Мы с Фэрроу как два агрессивных элемента, которых неминуемо ждет мощный взрыв, но я всегда любил науку.

Эйлин прошла за мной в гардеробную моей спальни и остановилась чуть поодаль от сейфа. Верная безупречному воспитанию, она отвернулась, чтобы я мог без посторонних глаз ввести комбинацию из двадцати двух цифр и достать ожерелье из императорского нефрита, которое ей одолжила моя мать. От моего внимания не ускользнуло, что Фэрроу не только смотрела бы, как я ввожу код, но еще и запомнила его, чтобы потом использовать. Эти две женщины были как небо и земля. И по какой-то безумной, непонятной причине меня больше интересовала та, что обладала манерами голодного медведя.

Я поставил гравированный футляр на тумбу посреди гардероба. Встроенные светильники отбрасывали на Эйлин холодные голубые тени. Когда я посмотрел на нее в их свете – аккуратную, стильную, зрелую, с безупречной прической, то понял, что ни за что не смогу к ней прикоснуться, и не важно, поможет мне Фэрроу или нет. Ничего не получится.

Я сделал глубокий вдох, презирая себя за то, что в очередной раз нарушил данное отцу обещание. Но как только я собрался отправить Эйлин своей дорогой, она удивила меня, выпалив:

– Я принесла лунные пряники.

Я скрестил руки на груди.

– Что? – Мало того, что сейчас вообще не до них, да к тому же время для них в прямом смысле неподходящее по календарю.

Ее губы тронула легкая улыбка. Это стало первой человеческой чертой, которую она продемонстрировала с тех пор, как вошла в мои владения. Знаю, смешно слышать это от меня.

Она осматривала гардеробную, положив руку на тумбу, будто мысль о том, чтобы ее застукали в одном со мной помещении, прельщала ее не больше, чем меня.

– Лунные пряники. Из Чайнатауна. Настоящие. Их испекла одна старушка, которая расстроилась, что они закончились у нее в Праздник середины осени, и она приготовила партию специально для меня. С тройным желтком.

Похоже на рецепт закупорки артерий.

Меня вдруг осенило, что Эйлин перестала говорить напыщенно и официально, хотя я не представлял почему.

– Бабушка посреди ночи отправила меня за ними в эту квартиру на третьем этаже. – Заметив, что оставила отпечаток пальца на стеклянной столешнице, Эйлин стерла его платком от Hermes, повязанным на ее запястье. – Сказала, что с ними я завоюю твое расположение. Я… я даже не уверена, что хочу этого. – У нее дрогнула нижняя губа, будто она старалась не поморщиться. – Завоевывать твое расположение. К тебе это не имеет никакого отношения. Ты, как я и думала, превосходишь все ожидания. Но мне не нравятся… – Она замолчала.

– Что тебе не нравится?

Общаться? Сводничество со стороны семьи? Люди?

– Мужчины, – закончила она шепотом, глядя под ноги.

Это прекрасно объясняло, почему она не замужем. И, если честно, отсутствие ее интереса к моему члену.

Напряжение в плече начало ослабевать.

– Ты лесбиянка? – Такое мне могло подойти. Брак только на бумаге. Без ожидания эмоций, общения, секса.

– Нет. – Она прикусила губу, обдумывая следующие слова. – Женщины мне тоже не нравятся. Я ни к кому не испытываю влечение.

Ох. Мама и впрямь нашла женскую версию меня самого. Ну, во всяком случае, ту версию, что была, пока в мою жизнь не ворвалась Фэрроу Баллантайн. Теперь я совершенно точно хотел кое к кому прикоснуться. А вообще, хотел сделать гораздо большее.

Эйлин подняла взгляд к потолку. Ее глаза заблестели от слез. Она шумно выдохнула, что от нее прозвучало неожиданно.

Я озадаченно моргнул.

– Ты не хочешь со мной трахаться?

– Я не захотела бы даже обниматься с тобой, если бы мы однажды поженились. Кстати, я рассматривала такой вариант лишь потому, что не хочу умереть в одиночестве. Я хочу детей. Семью. Хочу испытать все то, что приносит удовольствие другим людям.

Я почесал подбородок. Может получиться. Эйлин Янг не вызывала симпатии, но и отталкивающей не была. Вполне спокойная. Вполне независимая. И похоже, у нас одна и та же проблема.

– Это ужасно. – Она покачала головой. – Я сожалею, что пришла. Так и знала, что ожерелье – просто предлог. Я зря трачу наше вре…

– Мисс Янг?

– Да, мистер Сан?

– Давайте поедим лунных пряников. Нам нужно многое обсудить.


Глава 18 


= Зак =
– Так что же это было? – Эйлин уселась напротив меня в оранжерее для завтрака и налила нам еще по чашке чая. Лунные пряники лежали нетронутыми между нами. Она поставила чайник обратно на золотой поднос, повернув ручку симметрично между нашими чашками. – Я имею в виду бытовые предметы, которые появлялись, словно по волшебству, каждый раз, когда мы плохо себя вели в детстве. Шлепанцы?

Я откинулся на спину кресла, потягивая заварной чай и рассматривая ее поверх края чашки.

– Хочешь верь, хочешь нет, но родители никогда мне ничем не грозили. – Быть может, все это имело шансы на успех. То, что она ничего во мне не пробуждала, скорее особенность, а не изъян. Ей никогда не задеть меня за живое, никогда ни к чему меня не склонить.

– А. – Она кивнула, будто самой себе. – Ставили в угол.

Я поставил чашку на блюдце и стер большим пальцем каплю, которая пролилась через край.

– У меня каменные квадрицепсы с тех пор, как я научился говорить.

Эйлин прикрыла рот ладонью и захихикала. Впервые за долгие годы я почувствовал себя непринужденно. Уверился, что выполню обещание, которое дал отцу. Я знал, что Эйлин не станет выносить мне мозг за издевки. Она надежная. Разумный, логичный выбор. Решающим ударом стало то, что она напоминала мою мать и характером, и жизненным опытом, а значит, у меня никогда не возникнет к ней чувств, сколько бы времени мы ни провели вместе.

– Я всегда считала, что мистер Сан – грозный человек. – Эйлин склонила голову набок, и ее взгляд стал отрешенным. – В детстве он запомнился мне суровым.

– Он был строгим, – подтвердил я. – Но мягкость ему тоже была свойственна. Однако показывал он ее только мне и маме. Что еще ты о нем помнишь?

– Помню, что он в тебе души не чаял. Всегда говорил о тебе с моим отцом. – Эйлин посмотрела мне в глаза, став серьезной. Впилась ухоженными пальчиками в красный бархат сиденья. Мы оба пытались разделить трогательный момент. И потерпели фиаско. – А я всегда слушала, ведь знала, что они оба хотели, чтобы мы однажды поженились.

Между нами повисло молчание, наполненное напряжением и беспокойством. Встрече с Эйлин Янг всегда суждено было случиться. А теперь, когда она состоялась, мы должны принять решение. Люди нашего круга неодобрительно относились к длительному периоду свиданий. Первостепенное значение имели верность, серьезность намерений и поддержание родословной.

– Я никогда тебя не полюблю. – Я положил ногу на ногу и откинулся на спинку. – И никогда к тебе не прикоснусь. Ни для того, чтобы поцеловать у алтаря. И уж точно не для того, чтобы зачать ребенка. Вообще, очень маловероятно, что мне однажды будет комфортно обнимать своего отпрыска.

«Неправда, – напомнил я себе. – Если Фэрроу тебя исцелит».

Может, однажды, в очень отдаленном будущем, мне станет комфортно взять собственного отпрыска за руку, пока мы переходим дорогу.

– Мне сложно даются… – Я прокашлялся. – Теплые чувства.

Как только сказал это, на меня сразу обрушились жестокие обрывки воспоминаний.

Опаленная плоть. Всюду кровь. Крики. Запах обожженной кожи, ударивший в нос. Папа, папа, папа.

Вот почему мне нужно примириться с Осьминожкой: чтобы устранить весь ущерб, который причинил отец.

Эйлин кивнула, глядя на руки. Сцепила пальцы в замок. Длинные и тонкие – под стать ее комплекции. Без сомнения, у нас будут красивые дети. И неглупые. Это всегда приятный бонус.

– Я хочу попробовать секс. – Она огляделась, будто кто-то мог расслышать ее шепот, не подходя вплотную. – Может, со временем он мне понравится.

– Ты все равно сможешь это сделать. – Я пододвинул блюдце. – Я не возражаю, если ты заведешь любовника, главное – веди себя осмотрительно. И при условии, что он или она подпишет все необходимые документы. – Я не желал становиться посмешищем, но не рассчитывал, что моя будущая жена станет просиживать, скрестив ноги, лишь бы потакать моим фобиям.

Эйлин ритмично постучала по колену. Меня эта странность раздражала. Интересно, есть ли у Фэрроу причуды? А если есть, то какие? Меня бы ничто не удивило. Даже убийство щенков.

– Я не против. Это подразумевает…

Я кивнул.

– Оплодотворение. Если мы решим заключить сделку.

Эйлин со вздохом закивала самой себе.

– Признаться, меня это очень успокаивает. Секс всегда мешал мне создать семью. Всякий раз, когда я пыталась с кем-то встречаться, то оказывалась в постели и прекращала все, пока мы не успевали дойти до дела. Как бы сильно мужчина ни привлекал меня интеллектуально, я никогда не испытывала того, что описывала моя сестра. Казалось… все происходит чуть ли не без взаимного согласия.

– Что ж, у нас такой проблемы не возникнет, потому что я не хочу твое тело.

Она разделила юэбин вилкой на четыре безупречные части.

– Тогда чего ты хочешь?

– Твоего содействия. Чтобы ты растила моих детей. Носила мое кольцо. Стояла рядом со мной на общественных мероприятиях. Мы можем вести себя любезно. Даже дружелюбно. В конце концов, у нас будет много общего: дети, цели, богатство, власть.

Эйлин разгладила платье.

– Только не любовь.

Я кивнул.

Она сделала глубокий вздох. Обязательно дышать так громко? Как я, по ее мнению, смогу ее терпеть, если все, что она делала, действовало мне на нервы?

– Мы правда рассматриваем такой вариант? – спросила Эйлин, заправив прядь волос за ухо. – То есть… прости за прямоту, но разве таким ненормальным людям вообще стоит размножаться? Знаю, на бумаге у нас все прекрасно…

– Но бумага это всего лишь бумага, – закончил я за нее. – Ее легко уничтожить. – Я уже думал об этом и каждый раз приходил к одному и тому же выводу. – Мои дети не будут несчастными. Я такой по воле обстоятельств. Убери эти обстоятельства, и я был бы таким же похотливым, как все прочие мерзкие типы в этой стране.

Эйлин вздрогнула от моей грубости.

– И мы унесем эту тайну в могилу?

– А это важно? Большинство браков в этой категории налогоплательщиков – контракты между двумя знакомыми, которым когда-то нравилось трахаться друг с другом. Мы хотя бы окажемся наименее мерзкой парой в этом городе, раз обмен телесными жидкостями будет происходить только в медицинском учреждении.

Эйлин кивнула, расправив плечи.

– Я хочу продолжить работу. – Мне показалось, она слишком спешила озвучить свои условия. С другой стороны, этого я и желал. Человека, который рассматривал отношения как деловую возможность. Эйлин отодвинула тарелку и перешла сразу к делу. – Я люблю свою работу. Знаю, моя мать сказала твоей, что я хочу взять академический отпуск…

– Работай, сколько хочешь. – Я поднял ладонь, прерывая ее монолог. – За исключением последнего триместра беременности. О моих наследниках должны заботиться, и они должны появиться на свет в безупречном состоянии.

Только это в воспроизведении потомства и казалось мне логичным. Создание генетически превосходной рабочей силы, которая продолжит мое дело, когда я сыграю в ящик. В конце концов, ведь не получится забрать с собой деньги в ручной клади от Louis Vuitton.

– Чем меньше будем видеться, тем лучше, – добавил я, поразмыслив. – Без обид.

– Ничего страшного. – Она внимательно на меня посмотрела. – У меня есть деньги, но… – Эйлин замолчала.

– Но не в таком количестве, как у меня. Я подробно изучил твое финансовое положение во время проверки личной информации. – Я достал телефон, открыл приложение для составления контрактов и положил устройство на стол. – Ты родом из семьи из шести человек, и большая часть наследства досталась твоим братьям. Я передам тебе активы примерно на двадцать миллионов, но ты все равно подпишешь непреложный брачный договор.

– Конечно. И он будет включать ряд моих требований касательно бюджета для поддержания моего уровня жизни и выбранных благотворительных организаций.

– По принципиальным вопросам согласен, допускаю изменения и уточнения. Моя жена должна состоять в совете директоров некоторых компаний, которыми я владею.

– Каковы обязательства по времени?

– Три часа в неделю.

– Я хочу компенсацию за мое время в виде выбранной мной квартиры в Шанхае.

– Договорились.

Снова пауза. Если это все, чего желал для меня отец, почему происходящее казалось в корне неправильным?

– Я хочу не больше двух детей. Трое – слишком много, и это может помешать моей карьере. – Эйлин склонила голову набок, глядя в потолок, будто пыталась озвучить все требования, какие только приходили ей на ум. – И у каждого ребенка должна быть кормилица. До двух лет. Я не стану растить идиотов с низким коэффициентом интеллекта.

– Не проблема, при условии, что мы разделим опеку, если ты планируешь продолжить практику в Нью-Йорке.

Мама захочет регулярно видеться с внуками. А это отвлечет ее внимание от меня. Одним выстрелом убью двух зайцев. К тому же я все еще лелеял глупую надежду, что папа хотел, чтобы у меня была семья не только ради бремени в виде ненужных счетов, головной боли и недосыпа.

– Вполне приемлемо. – Эйлин всматривалась в мое лицо, наверное, выискивая признаки того, что я готов дать деру. Кого я хотел выставить за дверь, так это ее. – И… ты уверен, что тебя устраивает это соглашение? – Она снова стала постукивать по колену. Тук, тук, тук. – И ты не решишь вдруг, что хочешь любви, плюшевых медведей и прочей ерунды? Моя сестра говорит, что каждый мужчина в итоге хочет одного. Се…

– Денег, – закончил я за нее. – Все прочие пороки повергают меня в скуку.

– Да, кстати… спать будем в раздельных кроватях?

– В разных сторонах дома.

– Неужели я настолько непривлекательна в твоих глазах?

– Дело не в тебе, Эйлин. А во мне.

На самом деле в тебе тоже. Потому что ты мой психологический клон. Я уже и так занимаюсь сексом с самим собой. Это называется мастурбацией.

Наступило молчание. Поскольку обсуждать было больше нечего, я встал и разгладил складки на брюках. Эйлин тоже поднялась вслед за мной. Мне представлялось, что однажды меня будет раздражать, как она поджимала губы в форме заднего прохода, потому что вечно ходила с кислым выражением лица.

Я сохранил черновик договора в приложении, желая поскорее ее выпроводить.

– Я попрошу, чтобы мои люди связались с твоими для дальнейших переговоров и распоряжений.

– У меня нет никаких «людей». – Она изобразила кавычки на последнем слове. – Но твои могут связаться со мной по мобильному. Может, скрепим договор рукопожатием?

А потом, даже не задумавшись о том, как тошнотворны ее прикосновения, она сунула свою мокрую, горячую ладонь в мою и крепко пожала.

В желудке сразу же вскипела кислота. Я застыл на мгновение в потрясении и ужасе, приковав взгляд к тому месту, где мы соприкасались кожей. Моя рука обмякла, ладонь безвольно лежала в ее ладони. Мне претило, каким жалким я выглядел, каким жалким себя чувствовал. Я открыл рот, будто в крике, но не издал ни звука.

Отпусти меня.

Прекрати ко мне прикасаться.

Просто уйди, черт возьми.

К горлу подступила желчь. Я проглотил ее, и все тело напряглось, кроме руки, за которую схватилась Эйлин. Контракт. Брак. Обещание. Я хотел забыть обо всем. Стереть встречу с этой бесцеремонной идиоткой. Но папа. Папа, папа, папа.

Я направил все силы на то, чтобы дождаться, когда Эйлин первой уберет руку, а не вырвать свою ладонь. Когда она наконец-то это сделала, меня чуть не стошнило. Все это длилось не больше пары секунд, но казалось, будто весь день.

Эйлин беззаботно собрала пальцем крошки лунного пряника, которые уронила на платье, и ссыпала их в кружку с недопитым чаем. Затем полезла в свой кошелек и, достав оттуда визитку, вложила ее в мою ладонь.

Опять прикосновения. Отлично.

– Позвони мне.

– Черт подери. – В горле застрял крик. Я не мог говорить. – Уйди. – Не слишком вежливо, но на большее я был не способен.

– Разумеется. Можешь не провожать. – Эйлин переводила взгляд с меня на дверь оранжереи и обратно, обращая на мои мучения не больше внимания, чем уролог во время обследования простаты. – Я пришлю тебе на почту варианты квартир в Шанхае. Не забудь, пожалуйста, добавить меня в избранные контакты.

Я сжал руку в кулак, чувствуя, как по коже распространяется легко узнаваемое жжение от прикосновения человеческой плоти. Я чувствовал, будто меня испачкали. Отметили, запятнали и заразили. Настоящая аллергическая реакция. Трахею свело. Я не мог дышать. Казалось, будто она все еще прикасается ко мне. Мне нужно избавиться от нее, избавиться от нее, избавиться от нее.

И наконец-то – черт подери, наконец-то! – Эйлин скрылась за открытыми двойными дверями. Как раз вовремя, чтобы не стать свидетельницей тому, как ее будущий муж рухнул на пол.


Глава 19 


= Зак =
Слабый, бесполезный, жалкий.

У меня не было времени размышлять о том, насколько непригодно в современном обществе мое жалкое подобие тела. Как только Эйлин исчезла, я бросился к чайнику и облил руку кипятком. Когда вода закончилась, помчался в ближайшую ванную.

Натали перехватила меня по пути, держа в руках стопку документов.

– О, здрасьте. Мистер Коста и мистер фон Бисмарк интересовались…

Я обошел ее и рявкнул через плечо:

– Ответ: нет.

Я в спешке распахнул дверь, отчего она ударилась о стену. Внутренняя хрустальная ручка разбилась и рассыпалась по полу. Я пинком захлопнул дверь и босиком бросился к раковине прямо по острым осколкам. Вокруг моих ступней разлилась кровь. Я даже не замечал боли. Мне нужно лишь смыть ее с себя.

Я включил горячую воду, сунул руку под струю и со стоном запрокинул голову. Обжигающая вода хлестала по коже, жаля каждый ее сантиметр, как электрический ток. Я закрыл глаза, глубоко дыша. Успокаивающе гладил пораженную кожу «здоровым» пальцем, который не заразило прикосновение Эйлин. Разум атаковали образы мертвой гниющей плоти, что липла ко мне.

Кровь. Обгоревшая до мышц кожа.

«Погоди, Закари, мы тебя вызволим».

«Черт, Стэн, этот парень вырастет ненормальным. После такого ему не оправиться».

«На его месте я бы тоже хотел умереть».

Я повернул кран дрожащей рукой, стараясь увеличить температуру, но она и так была максимальной. Вода с шипением обжигала мою кожу до костей. Я не убрал руку. Не мог. Ведь мне нужно избавиться от ее прикосновения. Любой ценой.

Дверь позади меня задрожала на петлях.

– Рядовой Придурок, все нормально? Видела, как ты бежал.

Конечно, это она. Сплошное невезение.

Снова дребезжание.

– Эй, ее что, заклинило?

– Уходи, – прорычал я.

Но она не ушла. Не уйдет. Она никогда не слушала указания.

– Да что за… – Ее голос раздался позади меня, но я слишком погряз в исступлении, чтобы гадать, как ей удалось войти, несмотря на сломанную дверную ручку. – Господи. Зак.

Вода перестала течь. Я так и стоял, зажмурившись и стиснув челюсти, чтобы желчь, вставшая в горле, не выплеснулась на мрамор. Она обожгла мне гортань.

– Охренеть, приятель. Твоя кожа вся покраснела.

Фэрроу. Она здесь. Внутри. Рядом со мной.

Я открыл глаза. Ее очертания обрели четкость, будто отреставрированная картина, знакомая и в то же время новая. Голубые глаза вспыхнули. Пухлые губы приоткрылись. Почему ее перепачканная форма горничной выглядела привлекательнее, чем костюм от Burberry? Серьезно. Когда Фэрроу Баллантайн вдруг стала казаться мне такой умопомрачительно красивой? Даже сейчас, с завязанными в небрежный пучок волосами и кривой волнистой челкой, прилипшей к взмокшему лбу.

– Как ты сюда попала? – прорычал я, прогоняя бесполезные мысли. – Дверная ручка развалилась.

– А внешний замок остался цел. – Она показала мне невидимку, а потом бросила ее в раковину. Я четко уловил момент, когда она оценила степень моих страданий. Прикрыла рот ладонью, взгляд бешено заметался. – Что за хрень, Зак? Только взгляни на себя.

Фэрроу огляделась, взяла декоративную вазу и с ее помощью отодвинула меня от раковины, направляя как пастух.

Она знает, что я не выношу прикосновения. Она поняла.

От мысли о том, что она знала мою самую темную, самую ужасную тайну и относилась к ней с уважением, у меня свело нутро. Как же типично, что жизнь ставит меня в такую жестокую ситуацию, чтобы преподать еще более жестокий урок. Спасение приходит оттуда, откуда меньше всего ждешь. Иногда от религии. Иногда от прощения. А иногда от девушки, к которой, как ты вдруг понимаешь, на самом деле вовсе не испытываешь ненависти.

Фэрроу подвела меня к противоположной стене ванной.

– Кожа обожжена. Покроется волдырями. У тебя ожоги, наверное, третьей степени. Кожа слезет, если не обработаем.

Она снова открыла кран и отрегулировала его, чтобы вода стала прохладной, но не холодной. Пока ждала, когда температура изменится, стала открывать шкафчики в поисках чего-то.

– Верхний шкафчик слева от тебя. – Я сполз по стене, уселся на пол и обхватил запястье. – Какой идиот держит аптечку внизу?

– Может, тот самый, что умышленно получил ожог третьей степени, потому что не любит, когда к нему прикасаются, но боится в этом признаться, – огрызнулась она, открыла красно-белую коробку и стала в ней копаться.

Я попытался сглотнуть, но не вышло. Фэрроу намного проницательнее, чем мои друзья детства. Им потребовалось гораздо больше времени, чтобы раскрыть мой секрет. Впервые Фэрроу Баллантайн меня не забавляла. А беспокоила. В мире нет ничего опаснее умной женщины.

– Вазелин. – Она достала тюбик. – Есть. Эй, а почему он почти пустой?

Чертов Олли.

Я набрался храбрости осмотреть кожу, медленно слезавшую с моей руки. Ярко-красная. Чуть фиолетовая по краям. Распухшие, покрытые волдырями пальцы. Я видал и похуже, но она, наверное, нет.

Фэрроу бросила вазелин на тумбу и, чертыхаясь, продолжила перебирать аптечку. Вытряхнула ее содержимое на мраморную столешницу и щелкнула пальцами.

– Встань.

Я безропотно поднялся. Не знаю, когда вдруг стал выполнять приказы собственной горничной, но вот – пожалуйста.

Она сунула палец под кран, чтобы проверить температуру.

– Подставь руку под струю воды. Я сейчас вернусь. Никуда не уходи. – Фэрроу пригрозила мне пальцем. – Клянусь богом, Зак, если сдвинешься с места, я найду тебя и заключу в крепкие объятия.

С этими словами она ушла.

Прохладная вода приятно окутывала кожу, что удивительно, поскольку я редко что-то чувствовал. Я слышал, как Фэрроу ходит по кухне неподалеку, хлопает дверцами шкафчиков и чертыхается на… венгерском? От моего внимания не ускользнуло, что меня не так уж сильно беспокоило, что она раскрыла мой секрет. Может, потому что я знал все ее секреты и мог ткнуть носом в ее же слабости. Нет.

На самом деле я вроде как доверял этой мерзавке.

Фэрроу открыла дверь ванной, держа в руках рулон упаковочной пленки и большую банку обезболивающих таблеток. Она положила лекарства на столешницу и выключила кран. Затем взяла ватный диск, выдавила на него вазелин и нанесла тонкий слой на ожог протяжными мягкими движениями.

Отмотав кусок пленки, она оторвала его зубами.

– Тебе стоит выдать мне премию за все, что я для тебя делаю.

Я не удостоил ее вниманием. Фэрроу вскрыла гидрогелевую подушечку и приложила ее к моей руке, стараясь избегать физического контакта. Жжение усилилось, опаляя кожу, словно языки пламени. Я застонал.

– Замри, – велела она. – Не волнуйся. Я перевяжу, не прикасаясь к тебе.

Меня так и подмывало сказать ей, что такая женщина, как она, не может меня взволновать, но сейчас не время для высокомерия. Я промолчал и протянул ей руку. Фэрроу управлялась рулоном пленки с точностью хирурга, умудряясь обернуть поврежденный участок и гидрогелевую подушечку, при этом не дотрагиваясь до моей кожи руками. В ладони возникло незнакомое ощущение, которое отозвалось внутри. Боль? Я так давно ее не испытывал, что с трудом распознал. Сам не знал, нравится мне или нет, что я чувствовал боль в ее присутствии.

Она обернула мою руку еще одним слоем пленки.

– Что, жгучая была свиданка?

Я нахмурился, прислонившись к раковине.

– Пытаешься быть остроумной?

– И мне это удается, – поправила она. – Жгучая свиданка. Понял? Потому что ты обжегся.

– Забавным людям не нужно объяснять свои шутки, и это было не свидание.

– Слава богу. Ты вел себя очень холодно и неприступно. Я бы сбежала сразу после приветствия. А экскурсия по дому? Чувак, ты не президент. Никого не интересуют декоративные коряги в хозяйской спальне.

Я смерил ее предостерегающим взглядом.

Фэрроу не обратила на меня внимания.

– Что же это было, если не свидание?

– Возможное деловое соглашение.

По какой-то необъяснимой причине мне казалось совершенно неправильным говорить с ней об Эйлин.

– А Натали знает? – Уголок губ Фэрроу приподнялся в самодовольной ухмылке. – Она вроде как испытывает к тебе чувства.

– Як ней тоже.

– Правда?

– Да. Скуку.

– Бедная Натали. – Фэрроу покачала головой, оборачивая мою кожу третьим слоем пленки. Она кивком указала на повязку. – Можно я прижму пальцем? Придется к тебе прикоснуться.

Ей придется прикоснуться ко мне через три слоя полиэтилена. Переживу.

Как бы ни старался сдержаться, щеки все равно слегка вспыхнули.

– Ничего.

Она надавила на повязку в том месте, где бился мой пульс. Я с благоговением наблюдал, как ее ловкие пальцы управляются с прозрачным полотном. Мне по-прежнему было некомфортно от прикосновений, но через барьер все же вполне терпимо.

Фэрроу взяла со столешницы банку с обезболивающим, достала две таблетки и бросила их в мою здоровую ладонь.

– Прими их, пока я закреплю пленку.

Я закинул их в рот и проглотил, сердито на нее глядя. Почему меня больше взбудоражило, как Фэрроу обрабатывает мои ожоги, чем чаепитие с лунными пряниками с тройным желтком в компании моей безупречной будущей невесты? Бессмыслица. А здравый смысл – единственное, на что я всегда мог положиться.

Я наклонил голову, наблюдая, как пленка колышется от ее дыхания.

– Я все никак не пойму, как ты можешь быть такой бедной, если тебе не нужно платить за аренду и коммунальные услуги, ты владеешь вполне успешным малым бизнесом и подрабатываешь инструктором по фехтованию? – Ответ на этот вопрос огорошил меня, когда я тщательно изучал ее биографию, но решил, что стоит наладить диалог, прежде чем поднимать вопрос о том, что хочу ее трахнуть.

Фэрроу судорожно сглотнула, не сводя глаз с моей поврежденной руки.

– За дом платить не нужно, и документы оформлены на меня и мою мачеху, но я плачу аренду в виде налога на имущество и оплачиваю половину коммунальных услуг. Помимо этого я попала в… одну ситуацию. Должна выплатить крупный штраф. Все еще его не погасила.

– Что ты сделала?

Но я уже знал. На самом же деле я хотел спросить: зачем ты это сделала? Мне показалось, она не из числа таких людей.

– А это не твое дело.

– Ты в моем доме. Твой характер – мое дело.

– Стоило подумать об этом прежде, чем нанимать ту, что пыталась тебя обокрасть. Предположительно.

Напряжение в спине стало ослабевать, хотя Фэрроу все еще прикасалась ко мне через пленку.

– У тебя есть парень? – Вообще-то, меня это не волновало. Не влияло на мое решение, хотя, может статься, что, используя чужую женщину, я создам себе проблемы.

Она прищурилась.

– Повторюсь: это не твое дело.

– Давай кое-что проясним. – Я прислонился бедром к шкафчику под умывальником. – Все, что ты делаешь, с кем общаешься, каждый твой вдох – мое дело. Ты стала им в тот день, когда я тебя нанял, а я очень хороший бизнесмен. Теперь, когда с этим разобрались, либо ты добровольно поделишься информацией, либо я добуду ее другими способами. Выбор за тобой.

– Какой выбор? Ты не оставляешь мне никакой свободы маневра. – Фэрроу отошла назад, подняла телефон с пола, куда бросила его, когда ворвалась в ванную, и убрала в карман. – Ты в любом случае все выяснишь.

Я пожал плечами.

– Вот и признайся сама.

– У меня нет парня. – Она свирепо раздула ноздри. – И я не имею ни малейшего желания его заводить.

– Мужское население планеты наверняка убито горем, – протянул я. Но, похоже, ее нисколько не задела моя колкость. Может, даже принесла облегчение.

– Какая жалость. – Она ухмыльнулась. – Знаешь, как говорят… Если не можешь справиться со мной в моем худшем состоянии, то у меня для тебя новость: с этого момента мой характер станет только хуже.

– Это неправильное высказывание.

– Правильное для моего характера. – Фэрроу отряхнула руки о фартук формы. – В общем, она тебе нравится?

А что? Тебя это волнует?

Я прикинулся дураком.

– Кто?

– Одри Хаффборн.

– Она Хепберн, – поправил я.

– Не твоя невеста. Она собранная и элегантная, прямо то что надо. Но очевидно, что она несчастна. – Фэрроу склонила голову набок. – Так что? Она тебе нравится?

– Да, – солгал я. Пришлось. Фэрроу видела меня насквозь, смотрела в душу, в существование которой я не верил, всматривалась в мое лицо в поисках того, что никогда не найдет. Эмоций.

– Она очень красивая. – Фэрроу перестала хмуриться. – Блестящие волосы, красные губы, миндалевидные глаза…

– Ты выше этого, – перебил я, мысленно задаваясь вопросом, так ли это.

– Чего именно?

– Описания национальных меньшинств через еду.

Казалось, она удивилась, но не ощетинилась.

– Я никогда не думала об этом в таком ключе.

Я вскинул бровь.

– Каково бы тебе было, скажи я, что у тебя глаза, как блины?

Она запрокинула голову и фыркнула.

– Принято к сведению. Хотя…

– Да?

– Стоит отметить, что я люблю миндаль. И блинчики тоже. – Фэрроу застонала. – Господи, как же я люблю блинчики. Липкие блинчики с шоколадной крошкой и щедрой посыпкой из миндаля.

Она была несуразна. Совсем чокнутая. Но все же мои губы дрогнули от попытки сдержать улыбку.

– Можешь идти.

Она прищурилась.

– Даже не поблагодаришь?

– За что?

– За твою руку!

– Поблагодарить тебя за мою руку? – Я моргнул, намеренно делая вид, что не понял. – Ты не швы наложила, Осьминожка, а просто замотала ее в пленку.

– Ого, ну ты и скотина.

Она резко развернулась и умчалась из ванной.

А ты моя. Я об этом позабочусь.

– Не забудь прибраться в оранжерее для завтрака, – крикнул я ей вслед. – Моя спутница оставила крошки.


Глава 20 


= Фэрроу =
К тому времени, как я закончила, особняк Сана сверкал. Само собой, я покаталась на уродливой боевой машине Зака и перевернула вверх ногами пенис римской статуи в садовом лабиринте. (Не я же его изначально отломала.) Но в целом оставила поместье в лучшем состоянии, чем до моего появления, хотя здесь и так все было превосходно. Все на своих местах. Вплоть до зубочисток.

Когда я распахнула двойные двери и зашагала к своему древнему «Приусу», часы на экране показывали половину восьмого. Слишком позднее время, чтобы плестись в кромешной темноте по подъездной дорожке длиной в четыреста метров в любом другом городе, кроме Потомака. В остальных домах на Дарк-Принц-роуд зажегся свет. Но не в особняке Зака. Нет. Он предпочитал демонстрировать, какое адское существование влачил.

Я брела по подъездной аллее, проклиная нового босса.

Когда утром подъехала к железным воротам, охранник велел мне оставить машину за пределами владений. Только пожал плечами.

– Приказ босса.

В этом я не сомневалась. Помучить меня забавы ради – как раз в духе этого пособника Сатаны. Дешевое развлечение – смотреть, как я бегу к его особняку под дождем. Вот же мудак. И все же в нем таилась какая-то непостижимая уязвимость. У меня чуть сердце не разбилось, когда он замкнулся в себе после человеческого прикосновения.

Я не могла всецело его ненавидеть, хотя знала, что, наверное, должна.

Под ногами хрустели осенние листья. Журчание воды в фонтане ласкало слух, пока я брела мимо. Я дошла до поста охраны и на сей раз вышла через ворота, а не полезла через них. Раскинувшийся напротив особняк Коста даже с такого расстояния сверкал мягкими огнями. Я остановилась и полюбовалась им издалека. Так устала, что меня даже не беспокоило, до чего жалкий у меня вид.

На их территорию заехал фудтрак и покатил по длинной подъездной дорожке, оставляя за собой ароматы имбиря, лемонграсса и корицы. Банкетный сервис. Для обычного ужина в будний день. У меня потекли слюнки. Я не ела весь день.

Я заметила нечеткую фигуру беременной женщины. Наверное, Даллас Коста? Она выбежала из дома и помчалась к фургону в шикарном ярко-желтом платье с открытыми плечами. Вышедший следом муж потянул ее назад и подхватил на руки, чтобы ей не пришлось идти. Они ворковали друг другу на ухо, пока армия официантов заносила в дом подносы из грузового отсека.

Сердце екнуло от зависти. Я уже в который раз поражалась, как сильно отличалась жизнь людей, живших в одном районе.

Виднеющиеся слева от меня ворота поместья Оливера фон Бисмарка не закрывались ни на мгновение, пока на территорию заезжала череда роскошных машин. На улицу доносилась громкая музыка. Наверное, он устроил очередную непотребную вечеринку. И под вечеринкой я имею в виду оргию. Слухи в этом городе распространялись быстро.

«Оливер – самопровозглашенный вагинофил, – сказала однажды Реджи в разговоре с Тэбби. – Испытывает удовольствие с любой, кого сочтет достаточно симпатичной, чтобы стать его следующей трапезой».

Уверена, он вообще не знал забот. Ему никогда не приходилось гадать, как выплатить долг или спасти отцовское наследие. Хватит себя жалеть, Фэй. В трудностях нет ничего плохого. Чем выше взберешься, тем больше насладишься видом.

Автомобильный гудок отвлек мое внимание от особняка. Кроссовки окатил толстый слой грязи, когда рядом остановился «Майбах». Заднее стекло опустилось, и передо мной показалась женщина неопределенного возраста. На ней была куртка Lululemon, надетая поверх комбинезона Ernest Leoty, который демонстрировал отточенное пилатесом тело. Остальную часть кожаного сиденья занимала клетчатая спортивная сумка от Burberry. Меня поразило, что эта сногсшибательная женщина родила сына, чья свирепая улыбка наводила на мысли о проблемах со здоровьем.

– Фэрроу. – Она вынула из ушей эйрподс. – Есть минутка?

Мать Зака знала, как меня зовут? Семья Сан явно хорошо подготовилась. Впрочем, я и сама узнала ее благодаря собственному расследованию.

Я кивнула, но все зря. Водитель уже въехал на парковочное место, вышел, открыл миссис Сан дверь и подал ей руку. Она взялась за нее и изящно вышла из салона. Судя по ее поджатым губам, я подозревала, что мне понравится разговаривать с ней не больше, чем с ее отпрыском. Но все же решила отнестись беспристрастно и вежливо улыбнулась.

Она вскинула бровь.

– Ты новая домработница Зака, верно? – Я пожала плечами, но ничего не ответила. – Я Констанс. Его мать.

– Я знаю.

Она не протянула мне руку для рукопожатия, но я знала, что причина тому вовсе не в фобии. Неважно. Папа всегда говорил: «Никто не может обесценить тебя без твоего согласия». Что ж, разрешения не даю.

Констанс поправила волосы, собранные в безупречный хвостик.

– Ты ведь была на вечеринке Зака, не так ли?

Очередной кивок. И… лай? Три пушистых корги высунули головы из приоткрытого окна. Все в одинаковых нарядах, одетые так хорошо, как мне и не светит.

Констанс погладила одного их них по голове, не сводя с меня пристального взгляда.

– Похоже, Зак испытывает к тебе симпатию. – Честное слово, этот полный отвращения тон ни к чему. В ее словах смысла не больше, чем в ежегодном помиловании индейки[39].

Стоящий позади нее «Майбах» перекрыл проезд моему «Приусу». Но все же я достала из рюкзака ключ и сняла блокировку. Машина дважды просигналила. Я сочла, что этот гудок и стал моим ответом.

– Вижу, ты не болтушка. Пожалуй, оно и к лучшему. – Констанс кивнула, отряхивая руки от шерсти. – Давай сразу перейдем к делу. Мой сын – первоклассный хищник. А посему решил привести домой свою добычу. Но ты ему не подходишь.

– Вот как? – Я обернула дешевый шарф вокруг шеи. Обогреватель в машине служил одним из многочисленных удовольствий, которые я не могла себе позволить.

– Не обижайся.

– Не обиделась. Это комплимент. Ваш сын очень… своеобразный.

Ее не задела моя колкость, которую, видимо, смягчила вложенная в нее правдивость.

– Я ничего не имею против тебя лично.

– Рада слышать.

– Просто… У Зака сейчас важный этап в жизни. Боюсь, ты можешь повлиять на его решения. Боюсь, что он запутался, ослепленный твоей… твоей… – Она прошлась взглядом от моих неровно подстриженных волос до грязной обуви, выискивая хоть что-то хорошее, что можно обо мне сказать. – Хитростью, наверное. – Интересно, насколько затянется разговор. Мне нужно сделать растяжку и пробежать несколько миль перед ужином. Констанс теребила пальцами простое ожерелье Chanel, висящее между ключицами. – Послушай, я уверена, что ты милая девушка, которая очень кого-то осчастливит. Но только не моего сына.

Холод вонзился в мою плоть подобно хищному зверю. Я приподняла бровь, надеясь закончить этот разговор, пока не получила обморожение.

– Вы же в курсе, что я целыми днями чищу его туалеты? А не танцую стриптиз вокруг его греческих колонн?

– Французских, а не греческих. В любом случае ты должна уйти.

– Может, и так. – Я обошла ее «Майбах», подошла к своему «Приусу», бросила рюкзак на пассажирское сиденье и открыла водительскую дверь. – Но деньги мне нужнее.

И вся та помощь, которую Зак обещал оказать.

– Я выпишу тебе чек.

Констанс захлопнула дверь, пока я не успела сесть за руль, и прислонилась к поржавевшему металлу, едва прикрыв его своим стройным телом. Мне на ум пришла нелепая мысль: как такая малютка могла родить такого гиганта?

Констанс развела руки, преграждая мне путь.

– Назови свою цену.

– В том и дело. – Я скрестила руки на груди. – Мое достоинство цены не имеет. – Смешно, учитывая, за что меня выгнали из соревновательного фехтования, но ей об этом знать ни к чему.

– У него появится цена, если это гарантирует счастье моего сына. – Она вздернула подборок, отказываясь сойти с места. – Для меня нет ничего важнее его радости.

Ух ты. Ладно. Я старалась быть вежливой, но Констанс вывела меня из себя. Спина болезненно напряглась. Мало мне требований ее сына, так еще и она туда же. Впервые мне захотелось стать шпагой, а не фехтовальщицей.

– Ой, в этом я сомневаюсь. – Я прижала ладонь к груди, нахмурив брови в притворной печали. – После свидания я застала его в уборной, где он рыдал в бутылку шампанского. Бедняга. Похоже, совсем слетел с катушек. Заблевал свой новенький костюм от Armani.

У нее чуть не отвисла челюсть от потрясения. Я огляделась, гадая, как именно Зак планирует разрушить мою жизнь, если его мать прямо сейчас умрет от сердечного приступа.

Она захлопнула рот.

– Я хочу, чтобы ты покинула его дом и уехала. Не глупи. Возьми деньги и уходи. – Как по сигналу, ее водитель опустил стекло с нашей стороны и подал ей чековую книжку.

Я протянула руку в салон «Майбаха», чтобы погладить собак. Одна из них встала лапами мне на ладонь и облизала запястье.

– Два миллиона долларов. – Я не знала, откуда взялась эта сумма. Она казалась возмутительной. Впрочем, у Констанс в любом случае есть такие деньги. Готова поспорить, что ее чертовы кроссовки и то стоили дороже.

– Да ты шутишь?! – Она махнула на пса рукой, заставляя отодвинуться от меня. Видимо, я недостойна не только Зака.

– Принимаю только в наличных и биткоинах. Не хочу, чтобы федералы забрали свои сорок процентов. – Я расправила плечи и указала на «Приус». – А теперь прошу меня простить.

Констанс Сан посмотрела на часы Apple, покачала головой и подняла взгляд к небу, которое решило полить дождичком нашу и без того неприятную встречу.

– Полтора. – Боже мой. Да она серьезно.

– Два – или вам каждый год придется сидеть со мной за одним столом в День благодарения, – усмехнулась я. – На Рождество буду покупать вам самые уродливые свитера.

– Мы атеисты.

– А я нет. Зак будет с уважением относиться к моей религии. – Я склонила голову набок. – Какой размер вы носите: S или XS? И с каким рисунком предпочитаете: космическая пицца или рождественские огни?

На ее лице отразилась паника. Констанс и правда приняла мои слова за чистую монету.

– Ладно. Ладно. Заплачу в биткоинах.

На мгновение я лишилась дара речи. Она хотела заплатить мне два миллиона долларов, чтобы я уволилась? Какая-то часть меня – довольно большая, – хотела взять деньги. Но другая моя часть твердила, что Зак предложил мне нечто намного более ценное, чем деньги. Самых талантливых и влиятельных адвокатов, частных детективов и неограниченные ресурсы, чтобы выяснить, что же случилось с папой.

– А вообще. – Я наморщила нос. – Думаю, я все же останусь. Нет ничего лучше работы, которая подкидывает сплетен.

Констанс схватилась за грудь. Мне потребовались все силы, чтобы не рассмеяться. Богачи не привыкли, чтобы им отказывали, особенно, когда они размахивают деньгами. Если бы она обратилась ко мне вежливо, без высокомерия и грубости, я бы, может, и согласилась. Но теперь мы этого никогда не узнаем.

– Разговор не окончен.

– Боюсь, что только для вас, миссис Сан, – протянула я, глядя ей в глаза. – Вам меня не запугать.

Она смерила меня взглядом, а потом исчезла так же стремительно, как и появилась. Почувствовав что-то – кого-то, – я обернулась и посмотрела на роскошные эркерные окна поместья Зака. Он стоял там и смотрел. На меня. Мы встретились взглядами. Он не отвел свой.

«Я не отступлю», – говорили мои глаза.

Он улыбнулся, и я почти услышала, как с его губ сорвалось: «Хорошо».


Глава 21 


Ари: Как прошел первый день?

Фэрроу: Восхитительно. Начала с того, что десять часов надрывала зад.

Ари: Зато зад отличный, так что стакан наполовину полон. Фэрроу: Потом он и его подружка вместе смотрели, как я драила плитку, что тоже то еще наслаждение.

Ари: Драила плитку? Это какое-то кодовое слово?

Ари: Клянусь, в Америке самые странные извращения.

Ари: Погоди, он привел домой девушку? Ну и кобель.

Фэрроу: Они пили чай и ели лунные пряники в оранжерее с видом на реку Потомак.

Ари: Ладно. Забираю свои слова назад. На слух весьма живописно.

Фэрроу: Ох. А потом его мать приставала ко мне и предлагала заплатить, чтобы я перестала на него работать.

Фэрроу: Я отказалась от ДВУХ МИЛЛИОНОВ ДОЛЛАРОВ. Самое время назвать меня дурой.

Ари: Ты не дура. У тебя есть моральные принципы. Но ПОЧЕМУ? Фэрроу: Думает, что я слишком ему нравлюсь. Небось беспокоится, что я украду его сперму, пока убираю у него в спальне. Ари: А… это точно не вариант? Он и правда секси. LOL. Фэрроу: Жуть. Я тогда рожу следующего ангела смерти или кого-то вроде. Он смертоносен.

Фэрроу: Но хватит о моей гламурной жизни. Как ты поживаешь?

Ари: Выбираю банкетную службу для своей свадьбы следующим летом.

Фэрроу: Жаль, меня там нет. Я скучаю по Сеулу.

Ари: А Сеул скучает по тебе.

Фэрроу: Приезжай поскорее.

Ари: Обещаю. <3


Глава 22 


= Фэрроу =
Я сочла, что яйцо, прилетевшее мне в висок, это знак от Бога о том, что я приняла верное решение, когда отдала душу Закари Сану. По крайней мере, обрету столь необходимый мир и покой, когда выгоню сводных монстров из папиного дома.

Из кухни в прихожую донеслись вопли Реджи.

– Кажется, у меня паническая атака.

У меня бы она тоже началась, если бы я проворонила свое призвание в бейсболе. С таким броском она могла бы стать следующим Спенсером Страйдером[40].

Я закрыла за собой входную дверь, не обращая внимания на разбрызгавшийся желток. Чувствовала себя так, будто по мне несколько раз проехался полуприцеп, после чего меня соскребли с дороги, выбросили в горящий мусорный контейнер, а потом расстреляли мои останки. Все тело покрылось синяками, а я была истощена и до смерти устала.

Когда я доползла до кухни, меня поприветствовало содержимое морозилки. По полу были разбросаны замороженные овощи, куриные нагетсы и старые упаковки недоеденного мороженого.

– Не могу найти свои макаруны. – Реджи вышла из кладовки при полном макияже и в платье прямиком из «Степфордских жен». – Прошу, скажи, что ты их не съела, Тэб. Как мне теперь закончить свой влог?

– Эта хрень в лучшем случае набирает три сотни просмотров. – Восседавшая на табурете Тэбби провела языком по зубам, глядя в компактное зеркальце. Затем взяла ключи от машины из уродливой вазы для фруктов. – Признай, Реджи, это не карьера, а денежная яма. Будь Эльзой, а не Анной.

– Эльзой?

– Забудь.

Я со вздохом открыла холодильник, взяла стаканчик йогурта и чей-то недоеденный лоточек с малиной. Ни Существо 1, ни Существо 2 меня не заметили, даже когда я бедром захлопнула дверцу и поплелась в свою комнату. Завтра все уберу. Я устала как собака.

Реджи топталась позади меня.

– Ты просто завидуешь, что у меня есть карьера.

Я бросила в рот несколько ягод малины, размышляя, какие аппетитные блюда приготовил сегодня на ужин Заку шеф-повар. Схватилась за перила и, покачав головой, стала перепрыгивать через две ступеньки. Чем дальше я шла по длинному узкому коридору, тем теплее становилось. Моя комната располагалась дальше всех и, конечно же, была самой маленькой. Меня она вполне устраивала. Тем легче согреть ее зимой.

Я пинком распахнула дверь, не обратив внимания, что она уже была чуть приоткрыта, как вдруг увидела, что на моей кровати, скрестив ноги, сидит Вера среди вороха разбросанных документов.

Я поставила свой ужин на стол и, бросившись к кровати, стала собирать бумаги.

– Ты что творишь, черт возьми?

Мое свидетельство о рождении. Договор об оказании услуг с адвокатом, которая кинула меня еще полгода назад, когда я не смогла выплачивать ей гонорар. Несколько документов, касающихся моего штрафа от федерации фехтования. Все здесь. Есть, есть, есть.

Вера встала и поправила ремень Gucci на талии. Подержанное сокровище, которое она купила в секонд-хэнде.

– Нечего так возмущаться, деточка. Я знала, что ты что-то замышляешь, и решила разведать.

– Ты копалась в моих вещах? – выпалила я, сгребая все документы в охапку, и открыла синюю папку, в которой их разложила. – Кто дал тебе право?

Вера перекинула обесцвеченные волосы через плечо.

– К твоему сведению, это мой дом.

– Наш, – возразила я, убрала документы и прижала папку к груди. – Мне он тоже принадлежит.

Вера с отвращением оглядела комнату, уже прикидывая, что бы могла сделать с этим помещением.

– В итоге я все равно его выкуплю.

– На какие деньги? Я одна работаю.

Она неспешно вошла в мою гардеробную. Дверные петли заскрипели.

– Твое недовольство ни к чему. Ты заслужила все, что выпадает на твою долю.

Я напряглась всем телом, когда она начала рыться в моей одежде в поисках… Чего? Тайн? Других документов? Того, что поможет понять, что я задумала? Она уже знала, что я собираюсь оспорить завещание, как только появятся средства. Любой, у кого есть голова на плечах, догадался бы об этом.

– Почему? – Я ринулась за ней и стала поправлять все, что она бросала, вытаскивала и перекладывала. – Почему ты так сильно меня ненавидишь? – искренне спросила я.

Я не верила в сказки с однобокими злодеями и ангельскими героями. Я верила в нечто среднее между добром и злом. Где хорошие люди могли принимать неправильные решения и все же стараться стать лучше.

Вера смяла в руках мою футболку и, бросив ее на пол, повернулась ко мне.

– Ты правда хочешь знать? Хотя ответ и так очевиден? – Ее плечи дрожали от тяжелого дыхания. – Ты была его родной дочерью, Фэрроу. Похожей на него как две капли воды. Имела преимущество в генах. И он был одержим тобой. Любил тебя гораздо сильнее, чем ты того заслуживала. С Реджи и Тэбби он лишь притворялся. – Вера прижала руку к груди. На свету блеснуло огромное обручальное кольцо, которое ей подарил папа. У нее на глаза навернулись слезы. – О, мои милые девочки. Как же они стремились ему угодить.

Я стиснула зубы. Изо всех сил старалась не заплакать. Мне безумно его не хватало, но не потому, что он был лучшим отцом на свете, а потому, что приходился единственным близким мне человеком. Ужасно. Одиночество, которое я испытывала с тех пор, как он умер, липло ко мне, как платье из латекса. Порой я закрывала глаза и боролась с нескончаемым чувством одиночества, перебирая самые ранние наши воспоминания. В последнее время это давалось сложнее. Воспоминания – как паршивый бывший. Когда хочешь от них отделаться, они остаются. Когда хочешь, чтобы остались, – они уходят.

Вера отпрянула от вешалки и обхватила себя руками.

– Он вкладывал все свои силы и средства в твои занятия фехтованием. Мы всегда были на втором месте. Он болел за тебя на всех соревнованиях, но ни разу не пришел на балетные выступления Тэбби или матчи Реджи по пиклболу.

Сейчас не время напомнить, что обе они погано справлялись со своим ремеслом и продержались лишь долю секунды. Всю балетную карьеру Тэбби можно уместить в трехминутном видео, в котором она исполняет роль дерева в постановке «Щелкунчика». Роль не требовала никаких движений. Напротив, неподвижность только приветствовалась.

– Ты хотела, чтобы он отдал меня, когда моя мать оставила меня у него на пороге. – Я прижала к груди папину толстовку, которую бросила Вера. – Твоей жестокости нет оправдания.

– Да, хотела. – Вера посмотрела мне в глаза. Расправила плечи, гордая и уверенная. – Ты была здоровой малышкой. Меньше месяца от роду. Нашлась бы чудесная семья, которая бы тебя удочерила и в которой тебе не пришлось бы бороться за внимание. Я пыталась оказать тебе услугу. Тебя бы точно не отправили в детский дом.

– Ого. Ух ты. – Я покачала головой, горько усмехаясь. – Не верится, что ты это сказала.

Но, конечно, сказала. Вера Баллантайн не знала границ.

Я распахнула дверь и махнула рукой в проем.

– Выметайся из моей комнаты.

Вера подошла ко мне вплотную.

– Не смей оспаривать завещание, Фэрроу.

– Оно не настоящее.

Ее лицо оказалось так близко, что я видела ярость в ее налитых кровью глазах.

– Откуда тебе знать?

– Он бы оставил мне бизнес.

И подвеску тоже. Ту самую, которую я заберу у Зака несмотря ни на что. Папа хотел, чтобы у меня осталось все, что ему дорого, ведь знал, что я это сберегу. Сохраню память о нем.

– Идиотка. – Вера подняла руку. Я вздрогнула в ожидании удара. Но она лишь улыбнулась еще шире, делая вид, будто что-то смахивает с моего плеча. – Тебе никогда не одолеть меня и моих девочек.

На этом она ушла.


Глава 23 


= Зак =
Бретт Коннер был одним из самых неприятных людей, которых я встречал. А это поистине фантастическое свидетельство его характера, учитывая, что я считал большинство своих сородичей пустым местом. К сожалению, Бретт-младший был исполнительным директором компании, которую я намерен приобрести. Dot Cum[41]. Перспективной социальной медиаплатформы с контентом 18+, чей рост поисковых запросов составил свыше 4 900 %, а аудитория – восемнадцать миллионов активных пользователей ежемесячно, и эта цифра росла с каждой минутой. Можно сказать, что любовь Бретта-старшего к женским прелестям стала для него и благословением, и проклятьем. Она принесла ему компанию стоимостью в три миллиарда долларов… но еще и сына, чей вклад в развитие общества ограничивался поддержанием нишевых дизайнерских бутиков.

– Привет. – Бретт-младший ввалился в мой дом в неоновых солнцезащитных очках Prada и золотом спортивном костюме Gucci. – Йоу, А. Ц., дружище. – А. Ц. То есть Апельсиновый Цыпленок[42]. Честное слово, то, что ему удалось разменять третий десяток, ни разу не получив ножом для мяса в лицо, иначе как чудом не назовешь. Он выставил кулак, чтобы стукнуться им со мной, а единственным признаком когнитивных функций служила его идиотская улыбка. – Прихватил шампанское из Италии. Настоящее.

Мне не хватило духу сказать ему, что он ошибался. Говоря откровенно, у меня вообще не было духа. Как и сердца. Будь у меня такой орган, я бы не потратил ни одного его удара на этого человека. Как ни прискорбно, казалось, что на частоту моего пульса не удалось повлиять и мисс Янг, которая во время последних двух встреч засыпала меня ссылками на недвижимость в Шанхае. Она уже причиняла сплошные беспокойства.

Бретт-старший плелся за досадным побочным продуктом своей спермы, а за ним – руководитель отдела бухгалтерского и налогового учета, какой-то хлыщ по имени Джаспер. Когда я оставил выставленный кулак без внимания, Младший прошел мимо статуи Гуань Юя, стоящей у меня в фойе, и широко развел руки для дружеских объятий. Я отошел в сторону, когда он бросился ко мне, отчего тот повалился на пол.

– Уф. – Бретт-младший схватился за яйца, так и оставшись лежать лицом в пол. – Зачем ты это сделал?

– Не люблю обниматься. – Я перевернул его на спину носком ботинка. – Не пускай слюни на мой пол. Моей уборщице ни к чему лишняя работа. И на будущее: не называй меня Апельсиновым Цыпленком, если не готов к тому, что я буду называть тебя Непригодной Мукой[43].

Младший, нахмурившись, потер колено.

– Мукой? Но я вовсе не мучаюсь.

Я закрыл глаза и сделал глубокий вдох. Старший поморщился, понурил голову и потянулся пожать мне руку, пока не вспомнил, что я этого не делаю. Он убрал свою обратно в карман.

– Прошу прощения, мистер Сан. Мой сын весьма… взбудоражен своей корпоративной ролью. – Он снял шляпу и пригладил седые волосы. – Полагаю, если сделка состоится, вы произведете ряд изменений в руководстве?

Я повернулся ко всем троим спиной и пошел в обеденный зал.

– Я назначу собственную команду.

Я предпочел провести спокойный ужин вместо официальной встречи. Вся нужная информация уже была в хранилище в моей голове. Сегодня утром я определился, какую сумму готов отдать за компанию. Она была примерно в половину ниже прогнозируемой оценки Forbes. Теперь оставалось только подчинить Бреттов своей воле и поиметь. Только так я и имел кого-то.

– Благодарю за гостеприимство, мистер Сан. – Джаспер поравнялся со мной, а Старший плелся чуть позади. – Мы могли урегулировать все нюансы в офисе, поэтому я ценю дополните…

– Будьте добры, прекратите лизать мне зад. Это не мой фетиш. – Ноги несли меня через роскошную галерею в цветах меди и слоновой кости. – О, и позвольте избавить вас от неловкого вопроса: вас я в штате тоже не оставлю.

Он закрыл рот.

Младший отодрал себя от паркета и поспешил нас нагнать.

– Я понимаю всю эту жесткость. Правда, приятель. Но я не дам навязывать нам свои условия. Окажи мне теплый прием, и я дам тебе выбить из меня сделку. – Он покрутил пальцем у виска, присвистывая. – Не глупи, ладно?

Ничто (и я в этом не сомневался) не могло вызвать у меня еще большего отвращения к этому парню. То, что мы говорили на одном языке, но не могли понять ни слова, свидетельствовало о том, как низко пал наш международный язык.

– Твое желание купить Dot Cum говорит само за себя. – Младший ударил себя в грудь. – Мы отлично поработали. Мы заслуживаем остаться.

– Не путай удачу с талантом. Ты случайно наткнулся на дыру в рынке, извини за каламбур. На тебя пашут три уважаемых разработчика, а бесконечная череда некомпетентных сотрудников носится на побегушках. Оппоненты очень скоро тебя нагонят, а когда это случится, можешь попрощаться с черной кредиткой своего папочки.

Бретт-младший почесал висок.

– Оппоненты?

– Конкуренты. Противники. Соперники. Те, кто умнее тебя. Ты не представляешь, как монетизировать свой бренд. Я Иисус, а ты Лазарь, малыш. – Я прошел мимо двух официантов, которые придерживали двойные двери, открывая взору столовую с колоннами и французскими окнами от пола до потолка. – Ты здесь не для того, чтобы торговаться. А чтобы сидеть, не высовываясь, и дать взрослым поговорить.

– Мне говорили, что ты жесткий мерзавец, но я думал, что преувеличивали.

– Не преувеличивали. – Я остановился возле стула во главе длинного овального стола. – Скорее даже преуменьшили.

Люди прощали мне безжалостность, потому что такому богатому и влиятельному человеку, как я, нельзя переходить дорогу. А еще потому, что к своим тридцати трем годам я оказал длинный перечень услуг, и теперь они дрожали во сне от страха, что взамен я заберу их души.

Четверо официантов поспешили выдвинуть нам стулья. Персонал банкетной службы суетился возле стола, открывая бутылки вина и наполняя наши бокалы. Младший жестом велел официантке налить до краев. Алкоголь этому идиоту нужен не больше, чем мне – второй член.

Джаспер и Старший возились с салфетками, поглядывая на меня и не зная, что делать дальше.

– Садитесь, – велел я.

Все сели.

Я покачал головой, достав телефон из внутреннего кармана.

 
Зак Сан: SOS.

Олли фБ: ДА НАКОНЕЦ-ТО. Говорил же, что занятия пилатесом принесут плоды. И не только из-за подвернувшейся киски заскучавшей трофейной жены.

Ромео Коста: И что, по-твоему, значит SOS, Олли?

Олли фБ: Отсосали. Что ж еще?

Зак Сан: Ром.

Олли фБ: А? В его имени даже нет буквы S.

Ромео Коста: @ZachSun, да?

Зак Сан: Нужно, чтобы ты пришел на мой деловой ужин.

Ромео Коста: Мне стоит знать почему?

Зак Сан: Не уверен, что сдержусь и не убью гостя.

Ромео Коста: Астеры?

Зак Сан: Хуже. Коннеры. Младший просто бесит.

Олли фБ: Как-то раз участвовал с ним в групповухе. Наверное, виной всему гиперкомпенсация.

Ромео Коста: Это все объясняет. Возьму с собой Печеньку.

Зак Сан: Ладно, если хочешь.

Олли фБ: Ого. Ты и впрямь в отчаянии. Я тоже приведу пару.

Зак Сан: Никого ты не приведешь.

Олли фБ: Почему?

Зак Сан: Потому что тебя не приглашали.

Олли фБ: Почему это?

Ромео Коста: Потому что тогда мне придется помешать Заку убить уже двух человек.

Олли фБ: [GIF: Ким К плачет]

Олли фБ: Но куда же еще я смогу надеть свою майку-сексо-голичку?

Зак Сан: @RomeoCosta, как скоро сможешь подойти?

Ромео Коста: Уже иду.

Зак Сан: @OLLievB, можешь прийти, но оставь свою сексоголичку и подружку в машине.

Олли фБ: Оу-у-у, но почему, папочка?

Зак Сан: Потому что она, наверное, беглая преступница.

Олли фБ: Во-первых, спасибо за оказанное доверие.

Олли фБ: Во-вторых, ее адвокаты ведут переговоры о явке с повинной, и осуждена она всего лишь за вождение в нетрезвом виде.

Зак Сан: Со всем уважением, Оливер, иди в задницу.

Олли фБ: Ладно, захвачу розовый порошок.

Зак Сан: Не смей.

Олли фБ: Грубо приходить на ужин с пустыми руками.

Зак Сан: Тогда не приходи вообще.

Олли фБ: Люблю, когда ты строишь из себя недотрогу.

Ты знаешь, я питаю слабость к недоступным дыркам.

Зак Сан: Если не заткнешься, у тебя меж глаз появится как раз такая с любезной подачи моего ножа.

Ромео Коста: Будем через десять минут, Зак.

Олли фБ: А я принесу розовый порошок. <3

 
Пока мы переписывались, официанты расставляли на столе блюда. Курица пири-пири. Джолоф и суп эгуси. Канпачи крудо и мисо карбонара[44].

– Еще еда. Боже мой. – Старший похлопал себя по внушительному животу, вновь привлекая мое внимание. – Вы нас балуете, мистер Сан.

Я посмотрел на вход, проследив за его взглядом. Через двойные двери в зал вошла Фэрроу в облегающем черном платье горничной с белым круглым воротничком. В руках она несла серебряный поднос, а пройдя мимо, не удостоила меня даже взглядом. Но я знал, что всего одним словом могу стереть невозмутимое выражение ее лица. Вызвать испарину у нее на висках, растрепать французскую косу, в которую она заплела светлые волосы.

За несколько дней, что работала на меня, Фэрроу подружилась со всем персоналом. С поваром, садовниками, домоуправителем. Она стала глотком свежего воздуха в безжизненном особняке. Беда в том, что я не любил воздух. Меня вполне устраивала духота.

Я убрал телефон обратно в карман, пальцы лежавшей на коленях руки дрогнули. Каждый раз, когда она двигалась, поток воздуха из кондиционера доносил до меня ее запах. Я задержал дыхание, чтобы он не проникал в меня. Фэрроу молча поставила вазочки с икрой, наклонившись гибким спортивным телом над моей тарелкой. Она испытывала меня на прочность, постоянно пододвигаясь ближе. С обеих сторон от меня было полно свободного места. Фэрроу могла его занять, но решила этого не делать. Я пришел к неизбежному выводу, что она прощупывала почву. Неужели поняла, зачем она здесь? Вполне возможно, что сложила два и два.

Меня нисколько не утешало, что я мог представить, как прикасаюсь к ней. Напротив, от этого возникало чувство, будто под кожей пылает адское пламя.

Младший тихо присвистнул и потер руки, оглядывая Фэрроу с ног до головы.

– Неплохая обслуга, приятель.

Моя кровь, по обыкновению ледяная, если только по венам не тек алкоголь, вмиг превратилась в лаву.

– Понимаю, что ты придумал. – Младший подмигнул, облизывая губы. – Очень умно. Не нужно остепеняться, останавливаться на одной девке. Сменяющийся персонал – так и надо. Кстати, откуда она? Из Норвегии? Из Нидерландов?

– Из твоих худших кошмаров, – пробормотала Фэрроу себе под нос.

– О, она еще и разговаривает. – Младший хлопнул себя по бедру, хохоча. – Детка, ты не кошмар. Скорее эротический сон.

– Может, проверим эту теорию с помощью острого предмета? – Она с улыбкой захлопала ресницами, ставя на стол последнюю вазочку с икрой. – Я неплохо с ними управляюсь. – Это еще мягко сказано.

Я знал, что Фэрроу может за себя постоять. Но хотел убить его ради нее.

Когда она убрала пустой поднос под мышку и уже собралась уходить, я остановил ее кончиком ножа для масла. Он касался ее локтя каждый раз, когда она выдыхала. Я наклонился, чтобы нас никто не слышал, и процедил:

– Ты не должна подавать еду.

Пальцы, восстав против разума, подрагивали от желания схватить ее за запястье и утащить отсюда у всех на глазах. В последнее время я сам себя не узнавал. Нужно что-то с этим делать. Может, лоботомию, раз сокращение промежутков между мастурбацией с сорока восьми до двадцати четырех часов не помогло. Обычно я дрочил, чтобы поддерживать здоровую циркуляцию спермы. А не для того, чтобы представлять, как губы Фэрроу скользят по члену.

Осьминожка забрала мой нож для масла.

– Персонала не хватает. – Она неправильно разложила столовые приборы возле моей тарелки, чуть не касаясь локтем моей груди. Я едва дышал. – Менеджер кейтеринговой компании сказал, что ты кого-то спугнул. Застал во время перерыва в саду и выгнал?

– Она курила.

– Эта девчонка тоже дымит. – Младший указал на Фэрроу большим пальцем. – До того она жгучая.

Фэрроу ответила улыбкой.

– Гори в аду. – Она даже не представляла, как близок он к такой участи.

– Может, и воспользуюсь твоим предложением. – Младший потер руки. – Ты со мной?

Я схватился за нож для мяса, подался вперед и, поймав взгляд Бретта, вонзил лезвие в паре сантиметров от его мизинца. Младший подскочил на стуле, тяжело дыша.

– Скажу это один раз и скажу по-хорошему: никогда, ни при каких обстоятельствах не смей смотреть на эту женщину, прикасаться к ней, говорить с ней или даже дышать в ее сторону. Понял?

Но, очевидно, меня не поняли. Потому что Безмозглый Бретт в ответ запрокинул свою пустую башку и расхохотался так дико, что чуть не выкашлял легкое.

– Черт, приятель, остынь. Она всего лишь прислуга. У меня дома с десяток таких, если захочешь поменяться.

– Младший, – рявкнул Бретт-старший слева от меня.

Ножки моего стула заскрипели по полу. Я привстал, готовый вонзить нож Младшему между глаз, как вдруг случились два события.

Первое: раздался раздражающий, пронзительный голос Даллас Коста, которая пропела из фойе:

– О, Закари-и-и-и.

И второе: Фэрроу Баллантайн кончиками пальцев дотронулась до моего запястья.


Глава 24 


= Зак =
Оставив Даллас в стороне (хорошо бы на другом континенте), я сосредоточился на прикосновении Фэрроу. Оно опалило мою плоть до кости. Стараясь не зашипеть, я отдернул руку и смерил ее взглядом.

– Что ты делаешь?

– Не знаю. – Она нацепила легкую улыбку. – Наверное, выталкиваю тебя из зоны комфорта?

– Не надо. Мне в ней нравится, черт побери.

Но в моем голосе не слышалось резкости. Не возникло и рефлекторного желания броситься в ванную и тереть кожу, пока не сниму пораженный слой. Образ отца, мертвого и замершего надо мной, по-прежнему промелькнул в мыслях, но ненадолго. И у меня не возникло жуткой реакции, как обычно бывало, когда ко мне прикасались. Я чувствовал лишь… опьянение. И легкую тошноту. Фэрроу отступила, сдула прядь волос, упавшую на глаза, и пошла к выходу.

– Только посмотрите, сколько еды. – Даллас наклонилась, чтобы послать мне воздушный поцелуй, вторгаясь животом в мое личное пространство. Это послужило ужасным напоминанием о том, чего от меня ждала мама. Наследника. Того, кто продолжит род Сан.

Ромео стерпел братские объятия Бретта-младшего и оттолкнул его прочь, упершись пальцем ему в лоб.

– Проверь, не пропал ли бумажник из заднего кармана, – процедил я Рому, прогоняя официанта, когда тот попытался забрать нож, который я вонзил возле тарелки Младшего. Пусть служит предупреждением оставшуюся (будем надеяться, недолгую) часть вечера.

– Все так радует глаз. – Даллас хлопнула в ладоши, подпрыгивая на месте, насколько позволяло существо в ее животе. – Кроме компании, говорят.

Даллас Коста была очаровательным созданием. С пышными каштановыми волосами, которые ниспадали с плеч. Наивными карими глазами, широкой улыбкой и фигурой, ради которой большинство мужчин развязали бы Третью мировую войну. И все же она нисколько меня не будоражила. Слишком шумная, радостная и простая, на мой вкус.

– Белые трюфели. – Она прямо руками взяла пасту каватаппи[45] из общего блюда и отправила в рот. – Для меня заказал, да?

– Все только для тебя. – Я жестом велел официанту принести мне другой нож для мяса, хотя аппетит почти пропал.

Даллас сунула Ромео сумку Birkin и, схватив овальное блюдо со стола, поставила его на свою салфетку. В этой суматохе Старший и Младший сохраняли молчание. Оказались под таким впечатлением от встречи с сидящим перед ними мужчиной, что даже не беспокоились о том, что нашу встречу прервали. Полагаю, надо объясниться перед гостями.

Когда Фэрроу ушла, я расслабился и расправил на коленях салфетку.

– Ром и Оливер консультируют меня в частном порядке.

Конечно, это ложь. Я бы не смог отвести Оливера даже в бордель, не беспокоясь при этом о его поведении, что уж говорить о деловой встрече. Но Олли и Ром держали меня в узде. В общем и целом.

– Оливер фон Бисмарк, полагаю? – Старший, который родился отнюдь не в богатой семье и никогда не переставал восхищаться потомственными богачами, наклонился вперед, опершись на локти, и вперился в меня взглядом. – Герцог?

– Прусская знать. – Оливер вошел в комнату в светлосером костюме-тройке и смахнул золотистые локоны. Притом что работы у него не было, я понятия не имел, откуда он прибыл в таком виде. – Признаться, весьма бесполезный титул, когда переберешь всех самых сговорчивых женщин в мире. – По пути к своему месту он стащил у Джаспера нетронутый бокал вина и чмокнул Даллас в макушку. – Шикарно выглядите, миссис Коста. Как там поживает моя крестница?

– Все прекрасно, – ответила Даллас, жуя французскую колбаску. Элегантности у этой девушки было меньше, чем у пятна от спермы.

– Ты не в себе, если думаешь, что я доверю тебе какую-то женщину, а тем более собственную дочь. – Ромео занял место рядом с женой, а Оливер плюхнулся возле Джаспера на другом конце стола. – Зак будет крестным отцом.

– Хватит думать о всяких мерзостях. – Оливер сердито посмотрел на Рома с притворным отвращением. – Я бы никогда не полез к дочери своего лучшего друга.

Ромео приподнял бровь.

– Правда?

– Да, правда. Это стало бы проявлением дурного тона, притом что я намерен соблазнить его свояченицу. – Олли постучал по бокалу и щелкнул пальцами, указав на официанта. – Сделайте мартини Grey Goose. С тремя оливками. А вообще, сделайте два. Выпью и за Дейтона-Бич.

– Я Даллас. – Она оторвала виноградину с центрального блюда и бросила в рот, после чего дорогой ценой выяснила, что виноград декоративный. – И прошу, не делай меня своим пособником.

Я перевел разговор на близкую мне тему. Секс и все, что с ним связано, не мой профиль. Остановил внимание на Старшем, наименее раздражающем из моих гостей.

– Полагаю, вы получили мое официальное предложение.

– Получили. – Он нарезал вагю и зачерпнул картофельную эспуму с соусом чимичурри[46]. – И хотя предложение очень интересное, и мы польщены, но все же считаем, что вы оценили нашу компанию на миллиард ниже ее стоимости.

На самом деле я оценил ее на два миллиарда ниже, но он хотел пойти на взаимные уступки.

– Вовсе нет, мистер Коннер. – Я откинулся на мягкую спинку стула, не глядя на еду. Меня не интересовала изысканная кухня. Я ел, чтобы выжить. – На самом деле я всего лишь вычел комиссию за привлечение к ответственности, которое, уверен, неизбежно последует.

Младший нахмурился, подавшись вперед.

– Комиссию за привлечение к ответственности? – Он сидел в солнцезащитных очках. В помещении. Если бы Оливер пришел в своей майке-сексоголичке, и то оказался бы одет не хуже всех присутствующих.

– Да, именно. Уверен, тебе знакомо это слово, поскольку все твое существование отражает его суть. – Я неохотно повернулся взглянуть на Младшего. – Твоя компания обслуживает людей, которые позволяют другим смотреть, как они сосут пальцы на ногах и трутся о сиденья в общественном транспорте. Вся эта затея – сплошная судебная тяжба замедленного действия. А посему я вычел сумму, которая, по моим подсчетам, потребуется, чтобы смыть с Dot Cum дерьмо юридического характера, когда запахнет жареным.

Джаспер опустил голову и потянулся за вином, пока не вспомнил, что Олли его стащил.

– Вы вычли миллиард долларов из-за мнимой судебной тяжбы?

– Она не мнимая. – Оливер взялся за стейк. – Люди каждый день подают иски против компаний. Если уж они находят повод подать в суд на производителя подгузников, то с чего вы решили, будто они не найдут вескую причину устроить неприятности сайту, на котором кто угодно может сказать, что ему уже исполнилось восемнадцать, и создавать порноконтент?

– К тому же свыше девяноста процентов доходов социальные сети получают от рекламы. – Я поправил столовые приборы, которые Фэрроу разложила как попало, пока не выровнял строго параллельно друг другу. – А порядка восьмидесяти процентов семейно ориентированных корпораций никогда не станут размещать рекламу на вашей платформе.

– Иными словами, будет ой как непросто заманить всех парней в ваш двор с молочными коктейлями[47]. – Ромео, который сошел с ума уже почти два года назад, закончил нарезать стейк для своей жены. – Нельзя считать вашу рыночную стоимость достоверной и проверенной цифрой.

– Именно. – Олли щелкнул пальцами, когда ему подали мартини, и дал моему официанту сто баксов на чай, будто он в ресторане. Этот парень в контакте с реальностью не больше, чем космический ковбой. – Никто не захочет рекламировать свой продукт рядом с фоткой члена.

Даллас улыбнулась Олли.

– К слову об этом, разве твой не демонстрировался на обложке «Нью-Йоркера»? – Вот же маленький тролль.

– Ну да, но у меня очень фотогеничный член. – Олли отправил в рот тигровую креветку. – Он заслуживает красоваться на обложке «Эсквайра», свесившись с лошади и в ковбойском снаряжении.

– Вижу, ты об этом думал.

Он кивнул.

– Даже нанял арт-директора, чтобы он давал мне советы, если мой прекрасный пенис однажды пригласят на фотосессию.

Даллас пожала плечом.

– Видала и получше.

– Ты предвзята. – Олли зевнул и глотнул мартини, будто это пиво. – Тебя оплодотворил другой член. У тебя есть личный интерес.

Она похлопала мужа по коленке.

– У Рома самое красивое обрезание.

Почему эти люди – мои друзья? Почему я не предпочел жить в пещере в Альпах? Я не имел ни малейшего желания обсуждать чужие гениталии.

– Пап. – Младший наконец снял солнцезащитные очки, топнув золотой кроссовкой от Versace. – Ты не можешь продать ее ниже рыночной стоимости. Это безумие.

Старший покосился на Джаспера. Последний провел языком по зубам, молча поправляя новый бокал вина за ножку. Он снова бросил взгляд на меня.

– Один миллиард – ваше лучшее и окончательное предложение?

– Пока я еще в деле. – Я сцепил пальцы в замок. – У меня ужасно неустойчивое внимание, когда речь идет о покупке новых компаний. Индустрия постоянно меняется. И мое решение тоже.

– Пап, нет. – Младший неотрывно смотрел отцу в лицо. – На тебя давят, чтобы облапошить. Давай не будем продавать. Я буду больше работать. На этот раз даже начну каждый день приходить в офис. Клянусь…

– Замолчи и дай подумать, – рявкнул Старший, ударив кулаком по столу. Посуда и приборы зазвенели. Еда попадала с края стола.

Даллас застонала.

– Только не фаршированные помидорки черри.

Персонал вошел в зал, забрал тарелки после вторых блюд и заменил их чистыми – для следующей подачи. Кто-то взял мою тарелку с нетронутым блюдом. Я слегка расслабился, зная, что рядом Фэрроу. Зная, что мне не станет дурно, даже если мы соприкоснемся локтями.

Она нагнулась над столом возле моей правой руки, пытаясь дотянуться до блюда с гарниром. Ее короткое платье задралось на бедрах, обнажая округлые ягодицы. Удивительно, но мои пальцы зачесались от желания прикоснуться к ней под коленом. Подняться выше по внутренней стороне бедра. Обхватить ее между ног через белье и, запустив мизинец под трусики, пройтись вдоль ее маленькой тугой киски. Желание опалило жаром шею, окутало все тело и, минуя грудь и живот, устремилось к члену.

Я возбудился. Впервые в жизни меня возбудила женщина. Женщина из плоти и крови. В теории я всегда оценивал женщин в сексуальном плане, но никогда так близко. Меня сразило осознание, что я очень хотел прикоснуться к Фэрроу Баллантайн.

Я не просто больше не испытывал отвращения. А страстно жаждал этого.

– Прошу прощения, мистер Коста, джентльмены. – Старший встал. – Мне нужно переговорить с Джаспером. – Младший вскочил, проводя языком по зубам. Отец помотал головой. – Наедине.

Младший в неверии вытаращил глаза.

– Ты это серьезно?

Я указал на дверь.

– Слева от вас гостиная, – мой голос прозвучал хрипло от мучительного неудовлетворенного желания.

Когда Джаспер со Старшим ушли, Младший пригладил волосы и, озираясь, потянул за пряди. Он с прищуром посмотрел на Оливера.

– Эй, а мы с тобой, случаем, не участвовали в «тройничке»?

– В групповухе впятером. – Оливер покачал головой, с хмурым видом проверяя телефон. – Хотя двое отказались при виде твоего меча. Или, вернее сказать, карманного ножика.

Даллас захихикала. Ромео издал вздох.

– Ну ничего себе. – Дыхание Фэрроу коснулось моего уха. Она собрала со стола еще несколько грязных тарелок. – Никогда бы не подумала.

Я не знал почему, но мне казалось в корне неправильным, что она нас обслуживала. Особенно Даллас. Фэрроу заслуживала сидеть рядом с этой красоткой с юга. Сплетничать и красоваться в дизайнерском платье. Привлекать всеобщее внимание и обожание. Она заслуживала весь чертов мир. Я надеялся, что однажды ей кто-то его подарит. Даже если от мысли о том, что это буду не я, становилось трудно дышать.

Даллас закивала, жестом выразив солидарность.

– Точно, сестренка.

Младший ухмыльнулся Фэрроу.

– Твоего мнения никто не спрашивал, Золушка.

– Следи за языком, когда разговариваешь с ней. – Я снова вонзил нож в столешницу, вызвав бурную реакцию у всех присутствующих. – Или позабочусь о том, чтобы ты остался без зубов.

– Ох. – Оливер прижал ладонь ко лбу и медленно провел ею по лицу, качая головой. – Только не прислуга. Кто бы мог подумать, что именно ты окажешься таким же, как Крис?

Ром прекратил нарезать мясо.

– Крис?

– Кристофер Маршал.

– Никогда о нем не слышал. Один из тех, чью жизнь мы разрушили?

– Кандидат в сенаторы, – невозмутимо подсказала Фэрроу. – Из того фильма с Джей Ло.

– Ну наконец-то. – Оливер встал, рукоплеща ей. – Глубокая и образованная женщина. «Госпожа горничная». Каждый раз плачу. – Он смахнул невидимую слезу. – Хотя уверен, что Закари ближе «Горничная в Мэриленде».

Меня не удивило, что Олли знал о Фэрроу и ее клининговой компании. Наверное, мама выговорилась ему за недавно привезенным да хун пао[48] и миндальным печеньем, а потом нажаловалась Ромео.

– Замолчите. – Я указал вилкой на лучших друзей – бывшего психопата и бабника с пробегом больше, чем у подержанной машины. – Вы оба.

Фэрроу обратилась к Даллас, не удостоив меня вниманием.

– Эй, обязательно попробуй мозговые косточки, начиненные элоте[49], которое сейчас подадим. Пальчики оближешь. – Она указала на меня большим пальцем. – Я за две секунды слупила порцию этого зануды.

Даллас прижала руку к груди.

– Неужели мы только что стали лучшими подругами?

– Похоже на то.

Дал достала телефон.

– Возьму нам билеты на концерт Тейлор Свифт.

Фэрроу пошевелила бровями.

– Сделаю браслеты дружбы. Какие у тебя любимые цвета?

– Фиолетовый и зеленый.

Младший уставился на Фэй, его зрачки расширились от готовности разразиться очередной тирадой.

– К слову про начинение… – У обдолбанного до беспамятства Бретта, чей нос повидал больше белого порошка, чем выпадает снега в Серакьюз[50] на Рождество, начался насморк. Но Фэрроу не обратила на него внимания. Уже направилась к выходу, удерживая семь грязных тарелок в одной руке. Младший вытер нос, встал и пошел за Фэрроу.

Оливер выдвинул стул и вздохнул.

– Прослежу, чтобы вел себя прилично.

– Нет. – Я поднялся и выставил ладонь. – Легкой поркой он уже не отделается. Останься здесь. – Я помолчал. – И пожалуй, позвони моему адвокату.

Младший разгладил свой спортивный костюм, бормоча что-то невнятное.

– Надо преподать этой девчонке урок…

Я стиснул челюсти.

– Точно звони моему адвокату.

Я пошел за Бреттом, который следовал за Фэй по пятам, разминая шею и хрустя костяшками. Она вошла на главную кухню, не замечая преследующих ее мужчин. Мы с Бреттом ввалились следом, наблюдая, как она складывает тарелки в переполненную раковину.

– Уф. – Фэрроу схватилась за стол и вытерла лоб. – Вот это кадр.

– Вот это аппетитная девка. – Младший подошел к ней и остановился возле стола в считанных сантиметрах от нее.

Не отрывая взгляда от посуды, Фэрроу открыла кран, чтобы вымыть тарелки.

– На твоем месте я бы не стала делать глупости.

– Да что ты? – Он подошел ближе, отчего кровь в моих жилах вскипела до температуры, более уместной на Солнце. – И почему это?

– Потому что я могу врезать сильнее.

– О, так ты любишь пожестче?

Старательно замерев, я наблюдал, как Младший поднял руки, повилял липкими пальцами и потянулся к ее заднице. Он был уже почти у цели, почти обогнул округлость между ее ягодицей и стройными ногами, которые так изящно двигались на дорожке для фехтования.

– Фэрроу.

Меня удивило напряжение в собственном голосе.

Рука Младшего застыла в воздухе.

Осьминожка резко обернулась и в удивлении посмотрела на меня.

– Что?

– Ты впечатлительная?

– Нет.

– Хорошо.

Я достал нож и метнул его прямо в протянутую руку Бретта-младшего.


Глава 25 


= Зак =
– Какого черта? – Бретт уставился на обрубленный кончик пальца. – Какого черта, какого черта, какого черта?

Хороший вопрос. И правда, какого черта.

Ничего страшного. Тут не на что смотреть. Просто защищаю свое противоядие. Разумеется, в суде подтвердят, что я защищал свою собственность.

– Не-е-ет. – Он заливал слезами свою раненую руку, поднося ее к свету. – Только не Рука Блуда.

Как жаль, что меткость меня никогда не подводила. Я попал в яблочко. В кончики его среднего и указательного пальцев. Правда, не так сильно, чтобы нанести серьезный ущерб, разве что отсек немного ткани и нервных окончаний. Жаль. Попал бы чуть правее, и не пришлось бы слушать его визг.

– Да какого ж черта, братан? – Он схватился за запястье, повалился на пол и издал мучительный вопль. – Ты меня порезал, мужик. Порезал!

Да, и хотел бы сделать это снова.

Младший хлопал рукой по полу в попытке найти отсеченные кончики пальцев. Они попадали на выстланный плиткой пол, как конфетти. Из неровной раны на их месте до сих пор сочилась кровь.

Я впервые метнул нож в мишень вне тренировочного тира. Впервые метнул именно этот нож – папин подарок. И хотя знал, что предстоит бумажная волокита, все равно не жалел об этом.

– Какого черта?! – Бретт-младший перешел на крик, продолжая топтаться на месте и разглядывать потоки крови, льющиеся из его пальцев. Видимо, все же решил не искать недостающие части тела.

– Такого, что ты связался не с тем человеком. Я сказал не приближаться к ней. Она моя.

– Да я хотел стиснуть по-дружески.

– Вот так совпадение. – Я шагнул вперед, подобрал нож и помахал им перед его лицом, взявшись за рукоять. – Хотел стиснуть по-дружески. Теперь от твоей правой руки будет мало толка, даже чтобы подрочить с мыслями о ней.

– Я звоню в полицию.

– И что ты им скажешь? – Я вытер лезвие о край его футболки и убрал нож в чехол. – Что пришел в мой дом под кайфом и сексуально домогался мою сотрудницу?

– Я истекаю кровью, – заныл он и зашагал из кухни, топая как можно громче и прижимая запястье к логотипу Gucci на груди. – Папа! Папочка!

Наконец я посмотрел на Фэрроу. Она все это время молчала, наблюдая за мной своим фирменным взглядом, который вызывал беспокойство, что она может разгадать все мои секреты.

Я зевнул.

– Что?

– Ты потерял контроль.

– Я прекрасно себя контролирую, – возразил я. – Это Бретт-младший не в состоянии не распускать руки.

– Я не твоя. – Ее светло-голубые глаза вспыхнули яростью. – Зачем ты ему это сказал?

– Станешь моей. – Правда вырвалась без предупреждения и согласия от моего мозга.

– Не стану.

– Станешь.

– С чего ты так уверен?

– Я всегда получаю желаемое. – Я высунул язык и провел им по нижней губе. – И хочу тебя, как не хотел еще ничего в своей жизни.

Если я ожидал, что мое необычное признание ее сразит, то меня ждал неприятный сюрприз. Она не из числа моих поклонниц. Напротив, казалось, мой ответ разозлил ее еще больше.

Фэрроу схватила полотенце, висевшее на кране, и вытерла с пола кровь Бретта.

– Это правда того стоило?

Я не хотел, чтобы она притрагивалась к тому, что как-то с ним связано, но сдержался и не стал вырывать тряпку у нее из рук. Нужно обуздать свою одержимость, пока она не вышла из-под контроля.

– Теперь тебе грозят неприятности, и ради чего? – Фэрроу побрызгала на пол органическим чистящим средством. – Меня и раньше щипали за задницу. Все всегда заканчивается одинаково. Фингалом под глазом у парня, который это сделал, и моими распухшими костяшками.

Сама мысль о том, что мужчины считали, будто могут прикасаться к этой женщине без ее согласия, пробуждала желание творить зверства. Мне нужны имена, адреса, расписания. И ножи. Много чертовых ножей.

– Мне не грозят неприятности.

Из гостиной доносился голос Старшего, которому срывало крышу на оглушающей громкости.

– Как можно быть таким дураком?

Я указал большим пальцем на Джаспера и Старшего, которые доказывали мою правоту, отчитывая Младшего.

– Добавлю несколько миллионов, чтобы подсластить сделку, когда буду покупать компанию. – На моем лице расплылась мрачная хитрая ухмылка. – Таков и был план. Я здорово их обдурил.

– Ты обращался со мной как с вещью. С собственностью. – Фэрроу замолчала и смерила меня взглядом. – Может, я и работаю на тебя, но на этом все и заканчивается.

– Напротив. С этого все только начинается. У меня на тебя много других планов.

Она слегка прищурилась.

– Закари.

– Фэрроу.

Она бросила тяжелую промокшую тряпку в раковину, забрызгав кровью тарелки и кружки.

– Тебе есть что мне сказать?

– Конечно. – Я подошел ближе и остановился всего в полуметре от нее. Прогресс. Она судорожно сглотнула от такой близости. Я взял в руку нож, коснулся его кончиком запачканного кровью воротничка ее формы и ухмыльнулся. – Тебе идет красный.

С этими словами я направился в хозяйскую спальню. Ее мятые кеды Chuck Taylor заскрипели по мраморному полу. Она громко и уверенно топала за мной по лестнице. Вне вечеринок и официальных ужинов я не позволял ходить в особняке в обуви. Фэрроу игнорировала это правило с первого дня.

Мы молча прошли мимо Младшего. Он привалился к балясине на первой ступени, пока семейный врач Олли накладывал ему швы, а его отец и Джаспер суетились рядом. В другом конце коридора смеялись Олли, Ром и Дели, звенели бокалы, столовые приборы стучали о фарфоровые тарелки.

Я дернул за золотую ручку, чтобы открыть дверь спальни, и вошел. Она захлопнулась за Фэй, и та закрыла ее на замок. Фэрроу прошла за мной в ванную, где я включил холодную воду и подставил руки под струю. Вода порозовела от крови. Мы встретились взглядом в отражении зеркала. Если Фэрроу и напугалась оттого, что я порезал человека за то, что он чуть не схватил ее за задницу, то не подала вида.

Приведя себя в порядок, я прошел в гардеробную и стал расстегивать рубашку. Фэрроу прислонилась бедром к дверной раме, ее форму и голые ноги усеяли пятна запекшейся крови. Я медленно опустил плечи, чувствуя, что ее взгляд прикован к ткани. Рубашка бесшумно упала на ковер. Я предстал перед ней по пояс голым, словно статуя на закрытом просмотре, позволяя еще немного полюбоваться моим рельефным прессом, накачанными руками и V-образными мышцами живота, скрывающимися под поясом брюк. Ее глаза стали круглыми, как блюдца. Внизу живота разлилось тепло, кровь устремилась к члену. Мне знаком этот взгляд. Я и сам так смотрел, когда выискивал сделку. Она жаждала. Меня.

Ты даже не представляешь, Осъминожка. Получишь все, а потом и добавку. А между делом десерты и закуски. Я так тебя наполню, что твоя киска примет форму моего члена.

Эта мысль ошарашила меня, как и сама затея. Я сейчас не мог даже заставить себя прикоснуться к ней.

Я нарушил молчание, щелкнув пальцами перед ее лицом.

– Между прочим, мои глаза здесь.

Мы стояли примерно в трех метрах друг от друга. Но в отличие от всех прочих случаев с другими людьми, каждый метр воспринимался как целый континент.

– В них ничего нет. – Фэрроу сложила руки на груди. – На твою грудь смотреть гораздо приятнее.

Я взял белоснежную рубашку, повесил бархатную вешалку обратно на перекладину и подошел к ней, так и оставшись по пояс голым.

– Ты не должна позволять, чтобы кто-то разговаривал с тобой так, как Бретт. Или Оливер, если на то пошло.

Ее улыбка сникла.

– Им это сходит с рук, поскольку они знают, что сойдет. Я не Даллас Таунсенд. Меня некому защищать.

Я сунул руки в рукава и сделал еще шаг к ней.

– Нет, есть кому.

Затем еще один, с каждым шагом застегивая очередную пуговицу.

– И кто же это?

– Я.

Повисла тишина. А потом я услышал, как из ее горла вырвался звонкий смех, похожий на перезвон свадебных колокольчиков на ветру. Он проник мне в самое нутро и разлетелся оттуда во все стороны. Вот только это напоминало не порхание бабочек. А полет летучих мышей из преисподней.

– Что это было? – требовательно спросил я.

Ее улыбка исчезла, а с ней и странный гул в моей груди, возникший, когда она издала этот звук. Ощущение не было неприятным. И не походило на остановку сердца. Пожалуй, я бы хотел, чтобы оно возникло вновь.

Фэрроу захлопала глазами.

– Что именно?

– Этот звук.

Она вскинула брови.

– Я… посмеялась?

Я заметил, что ее брови на тон темнее белокурых волос. Что благодаря им ее красота становилась более дикой. Более драматичной. Ее глаза тоже были не типичного голубого цвета. А пастельными – самого бледного оттенка в палитре – и с темно-синим ободком.

Меня посетила мысль, что я мог бы часами рассматривать ее лицо, и мне бы это не наскучило. А это абсурд. Обычно женщины повергали меня в скуку. Их лица, их тела были одинаковы и нисколько не возбуждали.

– Посмейся снова, – велел я.

Ее изящные брови сошлись над переносицей.

– Так рассмеши меня.

– Это невозможно. У меня нет чувства юмора.

– Развивай его.

– Чувство юмора не чертов рулон пленки. С ним не разберешься за пару часов.

– Дай вообще, зачем тебе, чтобы я смеялась?

Потому что у меня в груди возникло какое-то чувство, и я отчаянно хочу испытать его снова.

Такое случилось в первый раз с момента кончины отца. И возможно, в последний. Я хотел попробовать.

– Просто сделай это.

– Притворяться не могу. – Фэрроу пожала плечами, отклонившись назад. – Хотя ты наверняка привык, что женщины ради тебя притворяются.

Нет, не привык. Никогда не подпускаю их так близко.

– Я не остроумный. И судя по твоей последней шутке, ты тоже.

– Постарайся. – Она вздернула подбородок, не разрывая зрительного контакта. – Ты поклялся меня защищать. Сказал, что я твоя. Что ж, путь к сердцу женщины лежит через ее рот. Ты должен меня рассмешить.

«Мне нужно не сердце», – хотел напомнить ей я.

Как жаль, что она не Даллас Коста. Той не нужно смеяться. Только лопать пончики.

Теперь мы стояли грудь к груди. Не прикасались друг к другу, но были так близко, что Фэрроу легко могла это сделать, если бы попыталась. Я хотел этого. Отчаянно.

Сердце рвалось из груди – тук, тук, тук, – пытаясь оторваться от артерий. Я задумался, силясь вспомнить что-то забавное. Я редко смеялся. Вообще не смеялся, если честно. Меня мало что радовало. Когда я всерьез об этом задумался, Фэрроу оказалась во главе короткого списка. Хотя, полагаю, высмеивая ее саму, я ее не рассмешу.

– Просто нелепость.

Фэрроу пожала плечом.

– Не моя вина, что тебе никогда не приходилось производить впечатления на девушку. Тридцать три года – подходящий возраст, чтобы начать.

Она меня гуглила. Я не говорил ей, сколько мне лет. От этой мысли в груди разлилось какое-то жгучее ощущение.

– Когда Олли поступил в Оксфорд, то прошел посвящение в «Пирс Гав»[51] путем круговой мастурбации. Все дрочили в стаканчик, а новички должны были его выпить. Он попросил добавки.

Фэрроу изобразила рвотные позывы.

– Это не смешно. Это отвратительно.

– Смешно по двум причинам. Во-первых, Олли откровенно деградировал. А во-вторых, у него два высших образования.

Оливер свалил в Англию для учебы в магистратуре, потому что хотел на протяжении двух лет параллельно изучать европейские фетиши. Иными словами, он хотел еще повалять дурака, не притворяясь при этом, что держится за работу. Я припас толику жалости, на какую только способен, для будущих отпрысков Оливера фон Бисмарка. Главная цель его жизни – восполнить население планеты. Однажды его дети и внуки проснутся и осознают, что их семейное древо – это венок.

– Если приходится объяснять шутку, значит, она не смешная. – Фэрроу смерила меня суровым взглядом, повторив мои слова. – Давай дальше.

Я прерывисто выдохнул. Неудивительно, что комики вечно в депрессии. Юмор меня истощал.

– Однажды я съел мешок апельсинов и страдал от жутких последствий.

– Опять мерзко, а не смешно.

Я оказался на грани отчаяния, что приводило в ярость и в то же время будоражило. Я ни разу в жизни ничего не желал отчаянно.

– Моя тетя прятала от мужа сумки Birkin в багажнике своего внедорожника. Однажды она оставила ключ в зажигании, и машину угнали. Но угонщики не знали, что наткнулись на золотую жилу в виде дизайнерских сумок на сумму свыше миллиона долларов, поэтому выбросили их на обочину. Копы нашли сумки и вернули их ей.

У Фэрроу дрогнули губы, но она не рассмеялась.

– Ну, давай, – прорычал я. – Ты почти рассмеялась.

– А еще я почти кончила, когда в семнадцать лет занималась сексом с Пак У Бином на крыше небоскреба его отца. Но не кончила. «Почти» здесь ключевое слово, Зак.

Я не знал, кто такой Пак У Бин.

Знал лишь, что он ходячий труп.

– Посмейся. – Мой приказ вырвался сдавленным шепотом.

– Рассмеши меня, – прохрипела она, выпятив грудь, отчего чуть не коснулась моей полуголой груди.

У меня не осталось выбора. Придется играть по-крупному. Сделав глубокий вдох, я метнулся к комоду, выдвинул ящик и, перебрав несколько фотоальбомов, достал тот, что мне нужен. Я вынул фотографию и вернулся к Фэрроу. Держа снимок за уголок, будто он вызывал отвращение (так и было), я передал его ей. Она осторожно взялась за край, помня, что ко мне нельзя прикасаться.

– Я лишь однажды проиграл пари. – Я застегнул последнюю пуговицу рубашки и прокашлялся. – Оливер и Ромео заставили меня с ног до головы нарядиться в кожу. – В розовую кожу.

Я не сводил взгляда с ее лица.

– Господи, Зак. – Фэрроу расплылась в самой широкой улыбке, какую я только видел. – Штаны с отверстием на заднице.

– Сувенир на память о высшем образовании Олли. Он вернулся из Европы, уверенный, что штаны – повсеместный заговор против заднего прохода.

Фэрроу разразилась смехом. Он сразил меня прямо в грудь. Снова. Как укол адреналина в самое сердце. Я почувствовал, что оно работает. Стучит. Качает кровь. Бьется о грудину.

Черт, невозможно оторваться.

От нее невозможно оторваться.

Смех Фэрроу стих, и она посмотрела на меня из-под длинных ресниц.

– Доволен?

– Насколько это возможно, – признался я. – Суть в том… – Я поднял руку и большим пальцем убрал прядь волос с ее глаз. Волосы – это мертвые клетки. Не плоть. Их мне легче вытерпеть. И все же мы оба затаили дыхание. Встретились взглядом. Замерли. Впали в непрекращающийся транс. – Что теперь ты моя, Фэрроу. И я буду защищать тебя, обольщать и губить. Я никому не позволю плохо с тобой обращаться. Тем более Бретту.

Она судорожно сглотнула.

– Что ты хочешь взамен?

«Все, – подумал я. – Я хочу все, что ты можешь дать, и даже больше. Всю тебя. Каждую улыбку. Смех. Вздох. Прикосновение».

Впервые в жизни я не хотел просто существовать.

Я хотел по-настоящему позволить себе чувствовать.

Я оставил ее вопрос без ответа.

– Ты должна переехать сюда. Забудь о том, чтобы жить в своем доме, лишь бы защитить право собственности. Под моей защитой у тебя будет все. Дом. Общество. Подарки на память – за исключением подвески. Если захочешь, я закажу тебе красивое пальто из кожи твоей мачехи и сводных сестер.

Ее грудь поднималась и опадала, полная, чувствительная, молившая, чтобы к ней прикоснулись. Соски выпирали под тонкой тканью формы.

– Нет, спасибо.

– Я выкуплю у нее дом, если придется, – пояснил я.

– Я поняла, Зак. Ты вливаешь в проблемы деньги, и они разрешаются. Я не такая. Не получится купить мою привязанность. Тебе придется ее заслужить.

Мне хотелось рассмеяться. Я так много заработал за столь короткий период жизни. Из всех испытаний, с которыми сталкивался, с этим я, несомненно, готов справиться.

– Прости. – Я провел большим пальцем по ее щеке, стирая каплю крови Бретта. Ее глаза заблестели, когда мы соприкоснулись кожей. У меня по спине побежали мурашки – непроизвольная реакция, как и желание поежиться от звука, с которым скребут вилкой по тарелке. – Я правда сожалею.

– За что ты просишь прощения? – Фэрроу едва дышала.

– За то, что затащил тебя в свой личный ад. – Я не убрал палец от ее щеки. – Ты исцелишь меня, Фэрроу… Чтобы я мог потом принадлежать другой.


Глава 26 


= Фэрроу =
Я уклонилась от прикосновения Зака и выбежала из его гардеробной, как ошпаренная. Всегда была исключительно храброй, но слушать, как мой невероятно сексуальный босс рассказывает, что собирается трахать меня до потери сознания, чтобы справиться с какой-то загадочной травмой, а потом сойтись с другой, оказалось выше моих сил.

Что за хрень? Ну, серьезно, что это вообще за хрень? Но, что хуже всего, мои бедра стали липкими от возбуждения. Лицо раскраснелось от желания. Кожа покрылась мурашками, умоляя, чтобы к ней прислонились. Пустота. Сильнее всего я ощущала пустоту.

Я старалась идти прямо, придерживаясь за стену в коридоре. Когда Зак дотронулся до моей щеки подушечкой пальца, внутри все сжалось и возникло это теплое чувство пустоты, молившее, чтобы ему дали волю.

Мне нужна разрядка. Сейчас же.

Будто в помутнении, я распахнула ближайшую дверь и ввалилась внутрь. Захлопнув ее, прижалась спиной к прохладной поверхности и закрыла глаза. Я старалась совладать с дыханием. В носу защекотало от утонченного аромата свечей Christian Dior и запаха чистоты.

Сосредоточься, Фэй. Я открыла глаза. Оглядевшись, поняла, что зашла в арт-библиотеку Зака. В отличие от тех, что в его кабинете, здесь предметы искусства украшали каждый сантиметр стеллажей из клена, тянущихся от пола до потолка и от стены до стены. Скульптуры, картины, старинные украшения и первые издания книг.

К сожалению, ни скульптура Бранкузи[52], ни первое издание «Алисы в стране чудес» не усмирили бунт моего вероломного тела. Предательский клитор пульсировал, требуя, чтобы его ласкали, пощипывали и массировали. Хватит с меня.

Нужно разобраться с этим, прежде чем возвращаться к работе.

Я закрыла дверь на замок, на всякий случай трижды подергала за ручку и прошла в дальний конец библиотеки, подгоняемая влагой между ног, от которой намокли трусики. Может, мне стоило испытывать чувство вины за то, что собралась осквернить его антикварную библиотеку, но, может, это ему не стоило прямым текстом называть мою киску своим лекарством.

Стеллаж позади меня задребезжал, когда я прижалась к нему спиной, случайно уронив рукописный учебник эпохи Возрождения, выпущенный ограниченным тиражом.

Я сползла на ковер, чувствуя, как от пульса шумит в ушах.

– Последний шанс остановить это безумие, Фэй.

Слишком поздно.

Колени раздвинулись, будто по собственной воле. Крошечные капли крови покрывали бедра, словно веснушки. Наверное, стоило побеспокоиться о беспорядке, который я оставила после случившегося с Бреттами. Может, внизу уже прибыла полиция.

Но я не беспокоилась.

Пульс отбивал гулкий ритм в моем теле, когда я опустила руку между ног, отодвинула хлопковые трусики в сторону и погрузила в себя пальцы. Обычно я начинала сразу ласкать клитор, но еще ни разу в жизни не чувствовала такой пустоты. Оба пальца проникли внутрь без малейшего сопротивления.

Господи, одних пальцев будет мало. Я покачала головой. От отчаяния на глаза навернулись слезы. Оглядевшись, я заметила толстый мундштук для сигар. Бросилась к столу, схватила его и отползла обратно. Затем ввела его внутрь и стала массировать клитор.

Меня охватила дрожь. Я чувствовала, что наполнена, заряжена и готова взорваться. Какая-то ерунда. Мундштук был металлическим. Очень холодным на ощупь. И все же. Все же. Возможно, все дело в том, что это мундштук Зака. И все происходило в его библиотеке. В его особняке. Но я ощущала его присутствие, будто он нависает надо мной и шепчет пошлости на ухо.

Тупая боль между ног усилилась. Я знала, что происходящее никогда не сравнится с тем, чего я хотела на самом деле.

Зака. Чтобы он прижал меня к доске для го. Распластал на ней так, чтобы камни впивались в спину, оставляя следы на нежной коже, пока он ласкал меня ртом, опустив голову между ног.

Я стала быстрее двигать пальцами по клитору. Сдвинулась, приподнимая ягодицы, чтобы наклонить мундштук под углом, пока он не задел точку G.

– О боже. – Моя спина выгнулась дугой, словно радуга. – Да.

Я вводила в себя мундштук, бедра горели от напряжения в отчаянной погоне за большим трением. За дверью послышались голоса. Оливер смеялся. Даллас что-то кричала. Ромео ее успокаивал. Но я отключилась, погрузившись в собственные мысли. В другой мир.

Зак поглощает мою киску, пока я не кончаю на его язык. Переворачивает меня на живот и скользит членом вдоль моей задницы, а потом входит сзади.

Дыхание перехватило, давление между ног усилилось. Я застонала, в отчаянии выводя круги на клиторе. Прищипывая. Дразня. Похлопывая.

Его имя снова и снова срывалось с губ.

– Зак, Зак, Зак.

Этого недостаточно. Я развела ноги шире, двигая мундштуком, а второй рукой массируя комок нервов между ног. Ночной ветерок, влетавший в открытое окно, ласкал соски. Они затвердели под его порывами. Я представила, будто это дыхание Зака, дразнившего меня, требовавшего, чтобы я подчинилась.

– Заставь меня кончить. – Внутренние мышцы сжали мундштук, отчаянно моля о разрядке. – Прошу, Зак.

Пожалуйста, пожалуйста, пожалуйста.

Голоса за дверью стали громче. Веселее. Неважно. Мышцы напряглись, пульсируя в такт игравшей во мне симфонии. Теперь Оливер оказался прямо за дверью, горланя без конца. В библиотеку доносился смех Даллас. Они решили утроить спонтанную экскурсию, как раз когда я подумала, что неплохо бы помастурбировать? Вот повезло.

И все же я не остановилась. Извечно упрямая, я нагнулась и засунула в рот кулак, чтобы заглушить крик, пока скакала на мундштуке, будто седлала волну. Прикусила костяшки пальцев, раскачиваясь бедрами. Удовольствие охватывало тело, словно лесной пожар. Я выкрикнула имя Зака в кулак, отчего оно прозвучало хрипло и невнятно.

Кончив, я прислонилась к стеллажам, тяжело дыша, вымотавшись и обессилев. Я пыталась перевести дыхание, а голоса в коридоре становились все громче.

– …они, черт возьми? – цокнула Даллас. – Я могу понять, почему он порезал этого подонка. Могу даже посимпатизировать его поступку. Но он должен ответить на вопросы адвоката.

В коридоре эхом раздались шаги.

– Бретты и Джаспер только что ушли, – сказал Ромео невозмутимым, почти скучающим голосом. – Подписали все отказы от претензий и соглашения о неразглашении, которые адвокат Зака им всучил. Ему ничто не грозит. – Пауза. – Кстати о соглашениях о неразглашении…

– Знаю, знаю. – Оливер вздохнул. – Первое правило бойцовского клуба. Не возжелай сексуальную жену своего лучшего друга.

– Оливер.

– Меня оскорбляет, что ты считаешь, будто я выдам друга.

– А меня оскорбляет, что ты считаешь, будто я доверюсь тебе после бутылки Clase Azul.

– Меня оскорбляет, что тебя оскорбляет, что…

Шаги стали удаляться от библиотеки. А я так и застыла на месте, раздвинув ноги и не смея выдохнуть. Порыв холодного ветра коснулся меня между бедер. Наконец, когда тишина воцарилась на добрую минуту, я выдохнула.

Вставай, беспечная идиотка. Приведи себя в порядок. Выброси мундштук в окно. Черт возьми, приди в себя, Фэрроу Баллантайн.

– Фэрроу.

Я не сразу поняла, что мое имя прозвучало не у меня в голове. Хриплый голос Зака эхом отразился от стен, на сей раз прозвучав особенно бесстрастно. Я резко открыла глаза. Тут же бросила взгляд по углам под потолком. Конечно же, на одной из диагональных балок наверху висела камера. Направленная прямо на меня.

Боже мой.

Он видел, как я мастурбирую в его доме.

Видел мою киску, открытую перед ним.

Видел, как я ласкаю ее пальцами.

Мундштуком.

Мундштук, мундштук, мундштук.

Мне хотелось сгореть прямо здесь и сейчас.

Но я отказывалась выдавать свое унижение. Я прокашлялась и улыбнулась в камеру.

– Да?

– Ты закончила осквернять мою библиотеку? – Его вопрос прозвучал спокойно. Невозмутимо и непринужденно. Я вдруг ужасно разозлилась оттого, что он не ворвался в комнату, едва увидел, как я раздвинула ноги. Не прижал меня к окну и не оттрахал.

Я прислонилась к заставленным книгами полкам, так и держа ноги разведенными.

– Вполне.

Я знала, что ему по-прежнему все видно. Мой набухший клитор. Розовые складки. Влагу, сочащуюся по бедрам на его ковер. Остатки крови Бретта, мазками покрывавшие мои бедра. Но я не стану показывать ему свою слабость.

– Что тебя так возбудило в этой комнате? Томики Достоевского и Мураками или полотна Дега?

Я смахнула челку со лба.

– Главным образом твое отсутствие.

Зак издал смешок. Статичный звук, которому все же удавалось проникнуть в мое нутро.

Я отряхнула руки.

– Мы закончили с болтовней? – Мне хотелось встать и привести себя в порядок. А потом, само собой, забиться в нору и провести остаток жизни, сгорая от стыда за случившееся.

– Почти. – Тишина. А потом: – Оближи пальцы.

Я хотела выразить неповиновение. Отказать. Но… в то же время сама желала это сделать. Соски уже снова возбудились, тело приготовилось от хрипло произнесенного приказа.

Я повернула голову и улыбнулась в камеру.

– Попроси вежливо.

Он замолчал, размышляя.

– Будь добра, засунь пальцы в рот и вкуси, что делает с тобой одно только мое существование.

– Большой нахал?

– Большой. И вскоре до самого основания наполню твою киску, задницу и рот. Очень скоро.

Меня охватила дрожь от эйфории и нетерпения. Я хотела этого. В этот миг хотела сильнее всего на свете.

Я обвела сосок мокрым пальцем.

– Думаешь, сумеешь ко мне прикоснуться?

Снова тишина.

– Знаю, что сумею, – твердо ответил он.

Я неспешно поднесла пальцы ко рту и облизала, неотрывно глядя в камеру.

– Хороша на вкус? – Вопрос прозвучал хрипло. Натянуто. Почти неуправляемо.

– Ты даже не представляешь.

Я ухмыльнулась, свела колени и спустила испорченные трусики. Когда встала, платье сползло по ногам. Я наклонилась и подобрала белье и мундштук, собираясь сунуть их в карман формы.

– Ай-ай. – Из динамика раздался мрачный смешок. – Давай без воровства, Осьминожка. Это твоя вторая попытка. Мне развесить в каждой комнате плакаты, чтобы напомнить тебе о правилах?

Я хмуро посмотрела в камеру.

– Это дешевый мундштук.

Я опустилась ниже некуда. Стояла в пустой комнате и разговаривала со своим боссом, на которого хотела взобраться, как на дерево. И все же почему-то возникало чувство, будто воспарила.

– Тем не менее он мой.

– Я куплю тебе другой.

– Боюсь, этот незаменим.

– Теперь ты просто меня дурачишь.

– Милая, я хочу сделать с тобой гораздо большее, если ты только позволишь. – Зак помолчал. Моего слуха коснулся хриплый смешок.

Я скрестила руки на груди.

– А теперь что?

– Это не дешевый мундштук.

– И сколько он может стоить?

– Дело не в цене. А в его истории.

Я подавила желание спрятаться в тени и наконец-то осмотрела все предметы старины, хранившиеся в этой комнате.

– Что? – Я перекинула волосы через плечо. – Он принадлежал Уинстону Черчиллю?

– Почти. Томасу Джефферсону. Он держал его в руке, когда подписывал «Декларацию независимости».

Что ж. Мне ни за что не исправить такую оплошность. Нечего даже пытаться. Преисполнившись необычайной уверенности, я подошла к пустой стеклянной витрине, подняла крышку и положила туда мундштук вместе со своими трусиками.

Затем повернулась к камере и вскинула бровь.

– Доволен?

– Я буду доволен, только когда ты раскинешься на моей доске для го и кончишь на моем члене. Предложение остается в силе.

– Ты возбужден? – прохрипела я.

– Нет, – тут же ответил он.

– Обманщик.

Я пошла к двери, гадая, а так ли это. Может, я не в его вкусе. Может, он возбудился, глядя, как я мастурбирую, но не хотел ко мне прикасаться. Может, он всегда так делал. Нанимал девушек в качестве прислуги и забавлялся с ними. Что я о нем знала? Только сухие факты, изложенные в «Википедии».

Его голос коснулся моих ушей, пока я шла прочь.

– Может, и так, но тебе не вынести моей правды.


Глава 27 


= Зак =
Яне стал даже выставлять всех из дома. Для этого пришлось бы взять себя в руки, чего я точно сделать не сумел. Я попросту заперся в хозяйской спальне, бросился в душ и настроил минимальную температуру.

Не помогло.

Я уперся рукой в выложенную плиткой стенку и сжал член в кулаке. Он пульсировал. С головки сочилась смазка. Кап, кап, кап. Он стал таким горячим и тяжелым, что приобрел пурпурный цвет.

Не дрочи. Имей хоть каплю самообладания. Ты нарушаешь свои же правила.

Но я не мог выбросить из головы этот образ. Как ее блестящая розовая киска, такая тугая и красивая, словно полураспустившаяся роза, течет для меня. Ждет, когда я ей овладею.

Черт.

Я взял член у основания, крепко сжал и начал двигать кулаком, все быстрее и быстрее, пока напряжение в яйцах все нарастало.

Как она текла для меня.

Как изгибала спину.

Как погружала в себя мой мундштук.

В животе разлился жар, и я кончил за считанные секунды. Никогда не кончал так быстро. Сильнее, чем вообще считал возможным. Густая, горячая сперма оросила плитку. Я представил, что она на заднице Фэрроу, а я погружаю в нее палец и размазываю по ее ягодицам. Пишу свое имя на ее гладкой коже жемчужно-белым цветом.

Я выключил воду, отшатнулся и, прижавшись головой к стене, закрыл глаза.

Все меняется.

И я в том числе.


Глава 28 


Олли фБ: Мне кажется или Зак прикинулся Гудини после того, как отрезал Бретту-младшему пальцы?

Ромео Коста: Нет, тебе не кажется.

Олли фБ: @ZachSun, хочешь совет?

Зак Сан: Не жажду слушать советы человека, который собирает больше образцов ДНК, чем ФБР.

Олли фБ: И Управление по борьбе с наркотиками тоже. Почему все постоянно преуменьшают мои достижения?

Ромео Коста: Так, о чем ты там?

Олли фБ: Точно. Мой совет.

Олли фБ:

https://www.dicksdicksdicks.com/Condoms/Durex-Extended-PLeasure/FamiLy-Pack

Олли фБ: Презервативы с лидокаином. Чтобы ты не кончил за 0,2 секунды. И не говори, что я никогда тебя не поддерживаю.


Глава 29 


= Фэрроу =
Выглядишь счастливой, – недовольно попрекнул меня Андраш, пока мы порхали на фехтовальной дорожке. Я чувствовала на себе его сердитый взгляд. Его суставы хрустели, как хворост под ногами. Он злил меня, то и дело парируя мои удары и пытаясь заставить перейти в оборону. Я отказывалась отступать из страха.

Я прищурилась за маской.

– Послушать тебя, так это плохо. – Я сделала выпад вперед, целясь в его плечо.

– Прекрасно, Фэй. Так скажи мне, отчего ты так счастлива?

Может, оттого, что теперь почти не бывала в этом забытом богом доме. Меня больше не беспокоила мысль о том, что он сгниет и развалится – как и живущие в нем люди. Папа не хотел бы, чтобы я страдала, лишь бы сохранить дом, который на ладан дышит.

А может, потому, что Зак не говорил ни слова, когда я вторгалась в его владения. Я полюбила дремать в одной из его огромных гостевых комнат, когда только пожелаю. Чувствовала себя в безопасности на его территории, даже когда его нет рядом. Я впервые поняла, почему люди остепеняются. Доверяют другим людям и крепко за них держатся. Такое чувство безопасности творило с телом чудеса. Даже движения на дорожке для фехтования давались легче.

А может, все потому, что скоро истекут две недели, а значит, я получу первую зарплату. Я собиралась в счет нее попросить у Зака контакты хорошего юриста.

Незачем скрывать хорошие новости.

Я запыхалась, кружа на месте, чтобы уйти от его атаки.

– Я наконец-то найму адвоката, чтобы бороться с Верой.

– Стойка. Выпад. – Андраш поправил меня, ударив саблей по руке. Пока я вставала в стойку, он поднял маску на лоб, хотя мы были посреди раунда. Передо мной показалось его озадаченное лицо. – Откуда у тебя деньги?

Я расправила плечи, выйдя из выпада.

– У нас с моим новым начальником… договоренность.

– Remek. У тебя новая работа. – Он полностью снял маску. – И кто этот счастливчик? – Андраш не улыбнулся и не поздравил меня.

Меня охватил ужас. Но я не допущу, чтобы меня задела его равнодушная реакция. Он знал, как отчаянно я хотела оспорить завещание. Этот человек заботился обо мне. Хотел, чтобы я воплотила свои мечты. Помогал их достичь, даже когда я больше не могла оплачивать его время.

– Закари Сан.

Андраш тихо присвистнул и, повернувшись ко мне спиной, зашагал прочь с дорожки.

– Миллиардер, который ходит на свидания вслепую?

Я нахмурилась.

– В том числе.

– Интересно, почему он согласен финансировать этот твой небольшой проект.

Значит, тренировка на сегодня, видимо, окончена?

Я бросила маску в сторону, с излишней силой оторвав провод от фехтовального костюма, и он свернулся на место.

Я закинула чехол для шпаги на плечо и поспешила за Андрашем.

– Эй, ты на что намекаешь? Я просто его домработница.

Хотя я уже догадывалась, зачем Зак меня нанял. Он сказал об этом вслух. Он хотел, чтобы я избавила его от отвращения к людям. Однако если мы однажды окажемся в одной постели, это случится по обоюдному согласию и не будет иметь никакого отношения к его кошельку. Мне на руку играло и то, что в последнее время рядом с ним я чувствовала, что меня видят. Под его пристальным взглядом ощущала, что меня защищают и боготворят. Думала ли я, что его внимание продлится долго? Нет, конечно. Зак всю взрослую жизнь сосредоточен только на недружественном поглощении, переходя от компании к компании. Он мог переключиться в мгновение ока. Ну и что?

Почему я не могу познать страстный секс с красивым мужчиной? Моя жизнь не должна вращаться вокруг одних только тренировок и работы. Парня у меня не было. Стараниями матери, лицо Зака все еще красовалось на стенах всех элитных брачных агентств к востоку от Миссисипи. Для меня все останется по-прежнему, разве что подвернется случайная возможность расслабиться и заработать очки в карму за доброе дело ради того, кто в этом явно нуждается.

Андраш нажал на серебристую кнопку и открыл двери. Мы шли по широкому коридору загородного клуба мимо его членов в теннисной и баскетбольной экипировке. Вдоль окон простиралось поле для гольфа, словно зеленая простыня, натянутая на искусственные насыпи и усеянная флажками.

– Я ни на что не намекаю. – Андраш смягчил тон. – Просто беспокоюсь, что ты сейчас думаешь не о том.

Я понурила плечи. Пора перестать думать худшее о людях. Я и забыла, что он сосредоточен только на одном. Андраш хотел, чтобы я сосредоточилась на своем ремесле. Только об этом мы и говорили.

Он остановился перед мужской раздевалкой и повернулся ко мне.

– Если станешь оспаривать завещание, то посвятишь этому все свое время, силы и деньги, а ты уже разрываешься. Тебе нужно сосредоточиться. – От хмурого вида морщины вокруг его щек стали глубже. – Почему так сложно оставить все в прошлом?

Я сцепила пальцы в замок, переступая с ноги на ногу.

– Несправедливо, что ей досталась половина компании.

Андраш закатил глаза.

– Это всего лишь клининговая компания. Открой другую.

– Это не просто клининговая компания. А папино наследие. Мы вместе придумали название. Выбирали логотип, средства, услуги. Мы строили планы, а теперь их нет. – Я взмахнула руками. Чем больше заводилась, тем сильнее горели щеки. – А еще памятные подарки. Она все продала. Я хочу их вернуть.

Папа всегда говорил: «Воспоминания – второе сердце. Когда тебя не станет, они продолжат биться в людях, которых ты покинул».

Эта женщина продала папино второе сердце. Я хотела его вернуть.

– Их больше нет. – Андраш покачал головой. – Украшений. Предметов искусства. Может, они вообще уже где-то в Сибири. Даже если ты их отыщешь, все равно они тебе не по карману.

Он был прав. И все же я не могла отпустить ситуацию. Я хотела бороться с Верой изо всех сил, пускай и весьма скромных. Назло. Во имя справедливости. Из мести. От боли. Двадцать два года издевательств – с того момента, когда я еще новорожденной оказалась на пороге их дома. Двадцать два года противостояния попыткам выгнать меня из дома. Если я оставлю эти двадцать два года без ответа, останусь ли я человеком или стану тряпкой?

«Умница, – папин голос обрушился на меня, словно внезапный шторм. Мне захотелось разрыдаться от его звука. – Защищай себя. Даже если приходится идти против тех, кого любишь. Если в результате останешься одна, значит, эта любовь никогда не была взаимной».

– Завещание ненастоящее, – процедила я сквозь зубы. – И это главная причина, почему я хочу его оспорить. Она осквернила его наследство и лишила последней воли.

Андраш схватился за голову, будто боялся, что она лопнет.

– О чем это ты?

– Она сама его составила.

– Откуда ты знаешь?

– Я знаю своего отца. Это не его завещание. Сердцем чувствую. Нутром.

В завещании, которое зачитали на официальном оглашении, его коллекция предметов искусства была названа «средствами различного назначения». Предметами, которые нужно продать с аукциона, а все вырученные деньги передать Вере Баллантайн. Картина, которую папа клялся никогда не продавать, даже если сам президент будет умолять его об этом, стоя на четвереньках. Забавная скульптура носа, ради которой он грозился начать Третью мировую войну, потому что она напоминала ему нос, что достался мне от него. И подвеска, которую он обещал подарить мне на свадьбе после того, как отведет меня к алтарю.

Я попросту не верила изложенному в завещании. Отказывалась верить, потому что в противном случае все обещания, которые давал мне папа, оказались бы ложью. А мой отец не был лжецом.

– Какая разница? – Андраш всплеснул руками. – Дело сделано. Прошло уже почти два года. Сосредоточься на том, что можешь изменить.

– Я могу это изменить. – Я сжала руки в кулаки. – Я не обязана безропотно терпеть.

– Если будешь проводить время с этим мистером Саном, то будешь безропотно терпеть во всех позах, te bolond, – прорычал он, расстегивая костюм для фехтования.

Ого. Погодите. Стоп. Повторите. Минутку внимания. Андраш, можно сказать, назвал меня шлюхой. Во-первых, шлюха – это просто женщина, которая знает, что ей позволено все то же, что и мужчине. А во-вторых, я не должна с этим мириться.

Я расправила плечи и заговорила как можно медленнее, чтобы до него точно дошли мои слова.

– Ненормально такое говорить. Вообще.

– Я сказал правду.

Я никогда не видела его таким оживленным. Дело не в ревности. Андраша никогда не интересовало ничего, кроме фехтования. И даже в этом он ставил меня в приоритет. С тех пор как я вернулась из Сеула, разбитая и опозоренная, он собрал меня по частям, втайне делая для меня так много, что я знала: я никогда не постигну всего масштаба его усилий.

Но он не отличался красноречием, а некоторые высказывания попросту недопустимы.

Я скрестила руки на груди.

– Я хочу, чтобы ты извинился.

Неважно, что я считала Андраша вторым отцом. Или что его слова, скорее всего, продиктованы беспокойством.

– А ты не слышишь, какие ходят слухи? – Он наклонился, указывая на толпы состоятельных членов клуба у противоположной стены. – Закари Сан и его друзья умеют только брать, использовать и издеваться. Он бабник. Никогда не будет воспринимать тебя всерьез. Сейчас он тебе помогает, но прекратит, как только ты ему надоешь.

Андраш прав.

Зак сам так сказал. Я пластырь. Лекарство. Противоядие. Ни больше. Ни меньше. Средство достижения цели.

Я вздернула подбородок.

– Я большая девочка.

– Но все равно девочка. – Андраш постучал меня по носу, глядя сверху вниз. – Окажи себе услугу и хоть раз в жизни послушайся взрослых. Твою историю с мачехой нужно похоронить вместе с твоим покойным отцом. Он хотел бы, чтобы ты с ней поладила, Фэй. Хотел бы, чтобы ты начала с чистого листа. Выбери мир, а не войну.

Не я выбрала войну. Меня в нее втянули против воли.

Я покачала головой. Мое следующее занятие с Заком начнется через десять минут. Я гадала, придет ли он вообще, учитывая случившееся.

– Мне пора. – Я подтянула ремень сумки на плече. – Спасибо за совет, но я не отступлюсь.

Я развернулась на каблуках и пошла в женскую раздевалку. Едва зайдя внутрь, плюхнулась на пустую скамейку и спрятала лицо в ладонях.

Все нормально. Все хорошо. Зак Сан – твой шанс на спасение, и ты никогда не отказывалась от секса на одну ночь. В этом нет ничего предосудительного. Ничего дурного. И это не закончится тем, что твое сердце размозжится о дорожку для фехтования, пронзенное саблей.

Вот что значит расти без человеческого тепла. Я искала его всюду, где только могла, – в том числе в отношениях на одну ночь, особенно в них.

Пока я росла, папа делился со мной крупицами любви в надежде, что этого не заметят другие три женщины семейства Баллантайн. Он изо всех сил старался сохранять мир, надеясь, что получится вырастить троих дочерей в гармонии. И он правда считал Тэбби и Реджи своими дочерьми, равными мне, пусть даже в них не было ни капли его крови. Они просто не желали это замечать.

А я? Я легко согревала свое сердце сексом и пахшими мускусом простынями какого-то мужчины. На самом деле я уже давно подозревала, что у меня проблема, противоположная той, что у Зака. Я жаждала почувствовать прикосновение чужой кожи к моей. Получала удовольствие от мимолетных интрижек и сразу о них забывала. Отношения – большой риск. Опасность. С сексом все просто. Мгновенное удовлетворение. А Зак – бог среди мужчин. Мне не грозило влюбиться в угрюмого, высокомерного миллиардера, восседавшего в башне из слоновой кости.

Я достала телефон из спортивной сумки и просмотрела сообщения от лучшей подруги.

 
Ари: Не могу поверить, что мы не отпразднуем твой день рождения вместе.

Фэрроу: Я тоже. Ты сейчас мой самый любимый человек на свете.

Фэрроу: (Не хочу показаться прилипалой.)

Ари: Любишь меня больше, чем Киану Ривза?

Фэрроу: Да.

Ари: Больше, чем Тейлор Свифт?

Фэрроу: Да.

Ари: Больше, чем Мадонну?

Фэрроу: Эй, не зарывайся. Она королева поп-музыки.

Ари: Тьфу.

Фэрроу: Мне пора сразиться на саблях с парнем, с мыслями о котором я регулярно мастурбирую. Позже поговорим.

Ари: Вот и заставила меня почувствовать себя неудачницей. Главное событие моего дня – это маникюр.

Ари: P.S. Когда ты в последний раз трахалась? Может, заменишь саблю на его, ну, знаешь, саблю?


Глава 30 


= Фэрроу =
Он не пришел.

Красноречивые признаки разочарования сковали лодыжки. Глупо. У меня не было причин расстраиваться. Я ведь в любом случае получу оплату за это занятие. Теперь у меня выдались полтора часа свободного времени, которые могу провести, как пожелаю, что случалось редко. И все же прошло почти десять минут от начала тренировки, а я до сих пор стояла возле нашей дорожки в полной экипировке и, сжимая в руке шлем, оглядывала зал.

Неужели все еще ждала?

Только если ты дура.

Хм… в последнее время это спорный вопрос. Недовольно фыркнув, я плюхнулась на дорожку и уперлась локтями в колени. Прошло еще десять минут. Потом пятнадцать. Через двадцать у меня закончилось терпение. Он не придет.

К черту.

Я вскочила, закинула оружейный чехол на плечо и вышла из зала. Кругом вовсю сражались фехтовальщики. Гул кондиционеров и звон шпаг бил по ушам. Зависть вспыхнула в груди, в которой расцветало нечто темное. Злость. Он мог прислать мне сообщение. Он и должен был это сделать. Я могла быть дома. В кровати. Может, впервые за два года проспала бы четыре часа кряду. Чем больше размышляла об этом, тем сильнее злилась. Как он посмел? В последний раз я нормально спала в утробе матери.

Я прошла в раздевалку, громко топая по плитке, переоделась в простую футболку и джинсы и помчалась к выходу. Я шла мимо закрытых баскетбольных площадок, студий для пилатеса, полей для игры в пиклбол и тренировочных залов для гольфа. Чем больше мне попадалось на пути богатеньких мудаков, напоминавших Зака, тем сильнее распалялось все внутри. Сейчас там вполне можно было в два счета пожарить яйцо.

К тому времени, как передо мной показался спа-центр, к перечню причин, почему Закари Сан попал в мой черный список, добавился голод.

Наверное, у меня начались галлюцинации, поскольку я была готова поклясться, что видела, как туда зашел Андраш. Странно. Он бы не узнал иглу для инъекций ботокса, даже если бы она угодила ему в глаз. Нахмурившись, я бросилась за ним, придержала дверь, пока она не успела закрыться, и опустила руку ему на плечо.

– Слушай, по поводу нашего разговора… – Мужчина обернулся, и я поняла, что это вовсе не Андраш. – Извините. – Я отдернула руку. – Обозналась.

– Привет, Фэй. – Стейси, наш администратор, улыбнулась мне из-за стойки. – Как твои дела?

– Отлично. – Я улыбнулась в ответ. В последнее время ложь давалась проще простого. – А твои?

Я, не отворачиваясь, попятилась к двери, слишком уставшая, чтобы продолжать разговор с едва знакомым человеком. Мы обе работали в клубе, но я могла пересчитать по пальцам одной руки, сколько раз мы общались, и все равно у меня остались бы свободные пальцы.

– Неплохо. В следующем месяце мой парень повезет меня в Испанию. Кажется, он сделает предложение. – Стейси накрутила прядь волос на палец и подняла взгляд на потолок, будто на панели из гипсокартона красовалась ее свадебная доска с Pinterest. – О, забыла спросить… Ты заболела, что ли? Тебе что-нибудь нужно?

Разве что здравый смысл, учитывая, в каком ключе я думаю о своем боссе-мудаке.

Я нахмурилась.

– Нет, а что?

– Да так. – Она заложила карандаш за ухо. – Просто видела, как твой ученик пошел в сауну, поэтому решила, что ты отменила занятие.

– Как это, – ты видела моего ученика? – Я почесала висок. – Он был здесь?

– Он и сейчас здесь. – Стейси кивком указала на спа-зону. – В сауне. Если еще не испарился, – захихикала она. – Уже сорок минут там.

Сукин сы…

Он приехал в клуб, но так и не зашел? Почему? Я прикусила щеку, проклиная себя за глупость. Забыла главное в жизни правило: никогда ничего ни от кого не жди. Это верный путь к разочарованию.

– Прошу прощения. – Я нацепила фальшивую улыбку и направилась в сауну. – Кажется, я там кое-что забыла.

Стейси нахмурилась.

– Но ты туда и не захо…

Я так быстро промчалась мимо, что ее голос стих позади. В венах пульсировал затаенный гнев. К нему добавилось что-то еще. Приятное волнение от перспективы увидеть Зака в одном полотенце.

Поправочка: из-за перспективы покалечить его в одном только полотенце.

Зак в одиночестве сидел в пустой сауне, прижавшись затылком к затененной стене и не замечая перед собой наблюдателя. Подкравшись на цыпочках, я заглянула в маленькое квадратное окошко, и у меня участился пульс при виде беззаботного выражения его лица.

Он размял шею, чтобы прогнать напряжение. Сидел в одном только белом полотенце, с черных волос на лицо капал пот. Он был похож на отлитого из бронзы бога, его блестящие бицепсы и пресс отчетливо выступали. Тупая боль между ног усилилась, и тогда я поняла, что она присутствовала всегда. Никогда толком не проходила с тех пор, как я ласкала себя в его библиотеке.

Рюкзак с тихим стуком упал на пол. Я толкнула дверь и вошла в сауну прямо в одежде.

Зак так и сидел, плотно закрыв глаза, но неожиданным образом все же произнес:

– Как ты меня нашла?

– Шла на запах богатства.

– Я сейчас должен обидеться?

– Ты сейчас должен объяснить, почему кинул меня с занятием. – Пар медленно проникал в меня, смешиваясь с яростью, кипящей в венах. От влажности волосы приклеились к шее, одежда намокла, пока не прилипла к телу. Если он откроет глаза, то увидит, как мои соски передают ему привет сквозь белую ткань.

Он не открыл.

Зак поправил свернутое валиком полотенце за шеей, так и не открыв глаза.

– Не хотел тебя видеть.

– Ты сейчас серьезно?

– Кажется, мы установили, что я не склонен шутить.

Я подошла ближе, качая головой.

– Ты не можешь просто взять и не прийти на занятие.

– Могу. – Он распахнул глаза, его непринужденность за долю секунды сменилась внимательностью. – Наглядный тому пример – так я и сделал.

– Если бы ты предупредил, я бы могла поспать подольше.

– Не могла бы. У тебя была тренировка с Андрашем.

– Я могла ее перенести.

– Снова нет. Тебя ждет работа, Золушка.

– Но я…

Он перебил меня.

– Ты знала, что самка осьминога не ест и не чистится после рождения потомства? Она умирает вскоре после того, как отложит яйца. Самцы тоже увядают и умирают через несколько недель после спаривания.

Что?

– Это удручает. – А еще это странно. – Спасибо за этот не слишком занимательный факт. В общем, вернемся к теме…

– Самка осьминога может отложить до четырехсот тысяч яиц. И всю жизнь защищает их днем и ночью, прикрывая своим телом, пока не погибнет, как только они вылупятся.

– Претендуешь на работу в National Geographic? – Соленый пот затекал в рот. От влажного воздуха все тело взмокло. Происходящее больше не походило на яркий конфликт, которого я ожидала. – Это тут вообще причем?

– Похоже, ты отчаянно преданная. – Зак пожал плечом. – Я когда-то знал такого человека.

Я не позволю ему льстить мне. Особенно притом, что мы заговорили впервые с тех пор, как я мастурбировала у него на глазах.

Я покачала головой.

– Я очень на тебя злюсь.

– Не надо.

– Почему?

Зак свирепо раздул ноздри.

– Потому что.

– Это не ответ, Зак.

– Потому что… – Он ударил рукой по скамейке, едва не изрыгая пламя. – Я не пришел лишь потому, что ты – искушение. – Его грудь вздымалась и опускалась от тяжелого дыхания. Он был невероятно красив. Хотелось облизать его целиком. И мы остались одни. Его признание принесло мне удовлетворение.

– Ты считаешь меня привлекательной? – спросила я, хотя, пока обливалась потом в одежде, чувствовала себя не желаннее грязной салфетки.

Зак стряхнул ворсинку с полотенца, повязанного вокруг талии.

– Ты знаешь, что считаю.

– Ты выбрал странный способ это показать.

Он поджал губы.

– Эта проблема… стоит уже давно.

– Хм-м-м. – Я выпятила губы и постучала по ним пальцем. – Так и должно быть, милый. Если, конечно, тебе не нужна виагра.

– Я говорю не о нем. – Зак опустил взгляд на полотенце. Он увеличивался, край его толстого длинного члена проступал под белоснежной тканью. – А обо всем. О прикосновениях. Способности отпустить прошлое. Изменениях. Одно дело – попробовать и добиться успеха. Но если у меня не получится… – Он выругался, поглаживая подбородок. – Если у меня не получится, это станет последним гвоздем в крышку гроба. Окончательным подтверждением, необходимым, чтобы признать, что я никогда не смогу обрести и толики чего-то человеческого, чем мог бы насладиться.

– Зак… – мой голос сорвался.

– Я живу жизнью бессмертного. Для меня ничто не имеет значения, Фэрроу. Ни жизнь. Ни смерть. Ни еда. Ни питье. Ни смех. У меня нет гаммы эмоций, потому что я попросту ими не обладаю. Ты единственный человек, к которому мне захотелось прикоснуться. Поэтому, если ничего не получится…

– Все получится, – перебила я. Сердце колотилось так быстро, что в любой миг могло пробить грудную клетку. Я хотела ему помочь. Не только потому, что приятное покалывание между ног становилось нестерпимым, стоило нам оказаться рядом, но потому, что я хотела, чтобы защищавший меня человек жил. Познал нормальную жизнь. Испытал удовольствие. Оргазмы. Я расправила плечи, глядя ему прямо в глаза. – Я позабочусь, чтобы все получилось.

Зак облизал губы, в его глазах отчетливо читалась настороженность… но с ней что-то еще. Любопытство? Внезапно возникло чувство, будто стены крошечной жаркой комнаты сходятся вокруг нас. Я решила действовать. Схватилась за край футболки, сняла ее одним плавным движением и бросила на деревянные доски.

Зак не отреагировал, только судорожно сглотнул, тем самым подсказывая, что внимательно за мной наблюдает. Сердце забилось быстрее. Капля пота стекла по груди под лифчик, а затем к пупку и исчезла в нем. Зак наблюдал за ней голодным взглядом. Я шагнула к нему, вынимая из волос заколку.

Он запрокинул голову и стал наблюдать как завороженный.

– Расскажи мне что-нибудь интересное о себе. – Я расстегнула верхнюю пуговицу на джинсах, раздеваясь перед ним. – Отвлекись, пока позволяешь телу реагировать.

– Я… – начал он, но замолчал.

Я расстегнула еще одну пуговицу. Затем еще одну.

– Что?

Неужели этот хриплый голос принадлежал мне? Я его не узнала. Одним махом спустила джинсы и отбросила их в сторону. Они упали ворохом к моей футболке. Хлопковые трусики так промокли, что я не сомневалась: через них все видно.

Зак облачился в уязвимость, как в сшитый на заказ костюм, что каким-то образом подчеркивал его высокие скулы и точеную челюсть.

– Я девственник, – признался он, всматриваясь в мои глаза. В поисках насмешки. Замешательства. Жалости.

Но не обнаружил ничего. Потому что на самом деле… я испытывала лишь боль за него. Боль и толику собственнических порывов, которые бушевали во мне. Я не имела права это чувствовать. Твердила себе, что не стану привязываться. Но ничего не могла поделать. В этот миг он был похож на мальчишку, а не на одного из самых богатых и привлекательных мужчин на планете.

Я лишу его девственности.

Заполучу то, что не доводилось заполучить еще никому, – Закари Сана.

Я пододвинулась ближе, одной рукой расстегнув лифчик на спине.

– Не нужно этого стыдиться.

Зак горько усмехнулся.

– Я тридцатитрехлетний девственник.

– Ты мужчина с травмирующим прошлым, из-за которого тебе трудно прикасаться к другим и чувствовать, – предположила я, но в то же время была в этом уверена. Он никогда не говорил об этом в интервью, но мне попадались статьи, в которых описывались чудовищная смерть его отца и состояние самого Зака, когда его нашли пожарные. Окажись я на его месте, была бы безутешна. Изменилась бы навсегда. Была бы навсегда травмирована.

Я спустила лямки лифчика по рукам. Моя грудь набухла, готовая к прикосновениям. Он не сводил глаз с моих сосков, которые торчали, как два бриллианта. Завороженно наблюдал, как я подхожу ближе.

– То, что у нас с Эйлин… – Он прокашлялся. – Не настоящее. Это договоренность.

– Я знаю.

И все же мне это претит, хотя я не имею на то никакого права.

Я подошла к нему и села верхом на его талию, оставшись в одних трусиках. Встала коленями по бокам от него, нависая над ним, но не прикасаясь. Одной рукой я уперлась в стену для равновесия.

Зак поднял голову, глядя на меня затуманенным, опьяненным страстью взглядом.

– Откуда ты знаешь?

– Потому что видела, как ты на нее смотрел.

– И как же я на нее смотрел?

– Как на руководство по слиянию в шестьсот страниц, которое тебе нужно подписать.

У него вырвался смешок. Оттого его шея и грудь оказались на пару сантиметров ближе ко мне. Между ног стало влажно. Я чувствовала пустоту. Невыносимую.

– Регламент обычно не подписывают.

Я закатила глаза.

– Ты знаешь, что я имею в виду.

– Знаю. Мне нравится твое чувство юмора. Если однажды разовью его, оно будет похожим на твое.

Это самый странный, самый трогательный комплимент, который я получала.

– Словом… – Я нахмурилась, страстно желая к нему прикоснуться. – Ты не должен на ней жениться, если она тебе не нравится.

– Симпатия к человеку не имеет никакого отношения к браку, – возразил он, опустив взгляд к моей груди. Его руки подрагивали. Я знала, что он хотел до нее дотронуться. Но еще знала, что не станет этого делать. Он не готов. Еще нет. Зак облизнул губы. – И вообще, чем меньше она мне нравится, тем лучше будет наш брак. Чувства – ужасная слабость. Посмотри, что случилось с Ромео.

Я покачала головой.

– Ох, Зак.

– Что?

– С Ромео случилось нечто прекрасное: он стал счастливым.

Мне хотелось прикоснуться к его лицу, к волосам, к мускулистым рукам, но я сдержалась. Вместо этого мы неотрывно смотрели друг на друга, дыша одним горячим, влажным воздухом. Привыкая к близости. Я понимала, что в любой момент в сауну мог кто-то зайти. Понимала, что меня могли исключить из загородного клуба и команды по фехтованию. И все же мне было все равно.

– Фэрроу, – наконец прорычал он, опустив взгляд между моих ног. На мокрые трусики.

– Да?

– Я хочу снова увидеть, как ты течешь.

– Тогда сними их с меня.

Зак раздул ноздри и сосредоточился, хмуро глядя на мои трусики, будто они лично его оскорбили. Я подавила смешок.

– Могу прикоснуться к тебе, если сделаю это, – сказал он через мгновение.

– Я бы очень этого хотела, Зак.

Он потянулся к трусикам, и настал мой шанс.

Я выгнула спину, слегка от него отстраняясь.

– С одним условием.

Зак настороженно поднял взгляд. С его волос стекали капли на безупречное лицо.

– Да?

– Ты выполнишь свою часть сделки. Наймешь для меня частного детектива и команду юристов.

– Идет.

Я едва заметно кивнула, хотя пожалела, что выбрала для напоминания такой неподходящий момент. Оттого все превращалось в сделку, а это не так. Я хотела его, и неважно, предоставит он мне юристов или нет. Просто вместе с тем мне хотелось выставить границу. Напомнить себе уродливую правду. Закари Сан никогда не станет моим. Не знаю, что более трагично. Что я хотела его. Или что знала: этому никогда не бывать.

Он облизал губы и похрустел костяшками пальцев, будто готовился к бою. Я разрывалась между желанием исцелить его поцелуем – его шрамы, страхи, внутренние барьеры – и удивлением оттого, как серьезно он все это воспринимал.

Зак провел пальцами вдоль резинки моих трусиков, стараясь не дотрагиваться до кожи.

– Я чуть не кончил прямо у себя в кабинете, когда наблюдал вчера, как ты себя ласкаешь.

– Тогда почему не кончил? – Я выгнула спину, наслаждаясь прикосновениями его пальцев поверх трусиков. Происходящее казалось запретным и тайным. Словно страшный секрет только между нами.

Он сжал челюсти, проведя дрожащей рукой по моему белью.

– Не хотел признавать, что ты на меня влияешь. – Для новичка он в совершенстве овладел искусством пробуждать желание, прижимая ко мне ладонь, пока полностью не накрыл ею киску поверх трусиков. Но все равно его пальцы не касались кожи. – Черт, ты вся мокрая. – Зак запрокинул голову и резко вдохнул сквозь зубы. – Я хочу вколачивать тебя в скамью, пока ты не станешь с ней одним целым.

Ого. Так. Ладно. Кое-кто должен очень медленно и осторожно положить свои пошлости на пол и пинком отправить их ко мне. Но сейчас не время подрывать его уверенность. Он добился огромных успехов. Это тот самый мужчина, который ошпарил себя до ожогов после того, как пожал женщине руку.

– Мне так нужно, чтобы ты меня трахнул, – выпалила я, а потом поняла, что это правда. Больше всего на свете я хотела, чтобы Закари Сан наполнил меня своим членом. Я едва не кончила от прикосновения его руки через белье, от восхитительного, сильного нажима, который невозможно не замечать.

Зак с прерывистым вздохом согнул пальцы, почти до боли сжимая мои ягодицы через хлопок. Другой палец прижал к клитору. По телу пронеслась волна удовольствия, от которой подкосились колени. Бедра горели от напряжения, пока я пыталась устоять над ним.

– Так нормально? – Он затаил дыхание.

Я опустила взгляд на его руку и заметила, что он полностью возбужден. Из-под полотенца выглядывала тяжелая головка его члена. На кончике блестела капелька смазки. Мне хотелось наклониться и взять его в рот.

– Прекрасно. – Соски стали такими чувствительными, что я не сдержалась. Обхватила грудь рукой и стала массировать, пощипывая нежный бугорок. – Продолжай.

Зак сильнее надавил пальцем на клитор, и я чуть не вспыхнула на месте, когда от нижней части живота распространился жар.

Я вскрикнула.

– Помассируй его, пожалуйста. Но… нежно. Кругами.

Я хотела, чтобы он сделал со мной все то, что я делала на днях, чтобы утолить желание.

Зак провел языком по нижней губе, медленно массируя пальцем клитор и уверенно меня дразня. Кожа покрылась мурашками, удовольствие было до смешного сильным. Я стала тереться о его палец, закрыла глаза и шлепнула себя по груди, представляя вместо пальца головку его члена. Я слетела с катушек. Окончательно потеряла контроль.

– Я хочу прикоснуться к твоей коже. – Его голос стал хриплым от отчаянного желания.

Я открыла глаза и опустила взгляд между его ног. Его член так возбудился, что побагровел. Наверняка это больно.

– Сделай это.

– Я… я не могу. – В его голосе слышалась мольба.

– Просто отвлекись. Расскажи мне что-нибудь еще.

Желательно не про Эйлин.

Я знала, что их отношения лишь для видимости. А брак будет по расчету. Но мне все равно было неприятно думать о том, что он с другой женщиной.

Давление между ног усилилось. Голова шла кругом, мысли вихрем неслись только в одном направлении. Я оказалась на грани самого мощного оргазма, какой только испытывала, а он еще даже не коснулся моей кожи.

– Я не садился в обычный гражданский транспорт после… после случившегося. – Он судорожно сглотнул и скользнул кончиками пальцев к округлости ягодиц – к моей оголенной коже. – Я езжу только на армейских бронированных машинах.

«Что с тобой произошло? Кто это с тобой сделал?» – хотелось закричать мне, но я знала, что нужно продолжать разговор. Отвлекать его.

– Ты хочешь это изменить?

Зак дотронулся до моей кожи кончиком пальца. В этом месте вспыхнуло пламя, и по всему телу побежала дрожь. Вторую ладонь он по-прежнему прижимал ко мне между ног поверх белья, поглаживая большим пальцем клитор.

– Не знаю. Да. Нет. Возможно. – Теперь его мизинец полностью касался моей кожи. – Я хочу испытать, каково быть нормальным. Я хочу быть… – Он замолчал, смотря на меня взглядом, полным жгучей страсти. – Человеком.

Ты и есть человек.

Мне хотелось прокричать это ему. Вытатуировать на груди прямо над сердцем, чтобы напомнить: в нем есть кровь, плоть и кости. Как у всех остальных.

Молодец, Фэй. Прекрасно держишь эмоциональную дистанцию.

Какое мне дело, если Закари Сан почувствует себя человеком в своей темной бездушной груди? Я ступала в опасные воды, делая вид, будто не вижу надвигавшегося на меня цунами.

Я прогнала беспорядочные мысли и сосредоточилась на прикосновении мизинца к моему бедру.

– Как ощущения?

Он прекрасно знал, о чем я. О моей коже.

– Неплохо. Непривычно. Будто впервые прикасаюсь к новой текстуре.

– Да ты мастер говорить пошлости.

Зак приподнял уголок губ. Они были красивые. Будто нарисованные от руки, розовые. Я гадала, доведется ли мне когда-нибудь их поцеловать. Каково будет ощущать их на моих губах. Я хотела этого, но мы никогда не договаривались о поцелуях. Только о сексе.

Зак сосредоточил взгляд там, где касался меня пальцем.

– Что мне сейчас сделать?

– Я чувствую… пустоту, – призналась я.

Он перестал двигать пальцем по моему клитору, и мне показалось, я упаду и вспыхну пламенем. Я хваталась за стены, борясь с пульсацией между ног. С нас капал пот на тела друг друга, мы обменивались вдохами, будто поцелуями.

А потом он сделал нечто самое восхитительное, сексуальное и безумное, на что только был способен.

Он вытащил член из-под полотенца, взял его у основания и, прижав к белью, провел им вдоль моих складок. Закрыл глаза. Я тоже. Все тело напряглось от одного только растущего давления его головки. Я сжала мышцы, оказавшись на грани разрядки и отчаянно желая, чтобы он вошел в меня.

– Ты н-не обязан это делать, если не хочешь. – Яс трудом выдавила слова.

– Фэрроу, – процедил он, упершись затылком в стену и подняв подбородок. Зак водил членом вдоль моего входа медленными, выверенными движениями. – Даже гребаный конец света не помешает мне довести тебя до оргазма.

Его слова стали последней каплей. Издав дикий стон, я стала тереться о головку его члена через белье, двигая телом в ритме с нашим тяжелым дыханием. В сауну донеслись тяжелые шаги и смех, но мы так увлеклись, что не обращали внимания.

Зак сжал мои ягодицы, наполовину накрыв кожу ладонью. Он просунул мизинец мне в трусики и стал дразнить тугой проход.

Замотал головой из стороны в сторону, прижавшись затылком к стене и закрыв глаза.

– Черт, я сейчас кончу.

Я хотела большего, но знала, что он не выдержит. Знала, что мы дошли до предела. Дверь позади меня открылась. Кто-то вошел в сауну, пробираясь сквозь пар. Сердце подскочило в груди. У нас гости. В клубе, где я работала. Я обернулась посмотреть, кто зашел.

Зак схватил меня за подбородок и повернул к себе лицом.

– Смотри на меня, Осьминожка. Не обращай на него внимания.

На него. Здесь мужчина. Господи.

И все же ощущения были слишком приятными, а оргазм уже близок. Мы оба промокли, разгорячились и медленно трахались через мои трусики. Он дразнил головкой мою задницу, вход и клитор. Повсюду.

Я посмотрела на Зака.

– Он уже ушел?

Зак помотал головой, глядя на меня с невозмутимым выражением лица.

– Нет. Сел на скамейку напротив. Наблюдает за нами.

У меня отвисла челюсть. Я попыталась встать, но Зак положил руку мне на поясницу и с силой надавил. Он опустил меня на несколько сантиметров на свой член, так сильно натянув ткань моих трусиков, что я почувствовала, как он пульсирует во мне. Прикасается ко мне, но в то же время нет.

Я хотела взорваться от удовольствия.

Что с тобой не так, Фэй?

Столько всего, что и не счесть. Кожу покалывало от стыда, смущения и желания. Я не могла поверить, что позволила ему трахать меня через белье, пока за нами кто-то наблюдал. По крайней мере, теперь я знала, что делаю это не ради денег или помощи. Я бы в любом случае переспала с Закари Саном.

– Зак, – прохрипела я, жалея, что не могу схватиться за его плечи, обнять, поцеловать, почувствовать еще больше его прикосновений. – Я не смогу принять твой член целиком, когда придет время.

– Сможешь. Ты примешь каждый сантиметр, как послушная девочка.

Незваный гость зашаркал позади меня. Зак выглядел напряженным, будто едва сдерживался. Одной рукой вводил в меня член так глубоко, как только позволяли мои трусики, а другой удерживал на месте за поясницу.

Он властно сжал меня крепче.

– Теперь он мастурбирует.

Я не знала этого человека.

Не знала даже, как он выглядел.

Но меня, бесспорно, возбуждала мысль о том, что кто-то ублажает себя, глядя на нас.

– Я хочу видеть, как ты кончаешь на моем члене, Фэрроу, – прорычал Зак мне в лицо, оказавшись близко – слишком близко.

Сердце забилось быстрее. Я сжала головку его члена, запрокинула голову и кончила. Разлетелась на осколки. Бедра намокли от потока влаги. Я открыла глаза, так и держа голову запрокинутой. Заметила мужчину, сидевшего на скамейке напротив нашей.

Он был молод. Незнакомый на вид, но невероятно сексуальный. Его полотенце распахнулось, он сжимал в кулаке возбужденный член. С силой двигал рукой, все быстрее и быстрее, тоже будучи на грани оргазма.

Тело напряглось, как тетива. Я кончала, кончала и кончала. Пальцы на ногах поджались, мышцы дрожали, во рту пересохло, перед глазами плясали звезды.

– Фэрроу, – процедил Зак.

Я не могла не смотреть на сидящего позади меня незнакомца. Мы встретились взглядом. Возникло чувство, будто он тоже меня трахал.

Зак схватил меня за подбородок – прикоснулся к такому большому участку моей кожи – и повернул лицом к себе.

– Посмотри на меня сейчас же, пока я не пырнул этого недоумка прямо в сердце.

– Ты не можешь убивать каждого, кто на меня взглянет.

– Боюсь, что могу, и, черт подери, сделаю это. Не испытывай меня.

Я искренне ему верила. Он порезал человека и за меньшее прегрешение. За то, что тот чуть было не ущипнул меня за задницу. А этот мужчина представлял, как трахает меня, пока я в объятиях Зака.

Я посмотрела Заку прямо в глаза, волны удовольствия от оргазма окутывали кожу.

– Тебе-то что? – поддела я с улыбкой, продолжая тереться о его набухшую головку, смешивая свою влагу с его смазкой. – Я могу делать все, что захочу и с кем захочу. У тебя вот-вот появится невеста. Мы с тобой не в официальных отношениях. У нас вообще нет отношений.

Он поджал губы.

– Брак будет ненастоящим.

– Зато кольцо и свидетельство – настоящими, – предупредила я. – Я не стану спать с женатым мужчиной.

– Это не будет считаться изменой. Мы оба вольны заводить любовников, когда пожелаем. – Зак напряг пресс в попытке сдержаться и не кончить. – И я исцелюсь задолго до того, как надену кольцо. Вы обе не являетесь конечной целью. Ни ты, ни она.

Его слова ранили, но, прежде чем я успела осмыслить оскорбление, он сжал член и поморщился, будто от боли. Вытащил его из моего промокшего белья и кончил, выстреливая густыми потоками спермы мне на живот. Мы зачарованно наблюдали, как он помечал меня, струя за струей.

Несколько мгновений спустя мы встретились взглядом.

– Ты прикоснулся ко мне, – прохрипела я.

В его глазах виднелась злость, губы скривились в усмешке. На миг я подумала, что он выплеснет гнев на меня. Убежит и заработает себе ожоги третьей степени, чтобы стереть с кожи ощущение моего присутствия. Я задрожала от страха и ожидания.

Но вместо этого Зак схватил меня за талию дрожащими от прикосновения к коже пальцами и поднял на ноги. Он молча собрал брошенную мной на пол одежду, которая теперь окончательно промокла, скомкал и бросил мне, не дотрагиваясь. Я замерла, стоя спиной к незваному гостю.

– Надень лифчик и штаны, Осьминожка.

Я послушно надела их, хотя не понимала почему. Послушание противоречило моей природе. Может, я правда боялась, что он всадит нож между бровей бедного парня. Я с трудом натянула джинсы, затем надела лифчик.

Зак накрутил мои волосы на кулак и, используя в качестве веревки, развернул, пока я не успела надеть футболку. Затем, будто на импровизированном поводке, повел меня к незнакомцу. Его липкая белая сперма стекала по животу в джинсы. К моему стыду, клитор снова стало покалывать от одной мысли о том, что она затечет в меня.

Мы остановились в метре от незнакомца. Я подняла глаза, чтобы встретиться с ним взглядом. Он выглядел уставшим, раскраснелся и вспотел, а его член теперь прикрывало полотенце. Он посмотрел на Зака, приоткрыв рот, видимо, не ожидая, что ему предъявят претензию.

– Видишь это? – Зак указал на свою сперму на моем животе. – Отвечай, пока не выколол глаз ножом.

– Он выколет, – тихо сообщила я парню, дрожа от ужаса и… да, от возбуждения тоже.

– Д-да, – наконец произнес незнакомец, закашлявшись. – В-вижу.

– Это моя сперма. На ней. – Зак крепче сжал мои волосы, приятно их оттягивая. – Она моя. Понял?

– Не его. – Я выпрямила спину. Посмотрела прямо в глаза незнакомцу. – Если захочу трахнуться с тобой – да и вообще с кем угодно, – так и сделаю.

Одно дело – помочь Заку справиться с его проблемами. Позволить ему помочь мне справиться с моими. Но я не стану его игрушкой. Его забавой.

– Так, полегче, пожалуйста. – Чмошник поднял руки и, нахмурив брови, перевел взгляд с меня на Зака и обратно. – Я просто хотел посидеть в сауне перед работой. Я… я… вы не прекратили, когда я вошел, поэтому подумал, что можно и посмотреть. В следующий раз спрошу.

– Когда в следующий раз будешь пялиться на то, что принадлежит мне… – Зак наклонился и прошептал ему на ухо: – Лишишься не только гордости.


Глава 31 


Олли фБ: Я прибью Зака.

Олли фБ: @ZachSun, из-за тебя меня выгнали из загородного клуба.

Ромео Коста: Я думал, тебя выгнали, потому что ты переспал с женой президента?

Олли фБ: После нашей интрижки они развелись и разъехались на Гавайи и в Нью-Йорк соответственно. Меня восстановили в клубе. Пока Мудак МакЭксгибиционистсон не решил сверкнуть хозяйством перед незнакомцами.

Ромео Коста: Тебе придется пояснить.

Ромео Коста: [GIF: Майкл Джексон улыбается и ест попкорн]

Олли фБ: Судя по всему, наш мальчик решил трахнуть кого-то в сауне. Туда вошел сын Макгрю. Наблюдал за происходящим. Доложил, что это был кто-то из нашей троицы. А подумали, естественно, на меня.

Зак Сан: Откуда ты знаешь, что это был не Ромео?

Олли фБ: Женщина, которую он трахал, не была на позднем сроке беременности и не прижимала к груди ведерко из KFC. Зак Сан: Может, Ромео решил разок попробовать с любовницей.

Ромео Коста: @ZachSun, прошу, не вынуждай меня помогать ему тебя прикончить. На моей совести и так дел хватает.

Зак Сан: Я восстановлю твое членство.

Олли фБ: Уж будь добр. В женскую теннисную команду вот-вот примут двадцать новых участниц. Это должно было стать моим любимым проектом года.

Ромео Коста: Господь.

Олли фБ: умер за мои грехи, так что я вполне мог бы оправдать его старания, верно?

Ромео Коста: А как же вечер лотерей для престарелых?

Зак Сан: Не желаю знать…

Олли фБ: Мы с Глорией провели чудные выходные, после чего она уехала во Флориду.

Олли фБ: Эта женщина придумала упражнения Кегеля. Даже король Артур не смог бы меня из нее вытащить.

 
Зак Сан вышел из чата.

Олли фБ добавил Зака Сана в чат.

 
Зак Сан: Из некоторых тюрем легче сбежать, чем выйти из этого чата.

Олли фБ: Ладно, так кто та несчастная женщина?

Ромео Коста: Наверное, зануда, трижды удостоенная Нобелевской премии в области технических дисциплин.

Олли фБ: Мимо. Ставлю на новую горничную.

Ромео Коста: Ту, что разнесла его в го?

Зак Сан: Повторяю в последний раз: она меня не разнесла.

Мы еще играем.

Олли фБ: Причем в очень веселую игру. Почему меня не позвали?

Зак Сан: Ты не играешь в го.

Олли фБ: НА ИГРИЩА В САУНЕ.

Зак Сан: Потому что предпочитаю, чтобы секс проходил без дополнения в виде сифилиса.

Ромео Коста: Это официальное подтверждение тому, что ты с ней переспал? [Эмоджи: улыбающееся лицо со слезами на глазах]

Олли фБ: Я впервые получил конкретные доказательства тому, что Зак не девственник.

Ромео Коста: Заткнись, Ол.

Олли фБ: А я думал, что он собрался обручиться с врачихой.

Зак Сан: Обручусь. Скоро.

Ромео Коста: Ты серьезно?

Олли фБ: То не имел вообще никакой личной жизни, то стал Беллой для Золушки и Эдвардом с Джейкобом для доктора Отлижи. Браво, @ZachSun. Браво.

Зак Сан: Доктора Отлижи?

Ромео Коста: Эйлин Отлижи [Эмоджи: недовольное лицо]

Олли фБ: [Эмоджи: лицо с высунутым языком]

Олли фБ: Кстати, любовные треугольники – мой любимый троп.

Ромео Коста: Ты не читаешь.

Олли фБ: А причем тут чтение? Я про порно.

Олли фБ: Просто загугли: «Две медсестрички и коп». Поблагодаришь потом. Только смотри через айфон, чтобы не подхватить вирусы.

Ромео Коста: Повторяю в миллионный раз: айфоны тоже подвержены вирусам.

Олли фБ: Ах, отстой. Это объясняет перевод в два миллиона Аните Хаанджаб.

Зак Сан: В обоих случаях любовь ни при чем.

Олли фБ: Продолжай себя в этом убеждать, пока нарушаешь все свои правила ради Золушки.


Глава 32 


= Зак =
Первый сигнал о том, что мне нужно остановить катастрофу, в которую превратились мои временные отношения с Фэрроу Баллантайн, пришел, как ни странно, от Натали.

Она подловила меня в оранжерее, где я сидел за шестью ноутбуками, тщетно пытаясь следить за несколькими рынками на крошечных экранах в двенадцать дюймов.

– С вашим кабинетом что-то не так?

Да. Там Фэрроу.

Я не избегал ее. Напротив, это она все три дня, прошедшие после инцидента в сауне, обходила меня стороной каждый раз, когда я показывался из-за угла. Время от времени она заглядывала в мой кабинет, возвращалась к нашей партии в го и ставила камень то тут, то там, но только в мое отсутствие. А это, как ни печально, вынудило меня расположиться в противоположном крыле особняка.

Я не отрывал взгляд от экранов.

– Зачем пришла?

– Просто беспокоюсь.

Я тоже.

С каких пор я подстраивался под нужды другого человека, который не приходился мне кровным родственником? Вопрос получше: с каких пор Фэрроу Баллантайн стала той, с чьими мыслями, поступками и чувствами я считался?

Я вскочил с кресла, отпихнув его через всю комнату, чем напугал Натали. У нее чуть не отпала челюсть, когда я принялся расхаживать перед панорамными окнами. Туда-сюда. Туда-сюда. Я вот-вот взорвусь.

Три дня. Три чертовых дня.

Прошло три дня с тех пор, как Фэрроу вызвала меня на откровенный разговор в сауне, заставив сомневаться в собственном здравомыслии. Три дня с тех пор, как я чувствовал, как она кончает под моими пальцами, и мял ее задницу – ее тело, и при этом не испытал ни желания свернуться в клубок, ни тошноты. Три дня с тех пор, как тугие стенки ее мокрой киски обхватывали головку моего члена, сжимая ее изо всех сил.

Каково было бы трахнуть ее без защиты? Этот вопрос не давал мне покоя ни днем, ни ночью. Я стал одержим и не мог сосредоточиться ни на чем, а только наслаждаться ее прикосновениями. Я вдруг не смог вспомнить, когда и почему счел человеческую кожу отвратительной. Я хотел ощущать прикосновение ее кожи сутки напролет.

А это подвело меня к следующей проблеме. Фэрроу не выражала ни малейших намеков на то, что безразличие, с которым она относилась ко мне с того дня, прошло. Я жаждал хоть каких-то признаков жизни с ее стороны. Любого доказательства тому, что она хотела моих прикосновений так же сильно, как я хотел ее. А потому я вдруг взялся за долгие прогулки по саду орхидей, стал медитировать по четыре раза в день вместо трех и бродить по коридорам особняка, будто призрак, выискивающий ее следы.

Она была повсюду, но вместе с тем нигде. Ее присутствие отражалось в неожиданной закуске, попавшейся на подносе с моим обедом, который не менялся уже семнадцать лет. В дополнительной простыне под моим одеялом, когда температура упала со сменой времен года. И в записях с камер наблюдения в моем кабинете, которые я проверял, лишь бы убедиться, что она правда приходила, чтобы сделать ход в го.

Удивительно, но меня полностью удовлетворяло, как она справлялась со своей работой. Я перебрал всех горничных в столичном округе, и мне даже пришлось вложить абсурдную сумму в роботизированное оборудование для уборки в надежде, что больше не придется сталкиваться с человеческой некомпетентностью. Но под присмотром Фэрроу особняк стал выглядеть даже лучше.

В чем же проблема? Она опять все переставляла, навязывая мне перемены. Ставила цветы в вазы. Передвигала мебель с места на место. Раздвинула все шторы, чтобы впустить естественный свет. Я должен был счесть глупостью, как она гордилась тем, что превращала мой особняк в домашний очаг. Что улыбалась самой себе, когда поправляла вазу с фруктами на одном из кухонных островков или выравнивала картину под идеальным углом.

Казалось, она рада меня избегать, пока я был готов лезть из кожи вон. Почему мы не разговаривали? Не дразнили друг друга? Не прикасались друг к другу? Я был как ребенок, который только что научился ходить. Теперь я постоянно хотел это делать. Трогать ее волосы. Касаться щек. Груди. Киски.

На четвертый день молчанки я наконец-то сумел ее подловить. Она была не абы где, а в моем саду, где распотрошила куст белых роз, чтобы поставить их в мои декоративные вазы за шестизначную сумму. Я решил, что она плохо воспримет, если скажу, что эти розы не стоит ставить в урны, которые представляли историческую ценность, а некоторым из них было больше шестисот лет. Само воздействие влаги снизит их стоимость.

Простое черно-белое платье горничной облегало ее формы, подчеркивая каждый изгиб. Волосы обрамляли лицо и плечи, словно расплавленное золото. Фэрроу вставила в уши наушники и, покачивая головой, проходилась ножницами по моим ухоженным цветам. Она не слышала, как я подошел, даже когда остановился всего в полуметре от нее. До меня донесся ее аромат. От нее пахло летом и грехом, солнечным светом, коснувшимся распустившегося цветка.

Поскольку она была одета, я, не раздумывая, похлопал ее по плечу, чтобы привлечь внимание.

Она подскочила, вылезла из кустов и вынула из ушей наушники.

– Господи, Зак. Ты меня напугал.

Взаимно. Я ужасно тебя боюсь, Осьминожка.

Но я не стал говорить этого вслух, а сцепил руки за спиной и смерил ее недовольным взглядом.

– Можно я задам вопрос?

– Нет.

– Все равно спрошу. Почему ты играешь со мной в молчанку?

– В какую еще молчанку? – Фэрроу бросила охапку роз в ведро и вытерла руки о фартук. – Ты при любой возможности говорил мне, что я прислуга. Так зачем мне искать с тобой встречи и заводить разговор?

Она принижала значимость наших отношений, и меня это разозлило. Пришлось сделать глубокий вдох и сосчитать от десяти до одного. Я никогда не злился. Да что, черт побери, происходит?

– Мы с тобой заключили сделку, – манерно протянул я, возвышаясь над ней и изо всех сил стараясь не сорваться. Я всегда жалел своих коллег и друзей, которые поддавались эмоциям при малейших неудобствах. – И сейчас ты не выполняешь свою часть.

– А ты свою выполняешь? – Фэрроу снова повернулась к кустам, подняла с земли садовые ножницы и безжалостно набросилась на розы. Это не обрезка. А обезглавливание. – Я начала выполнять свою, но вот прошло три недели, а у меня ни адвоката, ни частного детектива, ни единой зацепки, чтобы начать борьбу с Верой.

Так вот почему она злится и игнорирует меня? Потому что решила, будто я забыл о своем обещании?

Я напряг челюсти. Пришлось размять их, чтобы сдержаться и не рявкнуть на нее.

– Я уже принял меры.

На самом деле не принял. Собирался как можно дольше оттягивать неизбежное.

– Ага. Конечно. Суперсекретные меры, о которых никто даже не слышал. – Фэрроу опять подрезала розы. Она была беспощадна. Такими темпами оставит мой сад совершенно голым. Она понятия не имела, что делает. – Как удобно, что ты сохранил все в тайне.

– Я занимаюсь этим вопросом, – я говорил, едва шевеля губами.

Позади нас распахнулись двери балкона. Мама и Селеста Айи, само собой. Мы каждую пятницу обедали вместе. Вот только в эту пятницу я забыл, что открыл для себя женские прелести, и хотел добавки.

– Я не верю…

Я схватил Фэрроу за руки, наплевав, что подумают мама и Айи, и развернул ее к себе лицом.

– Боюсь, тебе придется поверить. У тебя нет выбора. Мы заключили деловое соглашение. Теперь мы партнеры. Я не шутил, когда сказал, что принял меры. Сегодня в четыре состоится встреча с моей командой юристов и частным детективом. Я ждал закрытия фондовой биржи, прежде чем назначить встречу.

Фэрроу захлопала глазами, на ее лице сменялись мириады эмоций, начиная смятением и заканчивая надеждой. А потом она сделала нечто совершенно ужасное.

Она улыбнулась.

Улыбнулась, и я прочувствовал ее улыбку во всем теле.

– Ты правда это сделал?

– Да, – проворчал я. – Я же обещал. Тебе, наверное, стоит переодеться в нормальную одежду ко встрече. – Я быстро окинул ее взглядом, злясь, что она вынудила меня объясняться. Я еще никогда не оказывался в таком положении.

Она кивнула, касаясь пальцами бархатистых лепестков розы в ведре.

– Переоденусь.

Пауза. Я гадал, знала ли она, что моя мама за нами наблюдает. Наверное, нет. Похоже, погрузилась в размышления. Фэрроу подняла взгляд и посмотрела мне в глаза.

– Мне нужно за что-то платить? Аванс? Или…

– Я со всем разберусь, – я покачал головой. – Тебе нужно просто прийти и вкратце нам обо всем рассказать.

Она кивнула. Меня охватило отчаянное желание. Я сам не знал, чего именно. Сжал руки в кулаки.

Разворачивайся, Зак. И уходи.

Но я не сводил с нее глаз, волнами источая враждебность. Ждал… Чего? Благодарности? Я не хотел, чтобы она меня благодарила. В китайской культуре благодарность – это формальность. Она обозначала дистанцию между людьми, а я хотел, чтобы Фэрроу была рядом.

– Ну и? – Она облизнула губы, всматриваясь в мое лицо, будто чувствовала себя неуверенно. – Тебе еще что-то нужно?

Твое внимание. Твои невыносимые замечания. Твоя сладкая киска. Особенно твоя сладкая киска.

– Чтобы ты перестала губить мои розы, – вместо этого выпалил я, вырывая ножницы у нее из рук. – Ты сама не знаешь, что делаешь.

Она тихо посмеялась.

– Я убрала весь особняк, и мне стало скучно. Сделай мне одолжение.

Я промолчал. Я и делал ей одолжение, позволяя то, что не позволил бы никому другому.

– Зак… – Фэрроу нахмурилась. – Хочешь, я к тебе прикоснусь?

Да. Нет. Господи. Понятия не имею.

Я чувствовал, будто двигаюсь в обратном направлении – как Бенджамин Баттон, возвращаюсь в школу, где не знал, как думать, чувствовать или вести себя с девочками.

Я бросил ножницы в ведро с розами, которые она накромсала.

– Можешь прикоснуться, наверное. – Хотя сейчас у меня на уме были прикосновения, свидетелями которых моей семье лучше не становиться.

Ее губы дрогнули, но она не улыбнулась.

– Давай еще раз.

Я сердито раздул ноздри.

– Прикоснись ко мне, пожалуйста.

Фэрроу вскинула бровь, явно забавляясь.

– Где?

Где угодно. Везде. Но я должен все скрывать, потому что Селеста Айи, наверное, уже готова достать видеокамеру и дать пару советов.

– К моему лицу, – процедил я, разрываясь между восторгом и унижением. Содрогнулся всем телом от этого признания. – Я хочу почувствовать прикосновение твоей кожи к моему лицу.

Это случится впервые после несчастного случая. С тех пор как его кровь капала мне на глаза и текла по щекам, будто слезы.

Мы не сводили друг с друга глаз, и на мгновение мир перестал существовать. Птицы не щебетали. Облака не плыли по небу. Мама не наблюдала за нами осуждающим взглядом.

Фэрроу сделала прерывистый вдох. Поставила ведерко с цветами на землю и поднесла руки к моему лицу.

– Расскажи мне что-нибудь, чтобы отвлечься, – велела она мягко и с нежной улыбкой. – Что-нибудь про осьминогов.

Я закрыл глаза.

– У осьминога три сердца.

– Видать, любит сильно.

Фэрроу почти дотронулась до моего лица. Я чувствовал, как ее ладони парят возле него. Затаил дыхание и приготовился.

– Это печальное создание, – возразил я, приоткрыв один глаз. – Оно не способно любить. Запрограммировано достичь репродуктивной цели, дать потомство и погибнуть. У него нет даже шанса на жизнь.

– Неужели ты в таком случае не мог назвать меня котенком? – Фэрроу наморщила нос с досадно очаровательным видом. – Согласна даже на зайчика.

– Котята – типичный выбор. А зайчикам место в особняке Хью Хефнера. – Я открыл второй глаз, решительно помотав головой. – Ты осьминог. Умная. Искушенная. Печальная.

А потом это произошло. Ее ладони коснулись моего лица с обеих сторон, обхватив щеки. Я сделал резкий вдох и закрыл глаза. Теплая влажная кожа прижалась к моей. Я заставил себя открыть глаза. Посмотреть на нее. Фэрроу задела кожу ногтями. У меня по спине пробежала дрожь.

– Посмотри на меня, Зак. – Она улыбнулась. Улыбнулась. – Ты сможешь. Прикасаться. Чувствовать.

Мы стояли в саду, словно два дерева, крепкие, но хрупкие, слегка покачиваясь на ветру, и я больше не мог этого выносить. Как все вдруг разом обрушилось на меня.

Воспоминания. Отвращение. И чувство вины за то, что все равно хочу ощущать ее кожу, хотя мой отец мертв, а я не мог вспомнить его последние слова.

– Что с тобой произошло? – прохрипела Фэрроу.

Я помотал головой. Не мог рассказать. Не мог повторить это даже для себя, что уж говорить о ней.

– Как ощущения?

Я задумался.

– Я… чувствую. – Хорошо. Плохо. Запутанно. – О большем и просить не могу.

– Закари, – рявкнула мама с балкона, остудив мгновение потоком льда. – Ты опаздываешь, а мы проголодались.

Фэрроу убрала руки от моего лица и отступила на шаг назад. Ее шея раскраснелась.

– Увидимся в четыре. – Она отвернулась, взяла ведро с розами и поспешила к парадной двери.

– Не уходи, – внезапно прохрипел я.

Она остановилась, но не стала поворачиваться ко мне лицом.

– Не ходи, – прошептала она, и не знаю почему, но все происходящее вдруг стало казаться трагичным. Как маленький осьминог, который создает новую жизнь, чтобы положить конец своей.

Я развернулся, чувствуя жжение от ее ладоней на лице и зная, что не попытаюсь оттереть его, чтобы избавиться от ее прикосновений, и пошел к балкону. Мама и Айи сидели на мраморных перилах, глядя на меня так, будто я только что приземлился в кукурузном поле на космическом корабле в шляпе Губки Боба с пропеллером. Сказать, что они были растеряны, это не сказать ничего. Казалось, будто они пережили астральное путешествие.

– Надо быть осторожнее с персоналом. – Мама говорила так громко, чтобы Фэрроу услышала. – Ты же не хочешь судебного иска за сексуальные домогательства.

Я не ответил.

Пока рос, мне всегда говорили: «Как хорошо, что ты выжил». Но выжил ли я в той автокатастрофе? Сомневаюсь.

В тот день я утратил много частей самого себя. И все же жил, не живя. В конце концов, выжившие – профи в том, чтобы действовать на автопилоте, неся на плечах бремя всех, кто остался в прошлом. И на протяжении двадцати одного года такова была моя участь.

До сих пор.

Я делал успехи. Постепенно оживал.

Свет казался слишком ярким. Еда перенасыщена вкусом.

Но я больше не был мертв внутри.

И меня это пугало.


Глава 33 


– Ты должен окончательно утвердить договоренность с Эйлин, пока она не опомнилась. – Мама положила палочки на подставку, выпрямив спину, как дозорный. – Пора прекращать тайком развлекаться с персоналом. Тебе уже тридцать три.

Селеста Айи отправила в рот дамплинг[53], переводя взгляд с моего лица на мамино.

– Кто сказал, что они развлекаются тайком? Эти объятия разве что в IMAX не транслировались.

– Не говори ерунды. – Мама схватила с колен салфетку и поднесла к уголку рта, чтобы вытереть невидимое пятнышко. – Мой сын не стал бы разбивать мне сердце. Неразумно выбирать в жены лишенную амбиций женщину. Слишком опасно.

Я взял кусочек огурца, сунул в рот и прожевал. Мама поглядывала на меня, ожидая подтверждения. Не дождавшись его, продолжила:

– Он знает, что его отец тоже ее бы не одобрил. А для Зака это очень важно, потому что Лао[54] Бо больше нет с нами, и он не может высказать свое мнение.

Мама часто так говорила, и это сводило меня с ума. В особенности потому, что порой я жалел, что не умер вместо него. Я потянулся за вином.

– Я в курсе, мам.

– Ас каких пор ты пьешь вино за обедом? – Айи прижала ладонь к груди. – Мы с тобой могли так славно проводить время вместе.

Ей не нужно мое общество. У нее больше друзей, чем нужно человеку, и большинство из них она обрела после того, как два десятилетия назад единолично спонсировала гей-парад. Она тогда только приехала в Штаты, не привыкла к аббревиатурам и по ошибке решила, что ЛГБТ[55] значит «лицензированная группа брендовой торговли». А дальше – что вышло, то вышло.

Мама не удостоила сестру вниманием.

– Есть проблема, о которой я должна знать?

– Думаю, проблема и правда есть. – Айи достала из сумочки карманное зеркало и проверила макияж, хотя мы собрались только втроем. – И состоит она в том, что Зак считает Эйлин чуть менее привлекательной, чем коврик в ванной. И я сейчас даже не про пушистый коврик.

– Неправда. – Мама швырнула салфетку на колени. Она никогда ничего не швыряла. – Он ее боготворит, и она необыкновенно красива. – Она повернулась ко мне. – Не так ли, Закари?

– Выглядит нормально. – Я повращал вино в бокале, недовольный тем, что моя мать, в сущности, права. С прагматической точки зрения у меня не было причин откладывать неизбежное. Мы с Эйлин заключили соглашение. С тех пор она неоднократно писала мне по электронной почте и даже присылала сообщения. Ожидала, что я сделаю следующий шаг. Да и как иначе? Мы же договорились.

Она подарит мне наследников. Стабильность. Мама оставит меня в покое. А самое главное, Эйлин поможет мне исполнить обещание, данное отцу.

Мама отодвинула тарелку, теряя терпение.

– Закари, ты вообще слушаешь?

Я вырвался из размышлений и поставил бокал на стол.

– Всегда.

Она встала, оставив полную тарелку и нетронутый чай.

– Закрой вопрос с Эйлин Янг. – Мама закинула сумку на плечо. – Она хорошая девушка. Не смей порочить ее репутацию.

Мама умчалась прочь, оставив меня с моей рассеянной тетей.

– Будешь шашлычок? – Айи палочками указала на мою тарелку. – Я сейчас на безуглеводной диете.

Она только что съела дамплинг, но мне меньше всего хотелось вступать с ней в разговор.

– Ешь. – Я встал, застегивая пиджак. – Не стесняйся.

 

 
В половине четвертого я зашел в один из своих конференц-залов. Я намеренно назначил встречу за полчаса до того времени, в которое попросил Фэрроу прийти. Не хотел, чтобы она стала свидетельницей этой части.

Как только я вошел, все повставали с мест. Судебные юристы по вопросам недвижимости и доверительной собственности – Дэн Харлоу и Брайан ди Пьетро – лучшие в своей области. Мой личный адвокат – Дианн Тибон. И частный детектив – Том Коутс. Они сели в ряд с одной стороны овального стола.

Я расстегнул пиджак и расположился во главе стола, не пожав никому руку. Если не брать в расчет Фэрроу, я по-прежнему считал большинство людей отвратительными.

– Итак? – Брайан, нахмурившись, оглядел зал. – Что такое серьезное случилось, раз ты собрал нас всех единым фронтом?

– И заставил меня прервать отпуск на Барбадосе. – Дианн откинулась на спинку стула и размяла шею. Она уже давно разменяла седьмой десяток и до смерти хотела уйти на пенсию. Собственно говоря, я остался ее единственным клиентом. – Наконец-то приберешь к рукам «Волмарт»?

– Не совсем. – Но и это не исключено. Я сцепил пальцы в замок. – У меня для вас задание. Неудача недопустима. – Я неспешно смущал всех пристальным взглядом. – Не жалейте ни цента, используйте все возможности. Вы вчетвером во что бы то ни стало выиграете дело или будете с позором изгнаны из своей отрасли.

Том присвистнул.

– Сильно сказано.

Дианн скрестила руки на груди.

– Не для меня. Я хочу на пенсию.

– Так в чем дело? – Брайан открыл портфель и достал блокнот. – Что ты от нас хочешь?

Я нажал на кнопку на устройстве внутренней телефонной связи и вызвал Натали, которая поспешила раздать заранее подготовленные папки.

– Хочу, чтобы вы бросили всю текущую работу и сосредоточились на этом задании.

Если они все испортят, я их уничтожу.

Все проще простого.


Глава 34 


= Зак =
Скомканный листок бумаги прожигал дыру в переднем кармане брюк. Я почти чувствовал, как он обжигает меня через ткань, опаляя кожу.

– Твою мать, как же здесь скучно. – Оливер пронесся мимо стеклянных витрин ювелирного магазина и остановился перед старинным изумрудным ожерельем, которое стоило миллионов десять. Его защищало толстое стекло. – Почему все украшения выглядят одинаково? – Он демонстративно зевнул, весь из себя развязный, в бордовом костюме, сшитом точно по фигуре. – Банальщина.

– Чего тебе не хватает? – усмехнулся Ром, рассматривая пару сережек, которую непременно купит своей жене. – Браслета в форме члена?

– Например. – Оливер пожал плечами. – Не помешало бы немного разнообразия.

Он постучал пальцами по стеклянной витрине, осматривая роскошный ювелирный магазин. Крошечный, эксклюзивный и открытый только по предварительной записи. В нем представлены одни из самых дорогих обручальных колец в мире.

Лучше поскорее с этим покончить. Я достал скомканную бумажку и расправил ее в руке, упорно стараясь пройтись по списку и не испепелить его взглядом.

 
– Грушевидная огранка.

– Двадцать карат.

– Не дешевле миллиона и восьмисот тысяч долларов.

– Белый бриллиант.

– Тонкий ободок.

Пожалуйста, имей в виду, что изготовленное не на заказ кольцо я не желаю. Для дальнейших уточнений можешь вязаться со мной по телефону.

Эйлин.

 
К горлу подступила желчь, но я оставил ее без внимания. Обещание, данное отцу. Мольбы матери.

Этим все и должно было закончиться.

К Олли подошла одетая в костюм женщина средних лет и сложила руки на животе.

– Ищите что-то для особенного человека, сэр?

Ром ответил за него:

– Если бы Оливеру приходилось покупать украшения для каждой, с кем он виделся, у вас бы закончился товар. Этот парень распространяет белка больше, чем мясная лавка.

Женщина наморщила нос. Оливер захохотал и обнял Рома за плечи.

Я не удостоил вниманием обоих и пошел к ювелиру, стоящему за стеклянной витриной, стуча ботинками по выложенному плитой полу.

– Мне нужно одно из таких. – Я бросил листок бумаги на прилавок, надеясь, что он упадет на пол и воспламенится. Как бы не так.

Взмокший полный мужчина поднес список к лицу и прищурился за стеклами очков.

– Здесь сказано – два карата?

– Двадцать, – поправил я. – По стоимости от миллиона восьмисот до двух миллионов двухсот тысяч, пожалуйста.

Он сглотнул. Случись это в любом другом районе, одна только страховка с этой продажи обеспечила бы ему новый дом.

– Да, сэр. – Он устремился к своему кабинету. – Позвольте, покажу вам несколько вариантов…

– Не нужно. – Я отмахнулся и глянул время на часах Patek Philippe. – Мне незачем его видеть. Если оно соответствует всем параметрам, можете принести его вместе со страховыми документами. – Пауза. – Сертификат тоже потребуется.

Похоже, Эйлин – ярая сторонница подобных деталей, как и я. Оттого она должна больше располагать к себе, но нет. Я счел эту черту скучной и утомительной. Таким меня и воспринимали люди – то есть Фэй?

Ювелир выронил пинцет из рук и разинул рот. Захлопал глазами.

– Вы не хотите посмотреть обручальное кольцо стоимостью в два миллиона долларов, которое собираетесь купить?

– Я неясно выразился? – Я нахмурился. – Да, так я и сказал.

– Простите нашего друга. – Олли, смеясь, встал рядом со мной. – Его силой заставляют жениться на человеческом воплощении налоговой формы для деклараций.

Я смерил его сердитым взглядом.

– Ты с ней даже не знаком.

– Ты сказал, что она напоминает тебя. – Он надул губы, глядя на меня с неприкрытой жалостью. – Следует сделать вывод, что она точно не душа компании.

Кое-кому следует молить Бога о прощении за то, что этот кое-кто – кобель, и моя задача – организовать их встречу. К сожалению, буддисты не прибегают к насилию. Вернее, буддисты, которые не знакомы с Фэрроу Баллантайн.

– Мы пропустим художественный аукцион агентства Frestone. – Я постучал пальцем по часам и снова обратился к ювелиру. – Упакуйте уже что-нибудь. Да побыстрее.

– Зачем мы вообще туда идем? – Ромео жестом велел одному из сотрудников магазина завернуть ожерелье, которое он присмотрел для Даллас. – Там посредственное искусство. Как и всегда.

– И девок вообще нет. – Оливер провел ладонью по лицу. – Средний возраст присутствующих – сто два года. Даже у меня есть предел.

– Ты всегда говорил, что на этом аукционе хороший вкус встречает свою смерть. – Ромео поднял бровь. – Почему передумал?

Я наблюдал, как растерянный ювелир убрал черную бархатную коробочку в атласный мешочек бежевого цвета.

– Я хочу там кое-что приобрести.

Он передал покупку мне, а я протянул ему черную карту Атех.

Ромео замер.

– И что же? Дерьма кусок?

– Копию «Спасителя мира» да Винчи.

– Что? – Оливер поперхнулся, а потом похлопал самого себя по спине. – Ты покупаешь копию? Дальше скажешь, что берешь подделки Prada и Gucci.

Сейчас не время признаваться, что у Селесты Айи есть несколько лимитированных сумок Hermes сомнительного происхождения. Она купила их в гараже, которым заправляла бывшая сотрудница элитного универмага, настаивавшая, что у нее хорошие связи. Я намеревался унести ее тайну с собой в могилу. Проболтавшись, сам бы сошел в упомянутую могилу раньше времени.

– Чудовищная картина. – Ромео забрал пакет. – Я люблю да Винчи, но у нашего приятеля-спасителя на том полотне настоящее декольте.

Оливер прижал руку к груди.

– Честное слово, я слегка возбуждаюсь каждый раз, как вижу эту картину.

Я дал ему щелбан.

– Ты возбуждаешься каждый раз, когда смотришь «Крик».

Он щелкнул пальцами и указал на меня.

– Эй. Там маска со ртом, разинутым в форме буквы «О». Идеально для минета.

Я закатил глаза и забрал с прилавка карточку и пакет.

– Вы двое ничего не смыслите в искусстве. Идем.

– Просто не верится, что ты тащишь нас в эту дыру. – Оливер, качая головой, вышел вслед за мной из магазина, а за ним и совершенно бесстрастный Ромео. – На что только не пойдешь ради настоящей дружбы.


Глава 35 


Ари: Привет, пылкая красотка.

Фэрроу: <Вздох>

Фэрроу: Не стоило рассказывать тебе о том, что произошло в сауне…

Ари: Глупости. Ты впервые повеселилась.

Ари: И как же ВЕСЕЛО было…

Фэрроу: До сих пор чувствую отголоски оргазма.

Ари: Не могу поверить, что весь мир, затаив дыхание, ждет, кого он выберет, а ты тем временем катаешься на нем, как на чертовом колесе, в общественной сауне.

Ари: А вообще могу. Это как раз в твоем стиле.

Фэрроу: Ладно. Сменим тему.

Ари: Значит, у тебя теперь официально есть судебное представительство?

Фэрроу: Да. С частным детективом тоже встречалась.

Это команда мечты, Ари. Все настоящие акулы. Все так хорошо, что даже не верится.

Ари: Только потому, что с тобой давно не случалось ничего хорошего. Я правда думаю, что Закари Сан – твой ангел-хранитель.

Фэрроу: Смешно.

Ари: Почему?

Фэрроу: Потому что, по-моему, он дьявол, который в итоге может меня убить.


Глава 36 


= Фэрроу =
Остаток недели протекал, будто поток теплой реки, окутывающий кожу.

В понедельник Зак попросил составить ему компанию во время обедов. Во множественном числе. Его намерения были ясны. Проводить больше времени вместе, чтобы он привык к мысли о жизни с женщиной. Иными словами, я превратилась в его питомца. Послушного компаньона, который всюду следовал за ним и ждал указаний.

Я убеждала себя, что согласилась на это из-за крутых адвокатов, которых он для меня нанял, но на самом деле мне нравилось проводить с ним время. Сомнительный комплимент, учитывая, кто составлял ему конкуренцию. Общество Веры даже монашку довело бы до похода в кабак. Тэбби и Реджи больше подходили для пыток в тайных тюрьмах, чем для дружеского общения. А в представлении Андраша приятное времяпрепровождение – это тренировки и синяки в форме бананов от его сабли. А моя милая прекрасная Ари жила на другом конце света.

Сейчас мы с Заком сидели в его кабинете, ели сырую рыбу и обсуждали абстрактное искусство. Я не могла это выносить. Ни еду, ни обстановку, ни мужчину, с которым проводила время.

– Почему ты ешь рядом с мониторами? – Я поерзала в кресле и закинула ноги на бархатный подлокотник, глядя в свою тарелку. Сашими. Какой-то огуречный салат и зеленый сок.

– Потому что работа никогда не прекращается. – Зак отправил в рот кусочек торо[56], но даже не смотрел на мониторы. Он не сводил глаз с меня.

Я взяла пальцами кусочек унаги сашими и сердито на него посмотрела, будто он оскорбил меня лично. Глядя на него, я видела одного только осьминога. Закари Сан собственноручно загубил для меня суши.

– Если ты не берешь паузу, чтобы насладиться результатами упорного труда, тогда в чем же его ценность?

– Ты же не животное. – Зак вздохнул. – Ешь палочками.

– Я не умею. – Я наколола сырую рыбу на палочку, как на шпажку, и отправила лосося в рот. – А я еще думала, что я осьминог?

У него глаза чуть не вылезли из орбит.

– Ты жила в Корее, но так и не научилась пользоваться палочками?

Не знаю почему, но меня возбуждало все, что делал этот мужчина, – даже когда он хмурился, сердился, раздражался или ругал меня. Может, у меня стокгольмский синдром. Но это подразумевало бы, что Зак меня похитил, а вовсе не то, что я просто сошла с ума и добровольно согласилась здесь находиться.

– Нет. – Я раздраженно выдохнула и отодвинула тарелку. – Я всегда ем ложкой и вилкой. Ари вечно меня за это отчитывает. – Справедливости ради, с корейскими широкими металлическими ложками вся еда была вкуснее.

Зак нахмурился.

– И я должен знать, что это за Ари?

– Лучшее пополнение в копилку дружбы из Сеула.

Он вскинул бровь.

– А секс?

«Ревнуешь?» – так и подмывало меня спросить.

– Нет, спасибо, – вместо этого ответила я.

– Не испытывай меня, Фэрроу. Я задал тебе вопрос.

– И что? Ты мне не начальник, Закари Сан.

– Как раз начальник. – Он говорил, почти не шевеля губами. Я видела, что довожу его до грани безумия.

Я пожала плечами.

– Личная информация оплачивается дополнительно.

Он сжал челюсти. Выдвинул ящик, достал бумажник и бросил между нами стодолларовую банкноту.

– Ари – девушка или парень?

– Девушка. – Я пожала плечами. – Но это ничего не говорит о ее сексуальной ориентации. – Он закатил глаза и бросил еще одну банкноту. Я свернула деньги и сунула их за пояс. – Гетеросексуальна. – Я улыбнулась. – И счастливо обручена.

– Неужели она не могла научить тебя есть палочками?

– О, она пыталась. Но когда я поняла, что с ними не могу быстро запихивать еду в рот, то утратила всякий интерес.

– Еду полагается не запихивать, а поглощать неспешно и размеренно.

– Говоришь, как тот, кому не приходится пахать на двух работах.

Зак покачал головой.

– Констанс бы от тебя отреклась.

– Тогда рада, что я не ее дочь. Лучше уж не иметь вообще никакой матери, чем такую, что подгоняет тебя под тот единственный образ, в котором способна тебя любить. – Я встала, жестом указав на оставленную мной тарелку и гадая, задели ли его мои слова так глубоко, как я хотела. Его сердце покрывало множество слоев омертвевшей кожи. – Прости, но это несъедобно.

Я ни за что не наемся шестью крошечными полосками рыбы. Мне хотелось чего-нибудь вредного. Того, что не могла себе позволить. Например, Закари Сана. «Нет, Фэй, – одернула рациональная сторона моего мозга. – Например, чачжанмен[57] или пупусы»[58]. И чем скорее, тем лучше.

– Очень питательно. – Зак продолжил жевать с закрытым ртом. Каждый кусочек по тридцать два раза. Неизменно. – Идеальное топливо для твоего тела.

– Может, и так, будь я машиной. – Я всерьез подозревала, что ею он и был. – Я знаю свое тело. И знаю, что оно хочет чего-то такого, что закупорит артерии до такой степени, что придется прочищать их ацетоном.

Андраш меня убьет.

А еще Андраша здесь нет.

Он открыл рот – несомненно, собравшись меня отчитать, – затем захлопнул его и открыл снова.

– Например?

Хороший вопрос. Все лучше того, что я обычно таскала из холодильника: отвратительной диетической еды Веры, Тэбби и Реджи – без глютена, соли, углеводов и вкуса. Поскольку я сомневалась, что переживу последствия, если закажу его самого на блюдечке, пупусы нужно еще пятнадцать минут разогревать в духовке, а мой любимый чачжанмен подавали аж в Роквилле, я выбрала самую жирную еду, какая только пришла на ум.

– Пиццу. – Я широко улыбнулась, вспоминая, как жадно уплетала куски пиццы перед тем, как пойти с папой на бродвейское шоу. – Хочу нью-йоркскую пиццу. Огромную, с тонкой корочкой и таким количеством сыра, что из него можно слепить пятилетнего ребенка. – От этой мысли потекли слюнки. – А вообще, лучше даже одиннадцатилетнего.

Похоже, Зак пришел в ужас. Будто я сказала ему, что в самом деле хочу съесть ребенка. И я решила, почему бы не зайти еще дальше? Зака так сильно возмущали радости жизни, что мне хотелось заставить его испытать их. Узнать, из-за чего вся эта шумиха.

Я сложила руки на груди и отпрянула.

– Когда ты в последний раз ел пиццу?

Он нахмурил брови, перебирая тщательно упорядоченные файлы своей памяти.

– Кажется, в третьем… нет, в четвертом классе. На дне рождения Тревора Макки. Ее доставили прямиком из Сицилии, хотя она оказалась весьма посредственной.

Я покачала головой, пытаясь пролистать его пустой настольный календарь палочкой.

– Ох, Зак.

– И не говори. Почему нельзя было доставить из Италии поваров и нужные ингредиенты?

– Мы сейчас же закажем пиццу. И пусть она будет такой жирной, что нам придется подложить под коробку четыре полотенца, чтобы впитались пятна масла. И… – Я всплеснула руками, просияв, как рождественская елка в Рокфеллер-центре. – Пиво. Паршивое, водянистое пиво, как в колледже.

– Бельгийское, – возразил он.

Я помотала головой.

– Прости, но сегодня ты будешь терпеть лишения вместе со мной.

– Прелестно. – Он плотно поджал губы. – Что дальше? Поездка в супермаркет Aldi и передоз?

– Aldi – просто чума.

– Полагаю, в негативном смысле?

Я рассмеялась, хотя его строгий образ жизни повергал меня в ужас.

– О, кстати, платишь ты.

Казалось, его сейчас стошнит, высокие точеные скулы побледнели. Мое сердце подскочило к горлу. Я была уверена, что он откажет. Спустя несколько минут молчания Зак отодвинул сашими.

– Ладно. Закажем пиццу.

– Рада, что ты прозрел.

Он выставил палец.

– С одним условием.

Сердце заколотилось в груди.

– С каким?

Прошу, скажи какую-нибудь пошлость, которую я и так хочу сделать.

– Без мерзких топпингов.

– Только ананасы.

– Только не ананасы.

– Ты всегда такой жесткий переговорщик?

– Нет. – Зак опустил ладони в большую чашу для мытья рук. – Обычно я вообще не веду переговоры. Просто беру желаемое.

– А что не так с ананасами?

– Ничего. – Он вытер руки полотенцем. – Просто им не место на пицце.

– Тогда где же?

– В помойке.

Как грубо.

– А я люблю ананасы, так что тебе придется приспособиться.

Похоже, сама мысль повергала его в ужас.

– Почему?

– Потому что хочешь, чтобы я приспособилась к твоим тридцати сантиметрам.

– В нем нет тридцати сантиметров.

– Да почти.

– Ты анатомически приспособлена для того, чтобы вытолкнуть из себя человека весом в пять с половиной килограммов, – заметил он.

– А ты анатомически приспособлен для того, чтобы съесть цветок бромелии.

Он покачал головой.

– Это ужасно.

– Добро пожаловать в мир ухаживаний, Закари.

– Склоняюсь повернуть назад. – Зак нажал на кнопку на информационной панели. – Натали. Закажи нам большую пиццу с ананасами.

– С дополнительным сыром, – прошептала я, пододвигаясь ближе к краю кресла и напрочь позабыв о дистанции.

На его челюсти дрогнул мускул. Зак выставил ногу и отодвинул мое кресло на полфута. Я надулась. Он вздохнул, но добавил:

– С дополнительным сыром.

– Мистер Сан? – ахнула Натали. – Вам… нужна помощь?

– Само собой, – протянул он. – За это я тебе и плачу.

– Я имею в виду, вы… с вами все нормально?

Ага. Настолько это невероятно.

– Отнюдь. – Он окинул меня бесстрастным взглядом и тяжело вздохнул. – Я, Натали, под каблуком.

 

 
На следующий день я потащила Зака обедать в оранжерею. Мне всегда хотелось там поесть, но я решила, что ему лучше не ходить туда какое-то время после попытки выжечь с себя прикосновения Эйлин. Мы ели поке боулы. Он – с салатом вместо риса и добавлением огурцов. Прогресс. На следующий день мы уплетали сибаса на балконе. На этот раз Зак позволил мне накормить его жареной картошкой. Он без конца хмурился и возмущался из-за жира. И все же, пока мы обедали, я заметила, что он слупил еще одну.

А на следующий день я приготовила нам бань ми тхит ныонг[59], дополнительно полив сэндвичи домашним соусом айоли. Даже засунула в них паштет, пока Зак не видел.

Я бросила салфетку на пустую тарелку и откинулась на спинку стула.

– Какое твое любимое произведение искусства?

– У меня его нет.

– Серьезно? – Я подскочила. – Ты коллекционируешь так много предметов искусства, и среди них нет любимого?

– Нет. Не все нужно сравнивать и сопоставлять.

– Но… – Я нахмурилась. – У всех есть любимое произведение искусства.

– Даже у тебя?

– Да. «Телефон-омар»[60].

Папе принадлежала копия, которую я выпросила. Вера продала ее с молотка через несколько недель после его смерти.

Зак замер, откусив кусок.

– Дали? – Меня сводило с ума, какими крошечными и выверенными кусочками он поглощал еду. Каждый пережевывал по тридцать два раза. Когда я кивнула, он вскинул бровь. – Конечно, именно оно твое любимое.

– И как это понимать?

Он не ответил, отправив в рот сэндвич. Когда обеденный перерыв закончился, я снова взглянула на его тарелку. Ни крошки не оставил.

Каждое утро я по полчаса бродила по территории и открывала все окна особняка, чтобы впустить солнечный свет. Чтобы сам мистер Сан впервые в жизни ощутил тепло.

Я отказывалась есть в тишине и всегда рассказывала ему о своей жизни. О матери, которой никогда не было. Об отце, который был, но его мне всегда не хватало. Об одиночестве. О Сеуле. О фехтовании. Мечтах об Олимпиаде. О том, как скучала по прежней жизни. Той, которую вела в Азии вдали от злобных сводных сестер и мачехи.

Зак сидел и внимал. Будто ему приходилось терпеть человеческое общение. Иногда, когда я смеялась от собственных слов, он даже отшатывался.

Закари Сан едва походил на человека.

И чтобы исцелить его, я должна сделать его настоящим.


Глава 37 


= Фэрроу =
В ночь перед своим днем рождения я решила остаться у Зака. Наверное, привыкла к маленьким излишествам его многочисленных гостевых комнат. Просторный плотный матрас. Мягкие подушки. Большой туалетный столик. И аромат свежих цветов и декоративных свечей, доносящийся из каждого угла. Шеф-повар следил, чтобы холодильник всегда был полон, и в последнее время там почему-то стали появляться мои любимые блюда. Зак предоставил меня самой себе, а сам то прятался от меня, то внезапно начинал искать.

Впервые почти за два года я спала долго и крепко. Не было ни Веры, кричавшей, чтобы я вымыла посуду. Ни Тэбби и Реджи, нывших, чтобы приготовила завтрак. Только… покой. Я проснулась в восхитительной тишине и неспешно открыла глаза.

Тебе двадцать три. Поздравляю! Прожила еще год. К большому огорчению твоей так называемой семьи.

Я позволила себе оплакивать свою карьеру фехтовальщицы ровно двадцать три секунды. Валентина Веццали в этом возрасте уже завоевала две олимпийские медали. Мои биологические часы каждый день вели обратный отсчет. Наверное, это неважно. Появиться на соревнованиях было бы бесстыдством.

Затем я зажала переносицу, пока не перестала чувствовать запахи, и две минуты убеждала себя, что уловила аромат папиных фирменных блинчиков с цветной посыпкой по случаю дня рождения. Мне не хватало их. Не хватало его.

А потом наконец безо всякой разумной причины я потянулась за лежащим на тумбочке телефоном и проверила сообщения. От разочарования подступили слезы, когда я открыла последнюю переписку с папой и не увидела в ней новых сообщений. Каждое утро в мой день рождения он оставлял мне длинное сообщение, полное эмоциональной поддержки. А вечером я возвращалась в общежитие, и меня ждала корзина, полная сладостей.

Я перечитала последние сообщения, хотя они уже навсегда запечатлелись в моей памяти, будто выведены перманентным маркером.

 
Папа: Помнишь мисс Лангер?

Фэрроу: Мою первую учительницу?

Папа: Именно. Она наконец-то вышла замуж. Вчера был на ее свадьбе.

Папа: Они произнесли идеальные клятвы. Даже у торта слезы на глазурь наворачивались.

Фэрроу: Сейчас вернусь. Промою глаза с хлоркой.

Фэрроу: Отцовские шутки хуже всех.

Папа: Мы говорили о тебе. (Ладно, я хвастался, а она вежливо слушала.)

Папа: Я так тобой горжусь, малышка. Мне не терпится увидеть, как ты задашь всем жару на состязании в эти выходные.

Фэрроу: На этот раз займи место в первом ряду.:(

Папа: Обещаю.

Фэрроу: Люблю тебя.

Папа: Я тебя сильнее.

 
Я вздохнула, вышла из сообщений, а потом проверила, не удалила ли их случайно. В последнее время я слишком беспокоилась о том, что могу потерять вещественные напоминания об отце. Особенно когда все его вещи пустили с молотка. Одинокая слезинка норовила скатиться по щеке. Правду говорят… Самые счастливые воспоминания рано или поздно становятся самыми печальными.

Теперь с днем рождения меня поздравлял только один человек.

 
Ари: С днем рождения, обалденная женщина!

Ари: Не забывай, как сильно я тебя люблю.

Хотя я буду напоминать тебе об этом каждый день до конца твоей жизни.

Ари: Ладно. Это прозвучало жутко. Но ты знаешь, о чем я.

Ой. Кстати, я отправила тебе чек на наличные. Сумма небольшая, но ее вполне хватит, чтобы ты провела день в спа. Ты знаешь, что заслужила.

Ари: И не вздумай нападать на меня из-за денег. Я не знала наверняка, какой у тебя график, поэтому не хотела ничего бронировать сама.

 
Я улыбнулась, глядя в телефон и борясь со слезами, навернувшимися от ностальгии и жалости к себе. Мне очень хотелось быть сейчас рядом с ней. Поправка: мне хотелось вернуться в прошлое на два года назад, в Сеул, в момент, когда папа приехал меня навестить и угощал нас с Ари ханву и соджу[61]. Я сердито вытерла глаза и написала ответное сообщение сквозь пелену слез.

 
Фэрроу: Нападаю вовсю. А еще ты такая рохля. Люблю безумно. – Ф.

 
Было бы так просто снова заснуть. Закрыть глаза и забыть о своих проблемах. Зак позволил бы мне спать допоздна. Андраш не возражал бы в свете моего дня рождения.

Но вместо этого я прихватила спортивную сумку и поехала на тренировку в загородный клуб. Я была на высоте, сосредоточена и ненасытна. А вот Андраш казался немного рассеянным, поэтому я не стала попрекать его за то, что забыл про мой день рождения. В любом случае он мой тренер, а не лучший друг. Мне некого винить в отсутствии компании, кроме себя самой. Большинство моих друзей жили в Сеуле, где я провела все свое отрочество. А бедность, трусость и позор не позволяли мне туда полететь.

Как только мы закончили тренировку, я ушла в раздевалку, чтобы быстро переодеться перед занятием Зака. Но когда достала телефон, увидела сообщение от него. Он демонстративно потребовал мой номер телефона после того, как весь понедельник искал меня для нашего так называемого свидания за обедом, и отругал за то, что опоздала. Во-первых, мы оба знали, что у него уже есть мой номер, добытый благодаря его хакерским навыкам и полному пренебрежению к моей частной жизни. А во-вторых, кто обедает в половине двенадцатого утра? Только члены американской ассоциации пенсионеров.

На один жалкий миг сердце подскочило к горлу.

Неужели он вспомнил про мой день рождения?

 
Зак: Перенесем занятие. Мама устраивает вечеринку. По всей видимости, мне нужно согласовать с ней меню.

 
Сердце рассыпалось на осколки, которые разлетелись по всей груди. А чего я ожидала? Зак не знал, когда у меня день рождения. Даже не догадывался, что мне исполнилось двадцать три. Наверное, где-то на серверах у него хранилась копия моего удостоверения личности с тех пор, как он меня нанял, но зачем ему его проверять?

Я набрала ответ дрожащими пальцами.

 
Фэрроу: Ок. Веселись.

 
Я утопила печали в шоколадном пончике из «Данкин Донате». На морозном воздухе большой кофе со льдом казался холоднее, чем обычно. Я поехала в парк Сваллоу Фоллс, чтобы посидеть у реки, воткнула свечку в пончик и загадала желание.

– Пап, если ты там, прошу, дай мне причину проснуться завтра утром. Любую. Хоть самую маленькую. Считай это подарком на мой день рождения.

Слеза капнула на пончик, оставляя на шоколадной глазури мерцающий след. Я закрыла глаза и подняла голову к небу.

– Если сделаешь это, я прощу тебя за то, что нарушил обещание и пропустил мое последнее соревнование.

Прохладный зимний воздух обжег гортань, когда я сделала глубокий вдох, напоминая себе, что плакать нельзя. У меня нет причин. Совсем скоро я свергну Веру.

«У тебя есть причина, – напомнил одинокий, полный горечи осколок моей души. – Ты совсем одна в этом мире. Твоя лучшая подруга на другом конце света, и ты поставила все на мужчину, который хочет трахнуть тебя, а потом бросить».

Телефон возвестил о новом сообщении, прервав мой праздник жалости к себе. Я вытащила его из заднего кармана и откусила кусок пончика.

Пожалуйста, пусть оно будет от того, кому я небезразлична. Пожалуйста.

 
Вера: Вижу, ты нашла себе нового адвоката.

Вера: Только что получила письмо.

Вера: И кто оплачивает счет за эту ерунду? Скажи на милость.

Вера: Ладно, Фэрроу. Я все равно тебя раздавлю. Теперь без церемоний. Как ты любишь.

 
Я не сводила глаз с экрана. Внизу заплясали три маленькие точки. У меня перехватило дыхание. Всплыло еще одно текстовое окошко.

 
Вера: С днем рождения, Фэрроу. Будем надеяться, он станет последним.


Глава 38 


= Фэрроу =
Всякая надежда на то, что Зак знал о моем дне рождения, испарилась, как только я вернулась в особняк. Его дом, такой красивый издали, напоминал снежный шар, приютившийся под ледяным покровом. Внутри было тепло и светло, аппетитные ароматы окутали меня, словно роскошная ткань. Паршивое настроение охватило меня так основательно, что теперь его не развеять никакими силами.

Ситуацию усугубило еще кое-что: пока я шла на кухню, из комнаты на втором этаже донесся властный голос Зака, хлестнувший по ушам. Я не успела даже дойти до лестницы, а он уже отдал приказ:

– Фэрроу. В мой кабинет. Сейчас же.

Он дождался, пока я дойду до кухни, и только после этого позвал меня наверх? Вот придурок. Я с рыком поднялась, громко топая по ступенькам, и распахнула двойные двери его кабинета. Он сидел за столом, развалившись в кресле, и что-то вертел в руке.

Я уперлась локтем в дверную раму, отказываясь пресмыкаться перед ним.

– Что такое? – Я надула пузырь из розовой жвачки.

Зак приобрел такой вид, будто его переполняет отвращение. Он всегда так выглядел.

– Ты что, жуешь жвачку?

Я вскинула бровь.

– Да. Что-то не так?

Он покачал головой, не отреагировав на мою провокацию.

– Сегодня ты должна уделить особое внимание банкетному залу. Декоратор и банкетная служба уже прибыли и все подготавливают. Они устраивают беспорядок.

Опять вечеринка? Зачем? Даже инопланетянам в других галактиках очевидно, что Зак ненавидел большие сборища. Но я знала ответ. Констанс. Всегда Констанс.

– Поняла. Что-то еще?

Зак смерил меня взглядом. Меня посетила странная мысль. Как выглядят эти глаза, когда смотрят влюбленно?

– Ты еще не застелила мою постель.

– Пришлось встать пораньше. Сейчас застелю. Это все?

Он задумчиво провел пальцем по подбородку. Пытался придумать для меня еще задания? Почему сегодня он вел себя особенно по-мудацки?

– Нужно вымыть все окна на первом этаже. Нельзя, чтобы на фотографиях со вспышкой были видны следы дождя или отпечатки пальцев.

Я нахмурилась.

– Я вчера вымыла все окна.

– Вымой снова.

Я только сейчас заметила, что Зак держал в руке мундштук, которым я себя ласкала. Я узнала неповторимый металлический корпус и золотой наконечник. Он играл с ним, крутя между пальцами.

– Они безупречно чистые. – Я всплеснула руками, выйдя из себя. – Зачем мне их перемывать? Бред какой-то.

– Ты тут не ради здравомыслия, Осьминожка. А чтобы выполнять мои приказы.

Зак вставил кончик в рот. Я сглотнула. Эта штуковина была во мне. Поэтому он хотел, чтобы я оставила мундштук. Чтобы он мог попробовать мой вкус. В венах что-то закипело. Желание? Злость? Я не могла понять. Знала лишь, что кровь бурлила, грозя выплеснуться.

Я сжала руки в кулаки.

– Да что с тобой не так, черт подери?

– Подозреваю, что все.

– Сегодня ты особенно невыносим.

Зак снова сосредоточил внимание на мониторах и стал что-то печатать на клавиатуре, зажав мундштук ровными белыми зубами.

– И тем не менее тебя ждет работа. Пошевеливайся, Осьминожка.

Я уставилась на него в потрясении. Каждый раз, когда говорила с ним, у меня шла кругом голова. В одно мгновение он пылок. В другое – холоден. Это совсем не тот мужчина, который провел со мной несколько часов на встрече с командой юристов, неустанно стараясь вызволить меня из бардака, куда затащила Вера. Не тот человек, с которым я каждый день обедала и который судорожно сглатывал всякий раз, когда мы встречались взглядом. Не тот мужчина, который так сильно жаждал моих прикосновений, что порой я чувствовала, что даже его взгляд ласкает мою кожу.

Я покачала головой, развернулась и пошла вниз, чтобы приступить к рабочему дню. Глаза щипало от слез, пока я отмывала и так чистые окна. В этот день рождения папа не ответил на мои молитвы, это уж точно. Я зажмурилась, отправляя во Вселенную еще одно послание. Извинение.

Прости, папа. Я не всерьез. Ты не виноват, что нарушил свое обещание. Но я виновата в том, что совершила и за что тебе, несомненно, было бы стыдно.


Глава 39 


= Фэрроу =
Особняк превратился в диснеевский замок. Красные клены, росшие вокруг поместья, украшали белые и кремовые гирлянды. Двойные парадные двери обрамляли ряды красных и золотистых цветов. В фойе вдоль стены тянулись белые розы, на фоне которых гости могли сфотографироваться. Возле входа, словно игрушечные солдатики, выстроились подарки, перевязанные элегантными бархатными бантами. В банкетном зале по периметру танцпола стояли круглые столы, а высокий потолок закрывали светодиодные шары, освещавшие помещение.

Я попала в сказку.

В сказку, в которую меня, как всегда, не приглашали.

Я гадала, каков же повод. Надеюсь, запоздалое освобождение Зака из-под гнета властной матери. Хотя на это я не рассчитывала. Вина – единственное чувство, которое он способен испытывать. Перерезать пуповину для него означало бы признаться самому себе, что он мертв внутри.

Хорошая новость (и она всего одна) заключалась в том, что мой рабочий день закончился. По пути в гостевую комнату мне удалось стащить коробку белых и красных макарун. Мой подарок самой себе на день рождения. Я закрыла за собой дверь, плюхнулась на подушки и включила трек Water от Tyla на полную громкость.

Даже через дешевые наушники я умудрялась слышать все, что происходило снаружи. Машины, подъезжавшие ко входу. Парковщиков. Звон бокалов с шампанским. Снисходительный смех людей, которые не умели оплачивать свои счета. Живую музыку. Суматоху богачей, приятно проводивших время.

Я лежала на чужой кровати и смотрела в потолок, закипая от злости. На этот раз я выбрала самую удаленную от лестницы гостевую комнату, вместо той, которую обычно занимала, понадеявшись, что до меня не долетят звуки чужого счастья. Но долетали.

Долетали и обжигали мою душу.

Одна, одна, одна.

Все напоминало мне об этом простом обстоятельстве. Вот в чем суть одиночества: нет такого понятия, как одиночка. Есть только человек, который пытался дать другим шанс, но в итоге был полностью разочарован.

Зарывшись поглубже под одеяла, я взяла телефон и стала пересматривать старые видео с моими матчами по фехтованию на YouTube. Главным образом для того, чтобы увидеть в первом ряду папу, который за меня болел. Андраш всегда поощрял меня исследовать свои слабости. Поучал, что мой путь к Олимпиаде требовал дисциплины и смирения. Я до сих пор не знала, получится ли у меня однажды или нет. Учитывая мое прошлое, это казалось очень маловероятным. И все же фехтование делало меня по-настоящему счастливой. Мне бы очень не хотелось подводить Андраша. К тому же мой разум отключался только на дорожке для фехтования.

И пока меня пронзал угрюмый миллиардер в сауне.

Раздался тихий стук в дверь. Я вскочила, отчего одеяло упало до колен. Может, я ослышалась? Зачем Заку искать меня в разгар вечеринки? Я посмотрела на дверь. Стук раздался вновь, на этот раз громче.

Я прокашлялась.

– Да?

Из-за двери донесся нежный женский голос.

– Фэрроу? – Даллас Коста.

– Да.

– Можно войти?

Зачем?

– Конечно…

Дверь тихо приоткрылась. В комнату вошла уже вечность беременная Даллас в сверкающем золотом платье трапециевидной формы с вырезом в форме сердца. Ее грудь выпирала во все стороны. Сдается мне, даже армия США не сумела бы ее укротить. Она обмахивалась чем-то, напоминавшим чек на сорок тысяч долларов.

– Слава богу, я тебя нашла. – Другой рукой она сунула мне поднос с таким количеством еды, какого хватило бы на всю округу, и плюхнулась на кровать рядом со мной. – Обыскалась. Заглянула в каждую гостевую комнату. Сколько их здесь?

– Тринадцать. – И я не стала сегодня убирать ни в одной из них. – А еще кухонный лифт, ведущий в потайной подвал. Но там я не убираюсь. Вдруг напорюсь на останки людей, которых Зак убил за то, что неправильно произносили слова на латыни или допустили ошибку в его налоговых декларациях.

– О, он сам заполняет свои декларации. – Даллас махнула рукой. – Для него это вроде хобби. Способ расслабиться. Как судоку или пазлы на шесть тысяч деталей.

Все еще сбитая с толку, я изучала ее взглядом, склонив голову набок.

– Зачем ты пришла?

Иначе говоря: если кто-то устроил внизу беспорядок, который нужно срочно убрать, я его придушу.

Мой рабочий день закончился. Уже почти половина девятого.

– Как это зачем? Разве не очевидно? – Она взяла бисквитный торт с подноса, ее глаза сияли теплотой. – Там внизу все страшные зануды.

Я подавила улыбку. Мне очень нравилась Даллас, хоть я и чувствовала, что не стоит проникаться к ней симпатией. Все в городе знали, что она выросла в богатой семье. Что каждое лето проводила в Европе, вальсировала на балах в Джорджии и общалась с людьми, в чьих ежегодных налоговых декларациях не счесть нулей. Она вполне могла быть точно такой же, как Тэбби и Реджи, – богатой избалованной девицей. У нас не было ничего общего: ни интересов, ни друзей, ни предпочтений. И все же повстречав верного друга, я всегда его узнаю.

Даллас потянулась за пончиком и засунула его в рот.

– А как ты на днях ответила тому придурку за ужином! Эпично. На этой стороне реки очень трудно найти женщин с характером. Такое впечатление, что здесь пролетал борт номер один и высосал из всех индивидуальность.

– Спасибо. – Я посмотрела на нее с любопытством, все еще озадаченная, и указала на поднос возле моего бедра. – Это мне?

Даллас издала радостный, приятный смешок.

– Ой, да.

Меня восхищал солнечный свет, который она источала. Даллас показалась мне человеком, который способен спалить все вокруг, если ее вывести из себя, но вместе с тем озарить все своим светом. Мне нравилась ее аура.

Она стащила еще одну булочку.

– Решила, что соберу тебе на тарелку все, что стоит попробовать. Взяла на себя смелость сперва попробовать все самой. Настоящая подруга, правда?

– Лучшая, – тихо ответила я.

– Я из тех девчонок, что готовы ради своих на все. – Она взяла свою крошечную сумочку от Hermes и что-то из нее достала. – Эй, я сделала нам браслеты дружбы.

Мне на колени упал маленький полиэтиленовый пакет. Она помахала таким же – с болтающимся внутри ободком из бусин.

– Только, пожалуйста, давай без осуждения. Очень скучно быть на позднем сроке беременности. На прошлой неделе пришлось отменить прыжок с тарзанки в Новой Зеландии. Представляешь, как Ром переусердствует с опекой?

На моих губах заиграла легкая улыбка.

– Неслыханно.

Я не могла поверить, что она рассмешила меня в тот день, когда мне было так ужасно жаль саму себя. Когда я не шелохнулась, Даллас выхватила у меня пакет, достала оттуда зелено-фиолетовый браслет «Свифти»[62] (она запомнила наш разговор), надела его мне на запястье и приложила свой рядом. Они сочетались. Наши имена подмигивали нам с дешевых пластиковых бусин. Браслет выглядел нелепо среди роскошных брендов, в которые она была одета с головы до ног.

Я взяла спэм мусуби[63] и сняла пленку.

– Что по планам?

– Наверное, стейк с картошкой фри. – Она тяжело вздохнула. – Суши, конечно, выглядят так аппетитно, что это должно быть запрещено законом, но мне сейчас нельзя сырую рыбу.

– Я про твою беременность.

– О. Девочка. Надеюсь. – Лицо Даллас просияло. – Ром волнуется, что окажется в меньшинстве. Но он и так всегда в меньшинстве. Во мне сочетается множество личностей, в зависимости от настроения и менструального цикла.

– Ты станешь замечательной матерью. – И я говорила всерьез.

– Буду стараться изо всех сил. – Она улыбнулась. – Если я что и усвоила от своей матери, так это то, что нужно научить свою дочь быть такой сильной, чтобы она могла себя защитить.

Внутри все свело от тоски. Я хотела, чтобы у меня была мать. Настоящая. Не та, что меня бросила. И не та, что всю жизнь пыталась выгнать из дома.

Я склонила голову, подбирая слова.

– Ты что-нибудь заметила в здешних матерях?

– В здешних – в этом доме, в городе, в штате?..

– В тех, что нас окружают.

Не было никаких «нас», но Даллас казалась мне настоящим другом. Я невольно льнула к ее теплу.

– Хм… – Она замолчала и похлопала себя по губам. – О матери Оливера знаю мало, но мать Ромео оставляет желать лучшего. Обычно он называет матерью Констанс.

– Констанс? – У меня отвисла челюсть. – Ту, что Констанс Зака?

Даллас усмехнулась и кивнула.

– Понимаю. Это кажется невероятным, но Ромео сказал, что она не всегда была такой. Констанс, которую он помнит, была душевной. Каждый день собирала ему ланч, потому что не хотела, чтобы он ел фастфуд, забирала его из школы вместе с Заком и сама обучала его математике, которую когда-то преподавала в колледже.

– Констанс Сан? – повторила я.

– Она самая. – Даллас кругами гладила свой живот. – Ром рассказывал, что после смерти мужа она превратилась в зомби. А когда наконец пришла в себя, то стала совсем другим человеком. Непреклонной. Поборницей правил. Лишенной чувства юмора. По мнению Рома, Констанс боится, что если все будет не идеально, то снова случится что-то плохое.

Я легла на подушку, обдумывая слова Даллас. Трагическая утрата близкого человека не оправдывает плохое поведение, но объясняет его. Горе изменяет работу мозга. Тихие мгновения становятся самыми громкими. Единственный способ заглушить их – сделать свою жизнь громче своего разума. Я могу это подтвердить, как никто другой. Но это не дает мне права судить. И все же я не могла не злиться на Констанс за то, какие страдания она причиняла своему сыну. Пусть даже он сам постоянно причинял страдания мне.

Я откусила кусочек суфле в шоколаде, совсем не чувствуя вкуса, хотя, должно быть, вкус был хорош, судя по тому, как Даллас закатила глаза.

Она подтолкнула меня, смахивая крошки с подбородка.

– Эй, что тебя гложет? Ты была настоящей зажигалкой, когда мы познакомились. А сейчас будто… подавлена.

– Все нормально.

Кого я убеждала: ее или себя?

– Давай еще раз. – Даллас фыркнула. – В нашей дружбе честность – обязательное условие.

– Сегодня мой день рождения, – призналась я.

– Что? – Она побледнела и тут же вскочила на ноги. Ну, так быстро, насколько это возможно притом, что у нее целый человек в животе. – Шутишь? Чего же ты здесь сидишь? Мы должны отпраздновать.

– Да нечего праздновать. – Я смотрела на десерты, глотая слюну. – У меня нет семьи, и все мои друзья в Корее.

– Не все. – Даллас открыла шкаф, увидела, что в нем пусто, и снова его закрыла. – Я здесь и могу одолжить тебе роскошный наряд для незабываемого вечера. Нужно лишь сказать «да».

– Нет.

– Внизу прекрасная музыка. Восхитительная еда. К тому же тебя никто не узнает. И я не отойду от тебя ни на шаг.

– Ответ все равно «нет».

– Ну, давай, Фэрроу. – Она присела и в мольбе сложила ладони. – Мне нельзя отказывать. Я беременная и ранимая. А вдруг из-за тебя у меня отойдут воды? Тебе придется прятаться от моего мужа на другой планете, и тогда мы не сможем вместе отправиться в кругосветный гастрономический тур.

Я не могла позволить себе отправиться в кругосветный гастрономический тур ни с финансовой, ни с практической точки зрения, если рассчитывала завоевать золотые медали в этой жизни.

Даллас запыхалась, перечисляя, как ее муж и его друзья выслеживали своих врагов. Она была неумолима. Неудивительно, что взяла Ромео Косту измором. Эта женщина одной вспышкой гнева способна свергать целые правящие режимы.

– Ты этого хочешь? – Она похлопала меня по плечу, не дожидаясь ответа. – Просто жди здесь, хорошо?

Я хотела отказаться. Сказать ей, что я безнадежна. Но если Зак нашел в себе силы преодолевать трудности и что-то менять… тогда, может, я тоже смогу.

– Хорошо. – Я выдавила улыбку. – Подожду.


Глава 40 


= Фэрроу =
Должно быть, я походила на Чудовище, принарядившееся к ужину с Белль. Расфуфыренная. Волосы завиты локон к локону. Сущая нелепица. На мне было пышное вечернее платье нежно-розового цвета. Я чувствовала себя пирожным со взбитыми сливками.

– Я купила его на прошлой неделе, но не могу надеть, потому что… – Даллас со вздохом указала на свой живот. – Оно роскошное, но в то же время сдержанное, правда?

Как и торт-безе, на который я сейчас похожа.

Но я улыбнулась, ведь пусть и чувствовала себя нелепо, в то же время была… счастлива. Моя новая подруга порхала вокруг меня, цепляя в волосы заколки-бабочки и нанося на губы столько блеска, что казалось, будто на них взорвался пчелиный улей. Не помню, когда я в последний раз красилась. У меня даже туши не было.

Даллас закрепила заколкой еще один упругий локон, отошла и отряхнула руки, любуясь результатом своей работы.

– Подруга, ты похожа на Кендис Свейнпол.

Я прищурилась.

– Это на английском?

Она рассмеялась.

– Модель Victorias Secret?

– Я не смотрю телевизор, – тихо ответила я.

Она захохотала еще громче. Вот поэтому Ари – моя единственная подруга.

Даллас потянула меня за руки, с гордой улыбкой выводя из гостевой комнаты.

– Идем. – Мы обе так и не сняли свои нелепые браслеты. – Хочу, чтобы все в банкетном зале увидели, что ты великолепна. А потом хочу, чтобы за тобой кто-нибудь приударил, и Зак включил собственника. Как он порезал того идиота… – Она прижала тыльную сторону ладони ко лбу и сделала вид, что теряет сознание. – Обморок.

– До сих пор не понимаю, как ему это сошло с рук. – Я подобрала многослойный подол своего вечернего платья, чтобы не сломать ногу. Тяжелая же дрянь.

Даллас зажала рот ладонью.

– О, мое милое летнее дитя[64]. Закари Сан выше закона.

Ну, охренеть теперь. Чем мне это грозит, если я его разозлю?

Я медленно спускалась по ступенькам, придерживаясь за стену и за руку Даллас, чтобы не упасть. Как женщины ходят на каблуках? Мне бы и на цирковых ходулях было бы проще устоять.

Даллас взяла меня под руку.

– Так… у тебя много друзей в Сеуле?

Наверняка приятно быть самим олицетворением солнца. Болтливой. Милой. Естественной в общении с людьми. Я могла понять, почему Ромео ей одержим. Она обладала необъяснимой способностью заставить любого почувствовать себя понятым. Важным. Достойным.

– Немного. Моя лучшая подруга Ари через несколько месяцев выходит замуж. Мне не терпится с ней увидеться. – Признаться, я больше года откладывала деньги, чтобы купить билет на самолет и небольшой подарок не из списка.

Даллас кивнула.

– Ари – очень красивое имя.

– Сокращенное от Ариран. Она его ненавидит, потому что ее назвали в честь народной песни[65], которая играла в соседнем номере отеля, когда родители ее зачали. Песня, кстати, очень красивая. Но каждый раз, когда Ари приходится объяснять, что родители под нее переспали, она краснеет как маков цвет. – Я захихикала в ладошку. – Она красотка, веселая и вообще лучше всех. Тоже занимается фехтованием. Я бы хотела, чтобы ты с ней познакомилась.

– Уверена, однажды познакомлюсь.

Мы подошли к банкетному залу. Мне почти казалось, что находиться здесь непозволительно, хотя стоящая рядом со мной женщина, можно сказать, держала в руках ключи от всего города. Не говоря уже о том, что я вчера буквально отдраила весь этот зал. Я замешкалась, теребя блестящую ткань своего платья.

Два сотрудника в костюмах открыли дверь, и нас затянуло в водоворот блистательного званого вечера. Платья пастельных цветов скользили по полу, пока пары кружились в вальсе. Официанты сновали в толпе, словно черная нить среди бриллиантов. Как только мы вошли, женщины стали наклоняться и шептать друг другу на ухо.

Даллас напряглась. Пододвинулась ближе ко мне, чуть ли не обнимая. В этот момент я осознала, что на самом деле мы с Даллас похожи больше, чем я ожидала. Она не вписывалась, потому что была слишком яркой, слишком храброй. А я вовсе не хотела вписываться, потому что была слишком бедной и непокорной.

– Не обращай на них внимания. Злопыхателями становятся только те, у кого в жизни нет любви. – Он взяла меня за руку и потянула внутрь. – Я научу тебя танцевать вальс.

Мне сразу же захотелось возразить, но потом я подумала: а почему бы и нет, черт возьми? Сегодня мой день рождения. Я заслуживаю потанцевать в красивом платье.

Даллас обняла меня, положив одну руку на поясницу, а второй обхватив мою свободную ладонь. Я чувствовала себя нелепо. Я была намного выше нее, и нас разделял ее большой живот. И все же я поддалась.

– Левую ногу вперед, правую в сторону, поставь их вместе, потом… ага. – Она направляла меня, ступая в танце. – Правую ногу назад. У тебя хорошо получается. Я и забыла, что ты фехтовальщица. Смекалистая.

Музыка ласкала обнаженную кожу моих рук, пока я покачивалась и кружилась. Я закрыла глаза, не обращая внимания на пристальные взгляды, которые на нас бросали. Не узнают, как же. Мы остались незамеченными, как маршевый оркестр в библиотеке.

– Ты веришь в сказки со счастливым концом? – прохрипела я тихо, чтобы только Даллас услышала.

– Да. – Она обняла меня крепче. – Я каждый день проживаю свою. Не всегда все идет идеально, но я счастлива. Мы все можем написать собственный счастливый финал. Для этого и нужна надежда. Она – наша ручка.

– Кажется, в моей закончились чернила.

– О нет. – Даллас вела нас, слегка улыбаясь. – Нужно просто хорошенько ее встряхнуть.

Мы смеялись и кружились, как два ребенка, играющих понарошку. Когда песня закончилась, Даллас поклонилась мне, а я ей. А когда я подняла голову, улыбка тотчас исчезла с моего лица.

Потому что за плечом Даллас стоял не кто иной, как мой босс.

Мой грозный и, судя по всему, невероятно разъяренный босс.

Зак смотрел на меня с такой яростью, что норовила прожечь ему путь прямиком ко мне. Я удивилась, что он вообще узнал меня в чужом платье и с красивой прической. В его взгляде читалось предостережение. Он поманил меня пальцем. Я взмахнула волосами, повернулась к нему спиной и пошла к бару. Нет. Не позволю, чтобы со мной обращались как с нашкодившей собакой, тем более в мой день рождения.

На полпути кто-то схватил меня за локоть. Я обернулась и отдернула руку.

– Не сме…

Ох. Ожидала увидеть Зака, но это оказался Оливер фон Бисмарк. Вблизи он выглядел еще привлекательнее. Глаза, более ясные и голубые, чем воды Карибского моря, русые волосы зачесаны набок, как в рекламе Тома Форда. Такой красивый. Такой порочный. Мне жаль женщин, которые попадались в его ловушку.

Он скривил розовые губы в улыбке.

– Ты?

Я вскинула бровь.

– Я?

– Ты противоядие.

Противоядие? Я слышала, что он бабник, а не алкоголик. Видимо, он многогранный человек.

– Не вполне понимаю, о чем ты.

– Конечно, не понимаешь. – Оливер изучал меня взглядом. – Нам нужно поговорить.

– Категорически не согласна.

– Давай поболтаем. Потанцуй со мной.

– И что я от этого получу?

– Дорогое сердцу воспоминание. – Он сверкнул томной ухмылкой. Источал грех и распущенность. – Нечто запоминающееся.

Я наклонилась над барной стойкой и помахала рукой, чтобы привлечь внимание бармена.

– Хорошее самомнение. Тебя просят доплачивать за перевес багажа, когда путешествуешь?

– Это какая-то фишка среднего класса? – Он нахмурил брови. – Я всегда летаю частными самолетами. – Господи боже.

Бармен пронесся мимо с тремя бокалами в руках, не обратив на меня внимания. Оливер пододвинулся ближе, чтобы его было слышно.

– В общем, назови свою цену.

Это просто.

– Билет в оба конца до Сеула. Первым классом.

Он ответил смешком.

– Договорились.

Затем он без спроса взял меня за руку и поволок на танцпол, прежде чем я успела сказать «Маргарита». Я почти чувствовала, как улыбка Даллас согревает мне затылок, когда перед Оливером расступилась толпа. Он вывел нас в середину зала и повернулся ко мне лицом. Прижал теплые и сильные пальцы к моей пояснице. В другом мире в другое время я бы получила от этого удовольствие. Однако в реальности меня волновало только выживание.

Заиграл оркестр. Мы приняли позицию: он с безупречной осанкой, а я – с неуклюжестью новичка, и пустились в танец.

– Мистер Сан… – Оливер закружил меня. – Пережил травму. Уверен, ты уже сама об этом догадалась.

Он обнял меня крепче. Меня посетила мысль, что все это намеренно выглядело как интимный момент. Не знаю как, но я поняла, что Зак наблюдал за нами, словно ястреб, и что Оливер все так и задумал.

Я не ответила.

– Весь сплошь покрыт осколками с острыми краями. – Оливер снова меня покружил. – Он никого к себе не подпускает, чтобы не изранить до крови.

Я так ничего и не сказала, позволяя ему вертеть меня, как тряпичную куклу. Кружась, я заметила, что толпа женщин с завистью наблюдает, как я обнимаю Оливера фон Бисмарка за плечи. Я оставила их без внимания, тщетно пытаясь отыскать Зака.

– Не знаю, кто ты такая… – Оливер направлял каждый мой шаг, двигаясь медленно, чтобы я могла сосредоточиться на его словах. – И пробралась в его жизнь, мягко говоря, сомнительным путем. – Меня удивил его резкий деловой тон. Вопреки сложившейся репутации, он совсем не походил на ветреного тусовщика. – Но если ты причинишь боль моему лучшему другу, который, похоже, совершенно тобой одержим, я лично затащу тебя в недра ада и брошу в огонь. Он и так достаточно пережил. Слышишь меня?

Я запрокинула голову и расхохоталась. Со стороны, должно быть, казалось, что мы прекрасно проводим время.

– Я сотру его в порошок, если пожелаю, мистер фон Бисмарк. Не люблю, когда мне угрожают.

Я не сказала ему правду: что не имею власти над Закари Саном. Никто не имел. Я попросту оказалась единственным человеком, к которому ему по какой-то причине было терпимо прикасаться. Новой блестящей игрушкой. Той, с кем можно скоротать время.

– А ты дерзкая. – Он окинул меня оценивающим взглядом. – Понимаю, почему ты ему нравишься.

– Ты еще не видел меня со шпагой.

Его глаза вспыхнули от любопытства. Как ни странно, на меня нисколько не влияла его красота. Он напоминал мне статую. Безупречно отполированную, но совершенно бездушную.

Ты и Зака когда-то так описывала. Что изменилось?

Я проглотила этот вопрос и сосредоточилась на Оливере.

– Откуда ты знаешь, что я ему нравлюсь?

– Во-первых, он больше не выглядит так, будто жизнь круглыми сутками засовывает ему в прямую кишку лимоны по два за раз. – Я споткнулась о его ноги. Оливер со смешком схватил меня за талию. – Боже, ты очаровательна. Вся неотесанная, совсем как он.

– Это мой первый вальс.

– Во имя каждой пары ног в этом штате надеюсь, что последний.

– Ты всегда считаешь людей не из своего класса смешными?

– Вовсе нет. Обычно я считаю их совершенно не стоящими внимания. – Помоги Боже бедной девочке, которая сумеет укротить этого зверя. Он отнюдь не подарок.

Песня закончилась. Мы отступили друг от друга примерно на полметра.

Оливер поклонился, взял мою руку и поднес ее к губам. Он поднял взгляд и посмотрел мне прямо в глаза, оставив поцелуй на моей коже.

– Запомни, малышка Фэй. Не рань чувства Зака. Я могу быть плюшевым мишкой, но не сомневайся – могу стать и настоящим львом.

Я выдавила улыбку, которая наверняка напоминала гримасу.

– Как я уже говорила, фон Бисмарк, меня не запугать жирным банковским счетом и заурядным членом, который тот компенсирует.

Оливер смеялся всю дорогу до бара. Замечательно. Теперь мне не взять себе выпивку. Этот придурок решит, что я пошла за ним. Под его эго нужно выделить отдельный квартал. Вместо этого я повернула на кухню, проталкиваясь среди гостей. Всех переполняло радостное волнение. Но оно не передавалось мне, а удушало. Я почти дошла до двери, как вдруг услышала свое прозвище.

– Осьминожка.

Тьфу. Нет мне сегодня покоя.

Я остановилась, но не стала поворачиваться к Заку.

– Придурок, – поздоровалась я в ответ.

Он подошел едва слышно и встал передо мной, преградив путь на кухню.

– Нравится моя вечеринка?

Я неторопливо рассматривала его, облаченного в великолепный смокинг, а потом остановила взгляд на покрасневших глазах. В мыслях пронеслись слова Оливера. Я впервые осознала, что за дизайнерским костюмом и стрижкой за тысячу долларов Закари Сан – травмированный мужчина. Если бы я только не была так зациклена на собственных страданиях.

– Не особо. – Я пожала плечом. – Я уже час пытаюсь заказать выпивку, и мне все время кто-то мешает. – Приподняла бровь. – В данный момент ты. Будь добр, уйди.

– Это мой дом.

– Я в курсе. Будь он моим, я бы не позволила мамочке отвечать за оформление. – Черт. Я сегодня и впрямь не в настроении.

Зак шагнул ближе и сжал пальцы, подавив желание ко мне прикоснуться.

– Что тебе сказал Оливер?

Угрожал убить меня, если причиню тебе боль, дурак. Хорошие у тебя друзья. Чем ты таких заслужил?

– Не твое дело, Зак. – Я вскинула бровь. – Могу я напомнить, что мы с тобой не в отношениях?

– Могу я напомнить, что я распоряжаюсь финансами?

– Не волнуйся… я вспоминаю об этом каждый раз, когда вижу твое раздражающее лицо. Я здесь не по доброй воле.

– Следите за языком, мисс Баллантайн. А то захочу, чтобы он приласкал мой член, но в то же время, не колеблясь, тебя уволю.

Должно быть, выражение лица выдало мои мысли. О том, что он опасно близок к тому, чтобы получить по яйцам.

Зак отступил и с рыком запустил руку в волосы.

– Он не имел права к тебе прикасаться.

– Может, прекратишь уже этот собственнический бред? – Я скрестила руки на груди. – У тебя нет права.

– Зато есть воля. – Он стиснул зубы. – Воля прикончить любого, кто взглянет на тебя или прикоснется. – Зак стиснул руку в кулак, прижал ее к бедру, и я поняла, что он хотел контакта. Объятий. Прикосновения кожи к коже, чтобы унять злость. Выражение его лица смягчилось, и, черт подери, с ним и мое сердце. Он отвел взгляд на мгновение. – Я сегодня вел себя как мудак, да?

– Вел, – согласилась я. – Почему?

Он открыл рот. Нас прервал раздавшийся в центре зала звон ножа по тонкому стеклу, который ни с чем не спутаешь. Мы резко повернули головы в его сторону. Музыка стихла.

За трибуной с множеством микрофонов стояла Констанс в темно-синем платье с накидкой, с зачесанными назад волосами и изящными украшениями.

– Дамы и господа, спасибо, что почтили нас сегодня своим присутствием. Можно минутку вашего внимания?

Ее голос – стальной, холодный и резкий – коснулся моей кожи, посылая мурашки. Она отдала бокал с шампанским официанту и оглядела зал, пока ее взгляд не остановился на Заке. Стоящем рядом со мной.

Выражение ее лица на миг помрачнело, но она быстро скрыла это улыбкой.

– Прежде всего я хочу поблагодарить вас за то, что пришли на такое внезапное мероприятие. Ваша поддержка очень много значит. Семья Сан и благотворительный фонд «Солнце во имя тепла»[66] бесконечно благодарны этому сообществу за ваши совместные усилия по сохранению местной дикой природы. – О, она спасала дикую природу? А это казалось очень кстати, учитывая, что она бешеная сука.

Я напомнила себе, что горе меняет людей. Но пока она сверлила мой висок взглядом, мне было нелегко представить прежнюю Констанс Сан, какой ее описывала Даллас. Собирала в школу обед? Подвозила чужого ребенка? Обучала его? Уж явно не эта женщина, метавшая в меня стрелы глазами.

Ее губы тронула натянутая улыбка.

– Мы собрались здесь сегодня, чтобы поделиться радостной новостью. Уверена, многие из вас интересовались этим вопросом.

Сердце ушло в пятки. Я подозревала, о чем могла пойти речь. И хотя это не стало неожиданностью, все тело взбунтовалось.

– Как вам хорошо известно, мой сын Закари довольно долго был холостяком и искал идеальную невесту. – Она рассмеялась так изящно, что даже мне захотелось к ней присоединиться. – Уверена, о моих поисках невестки известно всей Америке.

По залу прокатилась волна смешков. Меня замутило. Нет, нет, нет. Стоявший рядом Зак напрягся, выражение его лица стало каменным. Его мизинец коснулся моего.

Его. Мизинец. Коснулся. Моего.

И этого хватило, чтобы весь мир объяло пламя.

– Посему я рада сообщить вам, что поиски окончены. Пользуясь случаем, хочу официально объявить о помолвке моего сына Закари и очаровательной Эйлин Янг. Идите, идите сюда, дети.

Сперва Зак даже не шелохнулся. Мы оба смотрели, как Эйлин прошла по залу в сверкающем платье с блестками серебристого и оливкового цветов. Шлейф тянулся по мраморному полу. Она надела перчатки длиной до локтей, источая загадочность и элегантность.

Мое сердце пронзила боль. Казалось, всему, что я себе обещала, не суждено сбыться. Будто мое окровавленное сердце лежало на фехтовальной дорожке, пронзенное саблей. У меня вдруг перехватило дыхание.

Голос Эйлин прогремел в шести микрофонах, установленных на трибуне.

– Ох, мама. – Она расцеловала Констанс в обе щеки. Они прихватили друг друга за локти, красуясь одинаковыми прическами. – Для меня большая честь стать частью вашей семьи. Обещаю, что сделаю Зака очень счастливым.

Еще одна женщина, в которой я узнала тетю Зака, прошла через танцпол и опустила руку на плечо Констанс. Похоже, Селеста не разделяла воодушевления своей сестры. Она оглядела зал.

– К слову о Заке, где же виновник торжества?

– Готовится переехать в Данию, – Оливер кашлянул в кулак, схлопотав предостерегающий взгляд от Констанс.

Я почувствовала, будто переживаю астральное путешествие, когда Зак оставил меня, прошел вглубь банкетного зала и занял свое место рядом с самыми важными женщинами в своей жизни. Все вчетвером стояли плечом к плечу, не касаясь друг друга. Констанс выступала своеобразной преградой между парой. Даже несмотря на мучительную боль, меня немного утешало, что Заку не пришлось прикасаться к Эйлин. Я знала, что он не хотел.

Откуда взялась эта ревность?

– Дамы и господа. – Констанс опустила руки на плечи Зака и Эйлин.

Зак заметно вздрогнул и раздул ноздри, подавляя крик. Мне тоже хотелось кричать.

Констанс расплылась в улыбке, источая искреннее счастье.

– Я рада представить вам будущих мистера и миссис Сан.

По залу разнеслись аплодисменты, от которых зазвенело в ушах. Перед глазами замелькали вспышки камер. Я развернулась и спешно зашагала прочь.

– Эйлин… – Голос Констанс раздался из всех динамиков, развешанных на стенах, да так громко, что был слышен сквозь радостные возгласы. – Покажи всем обручальное кольцо. Пройдись по залу.

Ноги несли меня будто на автопилоте, голова шла кругом от того, что и так должно было быть для меня очевидным. Зак с самого начала предупреждал, что женится на Эйлин. Дойдя до лестницы, я рухнула на третью ступеньку, словно раненый лебедь, в ворохе вечернего платья. Я рыдала, опустив голову на руки и осознавая, что впервые с папиной смерти по-настоящему плачу. Я не узнавала саму себя в такой ранимости. Всегда гордилась своей силой.

– Глупая… – Я всхлипнула, все лицо заливали сопли и слезы. – Какая же ты глупая. – Я скинула дурацкие туфли со своих дурацких ног. – Думала, что сможешь вписаться в это общество.

Вот и отвергала всю жизнь блеск и роскошь элиты Мэриленда, называется. Хватило одной безрассудной ночи, чтобы они напомнили мне о том, о чем я старалась не думать: что могу быть подружкой на стороне, но истинной парой всегда будут такие, как Эйлин Янг.

– Фэрроу, – раздался позади голос Даллас. Я повернула голову и увидела, как она спешит ко мне. – Подожди, пожалуйста.

Я бросилась наверх, перепрыгивая через две ступеньки. Не хотела ждать. Не хотела, чтобы она увидела меня в таком унижении, и уж точно не желала слушать ее невинную ложь, которая призвана меня утешить.

Добравшись до своей комнаты, я захлопнула за собой дверь и прижалась к ней спиной. Закрыла глаза и сделала глубокий вдох.

С тобой все хорошо. Невозможно горевать по тому, чего не теряла. Он никогда не был твоим, Фэрроу.

Но мне начало казаться, что он мой.

Словно прошлое, настоящее и будущее договорились дать мне именно то, что нужно, а потом передумали.

Я заставила себя открыть глаза, моля, чтобы боль и унижение поскорее отступили. Так и произошло, но им на смену пришло потрясение, едва я осознала, где оказалась, – в гостевой комнате, которую обычно занимала. В моей комнате.

Я поднесла пальцы к губам.

– О, Зак.

Вся комната была завалена подарками. Каждый уголок. Каждый предмет мебели. Весь ковер. Ворох красивых пакетов и коробок, завернутых в подарочную упаковку и перевязанных золотой лентой.

Он вспомнил.

Он вспомнил про мой день рождения.

Если только… это не Ари? Но это невозможно. Ари не знает адрес Зака. А всем остальным вообще наплевать.

Я вытерла глаза и нос, подошла к горе коробок и, взяв одну, разорвала обертку. Под блестящей упаковкой показалась коробка Chanel. Открыв ее, я обнаружила пару кроссовок из белой телячьей кожи с фирменным черным логотипом. Я нахмурила брови.

Взяла следующую коробку и открыла ее. Кроссовки от Тогу Burch. Бежевого цвета. В следующей коробке – кеды от Prada. Серебристые кеды Golden Goose. Розовые кроссовки для бега от Balenciaga. Низкие кроссовки от Burberry. Высокие от Dior. Изготовленная на заказ обувь для фехтования от Louboutin. Он завалил мою комнату всевозможной дизайнерской обувью – удобной, которую я в самом деле стала бы носить.

Жест был милым, чутким, но вместе с тем повергал в ярость. Потому что сейчас я как никогда не хотела чувствовать себя объектом благотворительности. Каждая коробка дразнила меня, напоминая о том, какая между нами пропасть. О том, какая я бедная по сравнению с ним. Напоминая о том рваном кеде, который я потеряла в вечер бала.

Может, я и Золушка, но Закари Сан не мой прекрасный принц.

Без лишних церемоний я принялась собирать коробки и выбрасывать их в окно.

Закари Сан мог деньгами проложить себе путь куда угодно.

Но только не в мое сердце.


Глава 41 


= Зак =
Я смахнул с полки все, что на ней стояло, отчего статуэтки, специальные издания и картины с оглушительным грохотом посыпались на пол моего кабинета.

– О чем она вообще думала?

– О том, что ты обручен и скоро женишься на другой, и ей не нужны твои подарки из чувства жалости. – Оливер растянулся на массажном столе посреди моего кабинета, вообще не ведая, что такое границы. – Это называется характер, Зак. У некоторых людей он есть.

– И почему он обязательно должен быть именно у этой женщины? – Я повернулся к мониторам, оторвал один из них от проводов и собрался выбросить в окно, пока не вспомнил, что мои сотрудники сейчас собирают двадцать три коробки с дизайнерскими кроссовками. По одной на каждый год ее возмутительного существования.

– Потому что, будь она как все, ты бы не проникся к ней симпатией, – пробормотал Оливер в отверстие для лица на массажном столе, пока огромный швед вонзался большими пальцами ему в плечи.

Я жахнул монитором, отчего экран раскололся на три части, а стол украсила новая вмятина. Я подошел к окну, топая по ковру, и смерил сердитым взглядом бардак, который она устроила на лужайке. Но что хуже всего, я был уверен: как только Фэрроу поймет, что я нашел время, чтобы подарить ей вещи, которыми она в самом деле будет пользоваться (подарки, которые к тому же напоминали о времени нашего знакомства), то найдет меня. Проскользнет в мою спальню посреди ночи. Попрактикуется в наших прикосновениях.

Я вцепился в подоконник, пытаясь хоть мельком ее увидеть, но зная, что нигде ее не найду. Я просмотрел записи со всех камер видеонаблюдения на территории, и ничего. Ни фига. Где она, черт возьми?

Все еще у меня в найме, вот где.

– Приятель, у тебя пар из ушей валит. – Олли посмеялся у меня за спиной. – Ты на что рассчитывал?

– На профессиональную сотрудницу?

– Она присутствовала на твоей внезапной вечеринке по случаю помолвки. Стояла рядом с твоей невестой. После того, как ты трахнул ее в сауне меньше недели назад.

– Я ее не трахал. – Еще нет. Но хотел. Больше всего на этом чертовом свете, включая «Мону Лизу».

– Все равно. Не жди награду в номинации «Босс года». Ты повел себя так же непрофессионально.

Я отвернулся от окна и хмуро на него посмотрел.

– Она знает, что все это не по-настоящему.

– Как по мне, выглядело правдоподобно.

– Я женюсь на Эйлин из необходимости. Об этом знают все, кроме мамы.

Я разотру зубы в порошок, если не буду осторожен.

– Прости, приятель. Но «меня заставила мамуля» не такой убедительный аргумент, как ты думаешь.

– Не тебе читать мне нотации, Оливер. Твои самые длительные отношения – с анальными шариками.

– Да будет тебе известно: я заменяю их каждую неделю, чтобы обеспечить высокий уровень гигиены для моих сексуальных партнерш. – В голосе Оливера слышалось возмущение. – Впрочем, в последнее время мне нечасто перепадает. Вчера я вдруг стал бегать по коридору в шлепках, просто чтобы не забывать, какие звуки раздаются во время секса.

– У тебя же был кто-то пару дней назад. Ты даже присылал нам фотографии. – К моему большому недовольству.

– Восприятие времени субъективно. – Оливер пожал плечами под умелыми пальцами Халка. – Суть в том, что ты заслужил наказание. Наслаждайся.

Я смерил его взглядом.

– Ты – надругательство над нашим биологическим видом.

Он вытащил свою самодовольную физиономию из отверстия и ухмыльнулся мне.

– А теперь с таким же задором профукай свою жизнь, пресмыкаясь, Закари.

– Я не пресмыкаюсь.

– Ты смотришь на доску для игры в го как на фотографию давно потерянной любимой.

Потому что эта маленькая ведьма даже не удосужилась сделать ход сегодня утром, а сейчас ее очередь. Она никогда не пропускала хода.

– Я. Не. Буду. Пресмыкаться.

Да и вообще, что представляло собой пресмыкательство?

Чего он от меня ожидал?

– Лучше разберись с этим бардаком.

Как?

– Говорю в последний раз, я не…

Оливер отмахнулся от меня и сунул голову обратно в дырку.

– Эй, Натали, ау! Займись, пожалуйста, делом и принеси мне еще один коктейль.


Глава 42 


= Зак =
Я нигде не мог найти Фэрроу. Она пропала после вчерашней вечеринки по случаю помолвки и не удосужилась приступить утром к работе. К тому времени, как Оливер наконец ушел, я убедил себя, что она струсила и вернулась в Сеул без предварительного уведомления об увольнении. В конце концов, безответственность, похоже, как раз по ее части.

Я впал в дурное настроение, рявкал на Натали, чтобы нашла ее, снова пересмотрел записи с камер видеонаблюдения, а потом наконец решил заявиться к Вере на порог. Всю дорогу до ее дома я твердил себе, что вовсе по ней не скучаю. Все дело исключительно в ответственности. Моя сотрудница ушла в отпуск, не сообщив об этом мне. Я не позволю, чтобы это сошло ей с рук.

Когда я подъехал к дому Баллантайн и припарковался вторым рядом перед «Мерседесом», мне стало очевидно, что Фэрроу все же не уехала в Сеул. Два блестящих родстера стояли по бокам от ее старого грязного «Приуса», почти не оставив ей места, чтобы сесть за руль.

Не успел я заглушить двигатель, как парадная дверь распахнулась. Одна из сестер – хоть убейте, не помню, кто из них кто, – бросилась ко мне, изумленно хватая ртом воздух.

Я открыл тяжелую дверь и с ее помощью отодвинул девушку в сторону.

– Мистер Сан. – Она захлопала ресницами и выставила грудь, наклонившись над капотом. Теперь еще и его придется дезинфицировать, когда вернусь домой. – Чем могу помочь?

Раствориться в эфире.

Я пинком захлопнул за собой дверь.

– Я ищу твою сестру.

– Реджи? – Она скорчила гримасу. – Она поехала в Нью-Йорк на сезонный шопинг. Не понимаю зачем. Слишком низкорослая для стоящих нарядов.

– Не Реджи. А ту, что не пустое место.

Я и забыл, что семья от нее полностью отреклась.

– Фэрроу?

– Именно ее.

– Представляешь, эта маленькая мерзавка просто взяла и пропала! В доме настоящий бардак. – Тэбита надулась. – Знаешь… мы тоже достойны.

– Позволю себе не согласиться.

– Не будь так груб. – Она захихикала. Этот хохот гиены полоснул по ушам, как скрежет гвоздей по школьной доске, напоминая о том, что мне нравился только смех Осьминожки. – Знаешь, что тебе нужно, Зак?

– Собеседник, чей коэффициент умственных способностей выше, чем у дохлой рыбины.

– Та, кто тебя дополнит. Простая и покладистая девушка. – Тэбита перекинула волосы через плечо. – Как я. – Жаль, что к пустым головам не прилагалась кнопка отключения звука.

– Дать совет? – Я заблокировал машину, сомневаясь, что кто-то из дамочек Баллантайн не попытается ее угнать. – Описывать себя как легкодоступную не такой заманчивый ход, как тебе кажется.

– Ты не такой сложный, как думаешь. – Она пошла за мной к распахнутой входной двери. – Ты открытая книга.

– А ты не умеешь читать. – Я без приглашения прошел в дом мимо нее. Видимо, к списку негативного влияния Фэрроу можно добавить нарушение границ частной собственности. – Где она?

Я переходил из комнаты в комнату, подмечая слои грязи. Всюду разило протухшей едой. Трещина в стене столовой, которая в мой последний визит была совсем маленькой, расползлась во все стороны, рассекая стену от края до края. Из вороха одежды проглядывала грязная посуда, вываливаясь на покрытый пятнами ковер. Эти люди хоть что-то делали сами, когда Фэй их не обслуживала?

Тэбита шла за мной по пятам, одергивая мини-юбку на бедрах.

– Правда, что ты теперь обручен?

К сожалению.

Я стал подниматься по лестнице на второй этаж.

– Надеюсь, ты не думаешь, что у тебя есть шанс с Фэй. – Она запыхалась, хватаясь за перила и пытаясь поспевать за мной, когда я свернул в коридор. – Ведь его нет. Ни у кого. Она… не способна испытывать чувства. Всегда такой была. Черствой. Нелюбящей. Стра…

Я развернулся и оказался так близко к ней, что смог разглядеть розовые прыщики на ее лице.

– Не договаривай, если тебе дорога твоя бессмысленная жизнь. Ты не стоишь даже ноготка на мизинце Фэрроу Баллантайн. А теперь займись делом.

Тэбита захлопала глазами, поразившись моей реакции.

– К-каким?

Хороший вопрос.

Ее дыхание коснулось моей щеки. Мне захотелось содрать с себя кожу.

– Проваливай отсюда. Сходи на прогулку. – Я отпрянул так далеко, как только позволял узкий коридор. – Мне нужно поговорить с твоей сес… – Нет, она ей не сестра. – С Фэй.

Не считая очевидного доказательства ее присутствия (ее машины), я знал, что Осьминожка пряталась где-то в этих стенах по той простой причине, что ей больше некуда идти.

Тэбита шмыгнула носом, выпятив нижнюю губу.

– Неужели она тебе правда нравится?

Нет, не нравится.

Она мне не просто нравится.

Я трагически ею одержим.

– Уйди.

Я повернулся к ней спиной и стал распахивать двери. Когда дошел до последней в коридоре, обнаружил, что она заперта. Есть.

Я отпустил ручку.

– Фэрроу.

При желании я легко мог бы сорвать ее с петель. В любой другой ситуации так бы и сделал. Но, как ни странно, хотел, чтобы Осьминожка сама меня впустила. Пригласила в свои владения.

– Придурок, – поприветствовала она из-за двери. Голос звучал нормально. Спокойно и непринужденно. Храбро.

Я прижался лбом к двери и закрыл глаза. Один только ее голос успокоил мою клятую душу. И в этом заключалась проблема. Серьезная.

– Открой дверь.

– Я не открою даже консервную банку с тунцом, чтобы порезать тебе запястье. Попробуй еще.

– Давай перефразирую: открой дверь, или я ее выбью.

Пришлось позабыть о желании вернуть ее расположение. Все тело гудело – отчасти от ярости, но больше от отчаяния. Фэрроу должна открыть дверь. Сейчас же.

– Валяй. – Раздался звук выдвигаемого ящика. – С ножом я управляюсь не хуже, чем с саблей. – Словно по сигналу, что-то лязгнуло. Как будто лезвие вонзилось в дерево. – Продолжай валять дурака и узнаешь, Сан.

Я невольно расплылся в улыбке. Она единоличница, и меня это восхищало.

Я прислонился плечом к двери.

– Ты выбросила обувь на пятьдесят тысяч долларов, юная леди.

Она зевнула.

– Ты поручил кому-то сложить ее обратно в мою гардеробную.

– Откуда ты знаешь? – Неужели я настолько предсказуем?

Ответом мне стала тишина. Прошло еще мгновение, прежде чем Фэрроу ответила с явной неохотой:

– Ты всегда обо мне заботишься.

– Но ты все равно убежала.

– Я уехала. Причем не превышая скорость. Не стоит так зазнаваться.

– Открой.

– Захлопнись.

Я пытался сдержать улыбку.

– Рассказать тебе забавный факт об осьминогах? – предложил я.

Тишина. Я воспринял ее как знак. Наконец-то.

– Осьминог выпускает чернила, когда оказывается в опасности. Слизь и меланин заволакивают обоняние хищника, отчего ему становится трудно найти осьминога. – Я повернулся и снова уперся лбом в дверь. – Но чернила настолько действенные, что осьминог сам может погибнуть, если не выплывет из них.

Что ты делаешь и когда вдруг превратился в чертову Animal Planet?

Оливер и Ромео отвели бы душу, если бы сейчас меня услышали.

И все же я провел носом по облупленному дереву и заговорил:

– Иногда нужно рисковать. Ты слишком многое потеряешь, если все прекратишь, Осьминожка. – Я умолял? Пресмыкался? Не знаю. И мне все равно. На самом деле меня заботило только одно: чтобы эта женщина вернулась в мой дом.

Я выждал минуту, пока она заговорит. Минута превратилась в две. Потом в три. Еще минута – и клянусь, я уйду отсюда с фиолетовой вмятиной на лбу.

Наконец Фэрроу избавила меня от страданий.

– Ты мог рассказать мне о вечеринке по случаю помолвки.

Весь воздух со свистом покинул легкие. Я поджал губы. Никогда не объяснялся ни перед кем, кроме мамы, и делать это сейчас казалось мне унизительным. Но Фэрроу, конечно же, права. Я мог сказать. Должен был.

– Я скрыл правду, – признался я.

Опять молчание. Затем ответ.

– Что-что? – Я слышал намек на улыбку в ее голосе. Маленькая мерзавка.

– Я сказал, что скрыл правду, – повторил я громче. – Выбрал легкий путь, потому что не привык к неразберихе. А между нами все… запутано. – И это мягко сказано. Я сделал вдох и шумно выдохнул. – А еще потому, что у меня эмоциональный диапазон как у овощной соломки.

Из-за двери донесся ее смешок, и с моего сердца свалился камень в десять тонн.

– И все равно ты мне не нравишься.

– Ты можешь недолюбливать меня, но все же испытывать наслаждение оттого, как тебя наполняет мой член, Фэрроу. Можешь меня даже ненавидеть, но с радостью принимать подарки и юридическую помощь. – Я сжал дверную ручку в кулаке, с сожалением понимая, что она не повернется. – У нас с Эйлин все не по-настоящему. Она никогда не добьется моих поцелуев. Моего обожания. Безраздельного внимания. Она пункт в списке, отмеченный галочкой. Она не представляет для тебя угрозу, в точности как одинокая падающая звезда не представляет ее для Солнца.

– Зак… – Ее голос прозвучал громче, но все равно тихо – теперь прямо за дверью. – Ты считаешь, что я солнце?

Нет. Ты вся чертова вселенная.

И это я ненавижу в тебе больше всего.

– Мы заключили сделку. – Я прокашлялся, стараясь говорить безапелляционно. – И я выполню свою часть. Я рядом.

– До каких пор?

– До самого конца.

Я затаил дыхание, ожидая, что дверь откроется, но этого не случилось.

– Почему ты так ужасно со мной обращался в мой день рождения? – Ее голос окутывал мою кожу, словно бархат. Я почти чувствовал, как ее тепло просачивается через дверь.

– Потому что, – процедил я сквозь зубы, – нам обоим нужно напоминание о том, что это всего лишь коммерческая сделка. Мне хорошо с тобой, Фэрроу. Так, что и не описать. Если мы не проведем границу… это может причинить боль нам обоим. – Я сжал руки в кулаки и до крови закусил костяшки. – А теперь будь добра, открой дверь. Мне нужно поделиться с тобой важной информацией о твоем судебном споре.

Наконец, дверь со скрипом отворилась. Я отступил назад, и у меня перехватило дыхание, едва я увидел Фэрроу впервые почти за целые сутки. Без макияжа. С растрепанными волосами. В синих спортивных штанах и в футболке сборной США по фехтованию. Простая. Скромная. Безупречная.

– Фэрроу. – Яс трудом произнес ее имя. Возьми себя в руки, Зак. Я покачал головой, избавляясь от чар, которыми она меня окутала, и придал лицу привычное бесстрастное выражение. – У меня есть новости.

Я прошел мимо нее в комнату. В плече возникло приятное тепло в том месте, где мы соприкоснулись. Я ожидал, что крошечная комната будет полна индивидуальности, как и ее хозяйка. Но она выглядела безлико. Только необходимая мебель. Никаких личных вещей. Фотографий. Ничего лишнего. Вообще ничего. Комната могла легко сойти за гостевую. Или пыточную серийного убийцы. Я поднял стопку папок, которую принес с собой, и положил ее на тумбочку.

Фэрроу следила за каждым моим движением.

– Что такое?

– Брайан и Дианн проверили записи в управлении. – Я открыл папку, достал оттуда документ с множеством пометок и передал ей. – Есть несоответствия по времени с завещанием.

Она приоткрыла рот, ее пухлая нижняя губа так и молила, чтобы я захватил ее своими и пососал до беспамятства. Я никогда в жизни не целовал женщину, но сейчас хотел этого. Хотел почувствовать, как ее теплый язык соприкасается с моим. Хотел, чтобы мы слились в одно целое.

Фэрроу заправила прядь волос за ухо, пробежавшись взглядом по тексту.

– Что это значит?

– Это значит, что оглашенное завещание не совпадает с тем, что было официально оформлено три года назад. – Я всматривался в ее лицо в поисках реакции. – Завещание Веры не имеет юридической силы.

Пока Фэрроу читала, ее глаза сияли все ярче, в них заблестели слезы, которым она отказывалась дать волю. В моей груди пробудилось что-то дикое. Я хотел обнять ее. Прижать к себе. Оградить от всего мира, который вечно ее подводил.

– Зак. – Она резко подняла голову и улыбнулась. – Это невероятно. Это доказывает, что Вера подделала завещание. Мы можем его оспорить.

– Еще нет. – Я забрал у нее листок и убрал обратно в папку. – Дэну, Брайану и Дианн нужно еще время.

– Что? – Ее улыбка сникла. – Зачем?

– Чем сильнее иск, тем легче будет выиграть дело. Нам нужно установить точную хронологию событий, найти веские доказательства, детально выяснить, как она это провернула и кто ей помогал. Есть свидетель оригинального завещания, с которым нам нужно переговорить. Нельзя делать все спустя рукава, Осьминожка. Иск должен быть непробиваемый. А ты должна набраться терпения.

– Тьфу. – Она бросилась ко мне, обняла за шею и, коснувшись губами кожи, сказала: – Но я не хочу быть терпеливой.

На миг я замер, борясь с инстинктивным желанием отстраниться.

Какого черта, какого черта, какого черта!

Я зажмурился и стал считать от десяти. Десять, девять, восемь… Я открыл один глаз, осознав, что мне не хочется облить свою голову кислотой. Семь, шесть… Расправил плечи, немного расслабившись и поддавшись ее прикосновениям. Пять, четыре… Я стал дышать через нос, ощущая знакомый восхитительный запах, исходящий от Фэрроу. Три… Я перестал считать и позволил себе насладиться.

Наша кожа, соприкасаясь, походила на бархат. Кожа Фэрроу скользила по моей, словно шелк, вынуждая прижаться ближе. Было… приятно. А еще я впервые увидел, как она перестала сдерживаться. Отбросила образ воительницы, ослепительно засияв без тяжелой брони.

В груди вспыхнула гордость. Фэрроу решила утратить бдительность именно со мной. С холодным жестоким злодеем из ее сказки о Золушке. Но, что хуже всего, я сомневался, осознавала ли она, что сделала.

Я запустил пальцы в ее волосы, не зная, что с ними делать. Провести по прядям? Погладить ее по голове, будто она только что вернулась из детского сада с золотой звездочкой в тетрадке? Пальцы задрожали. Я чуть не отступил назад, ошеломленный открывшимися возможностями.

Это происходит. Происходит, и я не хочу, чтобы это заканчивалось.

Я прижался щекой к ее щеке, наслаждаясь тем, что могу это сделать.

– Время быстро пролетит.

– Откуда ты знаешь? – Ее дыхание щекотало мое ухо.

Я не поежился. Не содрогнулся. Не отпрянул.

– Потому что так всегда бывает, когда проводишь его с удовольствием.

– В тебе много разных черт, Закари Сан, но удовольствие – не про тебя.

– Твоя киска с этим совершенно не согласна.

– Тут решает не она.

– А может, должна. Прелестное создание. Я ее главный поклонник.

Фэрроу провела пальцами по моей шее и обхватила щеки ладонями. Высвободившись из наших объятий, приподняла голову и округлила глаза, едва поняла, в каком мы положении. Близость. Прикосновения. Мы встретились взглядом. Ее глаза сверкали, как Средиземное море, такие невероятно голубые, что я не мог оторваться. Она разомкнула губы. Я опустил взгляд.

– Лишь раз… – Фэрроу поднесла большой палец к моим губам. – Можно я тебя поцелую? По-настоящему?

– Фэрроу. – Ее имя прозвучало гортанно и хрипло.

– Как думаешь, ты готов к поцелую, Зак?

Нет. Да.

Я преисполнился напускной уверенности и впился пальцами в ее бока.

– Милая, я готов с того момента, как ты села за стол для игры в го в тонкой сорочке и пыталась притворяться, будто вписываешься.

– Дурак, я никогда не пыталась притворяться. Я знала, что выделяюсь, и гордилась этим.

Фэрроу просияла, и я еще никогда не видел ничего чудеснее, ничего удивительнее и – к черту. Я сократил оставшееся расстояние и прильнул к ее губам.

Какое-то мгновение мы просто дышали друг другом. Воздух потрескивал между нами, как фейерверк. Ее губы оказались мягкими, теплыми и податливыми, в отличие от нее самой. Все мое тело покалывало. Казалось, будто мы сливаемся воедино, и я жаждал большего.

Медленно, невероятно медленно я разомкнул ее губы и провел языком по нижней губе. Она ответила тихим стоном, и я вспомнил, что сказала Тэбита перед тем, как я послал ее к черту: Фэрроу чужда любовь. Она не способна испытывать чувства. Ей не о чем беспокоиться. Ее сердце не разобьется. А мое?

Фэрроу скользнула языком в мой рот и коснулась им моего языка, прогоняя мои мысли. Ощущение было неловким, даже некомфортным. Оттого, что чей-то орган оказался в моем теле, у меня по затылку побежали мурашки.

Я замер, но Фэрроу не отступила. Она провела ноготками по коже головы, посылая по спине приятную дрожь. Неспешно убрала язык из моего рта. И только когда она отстранилась, я осознал, что мне дико понравилось чувствовать в себе ее часть.

Я взял инициативу, схватил ее за плечи и с упоением поцеловал. Мы сражались губами, покусывая, целуя, рыча. Я глотал каждый ее стон и всхлип, держа ее за волосы и подталкивая к стене. Мы споткнулись о брошенные одеяла и подушки и рассмеялись посреди поцелуя. Я хотел поглотить ее. Съесть целиком, а потом облизать пальцы.

– Рай, – заключил я, преследуя ее язык своим у нее во рту, кружа и лаская, касаясь каждого уголка. – У тебя райский вкус.

Я убрал пальцы из ее волос, провел ладонями по нежной шее и, приподняв ее голову, прошелся поцелуями. Фэрроу казалась такой хрупкой в моих объятиях, пока прижималась бедрами к моему возбужденному члену. Я задрожал от предвкушения, распалившись настолько, что готов был трахать ее у стены, пока мы не провалимся сквозь нее и не унесемся в другое измерение. Она нашла мои губы своими, и мы снова слились в таком страстном поцелуе, будто от этого зависела наша жизнь.

– Одежда. – Фэрроу, задыхаясь, вцепилась в мою рубашку. – Нам ни к чему.

Я был полностью с ней согласен. Она принялась срывать с меня рубашку, как вдруг дверь внизу распахнулась и ударилась о стену.

– Я верну-у-у-улась. – Реджина приехала домой. Прекрасно.

Осьминожка тут же меня оттолкнула. Я отшатнулся, разочарованный, возбужденный и, черт подери, весь на нервах.

– Мы не можем. – Фэй вытерла опухшие, покрасневшие губы. – Никто не должен знать, что у меня интрижка с помолвленным мужчиной.

– Помолвка – чушь собачья, – напомнил я. Эйлин только вчера сообщила, что хочет вернуться в Нью-Йорк, как только позволит наш график.

– Нет, ваши отношения – чушь собачья. А помолвка очень даже настоящая. – Фэрроу была права.

Я не сводил с нее глаз, испытывая недовольство и раздражение. Приглушенные голоса внизу не оставляли сомнений, что Тэбита и Реджина вошли в дом.

Фэрроу, рыча, потерла лицо.

– Чего ты хочешь, Зак?

Я хочу еще немного понежиться в твоем тепле, чтобы не замерзнуть, когда вернусь к своей холодной, повергающей в оцепенение жизни.

– Я хочу, чтобы мы сдержали обещания, которые дали друг другу. – Я поцеловал ее в макушку, задержавшись на мгновение, чтобы в меня проник запах ее тела. – Исцели меня, Фэрроу.

Каждая секунда, приближавшая ее к свободе от оков Веры и сводных сестер, отдаляла нас друг от друга. Она уйдет, как только я стану ей больше не нужен.

И что с того?

Я вернусь к своему мирному тихому существованию.

Упорядоченному, безжалостному и одинокому.

Безжизненному.


Глава 43 


Фэрроу: У нас прорыв в деле о папином завещании.

Фэрроу: Я точно смогу его оспорить.

Фэрроу: Ари?

Фэрроу: Ты там?

Фэрроу: Ты уволена с позиции моей лучшей подруги.

Фэрроу: Ладно, не уволена. Но возвращайся. Ты мне нужна.


Глава 44 


= Фэрроу =
Спустя два дня после своего дня рождения я снова взялась драить туалеты и мыть окна. Стояла коленями на кафельном полу ванной в гостевой комнате Зака и наливала отбеливатель в унитаз, которым никто не пользовался уже лет десять. От едких паров щипало в носу и жгло глаза.

Зак расхаживал по дому, словно обезумевший призрак, отдавая приказы и отбрасывая мрачную, грозную тень на Натали и остальной персонал. Он не работал с самого утра, а только заглядывал в разные комнаты, между которыми я металась, и спрашивал, что я хочу на обед, какие у меня планы после работы и можем ли мы провести время вместе.

Я предположила, что «провести время вместе» означало тереться гениталиями, пока не вспыхнет пламя. К своему стыду, я не считала такую перспективу неприятной. Да, он помолвлен, но я прочла внушительный контракт между ним и Эйлин, лежавший у него на столе. Они оба не желали делить одну комнату, прикасаться друг к другу и даже жить в одном штате. А еще я слышала их разговоры. Они походили на пожилых брата и сестру, которые с трудом терпели друг друга ради перспективы разделить солидное наследство.

И все же меня что-то терзало, пожирало по кусочку.

Я отложила отбеливающий спрей и, взяв пчелиный воск с чистящими салфетками, перешла к деревянным шкафчикам. Позади меня открылась дверь. Я вытерла рукой пот со лба, не утруждаясь взглянуть на незваного гостя.

– Я уже говорила… на обед хочу сырные шарики с макаронами и бургер. – Я вздохнула. – Да, знаю, что мне уже не пять лет. Но мне все р…

– Вставай, Золушка. Мы уезжаем.

Я резко обернулась и увидела на пороге Даллас, одетую в огромную шубу из искусственного меха леопарда, розовую ковбойскую шляпу и солнцезащитные очки, усыпанные бриллиантами, а еще с таким количеством косметики на лице, что им можно было перекрасить Сикстинскую капеллу. Она выглядела… безумно.

Но вместе с тем совершенно очаровательно.

Я так и стояла на коленях, стараясь не заработать эпилептический припадок от одного только ее вида.

– Что ты здесь делаешь?

– Пришла отпраздновать твой день рождения, глупышка. – Даллас сняла солнцезащитные очки и широко мне улыбнулась. – Прости, что у меня ушло больше дня на подготовку. Доводила план до ума. – Она ворвалась в ванную, зажав пальцами нос, чтобы защитить его (и ребенка) от едких паров. – Идем. У нас вылет через полчаса.

– Вылет? – Я вскочила, в ужасе округлив глаза. – Что значит вылет? У меня и паспорта с собой нет.

Даллас отмахнулась.

– Не волнуйся. Мы останемся в Штатах.

Я позволила ей взять меня за запястье и вывести из ванной лишь потому, что не желала нести ответственность за вред, причиненный ее ребенку.

– Я даже вещи не собрала.

– Я собрала их за тебя. – Ее голос так и источал веселье, когда она чуть ли не вприпрыжку выскочила в коридор. – Надеюсь, ты любишь стринги и кожаные накладки для сосков.

Я искренне не понимала, шутила она или готовила меня к грядущему.

– Мое удостоверение… – я замолчала.

– Мы полетим на частном самолете. Тебе ничего не нужно.

На частном. Охренеть. Даллас не шутила. Мы почти дошли до парадной двери, когда Зак вдруг выскочил, как летучая мышь из преисподней, и преградил нам путь. Он был самим олицетворением высокого, мрачного, красивого психопата. Тьма исходила от его плеч, как дым, наводняющий мои легкие. На нем был черный кашемировый свитер и темно-серые брюки, дополненные массивными наручными часами.

Он скрестил руки на груди, пристально глядя на Даллас.

– Куда это ты ее забираешь?

– Она не ваза в твоей гостиной, Зак. А человек. – Даллас вздернула подбородок. – Я никуда ее не забираю. Мы обе уходим.

Зак закрыл глаза. Сделал глубокий вдох. Открыл их снова – и все равно выглядел так, будто готов вспыхнуть от злости.

– Куда вы собрались?

– Повеселиться. – Даллас приподняла ковбойскую шляпу и подмигнула ему, источая добродушие. – Это такое занятие, когда смеешься, отлично проводишь время и не планируешь массовое убийство всех, с кем не согласен. Погугли. Такое правда бывает.

– У нас совместные планы. – Зак свирепо раздул ноздри и пододвинулся так близко к ее лицу, что я испугалась, как бы он случайно не прикоснулся к ней, а потом не заблевал весь пол. Я вымыла его всего час назад.

– Да. – Даллас обхватила свой внушительный живот. – Видела я, что ты для нее задумал. Очередной рабочий день. Она пойдет со мной.

Зак придвинулся еще ближе к ее лицу.

– Исключено.

– Ты прекрасно сыграл пещерного человека, Зак. – Я взяла Даллас под руку, и наши браслеты дружбы стукнулись друг о друга. – А теперь рычи-мычи перед кем-нибудь другим.

– Я вызываюсь добровольцем. – Из-за спины Зака донесся непринужденный манерный голос Ромео, подошедшего к нам. – Кстати, Сан, отстань от моей жены, если не горишь желанием узнать, каково до конца своей жизни мочиться в мочеприемник.

Зак не шелохнулся.

– У Фэрроу планы.

– У Фэрроу есть рот. – Ромео резко отодвинул его, взяв за ворот. – Если хочет остаться, пусть скажет об этом сама.

Зак посмотрел на меня в поисках помощи. Признаться, я хотела остаться с ним. Но именно по этой причине мне не следовало оставаться. Он никогда не станет моим навсегда, только временно. Мне нужно развить эмоциональную привязанность и к другим людям. А Даллас? Надежный вариант, насколько я могу судить.

Я помотала головой.

– До скорого. – Я протолкнулась мимо него, а Даллас пошла следом за мной. – Наслаждайся сырой рыбой и пережаренными нейронами.

Ромео повел нас к блестящему черному лимузину, опустив ладонь на поясницу Даллас.

– Ты слышал даму.

– Ты не можешь уйти. – Зак шел за мной по пятам, не обращая на них внимания. – У тебя рабочая смена.

Меня сковал холод, но я старалась его не замечать.

– Так уволь меня.

Я уже дошла до лимузина. Возле двери стоял водитель, который придерживал ее для меня. Я улыбнулась ему и уже собралась сесть в салон, когда Зак схватил меня за руку поверх рубашки и попытался притянуть к себе.

Я вырвала руку и обернулась.

– Не смей мне все портить.

Даллас устроилась на заднем сиденье, а Ромео поцеловал ее через открытое окно и попрощался, уткнувшись в висок.

Я указала на них.

– Сейчас настал мой момент, как у Золушки. Я проведу время с новой подругой. Съезжу в какое-нибудь классное место. Хоть один день почувствую себя полноценным человеком, а не чьей-то домработницей. Мне все равно, что ты для меня запланировал, Зак. Ты устроил вечеринку в честь помолвки в мой день рождения. Я работаю на тебя сверхурочно. Мне позволительно отдохнуть.

Его глаза заметались, всматриваясь в мое лицо.

– Я не хочу, чтобы ты садилась в незащищенный автомобиль. Хотя бы возьми мой.

Я понурила плечи. Злость отчасти развеялась. Я прижала руку к его груди и почувствовала, как колотится его сердце, чуть ли не до боли ударяя о мою ладонь.

– Я всегда езжу на своем «Приусе».

– И каждый раз у меня случается маленький сердечный приступ. – Зак выглядел явно недовольным этим обстоятельством. А потом, осознав, как это прозвучало, добавил: – Ты мой шанс на нормальную жизнь. И я буду всецело озабочен твоей, пока не перестану в тебе нуждаться.

– Невероятно романтично.

– К сожалению, ничего более романтичного я, пожалуй, еще не говорил.

– Все будет нормально.

Он схватил меня за локти, и я поборола желание его поцеловать.

– Обещай.

– Обещаю.

Зак запустил пальцы в мои волосы и обхватил лицо ладонями. У меня перехватило дыхание, едва я поняла, что он вот-вот меня поцелует. Я хотела, чтобы он поцеловал меня, сильнее, чем дожить до окончания нашего договора. Именно по этой причине я должна положить этому конец. Ради меня Закари Сан нарушит все свои правила. Но я ради него разобью свое сердце.

Я отвернулась в последнюю секунду.

Он прижался губами к моей щеке, смахнув с нее слезинку.

– Желаю хорошо провести время, – прохрипел он.

– Спасибо.


Глава 45 
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– Держи. Попробуй это. Цзяньбин[67] с уткой. – Даллас открыла пакет с мантекадитос[68] и закинула одно в рот. – Кстати, как тебе шотландские кексы?

Я жевала кусочек билтонга[69] – одну из примерно двух тысяч закусок, разложенных перед нами.

– Оргазмическое совершенство.

Самолет еще даже не взлетел, а Даллас уже успела попробовать большинство блюд, которые Ромео предоставил в своем самолете. Ее любимая еда со всего света. Очевидно, она побывала во всех странах. Я смотрела на нее со смесью тревоги и восхищения. Как ей удавалось вместить в себя столько еды?

Фрэнки закинула ноги на диван напротив нас. Я не могла отвести глаз от младшей сестры Даллас. Ее красота бросала вызов природе и логике. Хитрые зеленые глаза, полные губы и пышные каштановые волосы длиной до самых ягодиц.

– Не надо так смотреть на мою сестру. – Фрэнки прищурилась. – Она ест за двоих.

Я склонила голову набок.

– За двоих борцов сумо?

Она расхохоталась.

Даллас наклонилась и похлопала ее по руке.

– Я же говорила, что с ней весело.

– А еще ты говорила, что она может убить меня зубочисткой. – Фрэнки принялась обмахиваться, нахмурив брови. – Это правда?

– Небольшое преувеличение. – Я взяла коктейль и сделала глоток. – Но я знаю, как нанести серьезные увечья острыми предметами. А что?

– Есть у меня пара имен и адресов. – Фрэнки достала леденец из целлофановой обертки и положила его в рот. – Но да ладно. О работе поговорим в другой раз. А сейчас давай праздновать твой день рождения.

Я нахмурилась.

– Как можно праздновать день рождения незнакомого человека?

– Тебя одобрила моя сестра. Любой, кто прошел ее отбор, заслуживает, чтобы его чествовали.

Самолет тронулся с места и пошел на взлет, рассекая густые серебристые облака. Я даже не стала спрашивать, куда мы летим. Место назначения не так уж и важно, когда ты в хорошей компании. А эти девчонки – прекрасные кандидатки в лучшие подруги.

– В общем. – Даллас слизала крошки с большого пальца, взяла спортивную сумку с сиденья и бросила ее мне в руки. – Иди прими душ и переоденься. Мы скоро приземлимся в Нью-Йорке.

Нью-Йорк. Один из моих любимых городов. Сердце запело. Я закинула сумку на плечо, прошла в ванную и открыла дверь.

А потом выронила сумку. С губ сорвался визг.

– Ари!

На пороге стояла моя сияющая, красивая лучшая подруга, улыбаясь как сумасшедшая.

– Наконец-то. Я уже вечность тут прячусь.

Мы бросились друг другу в объятия, визжа так громко, что позавидовал бы даже енот. Она обняла меня так крепко, что затрещали кости.

Я стала покачивать ее из стороны в сторону.

– Что ты здесь делаешь?

– Твоя новая лучшая подруга позвала меня, чтобы сделать тебе сюрприз. – Ари рассмеялась мне на ухо. – Она настоящее сокровище.

– Лучшая подруга? Так быстро меня еще не повышали. – Даллас показалась на пороге и прислонилась плечом к дверному косяку. – С другой стороны, это моя первая должностная позиция.

Ари оторвалась от меня и окинула Даллас оценивающим взглядом.

– Милая, я уверена, ты побывала во всех позициях, раз оказалась в таком положении.

Даллас провела ладонью по выдающемуся животу.

– Ты даже не представляешь.

– Нет, но хочу услышать в подробностях.

Ари и Даллас, визжа и хихикая, ушли в салон, а я приняла долгий душ, вымыла и высушила феном волосы, затем влезла в облегающие джинсы и дизайнерскую толстовку с капюшоном, которую для меня выбрала Даллас. К одежде прилагалась записка:

 
Не все девушки мечтают о платье,

чтобы почувствовать себя красивой.

Некоторые блистают в армейских ботинках и с саблей.

Одна из таких даже стала мне близкой подругой.

С днем рождения, Ф. <3

Дал

 
Когда я закончила, самолет уже шел на посадку. Вскоре мы с девочками вышли на взлетную полосу, откуда водитель в форме повез нас в «Анджело».

– Всего-навсего лучший итальянский ресторан Нью-Йорка. – Даллас задрала ноги на заднем сиденье лимузина. – А я побывала во всех.

Ари и Фрэнки рассмеялись.

А Даллас посмотрела на мою лучшую подругу совершенно серьезно.

– Я не шучу. Вы знали, что их две тысячи четыреста? И это не считая подпольные[70].

Улыбка Ари исчезла. Она толкнула меня локтем и прошептала:

– Где ты нашла эту девчонку?

– На званом ужине. – Я пожала плечами, улыбаясь Даллас. – Где же еще?

После ужина из семи блюд, во время которого я съела столько, что хватило бы на все население Бельгии, мы зашли выпить в ближайшем баре. Фрэнки показала поддельное удостоверение личности и купила нам по пять коктейлей.

– Как ты можешь себе это позволить? – Даллас не сводила глаз с сестры. – Я думала, папа отобрал у тебя кредитку после того, как ты купила небольшой остров для отставных служебных собак.

– Представляешь, насколько ему чужд альтруизм? – Фрэнки закатила глаза и залпом выпила фруктовый коктейль. – Эти собаки сделали для нашей страны больше, чем большинство политиков.

– Повторю вопрос, сестренка: как ты можешь себе это позволить?

– А, Оливер дал мне две свои карты Атех. Такой душка.

Даллас поперхнулась безалкогольным коктейлем.

– Вы с ним общаетесь?

– Нет. – Фрэнки захихикала, будто ответ очевиден. – Я написала ему, что мне нужно одолжить пару кредиток, и он прислал мне их курьером.

– Фрэнки, кредитки не коктейльное платье. Их нельзя одолжить.

– Конечно можно. Как иначе я, по-твоему, обеспечивала себя последние три недели?

К тому времени, как мы добрались до Бродвея, чтобы посмотреть шоу, то были не просто в приятном опьянении, а пьяные в стельку.

– Что смотрим? – Я икнула, покачиваясь в объятиях Даллас.

Пока мы напивались, она глотала безалкогольные коктейли, время от времени сердито на них глядя и ворча:

– Как же иронично, что беременным женщинам можно пить только девственно чистые напитки?

– «Золушку». – Фрэнки покружилась, и подол ее платья в стиле 50-х распустился, словно цветок. – Ограниченный четырехнедельный показ. Разве не здорово?

«Разве не в тему?» – мысленно поправила я.

Как бы я ни старалась избегать этого сравнения, оно всегда меня настигало. Ари оттащила меня от Даллас, чтобы я ее не раздавила, и, закинув мою руку себе на плечи, повела в вестибюль. Зрители сновали у входа в здание. Мы нашли свои места и повалились в кресла в приступе необъяснимого смеха. Фрэнки и Ари даже достали из дизайнерской сумки небольшую тиару и водрузили ее мне на голову. Представление было невероятным. Большую часть постановки я старалась сдержать слезы. А когда мы вышли в морозную зимнюю ночь, могла думать только о том, что Даллас была права. Порой нужно написать свою собственную историю, чтобы обрести счастливый финал.

– Итак. – Ари прижалась ко мне плечом, намеренно обгоняя сестер Таунсенд, чтобы оторваться от них. – Что у вас с Заком?

– Просто дурачимся, пока он помолвлен. – Мне едва хватило сил, чтобы пожать плечом. – Так что, понимаешь, все очень запутано.

– Даллас говорит, он твой щенок. – Ари всмотрелась в мое лицо. – Всюду ходит за тобой и бросается на любого, кто посмеет к тебе подойти.

– Ха.

– Значит, он еще и писается каждый раз, когда тебя видит?

– Надеюсь, что нет. За стирку тоже я отвечаю.

Я понятия не имела, куда мы шли, и начала понимать, что это неважно. Рано или поздно появится лимузин и отвезет нас в специализированный аэропорт, откуда мы полетим домой на роскошном самолете, похожем на холостяцкую берлогу на Манхэттене. Такова повседневная жизнь Даллас Коста, самой обаятельной девушки в Америке.

– Он меня хочет, – призналась я, чувствуя, как от тревоги встал ком в горле. – Но еще больше он хочет угодить своей матери. Все очень шатко.

Но все же это происходило и пугало меня. Я не рассказала лучшей подруге, почему Закари Сан так мной очарован. Как и о том, что он почему-то стал дикарем, который боится людей. Что я была его единственным шансом на спасение, хотя даже не представляла, почему он стал таким.

– А если бы он хотел тебя сильнее, чем угодить своей матери? – Ари взяла меня под локоть. – Что бы ты сделала?

Мы остановились на пешеходном переходе, а Даллас и Фрэнки уже нас нагнали. Я сглотнула. Уже давно старалась не задавать себе этот вопрос.

Наконец я ответила:

– Если позволю себе надеяться, то позволю и сломаться. А мне никогда не выпадала такая роскошь.

Перед нами остановился лимузин, припарковавшись вторым рядом. Водитель вышел из салона и открыл нам дверь.

Я села, зная, что рассказала Ари не всю правду.

Потому что какая-то часть меня уже дала трещину.

И с каждым днем Зак все больше увеличивал разлом.


Глава 46 


= Фэрроу =
В моем пьяном состоянии особняк Сана напоминал мне пряничный домик. Снег собрался на подоконниках, будто толстый слой глазури. Я стояла, покачиваясь в туфлях на каблуках Даллас, и вздрогнула, когда за мной захлопнулась дверь лимузина. Дурацкая пластмассовая тиара упала с головы.

Я наклонилась за ней, но отшатнулась, когда из дома вдруг выбежала Натали, прижимая к груди папки из манильской бумаги.

– О. – Она недовольно надула губы. – Ты вернулась. – Натали, как и всегда, выглядела безупречно собранной и ужасно недовольной.

Я снова надела тиару и закинула на плечо спортивную сумку, которую мне подарила Даллас.

– Ты как будто разочарована.

Натали доставала меня с первой рабочей смены. Обычно я не обращала на это внимания, даже когда она по обыкновению нечаянно проливала напитки, чтобы мне пришлось убирать.

– Так и есть. – Она развернулась и пошла за мной в дом. – Мы начали узнавать друг друга, пока ты не объявилась.

Я бросила сумку возле лестницы и пошла на кухню за стаканом воды, слушая ее вполуха.

Натали шла за мной по пятам, держась слишком близко.

– Между нами начало кое-что зарождаться, пока ты не запутала его своей… своей… – Она сделала глубокий вдох, окинув меня оценивающим взглядом и пытаясь понять, что Зак во мне нашел.

Ого. Дежавю.

– Тебя что, тоже Констанс растила? – Я сбросила туфли в коридоре, чувствуя, что голова будто в тумане, но смутно припоминая, что Зак не любил, когда по дому ходят в обуви.

Натали пропустила мои слова мимо ушей, топчась у входа в кухню и жестом указывая на мое тело.

– Я вообще не понимаю, что он в тебе видит.

Я взяла стакан из посудомоечной машины, налила в него воду из-под крана и поднесла его к губам.

– Очень зрело.

– Ты должна исчезнуть. Он помолвлен. Эйлин ни за что не позволит ему держать тебя при себе.

Ха. Знала бы она, что мы с Заком не планировали видеться по истечении нескольких недель. Хотя для Эйлин это все равно не имело особого значения. Она сама потребовала внести пункт, разрешающий романы на стороне, если вдруг однажды преодолеет собственное отвращение к людям.

– Благодарю за совет, Натали, но Зак не любит, когда в доме посторонние в нерабочее время. – Я помахала ей. – Чао.

– Погоди… Ты правда думаешь, что он к тебе неравнодушен?

Нет. Да. Может, самую малость.

Я знала, что нравилась его телу. И что ему самому нравилось проводить со мной время. Но то же самое можно сказать о секс-игрушках.

Я не ответила на ее вопрос, вылила остатки воды и намылила стакан.

– Видишь ли, ты для него просто игрушка. – Натали наблюдала за мной с хитрой улыбкой, пытаясь понять, задела ли ее отравленная стрела что-то жизненно важное. – Я вижу, как вы возитесь тайком по всему дому. С тобой он просто развлекается. А с Эйлин – все по-настоящему.

Я сохраняла бесстрастное выражение лица, смывая пену и повторяя слова, которые говорила себе всякий раз, когда Реджи заявляла, будто ей нужно промыть глаза с хлоркой после того, как она на меня посмотрела.

Причина ненависти не в твоих недостатках. А в том, что кто-то нашел в тебе то, чего сам желает, но понял, что не может это забрать.

– Все еще не веришь мне? – процедила она со смешком. – Взгляни на него, когда он с тобой и когда с ней. Вот и ответ.

Я поставила стакан в раковину с излишней силой. Он треснул, и крошечный осколок вонзился мне в ладонь. Я истекала кровью. И внутри, и снаружи.

Почему, Фэй? Почему? Это всего лишь соглашение.

Но это не так. И пришло время это признать.

Я держала руку в раковине, чтобы Натали ее не увидела. Вечно раненое животное, пытающееся сохранить лицо.

Я изобразила улыбку, опьянение начало развеиваться.

– У тебя все?

– Загляни-ка в столовую. – Натали пожала плечом, раздосадованная тем, что я не расплакалась. – Это сотрет самодовольное выражение твоего лица.

 

 
Но я не стала заглядывать в столовую.

Первым делом поднялась в кабинет Зака, перепрыгивая через две ступеньки от непреодолимого желания завершить волшебный вечер вместе с ним. Когда я ворвалась в комнату, двери ударились о стопоры. Зак установил их несколько недель назад, когда впервые увидел, как я хлопаю дверьми так, что дрожат стеллажи возле дверной рамы.

Я босиком прошла в комнату, посмотрела направо и налево, остановилась, чтобы прикоснуться к камню для игры в го.

Здесь нет.

Следом я поспешила в его спальню, но сперва постучала. Нет ответа. Я приоткрыла дверь и, заглянув внутрь, посмотрела на его кровать. Все еще застелена. Издав раздраженный вздох, я стала переходить из комнаты в комнату, но так его и не нашла. Я поплелась вниз и направилась в комнату, которую не хотела проверять из принципа. Но как только подошла к столовой, до меня донесся тихий звон столовых приборов.

Я глянула на часы, взмахнув запястьем. Десять часов. Зак всегда ужинал в семь. Ноги сами понесли меня вперед. В коридор из столовой струился приглушенный свет. Слух ласкала живая музыка. Скрипки. Флейты. Чертова арфа. Меня настигла волна восхитительных ароматов. Лазанья. Пудинг с корицей. Засахаренный бекон. Мои любимые блюда.

Зак это знал. Однажды я рассказала ему об этом, когда он застал меня после очередного хода в нашей бесконечной игре в го. Любая еда, которая своим вкусом навевает мысли о чьей-то семье. Чтобы я могла закрыть глаза и притвориться, что у меня она тоже есть.

Во мне зародилось семя радостного предвкушения, пуская корни.

Не может быть. Неужели он?..

Я бросилась к двери. Тиара, державшаяся на честном слове, упала на ковер, когда я повернула за угол и резко остановилась. Сердце ударилось о ребра с ней в такт. Удивительно, как нечто столь болезненное может произойти так тихо.

Зак сидел за длинным столом спиной ко мне и ужинал с Эйлин. Ее стройную фигуру облегало светло-розовое платье. Комната закружилась перед глазами, сливаясь в красное пятно. Розы. Повсюду. Они окутывали всю комнату, отчего она напоминала место побоища. А еще свечи. Боже, каждый сантиметр пространства освещали свечи.

Я застыла, не в силах шелохнуться. Слова Натали зазвенели в ушах.

Взгляни на него, когда он с тобой и когда с ней.

У них романтический ужин.

Зак ухаживал за ней.

Ухаживания в договор не входили. Я прочла его весь. Даже подсмотрела в правки в вордовском файле, выглядывая из-за его спины.

Эйлин наклонилась над столом и что-то шептала Заку, который сидел как истукан. Я уловила момент, когда она заметила меня. На ее губах заиграла легкая ухмылка. Не переставая смотреть мне в глаза, она запрокинула голову и рассмеялась над его словами.

Теперь мне все стало ясно. Самодовольство Натали. Ее предупреждение. Она знала, какую сцену я застану.

Я попятилась и налетела на лампу. Раздался глухой стук, как раз когда ансамбль доиграл последнюю ноту Бетховена. Я поймала лампу в последний момент, пока она не упала на пол.

Зак резко поднял голову.

– Фэрроу.

Мы встретились взглядом. Не знаю почему, но я не могла пошевелиться. Не могла даже вынести мысль о том, чтобы встретиться с ним. Не сейчас.

Отступай. Уходи. Отмена миссии.

И все же ноги будто приросли к полу. Зак встал и ринулся ко мне. Внезапное движение побудило меня действовать.

Я побежала. Помчалась так быстро, как не бегала еще никогда. Прямиком к своему побитому «Приусу».

Едва выбежав из особняка, я поняла, что мне некуда идти. Моя так называемая семья меня не примет. Я и сама к ним не хотела.

Даллас. Ее имя мигом пришло на ум. Даллас меня приютит.

Зак неспешно пошел за мной, когда я сменила направление и побежала к особняку Коста.

– Фэрроу. – Он ускорил шаг, видимо, поняв, что у меня появилась цель. – Ты куда собралась?

Начало накрапывать, капли дождя забарабанили по лицу.

Его шаги стихли на мгновение, а потом снова послышались у меня за спиной.

– Я с тобой разговариваю.

Я, не оборачиваясь, показала ему средний палец и поспешила к дому Коста.

– Знаю. Лучше бы не разговаривал.

– Чем, скажи на милость, я тебя так разозлил?

Да он серьезно?

Я слышала, как он заскрежетал зубами, пытаясь схватить меня за плечо. Я увернулась, как всегда, оказавшись быстрее. Дождь усилился. Ледяная вода пропитала одежду.

– Возвращайся к своей девушке.

– Фэрроу, иди сюда.

Да к черту. Я не позволю ему обращаться со мной как с собакой. Добежав до двери Даллас, я стала колотить в нее так громко, что могла разбудить даже мертвого. Зак схватил меня за плечо и развернул кругом. Я видела его сквозь пелену дождя. Волосы намокли и прилипли к голове, лицо – мрачнее тучи. Дизайнерский костюм облегал мощное тело, и на миг я прониклась завистью к ткани.

– Мы должны вернуться в дом. – Он задрожал, но вряд ли от холода. – Сейчас же.

– Я не твоя забота.

– Как раз таки моя.

Тьфу. Черт подери.

– Сейчас не рабочее время, – исправилась я. – Я могу делать все, что захочу. И сейчас я хочу быть на безопасном расстоянии от тебя.

За дверью послышались шаги. Зак посмотрел на небо, вздрогнул от потоков дождя и снова опустил взгляд на меня.

– Я могу объяснить, если ты только позволишь…

Дверь распахнулась. Проем заполнил Ромео Коста размером с танк Т–54.

– Что тут происходит?

– Ничего. – Зак схватил меня за руку застывшими пальцами. – Мы с Фэрроу уже уходим.

– Я хочу переночевать у вас дома, – выпалила я.

Раздражение в лице Ромео сменилось замешательством.

– Ах, черт. – Он провел ладонью по лицу. – Печенька опять собирает бродяжек. Она обещала прекратить, когда подобрала четвертого котенка.

– Она не бродяжка и здесь не останется. – Зак снова потянул меня за собой. – Пойдем, Фэрроу.

Я продолжала стоять на своем, не сводя глаз с Ромео.

– Можешь позвать Дал?

Я знала, что веду себя нечестно. У нас с Заком договор, и пока что его нарушила только я. Но я ничего не могла поделать. Обязательно было ухаживать за Эйлин в этом доме? Он мог увезти ее хоть на луну, если бы захотел. Незачем снова и снова тыкать меня носом в их отношения.

Какое тебе дело? И откуда ему знать, что тебе не все равно?

Боже, мне и правда нужно открыто разобраться с этими досадными чувствами. Однажды. Только не сейчас.

Ромео повернулся к Заку, приподняв бровь.

Я нахмурилась.

– Ты что, правда просишь разрешение у друга? Тебе пять лет?

– Ты себе не помогаешь, – сказал Ромео в тот же миг, когда Зак протянул: – Нет.

Я вырвала руку.

– Да.

Зак смерил Ромео сердитым взглядом.

– Я спущу акции твоей новой фармацевтической компании.

– Не могу, приятель. – Казалось, Ромео чувствовал себя искренне виноватым. – Печенька сделает икру из моей спермы, а мы хотим завести еще детей.

– Фэрроу, пожалуйста. – Зак выплюнул это слово, будто яд. – Мы должны вернуться домой.

Наконец я повернулась к нему лицом.

– Почему?

– Потому что. – Зак бросил беглый взгляд на Ромео, и у него покраснели уши под стремительными каплями дождя.

Я вскинула бровь.

– Ну и?

– Потому что я, черт возьми, не могу стоять под дождем. – Он взмахнул руками. – Теперь довольна? Это триггер. Посттравматическое расстройство. Называй как хочешь. Я ни разу за последний двадцать один год не выходил на улицу в дождь.

Дождь превратился в град, хлеставший по коже. Я не могла поверить в услышанное.

Ромео прокашлялся.

– Оставлю вас наедине… – Он закрыл дверь и бросил, пока она не захлопнулась: – Фэрроу, дай знать, если тебе нужно где-то переночевать.

Мы с Заком остались стоять друг перед другом. Оба тяжело дышали. Меня посетила идея. Ужасная идея. Но ее в любом случае нужно воплотить.

Я сунула руку в карман и нащупала металлический предмет.

– Хочешь объясниться?

Он запустил пятерню в волосы и потянул за них, всюду разбрызгивая капли дождя.

– Отчаянно.

– Тогда пробежимся до моего «Приуса». Я поведу.

– Я не… – Он замолчал.

– Ты готов, Зак. Пора. – Я взяла его за руки. – Я здесь для того, чтобы тебя исцелить, так? Вот и исцеляйся.

Он закрыл глаза и надавил на них пальцами.

– В эту сделку вплетено слишком много разных условий.

– Мы – один большой запутанный клубок, мистер Сан. Прими как данность.


Глава 47 


= Зак =
«Приус» несся по Потомаку, отбивая капли дождя лобовым стеклом. Автомобиль казался таким легким. Таким хрупким против природы. Смертельной ловушкой. Я вцепился в подлокотник, вонзаясь в него ногтями, пока не прорвал дешевую обивку, и старался не замечать, что сердце стучит со скоростью десять тысяч ударов в секунду.

Его кровь. Его лицо. Запах опаленной плоти. Воспоминания, как и всегда, нахлынули на меня вместе с дождем. Но отказать Фэрроу в ее просьбе означало бы продолжить нашу ссору, и я не хотел рисковать.

Значит… ты предпочтешь рискнуть своей жизнью в этой смертельной ловушке?

Не самое логичное решение, но я быстро понял, что когда дело касалось Фэрроу Баллантайн, логики не существовало.

Я проверил ремень безопасности, отчасти ожидая, что он порвется, если потяну слишком сильно.

– Обязательно вести машину как маньяк, который только что употребил четыре килограмма порошка?

Фэрроу мчалась к окраине города.

– Я не превышаю скорость, допустимую в черте города.

Мне хотелось придушить ее и в то же время поцеловать. С нас обоих текла вода на ее сиденья, одежда стала тяжелой и прилипала к телам.

– Куда мы едем?

– Увидишь.

– Нет, ты мне скажешь, – рявкнул я. А потом, поняв, что опять веду себя как мудак, прокашлялся. – Мне нужно хоть немного контролировать ситуацию. Меня это триггерит.

Она поджала губы, обдумывая услышанное.

– Отвезу тебя в свое тайное убежище. Раньше я ездила туда каждый раз, когда приезжала домой из Сеула. Проводила там все лето, спрятавшись в домике на дереве, который сама для себя построила.

Я верил ей. Верил, что эта женщина сама построила себе крепость, потому что жизнь не преподнесла ей собственное королевство. Я смотрел на прорехи в крыше машины, радуясь возможности отвлечься.

– Где оно?

– В Голд Майн Трейл.

– Отличное место, чтобы прятать тела.

– Решила не ограничивать свои возможности. – Фэрроу пожала плечами и, положив руку на руль, набрала скорость, несмотря на проливной дождь. – Я ведь жила с Верой, Реджи и Тэбби.

– Твоему отцу стоило с ней развестись.

А еще лучше бросить ее в ту же минуту, как он увидел, что Фэрроу в этом доме не рады. В глубине души я испытывал к этому человеку довольно смешанные чувства. Теперь он мертв, но этого мало, чтобы искупить его грехи.

Фэй покусывала нижнюю губу, обдумывая мои слова.

– Он был совсем как я. Хотел обрести семью любой ценой. И… наверное, его это ослепило. Возможность стать ее частью. – Она помолчала. – Поэтому я не завожу отношения.

Не хочу совершить такую же ошибку. Посвятить себя не тому человеку.

Машина резко остановилась. Фэрроу поставила ее на ручник перед вывеской с правилами парковки. Я вцепился в дверную ручку, подавив рычание. Вокруг никого, «Приус» оказался единственной машиной в кромешной ночной темноте. Я рассматривал профиль Фэрроу, пока пульс приходил в норму. Наблюдал, как ее ресницы слиплись от дождя.

Телефон завибрировал в кармане от череды сообщений. Наверняка от Эйлин. Но мне было наплевать. Как женщина, утверждавшая, что не желает романтики, она слишком уж часто искала моего общества.

Фэрроу повернулась ко мне лицом.

– Посмотри на себя.

Она взяла меня за руки. Они дрожали так сильно, что дергались во все стороны и задевали центральную консоль. Жар обдал шею, опалил щеки и уши. Я испытывал стыд, ужас и ярость и в то же время чувствовал себя живым. Живым настолько, что задыхался от переизбытка кислорода. Я еще никогда не выходил так далеко из зоны комфорта. Для меня сесть в незащищенную машину все равно что прыгнуть с самолета без парашюта. А сесть в нее под дождем? Можно с тем же успехом сперва перерезать себе вены.

– Кто тебя ранил? – Фэрроу смотрела на меня ангельскими глазами, которые видели хорошее там, где его не было. – Кто это с тобой сделал? Почему ты такой?

Я бросил взгляд на деревья впереди, наблюдая, как они покачиваются, словно молящиеся во время ночного бдения.

– Я не из тех, кто любит говорить о своих чувствах.

– А я не из тех, кто спит со своим помолвленным боссом. – Она сжала мою руку, по-своему меня успокаивая. – Мы сейчас оба не в своей стихии. Выкладывай.

И в это мгновение, почувствовав, что леса проглотят мою тайну и унесут с собой в могилу, я решил допустить тактическую ошибку, лишь бы угодить этой женщине. Я совершил неверный ход.

– Когда мне было двенадцать, мы с папой поехали за его подарком маме на годовщину. За подвеской.

Фэрроу вытаращила глаза.

– Вторая подвеска в комплекте.

Я кивнул.

– На обратном пути в нашу машину врезался грузовик, отчего она перевернулась. Папа закрыл меня своим телом и погиб.

Я единственный в мире носитель такой фамилии, который приносит тьму.

– Зак…

Я перебил ее и тихо продолжил.

– Но ему не выпала честь умереть мгновенно. Мне тоже. Его пронзили ландшафтные грабли, отчего его смерть превратилась в медленное и мучительное испытание. Все это время он смотрел на меня, его глаза становились все краснее, а лицо все синее.

Фэрроу сделала резкий вдох, но промолчала.

Я продолжал.

– Я наблюдал, как он уходит из жизни.

Даже сейчас я все еще мог видеть, как он умирает у меня на глазах. Было несложно возродить этот мысленный образ. К горлу подступила желчь. Я проглотил ее и заставил себя закончить рассказ о случившемся.

– Из-за того, как опрокинулась машина, в двигатель попал бензин. Пришлось разобрать ее по частям, чтобы меня вызволить. Мертвое тело моего отца часами лежало на мне, и на меня капала его кровь.

Фэрроу крепче сжала мою руку, поощряя продолжать.

– Сначала она лилась на меня потоком. Но в конце концов кровотечение замедлилось, и кровь стала время от времени капать мне на лицо. Я даже не помню последние папины слова. – Я судорожно сглотнул и зажмурился, зная, что это не сотрет воспоминания, но все же очень этого желая. – В тот день шел дождь. Было так ужасно холодно, что папа наверняка продрог до костей, когда делал последний вдох.

Фэрроу шумно выдохнула. Я знал, что она меня жалела. Большинство людей на ее месте поступили бы так же. Именно поэтому я отказывался кому-то об этом рассказывать. Даже терапевту, к которому меня отправляла Селеста Айи, пока мне не исполнилось шестнадцать. Даже Ромео и Оливер слышали о случившемся только из СМИ и от моей матери.

– Водитель был пьян? – прошептала Фэрроу, не отпуская мою руку.

– Нет. – Я повернул голову, откинув ее на подголовник и чувствуя, как через промокшую одежду просачивается вода. – И это хуже всего. Он вовсе не был пьян. Не был злодеем. Просто уставший отец пятерых детей, который потянулся за стаканом кофе и потерял управление.

Фэрроу гладила большим пальцем тыльную сторону моей ладони, выводя на ней маленькие круги. Я сжал свободную руку в кулак, впиваясь в кожу ногтями.

– Он ехал с превышением скорости, чтобы поскорее закончить работу. Спешил на отчетный концерт сына. Он сразу признал вину. Потом даже написал письмо с извинениями.

Меня посетила мысль, что Фэрроу тоже лишилась отца в результате несчастного случая. Я посмотрел на нее, гадая, не задела ли ее история о смерти моего отца. Я сразу же нашел ответ. Она не сводила с меня глаз, сосредоточив все свое внимание.

Я прикусил нижнюю губу.

– Дело так и не дошло до суда – он пошел на сделку со следствием. Сразу же дал жене развод, чтобы она могла жить дальше и найти того, кто позаботится об их семье. Моя мама до сих пор оплачивает обучение ее детей.

Фэй спрятала лицо в ладонях.

– Господи.

Я задался вопросом, изменило ли это ее представление о Констанс. Несмотря на все ее отрицательные черты, коих много, мама не была ужасным человеком. Она просто сильно запуталась, изменилась от горя, и ей было трудно жить, не контролируя все аспекты своей – и моей жизни.

– Я остался один на один со своей яростью и ни на кого не мог ее выплеснуть. – Я опустил взгляд на колени. – Поэтому превратил ее в чувство вины.

Я никогда никому не говорил этих слов. Вообще не произносил их вслух. Их правдивость пронзила меня в грудь, словно пуля. Я так долго не чувствовал вообще ничего, что с появлением Фэрроу в моей жизни испытывал сенсорную перегрузку. Она служила живым доказательством тому, что и в аду есть ангелы.

– Мне очень жаль. – До меня донесся ее голос, унимая боль. – Жаль, что мир был так жесток к тебе. Жаль, что тебе пришлось пережить это в одиночку. – Она переплела наши пальцы. – Но больше всего мне жаль, что никто не научил тебя: нормально чувствовать себя плохо. Исцеляться – все равно что пытаться удержаться наплаву. Тонуть предстоит так же часто, как и плыть. Тебе нужно дружеское плечо, Зак. А не невеста.

– Кстати о невесте… – Я расцепил наши пальцы, все еще не привыкший к такому количеству прикосновений. – То, что сегодня произошло…

– Меня не касается, – закончила Фэрроу за меня. – Мы заключили сделку. Я знаю, что ты помолвлен. Я должна была…

– Дай мне договорить. – Я повернулся к ней. – Я сегодня все это спланировал для тебя. Ужин. Свечи. Цветы… Все эти раздражающие мелочи, как в кино.

– Ты смотришь романтические фильмы? – Она выглядела неубежденной.

– Пришлось. И все лишь бы придумать, как сделать так, чтобы ты перестала чувствовать, что тебя… используют. – Я поморщился. – То, что между нами основанная только на расчете договоренность, не значит, что ты должна чувствовать, будто тобой пользуются. – Я помолчал. – Олли дал мне список.

Фэрроу поджала губы.

– Что ты смотрел?

– Мерзости. – Я отжал рукав, чем только рассмешил ее. – «Когда Гарри встретил Салли», а это просто кошмар.

– Это классика, – возразила Фэрроу. – Что с ним не так?

– На мой взгляд, два человека с такими неудачными прическами не должны заводить детей. Из этого не может выйти ничего хорошего.

Она рассмеялась, запрокинув голову.

– Что еще тебе не понравилось?

– «Титаник». На той двери было еще место, Фэрроу. И вообще, там бы и трое поместились, если бы втиснулись поплотнее.

Она захохотала так, что машина чуть не затряслась от ее смеха. Я не понимал, в чем причина. Мне это забавным не показалось. Она сумела махнуть рукой между приступами смеха.

– Продолжай.

Я вздохнул.

– «Грязные танцы» надо было назвать «Жуткими танцами» – Суэйзи был намного старше нее. А «Назови меня своим именем» – по сути, тот же «Американский пирог», только с персиком. Слушай, суть в том, что я испытал крайний дискомфорт, чтобы извиниться за твой день рождения.

Меня согрела ее ослепительная широкая улыбка.

– Ты приготовил для меня ужин?

– Все твои любимые блюда.

– И купил розы и свечи?

– У тебя же был день рождения. И ты устроила скандал из-за моего подарка, хотя я все равно считаю, что это был красивый жест.

– Ты просил совета у друзей? – Она зажала рот ладонью, хохоча.

Я не сдержался – тоже заулыбался. Ее радость заразительна.

– Усмири свой самодовольный вид, – велел я.

– Тебе понравилась хоть парочка? – Она повиляла бровями. – Фильмов.

– Осьминожка, они были объективно ужасны.

Ее смех пронизывал меня, отчего становилось легче.

– Назови меня так еще раз.

– Осьминожкой?

– Да.

– Осьминожка.

Фэрроу ухмыльнулась.

– Такое необычное прозвище.

Я улыбнулся.

– Такая необычная девушка. – Я сбросил пиджак с плеч. – В общем, я сидел в окружении роз и домашних блюд, которые сам приготовил, и вдруг понял, как же я жалок. Тебя рядом не было. К тому же ты выглядела такой счастливой, когда уезжала, хотя я умолял тебя остаться.

– Я думала, что это демонстрация силы. – Ее взгляд стал мягче, и я поверил ей. – Как же Эйлин оказалась там, где должна была сидеть я?

Я ответил ей невозмутимым, бесстрастным взглядом.

– Заявилась ко мне на порог. Она пришла навестить мою маму в доме по соседству и, видимо, решила, что мы можем пройтись по списку задач, пока она в городе.

Мама появилась у Эйлин за спиной, прежде чем я успел ее прогнать, затащила ее в мое логово и настояла, что мы должны вместе поужинать. А потом умчалась, пока мы не успели даже разлить шампанское по бокалам.

«Ты же знаешь, какие у меня бывают головные боли», – пожалуй, самое неубедительное оправдание на свете. У нее уже лет тридцать не болела голова.

Фэрроу задумчиво постучала себя пальцем по губам.

– Почему ты не скажешь маме, что не хочешь жениться на Эйлин?

– Потому что я обязан удачно жениться не только ради матери. Но и ради отца тоже.

– И ты готов пожертвовать собственным счастьем ради счастья матери?

– Да, – ответил я без колебаний. – Я привык чувствовать себя несчастным. По правде говоря, я привык не чувствовать вообще. По крайне мере, у мамы еще есть шанс на счастье. – Меня мало что пронимало, но те шесть с лишним лет, когда мама ушла в себя, до смерти меня напугали. Повторение случившегося ее погубит. Мы с Селестой Айи всеми силами старались этого не допустить.

Фэрроу выглядела печальной, и оттого я сам почувствовал печаль. Меня тяготило, что ее настроение будто передавалось мне, словно мы связаны невидимой цепью.

– Я могу это понять. – Она кивнула. – Все, чего я когда-либо хотела, – это иметь семью. Быть частью целого. Я понимаю, почему ты решил создать свою, пусть даже неестественную. – Легкая дрожь Фэрроу усилилась. Я заметил, что у нее застучали зубы.

– Нам нужно раздеться, – выпалил я.

Она хлопнула меня по груди.

– Как удобно придумал.

Я облизал губы.

– Чтобы не подхватить пневмонию.

– Я не настолько замерзла.

– В таком случае сделай это ради меня.

– Хочешь увидеть меня голой?

– Я хочу тебя любую, – признался я, зная, что она никогда не истолкует мои намерения неправильно. – Но особенно обнаженной, а конкретнее – верхом на мне.

Она схватилась за край толстовки и сняла ее одним махом.

И вот так просто я пошел ко дну, утопая в желании.


Глава 48 


= Фэрроу =
Зак завелся еще сильнее, как только увидел меня без лифчика. Мои затвердевшие и чувствительные соски молили о внимании. Но он обошел их, развалившись на сиденье, а его возбужденный член выпирал под мокрыми брюками возле бедра. Зак лениво поглаживал его через ткань, второй рукой расстегивая рубашку.

Я выгнула спину и спустила джинсы до колен, неотрывно глядя ему в глаза.

– Сколько?

Его рубашка распахнулась.

– Что «сколько»? – Он сбросил ее с плеч – мускулистых, загорелых, безупречных.

Я прислонилась к водительской двери и сбросила ботинки вместе с джинсами, оставив нижнее белье, чтобы он мог снять его зубами.

– Сколько фильмов ты посмотрел ради меня?

Зак скинул обувь и расстегнул ремень, не отрывая взгляда от моей груди.

– Слишком много.

Я еще никогда не встречала человека, который заставил бы меня почувствовать себя такой необыкновенной, как это делал Закари Сан одним своим взглядом. И вообще, он первый мужчина, который заставил меня почувствовать себя красивой.

Зак одним махом спустил брюки и трусы. Его член выскочил из белья, ствол выглядел шелковистым, словно бархат. Толстый, длинный, покрытый гладкими венами и с выступающей головкой. У меня потекли слюнки от одного его вида.

Зак бросил свои брюки на заднее сиденье и что-то на нем нащупал.

– Что это? – Он достал обувную коробку Chanel.

Щеки обдало жаром.

– Твой подарок.

– Его часть, – поправил он, подцепив пальцем атласный бант, и распустил его в длинную светло-кремовую ленту. – Лучшая часть твоего подарка еще впереди. Сложи руки вместе и прижми их к подголовнику.

При других обстоятельствах я бы послала куда подальше в ответ на такую просьбу. Но с Заком хотела немного отпустить контроль. Хотела хоть раз в жизни почувствовать себя беззащитной перед мужчиной. Расслабиться. Он боялся прикосновений, поэтому я поклялась позволить ему любые прикосновения.

Я медленно подняла руки и прижала их к металлическому основанию подголовника. Ожидала, что мое тело отреагирует не предвкушением, а страхом. Нежеланием. Сожалением. Но этого не случилось. Я впервые осознала, что доверяю Закари Сану. Доверяю свою жизнь. Безопасность. Свою погоню за местью… Только не мое сердце.

Зак наклонился над центральной консолью и сжал в кулаке ленту Chanel.

– Умница. – Он опустил спинку кресла, пока я не приняла почти лежачее положение, оседлал меня мускулистыми бедрами и, сведя мои запястья, быстро их связал. – Кто бы мог подумать, что ты можешь быть такой послушной, когда твой стимул – длинный возбужденный член?

Зак быстро поцеловал меня в губы и дважды, а затем и трижды перевязывая мои запястья. Из-за тупой боли от атласных лент, впившихся в кожу, подскочил адреналин. Внизу живота разлился жар, и я поняла: он увидит, что мое белье все промокло. Я дернула за ленты, чтобы проверить, и выяснила, что он надежно привязал меня к сиденью. Я совершенно беспомощна и полностью в его власти.

Я прищурилась.

– У тебя подозрительно хорошо получается связывать.

– У тебя бы тоже получалось, если бы твой лучший друг постоянно оказывался в компрометирующем положении.

– Оливер?

– Ромео.

Я отметила, что надо потом вернуться к этому разговору. Мне непременно нужно об этом узнать.

Зак выпрямился, насколько позволял тесный салон, и полюбовался творением своих рук, так и оставшись верхом на мне. Он схватил меня за подбородок и приподнял мое лицо, чтобы мы встретились взглядом.

– Ты всегда красива, Фэрроу Баллантайн, но особенно – когда оказываешься в моей власти.

Зак дотронулся костяшкой пальца до моего правого соска в легчайшем прикосновении. Все тело задрожало, и я приподняла бедра, желая, чтобы он заполнил пустоту между ног.

– Еще, – простонала я.

– Еще? – Он оттянул край моих трусиков и щелкнул им по коже. – Чего именно?

Я смотрела ему в глаза, напоминая себе, что ему это дается непросто. Все, что связано с прикосновениями.

– Всего, что ты готов мне дать.

– Я начинаю понимать, что готов отдать почти все, что имею. – Он провел пальцами от моего правого соска к левому. – Куда мне теперь тебя поцеловать?

Я опустила взгляд на свое нижнее белье, но знала, что в машине слишком мало места, чтобы он мог опуститься на пол.

– А, понятно. – Он кивнул. – Не волнуйся, милая. Сегодня ты кончишь мне на язык.

Я судорожно сглотнула. Зак прислонился спиной к рулю, обхватил мои бедра и закинул ноги себе на плечи.

– Мы не обязаны, если ты не хочешь. – Я чувствовала, что должна это сказать, даже невзирая на пламя желания, которое бушевало во мне, обжигая каждую клетку кожи.

– Не хочу? Да я намерен поселиться в твоей киске. Я хочу жить в тебе. Поглотить тебя целиком. – Он сдвинул трусики в сторону и прижался губами к складкам, вдыхая мой запах. Его нос задевал клитор, доводя меня до безумия. Полные горячие губы заскользили по коже, когда он произнес: – Ты наркотик, Фэрроу Баллантайн. Ты уже в моих венах.

Я сжала бедра и обхватила коленями его шею, когда он провел языком от заднего прохода вдоль всей киски, а потом вобрал ее в рот. Я выгнула спину, желание сменилось мучительной болью от потребности дать его мокрому языку больше доступа к моему жадному лону.

Он нащупал языком клитор. Обвел его кончиком плотный бугорок в дразнящем, мучительном темпе. Глубоко погрузил в меня средний палец. Я бесстыдно, отчаянно сжала его внутренними мышцами, моля о большем.

– Только посмотри, какая ты мокрая, – пробормотал он, быстрее скользя языком по клитору с порочным рычанием. – Какая узкая. Я ни разу в жизни не трахал такую маленькую Дырку.

Зак начал ласкать меня пальцем, и я не сдержалась. Выпалила:

– Сколько же ты их трахал?

Как лишается девственности мужчина, который испытывает отвращение к человеческим прикосновениям? Под воздействием алкоголя? Наркотиков? Испытывая сплошные страдания? Эти вопросы неделями не давали мне покоя.

Зак добавил еще один палец, вводя их в меня с такой силой, что почти доставлял дискомфорт.

– Обещаешь не смеяться? – прорычал он, уткнувшись в мою кожу и поглощая меня с жадностью изголодавшегося человека.

– Обещаю.

– Секс-куклы. – Он перестал двигать губами, прижимаясь к моим бедрам грудью от тяжелого дыхания. – Пластмассовые. Искусственные. Холодные. Нужно было удовлетворять свои потребности.

– И все?

Сердце увеличивалось в груди до масштабов страданий Зака от желания проглотить каждую каплю мучений, которые он испытывал, и забрать их себе.

– И все. – Он развязал ленту Chanel, чтобы освободить меня, оставил жаркий поцелуй на тыльной стороне колена и, закрыв глаза, признался: – В остальном я полнейший девственник.

Я опустила руку на костяшки его пальцев, которыми он все еще меня ласкал.

– Что ж.

Зак замер, глядя на меня полными страсти глазами. Его лицо казалось таким юным, таким безумно красивым, что я с трудом сдержала слезы.

– В тебе нет ничего жалкого. – Я провела кончиком пальца по его подбородку. – Для меня будет честью лишить вас невинности, мистер Сан, если вы мне ее подарите.

Он ответил мне лукавой ухмылкой.

– Она вся ваша, мисс Баллантайн.

Я опустила взгляд на его руку, которую он держал между моих ног.

– Можно я научу тебя паре трюков?

Зак кивнул, судорожно сглотнув.

– Обычно… – Он помолчал. – Мои партнерши не особо умеют давать подсказки. Ни у одной из них не было рта.

Я закатила глаза, стараясь не захихикать.

– Дай я тебе покажу.

Я направила его указательный палец обратно в себя.

– Теперь согни его, как только дойдешь до конца. Да, вот так. – Я сдвинулась, а наши пальцы намокли от моего возбуждения. Во мне зародилась дрожь удовольствия. – Вот. Внутрь и наружу. Когда ты так его поворачиваешь, он задевает мою точку G. – Я со стоном запрокинула голову. – Да.

Зак двигал во мне пальцем, не сводя пристального взгляда с моего лица. Его губы опухли от ласк. Это было невыносимо. Его желание доставить мне удовольствие. Детская жажда одобрения. Я обхватила его щеки ладонями, притянула к себе и яростно поцеловала, ощущая свой вкус на его языке и капли дождя на коже.

Окна запотели. Он продолжал ласкать меня, прижимаясь к бедру горячим возбужденным членом с влажной головкой. Машину наполнил запах секса, и я поняла, что никогда не смогу от него избавиться. Всякий раз, сев за руль, буду думать об этом моменте.

Оргазм начал зарождаться, кружа под пупком.

Зак взял мой сосок в рот и стал сосать, задевая его зубами. Затем остановился и посмотрел на меня, упершись подбородком в ложбинку на груди.

– Как кто-то может быть настолько совершенным? – Он стал двигать пальцем быстрее, его слюна растеклась по моей груди. Он переключился с левой груди на правую и вобрал ее в рот. – Почему же я не могу перестать к тебе прикасаться?

Я потянулась к его члену, прижатому к моему бедру, и погладила его.

– Продолжай. Быстрее.

– Нет. Мне необходимо тебя трахнуть, – прорычал он, снова потянувшись к моим губам, и поцеловал меня с неистовым животным желанием. – Сейчас.

– У тебя есть презерватив?

Он спустился губами вдоль моей шеи, целуя и покусывая.

– Я вытащу.

Между ног нарастал оргазм. Казалось, я парю на краю обрыва, ожидая, когда гравитация сделает свое дело.

– Закари. Я не дам тебе трахнуть меня без защиты.

Он снова обхватил сосок губами.

– Даже если попрошу очень вежливо?

– Даже тогда.

– Даже если я готов подарить тебе все свои предметы искусства, кроме подвесок?

– Т-ты это сделаешь? – ахнула я и задрожала, когда оргазм пронесся по телу.

– Я отчаявшийся мужчина, а ты упрямая женщина.

Но я так самозабвенно рассыпалась на триллион частиц, что не могла ему ответить. Едва я достигла кульминации, Зак перестал ласкать меня пальцами, обхватил мою киску и с силой надавил ладонью. Я издала такой громкий стон, что киты в Тихом океане наверняка приняли его за сигнал бедствия.

– Я чувствую, как ты кончаешь. Черт. Чувствую, как течет на мою ладонь. – Зак уткнулся мне в плечо, потершись членом о бедро. – Это прекрасно. Ты прекрасна.

Он встал на колени, медленно убрал мои ноги с плеч и поднял ладонь, которой ласкал меня. Она вся была покрыта следами моего возбуждения. Я прикусила нижнюю губу, не желая поддаваться смущению. Мое дыхание сбилось после оргазма, наш пот смешался.

Зак поднес ладонь к моему лицу.

– Видишь, что ты сделала?

Я кивнула.

– Теперь оближи.

Я облизала. С таким энтузиазмом, который стоило бы приберечь для спасения нации от инопланетного вторжения. В том, что я слизывала следы собственного желания ему в угоду, было нечто невероятно возбуждающее. Когда я закончила, Зак осмотрел свою ладонь одурманенным взглядом, ухмыльнулся, а потом наклонился и зацеловал меня до потери сознания.

Наши языки сплетались. Мы стонали во время поцелуя, изо всех сил сжимая друг друга в объятиях. Все тело ныло после оргазма и от позы, в которой я находилась, но я все равно хотела оказать ему ответную услугу. Подарить ему разрядку, в которой он отчаянно нуждался. В конце концов, он человек, сколько бы ни отрицал этого.

Я оттолкнула его. Зак перекатился на пассажирское сиденье, следя за моими движениями голодным взглядом.

Я разблокировала дверь, обошла машину и, открыв ее с пассажирской стороны, поманила его пальцем.

– Вставай.

– Бросишь меня в лесу? – Зак схватил свой член, пытаясь усмирить эрекцию и нащупать в темноте свои боксеры. – А то, позволь тебя заверить, Осьминожка, я тут и так уже страдаю.

– Мы решим твою проблему без секса, – объявила я, взяла его за руку и потянула из машины.

Казалось, он не возражал против прикосновений, во всяком случае, со мной. Мою грудь распирало от гордости за то, как далеко он продвинулся. В слабом свете фар я заметила, как он скептически приподнял бровь, но все же уступил мне.

Я закрыла за ним дверь и, прижав Зака к ней, поцеловала. Мы оба так и остались раздеты до белья. В любой момент кто-то мог нас застукать. Сама мысль об этом будоражила. Но я не такая, как Зак, – я постоянно заигрывала с опасностью. Я знала, что раздвигаю его границы. Только не могла понять, почему он мне это позволял.

Зак огляделся, когда я опустилась на колени. Гравий впился в кожу. Я спустила его трусы еще ниже. Его горячий член пульсировал в моей ладони, такой большой, что я едва могла его удержать.

– Я бы очень не хотел, чтобы меня застукали, пока я сую член в рот своей домработнице, – тихо сказал он, гладя меня по волосам и притягивая ближе, вопреки своим словам. – Такой разврат могут себе позволить только политики средних лет, Осьминожка. Встань. Сделаем это как-нибудь в другой раз…

Но прежде чем он успел договорить, я обхватила его член у основания, направила в рот и облизала до самой головки.

– Забудь. – Он провел рукой по лицу и процедил: – Похоже, я разрушу собственную репутацию, а с ней и все принципы, каких придерживался. Поразительно, что мне грозят неприятности стараниями твоего рта.

У меня вырвался смешок, но я подавила его и наполовину погрузила член в рот. Хотела взять больше, но он ни за что не поместится.

Зак дважды накрутил мои непослушные локоны на кулак и, слегка наклонив голову, начал совершать толчки мне в рот.

– Черт, Осьминожка, так приятно.

Я наблюдала за его лицом из-под ресниц, двигая головой и наслаждаясь его землистым, свежим вкусом.

– Еще, Фэрроу. Вот так. – Он подался бедрами вперед, моля меня взять его член глубже. – Такая умница.

Я улыбнулась, не выпуская его изо рта. В этом меня еще не обвиняли.

– У тебя слишком большой, – сумела пробормотать я. – Он ни за что не поместится.

– Поместится. Обещаю.

– Он огромный.

– Давай пробовать по сантиметру за раз.

Легко ему говорить. Не ему придется приспосабливаться к такому большому размеру. Я открыла рот шире и приподняла подбородок, когда он обхватил член и направил его глубже. Головка уперлась мне в горло. Глаза защипало от слез, сработал рвотный рефлекс. Я подавила его, отчаянно желая доставить ему удовольствие.

Внезапно Зак остановился, напрягшись всем телом. У него был невероятный пресс. Мышцы сокращались с каждым вдохом.

Он едва ли не с благоговением погладил меня по голове.

– Ты можешь взять его чуть глубже?

Я кивнула.

Зачем ты киваешь? Он же протолкнет твои гланды в легкие.

– Уверена?

Поскольку я не могла говорить с его членом во рту, то вместо ответа показала ему средний палец. Зак издал хриплый смешок, который проник в мой разум и согрел в эту холодную ночь. Он вошел еще глубже. Его член согнулся по форме моего горла. Я вдохнула через нос и постаралась выровнять дыхание. Я буквально давилась его членом.

– В тебе так тепло, – промурлыкал он, и мое сердце растаяло. – Я хочу трахнуть твой рот так сильно, что ты больше не сможешь его закрыть.

Я обхватила его яйца, предупреждая, что ему стоит поработать над пошлыми разговорчиками. Зак со стоном запрокинул голову и проник глубже. Теперь он полностью вошел в мой рот. Нам обоим потребовалось мгновение, чтобы привыкнуть.

Он перебирал волосы у меня на затылке.

– Можно мне двигаться?

Я почувствовала, как смазка по капле сочится мне в горло. Зак дрожал всем телом. Я слегка кивнула ему, насколько могла в таком положении. Он начал совершать толчки, безжалостно трахая меня в рот и удерживая за волосы. Я уперлась одной рукой в пассажирскую дверь позади него, сходя с ума от желания.

Вторую руку опустила между ног и принялась кружить указательным пальцем по клитору, посасывая, покусывая его член и сплевывая на него. Толчки Зака стали более резкими, он крепче стиснул мои волосы, а я начала быстрее и интенсивнее тереть клитор.

– Я сейчас кончу охренеть как сильно, – простонал Зак. – Мне нужно вытащить.

Я неистово замотала головой, отпустила дверь и, сжав его стальные ягодицы, застонала, когда почувствовала, что кончаю. Я хотела, чтобы он кончил мне в рот.

– Я не верующий, Фэрроу. – Зак запустил обе руки в мои волосы и слегка приподнял голову, чтобы я посмотрела на него. – Но мне трудно поверить, что природа способна создать нечто настолько безупречное, как ты.

Его сперма хлынула мне в рот. Я проглотила густую горячую жидкость. Она окутывала стенки моего горла, словно мед. Зак поднял меня на ноги, хотя сам еле стоял. Я старалась не упасть, ноги обмякли от силы моего оргазма.

Я пребывала на пике эйфории, когда он заставил меня встать прямо и обхватил рукой затылок.

– Я хочу творить непристойности с тобой и для тебя. И начну с этого.

Зак набросился на меня с таким неистовым поцелуем, что перехватило дыхание, и стал языком проникать в мой рот, который все еще был полон его спермы. Она стекала из уголков губ, пока мы целовались, покусывали друг друга и стонали друг другу в рот. Текла по подбородкам, прилипая к коже, как клей, в ледяной ночи.

Мы сплелись всюду – руками, ногами, пальцами, волосами, языками. Я не могла остановить эту катастрофу, даже если бы захотела. Этот мрачный измученный мужчина окутал меня своими чарами, и я позволю ему использовать меня.

Вот только это были не чары.

А темная магия.


Глава 49 


Ромео Коста: Ну что? Вы помирились?

Олли фБ: А примирительный секс был?

Олли фБ: (А еще: мы вообще о ком?)

Ромео Коста: Вчера вечером секси домработница заявилась ко мне на порог, промокшая, как брошенная кошка, и попросила ее приютить.

Зак Сан: У нас возникли небольшие разногласия. Мы все уладили.

Олли фБ: Ты попросил вернуть твои яйца?

Ромео Коста: Не говори ерунды, Оливер.

Зак Сан: Спасибо, Ром.

Ромео Коста: У него нет яиц, чтобы можно было обращаться с такой просьбой.

Зак Сан: Вам обоим пять лет по уровню умственного развития.

Олли фБ: Вранье. Очевидно, что я на пике пубертатного периода с бушующими гормонами.

Олли фБ: Наверное, где-то между тринадцатью и девятнадцатью годами.

Олли фБ: И все не могу свыкнуться с мыслью о том, что ты трахаешь прислугу.

Зак Сан: А я все не могу свыкнуться с тем, что ты дал женщине, которую совсем не знаешь, две из пяти своих карточек Атех.

Ромео Коста: ЧТО-ЧТО?

Олли фБ: Дал. Трижды. И это только сегодня. Ради фоток Фрэнки в Instagram. Она греется на солнышке в Коста-Рике в крошечном бикини. Мое лучшее финансовое вложение.

Олли фБ: Кстати, как ты узнал?

Зак Сан: У Фэрроу, вообще-то, есть рот.

Олли фБ: Ей стоит чаще тебе отсасывать и меньше болтать о моих делах.

Зак Сан: Разве для того, чтобы были «дела», не нужно иметь хоть какую-то занятость?

Олли фБ: Откуда Фэрроу знает Фрэнки?

Ромео Коста: Даллас и Фрэнки возили Фэрроу отпраздновать ее день рождения.

Олли фБ: Ого. Ладно. Не стану делать вид, будто я не уязвлен оттого, что меня не попросили стать стриптизером, который выпрыгивает из торта.

Зак Сан: В твоих отметках о судимости не хватает только истории о том, как ты выпрыгиваешь откуда-то абсолютно голым.

Олли фБ: Условный срок вышел, и все было исключительно по обоюдному согласию, большое спасибо. Я уже говорил. Она разозлилась, потому что я забыл ее имя.

Ромео Коста: Давайте на секунду притормозим с этим разговором.

Олли фБ: Зачем? Тебе нужно сказать нам что-то важное?

Ромео Коста: Нет. Приготовлю попкорн по такому случаю.

Олли фБ: [Эмоджи, закатывающий глаза]

Олли фБ: Так… где она сейчас?

Ромео Коста: Фрэнки? Наверное, в детском саду, учит буквы и цвета.

Олли фБ: Фэрроу, скотина ты этакая.

Ромео Коста: У меня в гостиной вместе с Печенькой. Похоже, они делают куклы вуду.

Ромео Коста: Виноват. Мне сейчас сообщили, что они занялись вязанием крючком. Черт, паршиво же у них получается.

Ромео Коста: Даллас только что закончила вязать шапочку, и она похожа на чехол на хрен.

Зак Сан: Искренне надеюсь, что под «хреном» ты имеешь в виду растение.

Ромео Коста: Слушай, Даллас любит кататься на лыжах.

Так что тут давай без осуждения.

Олли фБ: Разве в три часа дня у Фэрроу не рабочее время?

Ромео Коста: Сомневаюсь, что сейчас в ее должностные обязанности входит что-то, кроме как принимать член Зака во все доступные отверстия ее тела.

Зак Сан: Объективируешь ее еще хоть раз, и тебе в руку тоже прилетит нож, как Бретту-младшему.

Олли фБ: Оу. Малыш Заки, ты не должен привязываться.

Ты ПОМОЛВЛЕН.

Ромео Коста: Эта помолвка будет скоротечнее, чем карьера Vanilla Ice.

Зак Сан: Кого-кого?

Ромео Коста: Вот именно.

Олли фБ: Можешь больше не упоминать про ваниль?

Меня это триггерит.

Ромео Коста: Почему?

Олли фБ: Напоминает о сексе в миссионерской позе.

Зак Сан: Я доведу вопрос с браком до конца.

Ромео Коста: Разве ты не выплатил Дэну гонорар в 100К?

На судебные издержки Фэрроу?

Зак Сан: Это к делу не относится.

Олли фБ: Ладно, @RomeoCosta, кто ему скажет?

Ромео Коста: Не я. Прикинь, как смешно будет, когда он узнает.

Зак Сан: @RomeoCosta, можешь сказать Фэрроу, чтобы возвращалась домой?

Ромео Коста: Погоди.

Ромео Коста: Она сказала, что у нее нет дома, она живет в гостевой комнате у своего работодателя, и что ей слишком весело с моей женой, так что сегодня она не вернется. Попробуй завтра.

Олли фБ: Эти отношения – лучшее, что случалось в этом мире после нарезного хлеба.

Зак Сан: Я не ем углеводы.

Олли фБ: А стоило бы. Ты угрюмый, как черт-те что.

Зак Сан: Ненавижу вас всех.

Ромео Коста: Не всех.

Ромео Коста: Только не Фэрроу.


Глава 50 


= Зак =
До этого момента я не понимал, почему греки вторглись в Трою из-за Елены. Проснувшись, я был готов развязать пару войн, если это означало, что мой член снова окажется между пухлых губ Фэрроу. Я рано начал утро и половину этого времени гадал, когда смогу все это повторить. После тренировки я отправился в свой кабинет, надев лучший костюм. Позорно ходить дома в сшитом на заказ костюме-тройке, чтобы произвести впечатление на чертову домработницу, но я уже давно оставил гордость. (С тех пор как вкусил киску Фэрроу, я многое оставил в прошлом.) Я провел пальцем по телефону, заметив пропущенные звонки. Три от мамы. Два от Эйлин. Меня охватило раздражение. Мы включили в наш договор пункт, ограничивающий общение. Я мысленно отметил, что нужно отправить ей копию договора с примечаниями.

Я не стал перезванивать, ответил на несколько электронных писем от адвокатов и связался с частным детективом. К этой операции необходимо приложить совместные усилия. Осьминожка заслуживала уничтожить Веру, и я намерен сохранить мое наследие с Фэрроу. Все ее наследство, дом, клининговую компанию и выходное пособие, которое поможет ей развить бизнес до невероятных масштабов. А еще лучше – отойти от дел. Мысль о том, как она драит дом очередного ублюдка в своей сексуальной униформе, вызвала желание спалить весь город.

– Мистер Сан. – Натали вышла из уборной и поспешила ко мне, стуча каблуками по полу. – Доброе утро. – Я позволял носить обувь в этой части особняка, поскольку проводил деловые встречи в этом крыле.

– Спорно. – Я не сбавлял шага. – Что там у тебя?

Я продолжил копаться в телефоне в глупой надежде на… Что? Что Фэрроу захочет быстро перепихнуться в прачечной? Мне нужно разобраться со своими ожиданиями. Два дня назад я умолял разрешить мне трахнуть ее без защиты. А если бы она забеременела?

Начнем с того, что ты освободился бы от оков брака с Эйлин.

Я покачал головой, не позволяя мыслям уноситься так далеко от реальности. Эйлин – действительность, а не вариант. Она осчастливит маму. Поможет мне исполнить обещание отцу. Даже невзирая на все это, с ней безопасно. С ней я бы никогда не рискнул оказаться голым в лесу, пока мне делают минет, как похотливому подростку. Никогда бы не пырнул кого-то ножом за то, что он только помыслил к ней прикоснуться. Никогда не был бы поглощен каждым ее вздохом, каждой улыбкой, каждой ее причудой.

– В десять часов у вас встреча по зуму с CIRPE Corp, в половине двенадцатого бранч в центре города с акционерами TechT, а в два часа рейс в Чикаго для подписания контракта, завершающего сделку с GoProBono. Помимо этого, у вас под вопросом ужин с Констанс и Селестой в новом индонезийском ресторане на Роквилл Пайк, если вы сможете. – Натали умудрилась перечислить весь список моих дел на одном дыхании.

– Я не смогу. Передай им мои извинения. Оплати счет с моей карты. – Я уже сутки не видел Фэрроу. Мне было критически важно забраться к ней в трусики. Важнее, чем дышать и выполнять прочие обязательные функции. Я купил столько презервативов, что их хватит всему кварталу красных фонарей на целое десятилетие. Я открыл двери своего кабинета. – И будь добра разобраться с документами, химчисткой и покупками до пяти часов. Хочу, чтобы дом был в моем полном распоряжении.

Иными словами: я хочу спокойно домогаться Фэрроу в разных уголках своего дома, чтобы меня при этом не выставили извращенцем перед всем миром.

Натали наморщила нос.

– А если я не успею закончить?

– Закончишь завтра.

– Но я…

– Я не прошу, Натали. Я распоряжаюсь. – Я остановился на пороге. – Если тебя не устраивают условия работы, я всегда могу предложить твою должность кому-то столь же некомпетентному.

Она надулась.

– Когда Фэрроу возражает, вам будто все равно.

Потому что она командует парадом, а ты в нем всего лишь массовка.

Вместо ответа я захлопнул дверь у нее перед носом. А прежде чем устроиться в своем рабочем кресле, вернулся ненадолго к нашей с Фэй бесконечной партии в го. Прошлым вечером она поставила новый камень, а значит, в какой-то момент возвращалась домой. Мысль о том, что она спит в комнате напротив, приносила странное удовлетворение. Я взял камень из чаши и поставил его на доску. Захватил два ее камня. Все же в ближайшие дни я одержу победу.

– Глупая Осьминожка. Такими темпами я завоюю все твое королевство. – Я подавил горькую улыбку, в глубине души понимая, что сам угодил в плен.


Глава 51 


= Зак =
Как и всякая надежда, моя сгинула медленной, мучительной смертью. Я надеялся, что Фэрроу еще раз сделает мне минет перед обедом. А вместо этого меня постоянно дергала Натали, мешая проводить запланированные видеоконференции и деловые звонки.

Потом заглянула мама с претензиями из-за того, что я не отвечаю на ее звонки, и велела установить приложение для отслеживания на случай, если вдруг окажусь в какой-нибудь канаве. Она искренне лила слезы, и я понял, что скрытая тревога после известия об аварии так и не прошла.

Следом пришел Оливер с абсурдной просьбой одолжить ему мой дом для проведения оргии. Я выставил его пинком под зад, но он только развернулся и попросил меня сделать так еще раз – да посильнее.

А Осьминожка так и не объявилась.

Я просмотрел камеры видеонаблюдения. Коридоры. Кухни. Жилые помещения. Нигде нет.

Оставь эту одержимость. Сосредоточься на работе.

Спустя два часа я выяснил, что это невозможно. Пытаясь убедить себя, что просто проверяю строптивую сотрудницу, я встал с кресла и пошел в ее комнату. Постучал в дверь, чувствуя себя редкостным идиотом. Это мой дом. Она работает на меня. Почему возникало ощущение, что я утратил контроль?

– Фэрроу. Я знаю, что ты там. – Нет ответа. Я надавил локтем на дверь, сердито раздув ноздри. – Твоя машина припаркована перед домом – кстати говоря, там, где должен парковаться я, – и за ночь пропали все мои полезные закуски.

Наконец с той стороны двери послышался ее уверенный голос:

– Энергетические шарики с кешью – отпад. Купи таких побольше.

Фэрроу говорила с характерной дерзостью, и все же я уловил некую уязвимость. Даже хрупкость. Я насторожился.

– Осьминожка? – Я прокрутил в мыслях последние сорок восемь часов, покопавшись в воспоминаниях. – Я сделал что-то не так?

– Поразительно, но нет. Дело не в тебе.

– Можно я открою дверь?

– Я бы предпочла, чтобы ты не видел меня такой.

– Какой?

– Уязвимой.

– Фэрроу. – Я закрыл глаза и сделал вдох. – Я показал тебе свои самые темные, самые порочные стороны. Обнажил перед тобой свою душу. Я прошу лишь дать мне мельком увидеть твою.

Пока я ждал ответа, весь мир сошел со своей оси.

– Можешь войти, – наконец сказала она.

Я открыл дверь, вошел и закрыл ее за собой. Натали сновала где-то в доме, да и Констанс, вероятно, тоже, и я почувствовал, что должен оберегать личное пространство Осьминожки. Она лежала на кровати, уткнувшись лицом в подушку и запутавшись длинными ногами в шелковых простынях. На ней была одна только безразмерная толстовка, но почему-то она выглядела намного красивее любой девушки, которую я видел в вечернем платье. Золотистые волосы разметались по наволочке, словно лучи солнца.

При виде нее у меня защемило в груди.

«Лучше бы это оказался сердечный приступ, Закари», – предостерег голос матери у меня в голове.

Я бросился к ее постели.

– Что случилось?

Я никогда не видел, чтобы она плакала, не видел даже на грани слез. На самом деле, отчасти эта женщина мне нравилась как раз потому, что была как кремень.

– Кто довел тебя до такого состояния? – требовательно спросил я. Опустил руку ей на спину и стал поглаживать, устроившись на краю кровати.

Фэрроу вытащила телефон из-под груди, так и не подняв лица от подушки, и бросила его к моей руке.

– Я проснулась и увидела это.

На экране появилась статья «Нью-Йорк Таймс» с заголовком жирным шрифтом: «Фэрроу Баллантайн: юное дарование, талант, ОБМАНЩИЦА».

– Посмотри новости под моим именем. – Шелк заглушил ее стон – не плач, но все же явный признак ее страданий. – И приготовь ведро на случай, если тебя стошнит.

Ведущие сайты украшали десятки скандальных заголовков.

«Фэрроу Баллантайн официально отстранена от участия в Олимпиаде за намеренное поражение в матче».

«Фехтовальщица Фэрроу Баллантайн проиграла умышленно – стоит ли сборной США дать ей еще один шанс?»

«Фэрроу Баллантайн “обманула” систему: отчет».

Меня нисколько не удивили эти заголовки. Я разузнал об этом, когда проводил доскональное расследование, прежде чем ее нанять. Незадолго до возвращения в Штаты Фэрроу намеренно проиграла в своем последнем матче в Сеуле. Маленькая мошенница как-то сумела сохранить это в тайне, без огласки уладив вопрос с американской ассоциацией фехтования и Олимпийским комитетом. Однако я не знал, как ей это удалось. У этой женщины связей меньше, чем у предоплаченного мобильника.

– С карьерой фехтовальщицы покончено. Мне крышка. – Фэрроу сдвинулась, прижав подушку к груди. – Теперь я ни за что не попаду на Олимпиаду.

Я проверил, мокрые ли у нее щеки. Ни слезинки. Но она снова всхлипнула, борясь с очередной волной слез.

– Ты должна рассказать мне, что случилось, Осьминожка. С самого начала. – Я смахнул ее волосы с лица, в основном для того, чтобы найти повод к ней прикоснуться. – Как думаешь, сможешь?

Она перевернулась на спину. Теперь я полностью увидел ее лицо. Нос покраснел, глаза тоже, волосы спутались. Я сжал руки в кулаки, чтобы что-нибудь не сломать.

Фэрроу облизала губы.

– Обещаешь не осуждать меня?

Это меня нужно осуждать. К моему ужасу, ты можешь поджечь весь мир, а я все равно буду поддерживать и подбадривать тебя со стороны.

– Обещаю.

Она приподнялась, прислонилась спиной к изголовью и взглянула на меня. Прикусила нижнюю губу.

– В последний день в Сеуле я совершила кое-что… плохое.

– Поподробнее.

– Мне позвонили и сообщили, что папа погиб в результате несчастного случая. Какая-то дальняя родственница. Не Вера. Не Реджи или Тэбби. – Она опустила взгляд на колени. – Я пыталась связаться с Верой по электронной почте или по телефону. Даже попросила соседку постучать в дверь, но она избегала меня.

Я выругался, обхватил Фэй за талию и притянул к себе на колени. Ее волосы рассыпались по моей ноге, словно золотой водопад.

Фэй посмотрела на меня и расслабилась, лежа на моих бедрах.

– Позже в тот день я узнала, что Вера аннулировала карточку, которую папа открыл для меня, чтобы я пользовалась ей в Корее. Опустошила наш совместный банковский счет, включая мои личные сбережения, которые я на нем хранила. Она знала, что без этих денег я не смогу купить билет на самолет домой.

Я водил пальцами по ее голове, массируя кожу, чтобы отвлечься от бушующей во мне ярости.

Фэй прижалась щекой к моему прессу.

– Она не хотела, чтобы я присутствовала на похоронах отца. Наверное, чтобы ранить меня, а в качестве бонуса убедить окружающих в моем безразличии, когда представит его завещание. – Ее покрасневшие глаза заблестели от слез.

К счастью для меня, Веры поблизости не было. Провести остаток жизни в камере смертников казалось мне унылым существованием.

Я размял спазм в мышцах ее шеи, водя большим пальцем и надеясь снять напряжение.

– Всем, кто тебя знает, известно, что ты любишь отца.

– Меня здесь никто не знает по-настоящему, кроме тебя. – Фэрроу наморщила нос и вытерла слезы, которые никак не хотели пролиться. – У меня были варианты. Не стану притворяться, что их не было. Ари из семьи чеболя. Наследница огромного состояния. Я могла взять у нее взаймы. Она бы даже не попросила возвращать долг. И другие мои друзья-фехтовальщики скинулись бы на билет на самолет, если бы я сказала, что мне нужны деньги.

Я провел ладонью от ее затылка к подбородку, теперь уже прикасаясь просто так. Поражаясь тому, что могу. Поражаясь тому, что она мне позволяла. И понимая, что мне нужно что-то предпринять, иначе выслежу Веру Баллантайн.

– Но я была такой ужасно… гордой. – Выражение лица Фэй помрачнело, она приковала взгляд к невидимой точке на потолке. – Гордость не позволила бы мне просить денег. Даже для того, чтобы попасть на похороны отца.

Она свернулась калачиком на боку и уткнулась мне в живот.

– Я всю жизнь была беспомощна перед Верой, Реджи и Тэбби. Но это знаменовало мою первую битву против них без поддержки отца. Я хотела показать им, что могу постоять за себя.

Фэрроу источала стыд.

– Я была не в себе. – Моя рубашка заглушала ее голос. – Только что потеряла отца. Осталась без денег на другом конце света, и у меня было два дня, чтобы купить билет домой. Я не видела будущего. Ни карьеру в фехтовании. Ни Олимпиаду.

Фэрроу сжала руки в кулаки возле моего бедра.

– В тот день, когда папа умер, он должен был прилететь в Корею ночным рейсом. Смотреть, как я участвую в соревновании. В последнем матче перед возвращением в США на олимпийский отборочный турнир. Добавь в уравнение Лору Мюллер. Она красива, богата и талантлива, но ее уровня мастерства не хватает, чтобы меня победить.

Она сделала глубокий вдох, и у нее покраснели кончики ушей.

– Ее отец обратился ко мне еще за несколько недель до этого и намекнул, что хочет заключить сделку. Сказал, что для меня эти соревнования не важны, раз я в любом случае попаду на североамериканский отборочный тур, всех одолею и обеспечу себе место в сборной США.

Я разжал ее кулаки и разгладил следы от ногтей на ладони.

– Но для Лоры… победа над такой фехтовальщицей, как я, придала бы ей уверенности для участия в европейском отборочном турнире. – Фэй напрягла плечи. – Конечно, я отказалась. И стала жить дальше, будто ничего не случилось. Но утром перед состязанием я надела снаряжение, а до похорон отца оставалось всего несколько дней, и я никак не могла на них попасть. – Она сглотнула, закрыв глаза. – Я сидела в раздевалке и подумала… Какой от этого вред? И пошла на сделку…

Слезинка сорвалась с ее правого глаза, скатилась по щеке и исчезла в толстовке.

– Я согласилась проиграть матч в обмен на билет до Вашингтона и неограниченные расходы на юридические услуги. – Фэй стиснула зубы. – Знала, что Вера устроит что-то подозрительное с завещанием. Что мне понадобится адвокат. Казалось, все так просто. Безобидно. Никто не должен был узнать.

Я провел пальцем по ее переносице.

– Как же узнали?

Я несколько раз пересмотрел этот матч на YouTube, когда Том предоставил мне полное досье на Фэрроу. В ее покрасневших глазах отчетливо виднелось горе. Судья даже упомянул о недавней кончине отца Фэй. В сущности, любое ее выступление – будь то хорошее или плохое – выглядело бы убедительно. Я все еще не разобрался с недостающей частью головоломки. Как Фэрроу попалась.

– От Веры. – Фэрроу фыркнула. – Как же еще?

Я прикончу эту женщину.

Медленно. Мучительно. Охотно.

– Я успела на похороны отца в последний момент. – Грудь Фэй содрогнулась от судорожного вздоха. – Как раз когда гроб начали опускать в землю. Я бросилась сверху и, прижавшись к нему, разрыдалась. – У нее вырвался горький смешок. – Устроила настоящую сцену. А еще плакала в последний раз. – Она замолчала, погрузившись в мысли. – До сих пор. До встречи с тобой.

Мою голову наводнили жестокие мысли. Бесполезные, нереалистичные.

Позволь мне стать твоим убежищем, Фэрроу Баллантайн. Позволь спасти тебя, как ты спасаешь меня.

Я взял ее за руку и крепко сжал.

– А что сделала Вера?

– Устроила скандал, конечно. Оттащила меня от гроба и бросила на землю. Ее родственникам пришлось отрывать ее от меня. Потом она стала кричать на меня. Вопила, что я не имела права приезжать. Что меня не приглашали.

Губы Фэрроу тронула легкая улыбка.

– А я хлопала в ответ, как всегда. В принципе так я и оказалась на другом конце света. Она устала от моего «непослушания». Я никогда не позволяла Вере, Реджи и Тэбби помыкать мной.

В груди вспыхнула гордость. Прежде меня раздражало, что Фэрроу отказывалась терпеть чужие выходки – особенно мои. Но я стал с нетерпением ждать ее дерзости, провоцируя каждый день.

Ты в полной заднице.

Будто услышав мои мысли, Фэрроу вздохнула.

– Тэбби визжала так громко, что у меня чуть не лопнули перепонки: «Как она здесь оказалась, мам?» А Реджи сдала ее с потрохами: «Ты же говорила, что опустошила ее банковский счет». Ее слышало столько народа, что по толпе понеслись потрясенные вздохи.

– Что было потом?

– Вера утащила меня за дерево и сказала, что говорила с матерью Лоры. Что та призналась в даче взятки. Видимо, родители Лоры проговорились, потому что считали Веру моей матерью. Уж точно не думали, что она побежит с этой информацией в Олимпийский комитет.

– А что произошло после?

– Меня оштрафовали. В глазах судейской коллегии моя репутация рухнула за ночь. Сборная США исключила меня из отборочных. Ситуация не обострилась еще больше только благодаря Андрашу. Его все уважают.

– Он ни разу не завоевал медаль. – Я потер подбородок, припоминая его досье. – Ни разу не подготовил фехтовальщика, который получил бы золото на Олимпиаде.

– Андраш грубоват. У него нрав как у участников дорожной пробки. Только я сумела с ним поладить. Но это неважно. В нашем сообществе ходит легенда, что достаточно одной тренировки с ним, чтобы завоевать медаль. И это правда. Последние четыре женщины-медалистки тренировались с Андрашем. Просто не взяли его в качестве тренера, потому что он невыносимый мудак.

– А Вера? Она просто согласилась замять эту историю?

– Вера согласилась не заявлять в прессу, если я не буду высовываться и возьму на себя всю грязную работу.

Остальные части головоломки встали на свои места. Почему Фэрроу стала второй Золушкой. Почему до сих пор занималась фехтованием в надежде попасть на Олимпиаду. И почему проплакала все утро, когда ее шанс оказался упущен.

– Я никогда не смогу заниматься этим профессионально. – Фэй покачала головой, вскочила на ноги и подошла к окну. – Мечты больше нет. Она умерла. Как и мой отец.

– Почему Вера слила эту информацию?

Фэй обхватила себя руками, глядя на кусты роз.

– Она узнала, что на меня работают частный детектив и команда юристов. Обнаружила, как Том копается в ее мусоре посреди ночи.

Сукин сын.

– Откуда ты знаешь?

– Она прислала мне сообщение.

Меня пронзило чувство вины. Это я привел Тома в ее жизнь. Я уничтожил ее мечту о фехтовании.

Фэрроу понурила плечи, крепче обхватив себя руками.

– Я даже не уверена, что Андраш продолжит со мной работать. Я была для него шансом завоевать олимпийское золото.

– Он уже связался с тобой?

Я взял ее телефон и просмотрел отвратительные статьи. Эта история имела продолжение и тиражировалась, пока мы вели этот разговор. Гремела на всех новостных ресурсах. Набирала популярность во всех социальных сетях. Не может быть, чтобы Андраш этого не видел. Если только он не отправился в долгий отпуск на Марс.

Осьминожка покачала головой и повернулась ко мне лицом. Теперь по ее щекам вовсю текли слезы.

Меня охватила жгучая ярость.

– Фэрроу, перестань плакать, – выпалил я. Мой приказ окутал стены, словно липкая смола.

Я не привык к этому. Не привык… чувствовать. А с Фэрроу испытывал чувства. Постоянно. Это ужасно обременительно. Мне это претило.

К моему ужасу, рыдания Фэй стали громче. Ее плач сразил меня в грудь, разрывая ее в клочья.

– Ты не понимаешь. – Она упала на колени и опустила голову, чтобы я не видел ее лица. – У меня всю жизнь почти ничего не было. Ни семьи. Ни дома. Только одно – мечта. Цель. Фехтовальная дорожка на Олимпиаде.

Ее тело содрогалось от рыданий.

– Я посвятила всю себя этому моменту. Мечтала об этом каждую ночь. Грезила каждое утро. Перечитала все книги, изучила все техники… – Она обхватила руками колени и уткнулась в них лицом. – Без этой цели я больше не знаю, кто я такая.

Я подошел к ней и, опустившись рядом на ковер, обнял ее за плечи. Даже не замечал, что теперь с легкостью к ней прикасался. Что уложил ее себе на колени не для того, чтобы она помогла мне, а чтобы я помог ей.

И я хотел прикасаться к ней снова. Часто.

– Послушай меня, Фэрроу. – Я пальцем приподнял ее подбородок. – Фехтование – лишь одна из многих твоих граней. Ты не ограничена одной только мечтой. Ты боец. Бизнес-леди. Дочь. Нравственный человек.

Она не сводила с меня заплаканных глаз, похожих на два сверкающих сапфира.

Я закатил глаза.

– Вполне приличный игрок в го.

Фэрроу фыркнула, и на ее губах появилась легкая ухмылка.

– Фехтование никогда тебя не определяло, Осьминожка. – Я смахнул ее слезы большим пальцем. – Оно служило тебе домом, когда ты в нем нуждалась.

Но больше не нуждаешься. Теперь у тебя есть мой.

Господи. А это откуда взялось?

Я прогнал эту мысль так же быстро, как она возникла, и схватил Фэрроу за плечи.

– Ты больше не беспомощный ребенок. Ты талантливая. Умелая. Невероятно умная. Очень скоро ты уничтожишь Веру. И она это знает. То, что она сдала тебя прессе, – проявление слабости. Она сдалась первой, Осьминожка.

Фэрроу повалилась на спину, схватившись за живот. Я нахмурился, гадая, что же в моих словах показалось ей таким смешным. Произошло нечто странное. Поток воздуха из вентилятора коснулся моего уха, посылая мурашки по шее. Я почувствовал… холод? Я уже много лет не ощущал холода. Уже много лет почти ничего не чувствовал. Ощущать холод, пока Фэрроу переживала весь спектр эмоций, казалось мне самым ярким моментом моего существования.

Фэрроу начала икать, но сумела прекратить на секунду, чтобы сказать:

– Кто бы мог подумать, что именно ты толкнешь вдохновляющую речь? – Она стиснула в руках толстовку, ее плечи дрожали. – Правда, я уже несколько часов жду, когда Ари проснется.

Я недовольно поджал губы, но она все не переставала смеяться. Я неспешно пошел к двери, давая ей возможность остановить меня.

Так она и сделала.

– Подожди. – Фэрроу захихикала снова. – Тебе кто-нибудь говорил, что ты умеешь быть настоящим джентльменом, когда захочешь?

– Боже, нет. – Я обернулся и посмотрел на нее, вскинув бровь. – И никому не рассказывай. Это больше не повторится.

– Зак?

– Да, Осьминожка?

– Расскажи мне что-нибудь интересное об осьминогах.

Мне не пришлось долго думать. Я запоминал эти занимательные факты специально для нее, потому как знал, что они ей нравятся.

– Осьминоги – настолько умные, высокоразвитые существа, что, оказавшись без интеллектуальной стимуляции, впадают в такое удрученное состояние, что прибегают к аутофагии и пожирают собственные придатки.

Фэрроу смотрела на меня, склонив голову набок.

– Спрошу снова: неужели я не могла быть котенком?

– Нет.

– Почему?

– Потому что ты невероятная, умная и уникальная. А не ходячий стереотип.

Она закусила нижнюю губу, и ее щеки залил восхитительный румянец. Дыхание стало тяжелым. Мы погружались в нечто такое, что закончится полнейшим крахом.

– Зак? – обратилась она снова.

– Да, Осьминожка? – вновь ответил я.

– Что будет дальше?

– Следующим делом… – Я взял ее за руку и помог встать. – Я спалю ради тебя весь мир.


Глава 52 


= Зак =
Я нарушил протокол.

Какой протокол? Не вступать в контакт с людьми без крайней необходимости.

Все довольно просто. И все же я припер Веру Баллантайн к стенке посреди темного переулка, как стереотипный гангстер. Я твердил себе, что она, можно сказать, сама меня пригласила, раз ее оказалось так просто найти. При всех ее селфи с отметками геолокации, размещенных в трех разных соцсетях, и с запасной бронью на имена ее заурядных дочерей.

Они решили поужинать в одном из жутких «восточных» ресторанов с кухней неясного направления, которым удавалось убедить инфлюенсеров, будто у них не такая уж отстойная еда. В том, где под одной крышей подавали суши, пад тай[71] и фо[72].

Я прятался в узком переходе и ждал, когда они закончат. Не хватало мне еще попасть в желтую прессу. Примерно через час после моего прибытия Реджина и Тэбита все еще оставались в ресторане, пока их мать вышла на улицу и попросила парковщика подогнать ее «Мерседес».

Вера зашла в переулок и достала сигарету из сумочки Gucci. Как только на кончике ее раковой палочки вспыхнул рыжий огонек, я приставил нож к ее пояснице, скрываясь в тени.

Она ахнула и попыталась обернуться.

– Что за…

Я вонзил нож глубже ей в спину, вынуждая прижаться грудью к стене.

– Не нужно оборачиваться, Вера. Я хотел бы сегодня поужинать, а твое лицо – эффективное средство для подавления аппетита.

Она громко сглотнула, уткнувшись щекой в грубый кирпич.

– Закари Сан?

– Слушай внимательно. – Я не ответил на ее вопрос, зная, что ей меня не видно, тем более в темноте. – Само твое существование сейчас доставляет мне ужасные неудобства. Прекрати издеваться над своей падчерицей.

– Фэрроу? – Она наклонилась назад, пока не вспомнила про нож. – Эта девчонка испортила мне жизнь. Она пытается меня све…

– Я не просил читать мне лекцию. А дал конкретные указания. Не смей к ней лезть. Ни сейчас. Ни потом. Чем бы ни закончилась ваша тяжба. – Я повернул нож, дразня ее лезвием. – Фэрроу Баллантайн под моей защитой. Ты меня знаешь. Знаешь, на что я способен.

Фэрроу выйдет победительницей, даже если это станет моим последним свершением в жизни.

Мне нужно гарантировать, что Вера не нанесет ответный удар. Я не собирался оставаться потом со своей горничной, чтобы это выяснить.

Вера снова попыталась обернуться, готовая уже топнуть ногой от досады.

– Вы не понимаете.

На заднем плане парковщик спросил у своего коллеги, куда она ушла.

Сигарета выпала из ее дрожащих пальцев на тротуар.

– Я стану нищей…

– Я понимаю. Прекрасно понимаю. Просто мне на это плевать. С этого момента Фэрроу Баллантайн для тебя под запретом. Еще хоть раз влезешь в ее жизнь, и уверяю, я лишу тебя твоей.

– Вы меня не убьете. – У нее вырвался мерзкий смешок. Она снова попыталась повернуться, но на этот раз я приставил нож к ее горлу, теряя терпение. – Не станете рисковать жизнью ради этого отребья.

– Мы с тобой разные люди, Вера. Я не подчиняюсь закону. Уничтожить тебя не сложнее, чем заказать еду с доставкой.

– Мистер Сан…

Я перебил ее, отказываясь подтверждать свою личность, ведь знал, что она никогда не сможет подтвердить свои подозрения.

– Я считаю себя основательным человеком. Как только покончу с тобой, возьмусь за твоих дочерей.

– Пожалуйста…

– Они будут жить в нищете и не смогут выйти за уважаемого мужчину. Мы оба знаем, что они не в состоянии о себе позаботиться. – Я раздавил ее сигарету каблуком, и та с шипением потухла. – К тому времени, как я расправлюсь с твоей семьей, ты пожалеешь о том дне, когда решила исключить из нее Фэрроу.

Вера всхлипнула, у нее потекли слезы.

– Вы дьявол.

Парковщики, начав терять терпение, стали выкрикивать ее имя. Один из них велел другому сбегать в ресторан и позвать ее дочерей. Мне пора заканчивать.

– Именно, – подтвердил я, нисколько не напрягшись от ее наблюдения. – Лучше тебе не забывать об этом. Я не просто большее зло, чем ты, у меня к тому же больше возможностей. Считай это первым и последним предупреждением, Вера. Оставь Фэрроу в покое.

Она кивнула, снова разрыдавшись.

– А теперь развернись и возвращайся в ресторан. Оглянешься – и последним, что ты увидишь перед смертью, станет блеск моего ножа. – Я не собирался впустую тратить на нее отличный нож, но она этого не знала.

Вера закивала быстрее, чем китайский болванчик.

– Ладно, ладно.

Я толкнул ее в сторону улицы рукоятью ножа. Она споткнулась о собственные ноги, рыдая и задыхаясь.

– Мам. Тьфу, где ты? – Одна из отпрысков Веры схватила ее за руку, когда она подошла. – Нам пришлось ждать на холоде.

– Не волнуйся, милая, – проворковала Вера, как всегда, деловито. – Просто вышла на перекур.

– Тебе правда пора бросать. Ты спускаешь на это наше наследство, а от него и так почти ничего не осталось.


Глава 53 


Ромео Коста: @ZachSun, почему в твой дом заходит нескончаемая вереница адвокатов и частных детективов?

Ромео Коста: Планируешь государственный переворот?

Олли фБ: В таком случае могу ли я возглавить Управление экономического развития? Люблю ничего не делать.

Олли фБ: Хотя нет. А Управление социального обеспечения еще свободно? Одним выстрелом убью двух зайцев. Я исключительно эффективен.

Зак Сан: Обхохочешься. Я помогаю Фэрроу с судебным делом.

Олли фБ: Целыми днями? Похоже, ты только этим и занят.

Зак Сан: Позволь предложить тебе найти хобби. А между делом заняться своей жизнью.

Ромео Коста: Ты хоть своими делами-то занимаешься?

Олли фБ: Или, например, планируешь собственную свадьбу?

Олли фБ: (Твое предложение найти себе хобби настолько нелепо, что я его даже рассматривать не стану. Балаган, который представляет собой твоя жизнь, гораздо занимательнее.)

Зак Сан: Моя жизнь – слаженный механизм.

Олли фБ: Смазка – дар небес. Я тоже ее люблю.

Ромео Коста: Для тебя все сводится к сексу, (g)OLLievB?

Олли фБ: Нет, конечно.

Олли фБ: Нет, иногда все сводится к тому, чтобы наблюдать, как вы двое становитесь жертвами моногамии. Меня это очень радует, хочешь верь, хочешь нет.

Ромео Коста: Верю.

Олли фБ: Теперь я официально последний, кто уцелел.

Ромео Коста: Если только какая-то из твоих венерических болячек не распространится на конечности.

Зак Сан: Я еще не женат.

Олли фБ: А я не про доктора Отлижи. Она не считается. А про твою маленькую домработницу с саблей.

Зак Сан: Ее зовут Фэрроу, и наши отношения точно без обязательств.

Олли фБ: При всем уважении ты точно бредишь.

Ромео Коста: Поддерживаю Оливера.

Зак Сан: Ерунда. Она просчитанный риск.

Ромео Коста: В таком случае у тебя большие проблемы с математикой.

Зак Сан: От вас обоих никакого толка.

Олли фБ: Неправда. Погоди, пока разобьется твое сердце. Будешь плакаться на моем плече.

Ромео Коста: Оу. Где ты этого нахватался, Ол? В сериале «Внешние отмели»?

Олли фБ: Это называется культурой, джентльмены. Вам стоит как-нибудь приобщиться.

Олли фБ: #ПравосудиеДляСарыКэмерон[73]


Глава 54 


= Фэрроу =
По всей видимости, Натали огрела Зака по голове палкой, спровоцировав амнезию, потому что следующую пару дней он делал вид, что момента, который мы разделили в моей комнате, – когда цеплялись друг за друга изо всех сил, – не было вовсе. Она тоже уловила мое настроение и подмигивала всякий раз, когда наши пути пересекались. А на Зака я злиться не могла. Нельзя сказать, что он относился ко мне по-скотски, как ко всем остальным. Он по-прежнему останавливался поговорить со мной каждый раз, когда мы сталкивались в коридорах, чего не делал ни с Натали, ни с другим персоналом.

Он пришел, когда Дэн, Брайан, Дианн и Том привезли юридические материалы, – просматривал со мной документы, подсказывал, задавал сложные вопросы, которые я порой не знала, как задать. А еще втихаря нанял уборщиц, чтобы они занялись брошенной мной работой, потому что я направила все силы на иск и изучение документов.

Вместо завоевания золотой медали я решила полностью сосредоточиться на том, чтобы выиграть дело. Чем больше думала об этом, тем отчетливее понимала, что вовсе не хотела возвращаться к соревнованиям. Да, я любила спорт. Но как только пошла на преступление, знала, что заслуживаю наказания, и сумела избежать его только благодаря серьезным связям Андраша в среде фехтования. Мне нужно ответить за свои поступки. Не Вера лишила меня последнего шанса попасть на Олимпиаду. А я сама.

Но это не означало, что я позволю ей забрать все, что оставил мой отец.

Подписав юридическое обоснование, я бродила по дому Зака и искала, чем бы себя занять. Особняк блестел благодаря нашим совместным усилиям с новой клининговой службой, а у Даллас был назначен прием у гинеколога, поэтому я не могла скоротать время, совершая покупки детских товаров онлайн или с ужасом наблюдая, как она заказывает доставку из семи разных ресторанов, чтобы удовлетворить свой аппетит.

Я расхаживала по коридору мимо открытых дверей, но вдруг услышала, как меня окликают из застекленной веранды.

– Мисс Баллантайн?

Констанс Сан. Я резко остановилась, плечи напряглись. Не позволяй собой помыкать. Ты имеешь полное право здесь находиться. Жизнь делает тебя сильной, чтобы ты могла себя защитить.

Я со вздохом сменила направление и остановилась при виде развернувшейся передо мной картины. Констанс и Эйлин сидели за большим столом, сделанным из выброшенной на берег коряги, и разложили на нем ворох брошюр. За их плечами струились лучи солнца, отчего они становились похожи на двух падших ангелов. Зак ушел несколько часов назад. Видимо, они сами вошли. И все же от мысли о том, что Эйлин находится так близко к нему – в его доме, – по коже побежали мурашки. Вот и защитила свое сердце, называется.

Я нацепила беззаботную улыбку.

– Да?

Констанс налила себе еще одну чашку чая.

– Будьте душкой, помогите нам.

– Конечно. – Я стиснула зубы, но продолжила улыбаться. – Чем я могу помочь?

– Мое зрение уже не то, что прежде. Можете помочь мне разложить эти свадебные площадки по алфавиту?

Я взглянула на очки для чтения на ее переносице. Нахмурила брови. Ее намерения очевидны. Констанс хотела, чтобы я увидела, какое будущее уготовлено для ее сына и Эйлин, – и, что самое важное, – не для меня. Если позволю ей меня задеть, она вцепится, пронзая до самого нутра. Стараясь не выдавать своих истинных чувств, я напряглась всем телом, ведь знала, что они обе следят за мной, как гиены.

Эйлин сделала резкий вдох.

– Констанс…

Она тоже не могла поверить в такую мелочность. А я могла. Я поставила под угрозу самое важное для Констанс – будущее ее сына. Для нее не было ничего важнее, чем обеспечить Заку безопасность под своим бдительным оком. Она не желала впускать в его жизнь опасное и неизведанное, чтобы его не постигла такая же участь, как его отца. Я понимала, но не обязана одобрительно к этому относиться.

– Ой, только ты тоже не начинай, Эйлин. – Констанс сделала акцент на слове «тоже». – Эти люди здесь для того, чтобы помогать.

– Эти люди? – Эйлин вжалась в кресло, будто хотела исчезнуть в нем.

Констанс щелкнула пальцами, указав на меня.

– Милая, поторопись. У нас дегустация тортов через час.

Да к черту. Я не дам ей увидеть, как я разбита.

Я одарила ее своей самой ослепительной, самой радостной улыбкой.

– Уже иду.

Собирая брошюры, я решила, что не стану рассказывать об этом Заку. Какой смысл? Я уйду, а она останется. Какую бы сильную ненависть я ни питала к Констанс, все же не могла отрицать, что она по-своему, искаженно, обожала своего сына. Она каждые три дня приносила его любимый огуречный салат, праздновала каждую его победу и (по словам Даллас) даже подключила связи, чтобы переделать участок дороги, на котором погиб ее муж, чтобы Зак его не узнал. Я не сомневалась в ее преданности сыну.

Эйлин смущенно улыбнулась, не глядя мне в глаза, и помогла разложить стопку брошюр. Я невольно прониклась уважением.

Мальдивы. Амальфитанское побережье. Саутгемптон.

Место не имело значения. Как и сама свадьба. От простого напоминания о том, что Закари Сану я буду больше не нужна, меня захлестывало отчаяние.

– Ох, Эйлин. – Констанс нахмурилась от этого молчаливого и шокирующего акта неповиновения, но взяла стопку брошюр из рук будущей невестки. – Порой сердце бывает слишком чистым. Непорядочные люди могут этим воспользоваться.

Я уловила скрытый смысл ее слов. Должно быть, она видела меня в наихудшем свете. Разве я могла ее винить? Я ворвалась в жизнь ее сына, в его дом, пыталась его обокрасть, а потом доставляла ему оргазмы в обмен на юридическую помощь и кучу денег. Едва ли это можно назвать проявлением альтруизма. При этом я клялась сдержать свое пожизненное обещание – никогда не вступать в отношения. Никогда не стать такой, как папа и Вера.

Констанс поднесла буклет к свету.

– Ну, разве не очаровательное место?

Я не сразу поняла, что она обращалась ко мне. Я не сдержалась. Посмотрела на фотографию, хотя знала, что меня это ранит. The Botanica. Роскошное изолированное место с высокими деревьями, сотнями тысяч редких цветов и садовой мебелью ручной работы. Это стало как удар под дых.

Что с тобой не так, Фэй? Тебя же раздражают свадьбы. Ты всегда называла их пустой тратой денег.

– Великолепное, – искренне согласилась я. Положила оставшиеся брошюры на стол, не переставая фальшиво улыбаться, и слегка поклонилась, напыщенно присев. – Чем еще я могу вам помочь, миссис Сан?

Сработало. Казалось, Констанс была совершенно подавлена из-за моего хорошего настроения.

– Вообще-то… Эйлин, дорогая, почему бы тебе не показать мисс Баллантайн выбранные нами платья? Уверена, она сможет поделиться интересными замечаниями.

Эйлин вытаращила глаза. Похоже, эта идея повергла ее в ужас. Я не могла ее винить. Я больше не утруждалась надевать форму горничной, поэтому мой стиль – или его отсутствие – был заметен невооруженным глазом. На мне были черные легинсы и пушистый желто-зеленый свитер.

– Уверена, у мисс Баллантайн есть дела… – Эйлин замолчала.

Проблема заключалась не в отсутствии времени. А в том, что мне хотелось свернуться калачиком и плакать, пока не умру от обезвоживания. Потому что выбор платья для невесты Зака представлялся мне апогеем страданий. Это, без преувеличения, вызывало у меня физическую реакцию. Будто по коже ползали скорпионы.

Но я все равно не могла допустить, чтобы Констанс победила.

– Яс удовольствием посмотрю.

Эйлин со вздохом взяла стопку глянцевых брошюр, обклеенных стикерами для заметок, и пролистала три, пока не нашла нужные страницы. Она разложила варианты передо мной. Классические платья трапециевидного силуэта с пышной вуалью и таким количество кружева, что его хватило бы на французский бордель.

Заку категорически не понравится. Ему нравились современные вычурные вещи. Греческий шелк. Плиссировка. Может, что-то, украшенное бриллиантами. Меня пугало, что я так хорошо знала его предпочтения.

Я подавила отчаянный крик и, пожав плечами, указала на одну из фотографий. Все равно, на мой взгляд, они выглядели одинаково.

– Вот это великолепное.

Эйлин просияла.

– Мне оно нравится больше всех.

На мгновение мне стало ее жаль. Из-за того, что она страдала от такой же фобии, что и Зак. Из-за того, что вступала в брак без любви. Из-за того, что ей никто не мог помочь справиться с ее страхами. Зак, по крайней мере, выйдет из нашего договора исцелившимся. В этом я готова поклясться.

Констанс всматривалась в мое лицо, выискивая хоть какие-то эмоции – печаль, разочарование, ревность, – но не обнаружила ничего. Она и не подозревала, что столкнулась с ветераном эмоционального насилия, за что спасибо тренировочному лагерю Веры, в котором я прожила двадцать три года.

– Очень хорошо, мисс Баллантайн. – Она кивнула на дверь. – Оставьте нас, пожалуйста.

– Если вам еще что-нибудь понадобится… – Я указала большим пальцем в коридор. – …я буду смотреть фильм в гостиной. – Я намеренно действовала Констанс на нервы, злясь на нее за то, что она контролировала Зака, ведь я знала, что ей не хватит смелости ему пожаловаться.

Она бросила на меня сердитый взгляд.

– Не знала, что у вас сегодня выходной.

– Не выходной. – Я прижала руку к груди. – Ну и ну. Как непорядочно с моей стороны.

Я вышла, напевая себе под нос и не позволяя лить слезы, пока не убедилась, что меня точно никто не услышит.


Глава 55 


= Фэрроу =
Зак так и не вернулся домой.

Я достала телефон, посмотрела на время (половина одиннадцатого – какого ж черта?) и удержалась от желания написать ему лишь по той причине, что он мне ничего не должен. Я постоянно напоминала себе об этом с тех пор, как Констанс и Эйлин ушли три часа назад.

Он не твой парень. Не твой муж. Он не твой. Точка. Вскоре он свяжет себя клятвами с другой женщиной в пышном платье посреди цветочного поля.

Ты – временное явление и не важна. Перышко на ветру.

Я металась по комнате, как львица в ржавой клетке. От меня не укрылась ирония. В то время как муж Даллас некогда заточил ее в золотой клетке, пока она всеми силами пыталась вырваться на свободу, я попала в свою позолоченную тюрьму добровольно и не хотела ее покидать. Было бы проще, если бы меня привлекали роскошь и гламур. Я смогла бы найти это где-то еще. Но нет, я жаждала мягких улыбок, которые мы бросали друг другу через всю комнату, мимолетных прикосновений и захватывающих слов утешения, каждое из которых запечатлелось на моей коже, словно татуировка.

Я схватилась за подоконник и посмотрела на мерцающий бассейн. Прозрачная вода переливалась под светом луны.

Тебе непременно нужно окунуться. Остудить бушующие гормоны и раскаленную ревность.

Я надела крошечное желтое бикини, которое досталось мне от Даллас («раз уж я теперь похожа в нем на болонскую колбасу, перетянутую резинкой»), взяла полотенце и спустилась на улицу, несмотря на холодную погоду. От поверхности воды поднимались белые облака пара.

Я нырнула в воду, опустилась до самого дна, проплыла целый круг и вынырнула на другой стороне. Сделала жадный вдох и запрокинула голову к небу. Перед глазами заплясали звезды, сливаясь друг с другом и кружа в море слез.

Хватит себя жалеть. Этим займешься в день рождения. Просто плавай.

И я плавала. Пока мышцы не начали гореть от напряжения. Пока не стало казаться, что руки и ноги отвалятся и уплывут. Круг за мучительным кругом. Пока наконец мой разум не прояснился. Закончив, я запрыгнула на шезлонг возле бассейна и закрыла глаза, не потрудившись вытереться. Тело окутал беспощадный ветер. Соски так затвердели, что чуть не онемели. С моих волос на настил текла вода. Я повторяла одними губами строчку из песни, которую слушала каждую ночь, лежа на двухъярусной кровати в Сеуле.

Ребра не клетка. Это стены твоего дома.

Я сделала прерывистый вдох, прогоняя меланхолию прочь.

Ты живешь взаймы, Фэй.

Я не доставлю Констанс удовольствия все мне испортить.

«Но вдруг она права? – спросил тихий голосок в моем подсознании. – Что, если ты ему вредишь?»

Зерно сомнения зародилось в сознании и укоренилось в груди.

А как же ты сама? Этот мужчина уничтожит твое сердце. Победа над злой мачехой того не стоит.

От самой мысли об Эйлин в одном из этих пышных платьев нутро разъедало кислотой. Как я справлюсь, когда настанет время расстаться с моим личным демоном?

– Осьминожка. – Его успокаивающий голос окутал меня, словно шерстяное одеяло.

Все тело напряглось, но я не открыла глаза. Его уверенные шаги приближались, стуча по гранитному настилу. Соски под топом бикини возбудились, сердце пропустило с десяток ударов. Хватило одного его голоса, чтобы в животе закружил жар. Но все же я не желала показывать, как рада его возвращению.

– Что ты здесь делаешь? Тут ужасно холодно.

Разве? Я почти ничего не чувствую, кроме желания к тебе.

– Хочешь подхватить пневмонию? – прорычал он.

– Ты мне не отец.

– Нет, но на данный момент я тебе почти что семья. – Его голос стал мягче. – Посмотри на меня.

Я открыла глаза. На него было больно смотреть. Слишком уж он красив с волосами цвета воронова крыла, черными глазами и умопомрачительными чертами лица.

– Где ты был? – Я не смогла скрыть язвительность в голосе.

Зак пошел ко мне, источая власть и богатство, в темно-серых брюках и синем кашемировом свитере под черным пальто.

– У меня было несколько встреч в Вашингтоне. – Он сунул руки поглубже в карманы, блуждая взглядом по моему телу.

– В одиннадцать вечера?

«Это не твое дело», – напомнила я себе.

Я должна прекратить. Мне нужно прекратить. С каких пор я превратилась в навязчивую подружку?

– Оставшееся время ездил по округе, – признался Зак, остановившись у края бассейна, всего в нескольких метрах от меня. Я ожидала увидеть жажду в его глазах. Но увидела беспокойство. Опасное чувство, которому нет места в нашем соглашении.

Я вскинула бровь, пытаясь оставаться невозмутимой.

– В своей надежной машине?

Его губы дрогнули в легкой улыбке.

– В обычной «БМВ».

– Испытываешь судьбу.

– Да, всякий раз, когда уверен, что тебя нет рядом, чтобы столкнуть меня с обрыва. – Он помолчал. – Мне нужно было подумать.

– Вот как? – В груди расцвела глупая, дурацкая надежда. Я хотела, чтобы он сказал: «О тебе, о нас». – А это что-то новенькое. Ты же в курсе, что можешь делать это где угодно? Даже в комфортной обстановке своего дома.

– Осьминожка, – предостерег он.

– Расскажи мне, о чем ты думал.

– В основном о планировании моего грядущего брака. О том, как он вписывается в мое рабочее расписание. Я сейчас покупаю несколько технологических компаний, а это потребует моего участия, пока я реорганизовываю совет директоров.

Я кивнула, делая вид, что его ответ не ранил меня до самого нутра.

– Тайм-менеджмент важен. Повезло, что у тебя есть Натали.

– Я не хочу говорить о Натали или любой другой женщине в моей жизни. – Зак выглядел совершенно несчастным, и на мгновение я порадовалась его боли. Почему я одна должна страдать?

– Тогда чего ты хочешь?

– Чтобы ты пошла наверх, набрала горячую ванную и надела как минимум три слоя одежды, пока я не сошел с ума.

– Мне и тут хорошо. – Я понимала, что наказываю только саму себя, но все же хотела отыграться. Послать его куда подальше.

Его пальцы дрогнули, терпение иссякало.

– У тебя уже синие губы.

– А у тебя черное сердце.

– Фэрроу, – прорычал он, оскалившись. – Сейчас же пойдем со мной. Сейчас зима. Ты так угодишь в больницу.

– Какое ужасное неудобство.

– Фэрроу.

– Если тебе так важно, то иди и возьми меня на руки.

К моему удивлению, на лице Зака не дрогнул ни один мускул. Он встал на первую ступеньку бассейна, по щиколотку опустив ногу в воду, и направился к шезлонгу. Подойдя ко мне, скинул пальто с плеч, подхватил меня на руки, как невесту, и обернул его вокруг меня. Меня окутал древесно-цитрусовый аромат, тут же согревая тело. Я испытала инстинктивное желание обнять его за шею, но вместо этого сделала вид, будто смотрю куда-то ему за спину, притворно зевая.

К моему огорчению, его губы дрогнули в улыбке.

– Что смешного?

Зак вышел из бассейна, преодолевая толщу воды, и понес меня к дому.

– Ты. – Он ни на секунду не отрывал от меня взгляда.

– Я тебя забавляю?

– Ты меня радуешь.

– А ты меня нет.

Щеки предательски вспыхнули. Я отвернулась и посмотрела на горящие в доме огни, чтобы сдержаться и не поцеловать его.

– Ты знала, что после спаривания осьминог погибает? У этого вида внешнее оплодотворение. – Зак обнял меня крепче. – Несколько самцов вводят сперматофоры в самку либо передают ей сперму. Потом самцы погибают. Самка откладывает яйца. А как только личинки вылупляются, ее тело совершает «клеточное самоубийство», начиная со зрительных желез[74].

Я чуть не фыркнула.

– Закари Сан.

– Да, Фэрроу Баллантайн?

– Я еще никогда не слышала таких неудачных пошлых разговорчиков.

Он рассмеялся, и его грудь сотряслась от этого звука.

Я прижалась к нему щекой.

– Значит, ты хочешь сказать: если мы поддадимся влечению, все закончится для нас смертью?

Зак распахнул балконные двери и поднялся по лестнице на второй этаж.

– Я хочу сказать, что желание – очень запутанное дело, особенно для разумных существ.

– Но?

– Но оно того стоит.

Он отнес меня в свою спальню, где положил на кровать, а потом ушел в ванную. До меня донесся шум воды, льющейся в огромную ванну на ножках. Воздух наполнил аромат лаванды. Бомбочка для ванны. Он терпеть не мог ароматизированные средства.

Зак закрыл кран и подошел ко мне в промокших после бассейна брюках.

Я облизнула губы, когда он снова взял меня на руки.

– Тебе стоит присоединиться ко мне в ванне.

До чего же у нас ненормальные отношения с вечными метаниями от врагов к возлюбленным. Зак не ответил, посадил меня на край ванны и развязал верх бикини. Тот с мокрым шлепком упал на пол. Вдоволь на меня насмотревшись, он подцепил пальцами трусики по бокам и спустил их по моим ногам.

Зак опустил мое обнаженное тело в ванну, перекинув волосы через бортик. Я почти не чувствовала воду. Тело онемело от холода. Постепенно нервные окончания стали оттаивать, восстанавливая чувствительность. Я откинула голову на бортик ванной и посмотрела на Зака, опьяненная страстью. Мое огорчение растворялось в удовольствии по мере того, как тело расцветало от желания. Он так и остался стоять в стороне, следя за мной, словно ястреб. Его возбужденный член прижимался к бедру.

Я вскинула бровь.

– Нравится увиденное?

– Это еще мягко сказано. – Зак провел ладонью по брюкам, делая вид, будто разглаживает невидимую складку, но между делом сжал свой член. – В этом и заключается проблема.

– Какая проблема? – Я захлопала ресницами. – Я думала, это лишь временное соглашение.

– Так и есть. Но мне всегда было сложно расставаться с любимыми игрушками.

Я выгнула спину, опустила руку между ног и нащупала клитор. Все внутри свело, когда он напряг челюсти и нахмурил брови. Соски показались над поверхностью воды, розовые, возбужденные, молившие, чтобы к ним прикоснулись.

Зак выругался и на мгновение отвернулся.

– Фэрроу.

– Давай, Зак. В конце концов, я всего лишь игрушка. – Я стала ласкать себя быстрее, издав стон. – И ты тоже мое любимое развлечение.

Словно завороженный, он наблюдал, как я закинула одну ногу на край ванны, раскрываясь перед ним и чувствуя, что в меня проникает горячая вода.

– Черт, черт, черт.

Зак сорвал с себя свитер и бросил его на пол. Следом снял носки, а за ними одним махом брюки и трусы. Его толстый длинный член подскочил, на головке блестела капля смазки. На миг я испугалась, что он не поместится во мне.

Зак сел в ванну, расплескав воду, схватил меня за лодыжки и рывком притянул к себе. Я взялась за бортики, чтобы восстановить равновесие. Его член уперся в мое тугое отверстие, и он застонал. Опустил ладонь мне на поясницу и, обхватив свободной рукой за подбородок, набросился на меня с долгим, грубым, хаотичным поцелуем.

Я застонала посреди поцелуя, чувствуя прикосновения его языка. Он сжал член в кулаке и направил его мне между ног.

– Презерватив. – Я, тяжело дыша, глотала его стоны. – Нам нужен презерватив.

– Прошу, Фэрроу. – Он провел губами по моей шее, царапая зубами чувствительную кожу. – Я отдам тебе все на свете, если позволишь трахнуть тебя без защиты. Мне нужно почувствовать тебя. Всю тебя. Без преград. Умоляю.

Я потерлась киской вдоль его члена, сойдясь с ним взглядом в состязании воли.

– Что угодно?

– Что угодно.

Зак прижался лбом к моему лбу и закрыл глаза, а на его лице отразилась неподдельная мука. Одно жестокое мгновение я подумывала попросить у него подвеску. Но это было бы несправедливо. Если отмести прочь нашу психологическую войну, я хотела, чтобы он отдал ее мне, потому как знал, что я ее заслуживаю, а не в результате шантажа.

– Я хочу, чтобы ты сказал, почему избегал меня последние несколько дней.

Он запрокинул голову и посмотрел мне прямо в глаза.

– Ты правда хочешь знать? – Я кивнула. – Потому что ты пугаешь меня, Фэрроу. – Зак отвел взгляд, помолчал, а потом снова посмотрел на меня, судорожно сглотнув. – Напоминаешь, что я человек. Что на самом деле меня можно загубить простым прикосновением. Я должен прогнать тебя, Фэй.

– Почему?

– Потому что ты пробуждаешь во мне желание наслаждаться жизнью, а не просто выживать.

От его слов по спине побежали мурашки. Я подняла бедра, обхватила его за шею и опустилась на его член.

Зак впился пальцами мне в спину, направляя его глубже.

– Черт.

Когда он вошел почти наполовину, у меня вырвался стон. Я вытаращила глаза. У него слишком большие размеры, хотя я была возбуждена и готова его принять.

– Все хорошо. – Он схватил меня за талию, целуя в щеки, нос и веки. – Он поместится. Доверься мне.

Я не понимала, почему доверяюсь самому настоящему девственнику, у которого член размером с полуавтоматическую винтовку, но кивнула, подавив крик боли, когда он опустил руку. Зак ласкал мой клитор большим пальцем, остальными впиваясь в мои бедра. Вошел еще на пару сантиметров. Я запрокинула голову, вдыхая сквозь стиснутые зубы, пока он осыпал поцелуями мое лицо и шею. Я вцепилась в бортики ванны.

– Моя красивая храбрая девочка. – Он входил в меня, лаская губами грудь, облизывая соски. – Посмотри, как хорошо ты принимаешь мой член. Такая умница. Как думаешь, сможешь ради меня кончить на нем? – Он прикусил кожу на моем подбородке. – Сможешь сделать мой первый раз особенным?

Я кивнула и задержала дыхание, когда он вошел еще на пару сантиметров. Зак погрузился в меня почти на всю длину, его член был таким большим, что казалось, он сдавливает мои органы и разрывает меня на части. И все же я не могла отрицать, что испытывала мощное удовольствие. Постепенно я расслабилась, принимая в себе инородный предмет.

– Вот так. А теперь скачи на моем члене.

Я сжала его внутренними мышцами мертвой хваткой. Зак закатил глаза, удовольствие было таким сильным, что он перестал ласкать мой клитор и просто подрагивал во мне. Каждый раз, когда я поднималась и опускалась на его член, двигаясь на нем верхом, его твердый пресс с силой прижимался к моему животу.

Моя потяжелевшая, полная грудь подпрыгивала. Он пытался ухватить ее губами и, пососав, отпускал с громким хлопком.

– Медленнее. – Зак обхватил мою грудь ладонью, отвел взгляд и процедил: – Я вот-вот кончу, но не хочу этого. Черт, я хочу жить в твоей киске. Буду платить за аренду с процентами.

Я дразнила его, увеличивая темп и наслаждаясь тем, как от попыток сдержаться у него на шее выступила вена.

– Попроси любезно.

– Пожалуйста… – Он прижался лбом к моему. – Мне нужно больше.

Зак потянул меня за волосы, целуя до потери сознания. Ненасытно, умопомрачительно и с таким отчаянием, какого я не ощущала еще никогда. Не желая отпускать мои губы, он накрыл мою грудь ладонью, кружа языком у меня во рту. Мы целовались и целовались, пока не пересохло в горле.

Он обхватил меня за затылок, в последний раз завладев моим ртом, и прорычал:

– Моя. Ты всегда будешь моей, слышишь?

Эти страстные слова утратят свое значение, когда мы сумеем оторваться друг от друга. Я отвернулась, отказываясь отвечать.

Зак взял меня за подбородок, заставляя опустить взгляд между нашими телами, где его толстый член двигался во мне, блестя от моей влаги.

– Посмотри на нас, – велел Зак. – На это. Прямо здесь. Это апогей моего существования. Нет ничего приятнее, чем чувствовать, как ты сжимаешь мой член.

Я замедлилась, чтобы понаблюдать, как он проникает в меня, и дать ему время успокоиться, но мы оба не могли остановить надвигающееся удовольствие. Вскоре наше дыхание снова стало тяжелым, плечи заблестели от пота. Я начала двигаться резче, быстрее, наклоняя бедра так, чтобы он проникал глубже. Он схватил меня за талию, направляя неистовыми рывками.

Весь мир растворился, и остались только мы вдвоем. Зак – с выражением чистого, мощного удовольствия на лице. И я, взбиравшаяся все выше и выше на вершину оргазма. Бедра задрожали от напряжения, когда руки и ноги накрыла лавина. Оргазм захлестнул меня, словно буря, и с губ сорвался крик.

– Я кончаю. Черт, кончаю. – Зак выругался, схватив меня за подбородок и глядя прямо в глаза. – Мне необходимо кончить в тебя.

– Зак…

– Умоляю. – Его голос сорвался. – Пожалуйста.

Услышав эти слова, я сжала его мышцами, возбудившись снова и понимая, как безрассудно мы себя ведем. Да что с тобой не так, Фэй? Что не так с вами обоими? Мы стали пленниками своего желания. Неспособными мыслить здраво. Не желавшими этого делать. Я едва успела подсчитать день цикла, чтобы убедиться, что наступил безопасный период перед началом месячных.

– Прошу. – Глаза Зака остекленели, он стал сам не свой, напоминая о том, что я лишила его девственности. Завладела его частью, которая всегда будет принадлежать мне. Я сглотнула, чуть не кончив при мысли о том, как он наполнит меня.

– Кончи в меня.

Едва я произнесла эти слова, его член запульсировал и набух. И тогда я почувствовала его. Прилив тепла, с которым в меня хлынула его сперма. Мы кончили одновременно. Цеплялись друг за друга, впиваясь ногтями в кожу, сливаясь в поцелуе, словно мы единое целое, которое пытается противостоять урагану. Мы воспарили в небеса, достигнув кульминации вместе.

Когда все закончилось, мы льнули друг к другу, дрожа, пока вода не начала остывать. Зак целовал меня в плечо, то и дело утыкаясь носом в шею. Мне не хотелось уходить. Не хотелось, чтобы этот момент заканчивался. Его член начал опадать во мне, и я чуть не расплакалась, ведь было в нас что-то жалкое. Я отчаянно боролась за выживание и не желала признать, что влюбляюсь в этого мужчину. А он наконец-то обрел счастье, но отказывался от него, чтобы утолить чувство вины.

Зак обхватил мое лицо ладонями и заставил посмотреть на него.

– Осьминожка…

Я придала лицу невозмутимое выражение, хотя сердце норовило вырваться из груди. Я позволила ему трахнуть меня без презерватива. Позволила кончить в меня. Впустила его в свое тело, в свой разум, в свою душу. Теперь единственным, что он не завоевал, оставалось мое сердце, и он быстро к этому приближался.

– Прости, что попросил трахнуть тебя без презерватива. Это был скотский поступок. – В его глазах отразилось сожаление. Он так и не вышел из меня. – Ужасно неправильное решение. Если что-то случится… – Зак сглотнул. – Обещаю, я…

Я поспешила перебить его, не желая слушать обещания, которые он не может сдержать.

– Ничего не случится, потому что я сейчас же приму экстренный контрацептив.

Я встала. Мы оба наблюдали, как его член выходил из меня сантиметр за сантиметром. Я возвышалась над ним, вся мокрая и уязвимая. Дрожала. Его сперма потекла по моему бедру.

– Необязательно это делать. – Зак обхватил мои колени, закрыл глаза и прижался губами между ног, вдыхая мой запах. – Я никогда не поступлю с тобой плохо. Никогда не отвернусь от своего ребенка.

Меня охватила паника. Я фыркнула, чтобы скрыть подступившие к горлу слезы, и перешагнула через него.

– Поверь, я не имею ни малейшего желания становиться оплошностью, которая превратится в скандал.

Зак встал следом за мной.

– Ты не ошибка, и ты не скандал.

– Упрячешь нас с ребенком куда подальше? – Я завернулась в пушистое полотенце. – Будешь каждый месяц присылать нам чеки?

Он нахмурился, вытираясь.

– Я не это имел в виду.

Но я не стала задерживаться, чтобы выяснить, о чем он.

– Фэрроу. – Его шаги раздались за спиной, набирая скорость. – Не убегай от меня.

Так убеди меня остаться. Разорви помолвку. Скажи мне, что я важна.

Он этого не сделал.

Я вышла в коридор и поспешила в свою комнату. Если он увидит мое лицо, то увидит и слезы. Боль. Замешательство. Потому что случившееся в ванной было похоже не на секс. А на занятие любовью.

– Фэрроу, подожди.

Я захлопнула дверь у него перед носом.

Надеясь, что мое сердце тоже сможет закрыться.


Глава 56 


= Фэрроу =
Следующим утром Вселенная продемонстрировала свое извращенное чувство юмора. Вернувшись домой из аптеки, я закинула в рот контрацептив экстренного действия и запила его апельсиновым соком, срок годности которого истекает через день. Но как только я вышла из своего «Приуса», по бедру потекла струйка крови, свидетельствующая о начале месячных.

– Черт подери.

К тому времени, как я закончила смывать кровь, настроение резко упало. Я спустилась по лестнице, готовая совершить набег на кухню, чтобы съесть что-нибудь сладкое и вредное. Зак бродил где-то по коридорам, словно демон в поисках своего фунта плоти. Мне все утро удавалось его избегать, и я намеревалась продолжать в том же духе до самого вечера. Телефон завибрировал от входящего сообщения, наверное, от Зака. Но я все же проверила его на всякий случай и нахмурилась, увидев имя отправителя.

 
Андраш: Завтра. В то же время.

 
Я резко остановилась, не зная, что ответить. Он впервые вышел на связь с тех пор, как скандал с моим обманом получил огласку. Я решила, что ему нужно время, чтобы переварить новости, прежде чем бесцеремонно бросить меня вместе с мечтой взрастить олимпийского медалиста. В итоге я выбрала простой вариант.

 
Фэрроу: Ок.

 
Я прошмыгнула в кладовую, не потрудившись зажечь свет, и стала рыться в корзинках с закусками, как вдруг дверь позади меня закрылась. Помещение погрузилось во мрак. Я сжала в руке пакет с печеньем и со вздохом потянулась за ручкой. Но врезалась в мускулистую грудь и ахнула.

– Ты меня избегаешь. – Голос Зака отозвался у меня между бедер, в том месте, с которым он, похоже, имел прямой контакт. Мне претило, что мое предательское тело будто никогда не было в согласии с моим мнением о нем.

Я перекинула волосы через плечо.

– Похоже, это сквозная тема в наших отношениях.

– Еще одна сквозная тема в наших отношениях – это моя готовность тратить на тебя все свое время, усилия и ресурсы, пока ты при этом полностью меня игнорируешь.

– Твоя награда в номинации «Босс года» уже в пути. – Я вздохнула. – Чего ты хочешь, Зак?

– Твоего общества. Внимания. Твою киску. Это так, для примера. – Он замолчал, заполняя своим присутствием все крохотное пространство. – Мы заключили сделку.

А. Наша сделка. Наша дурацкая, проклятая сделка.

– Мы договорились, что будем развлекаться, когда время позволяет. Мы не договаривались, что я буду в твоем полном распоряжении. Твоей «киской в свободном доступе». – Я изобразила пальцами кавычки, хотя он все равно не видел этого в темноте. – Я не твоя шлюха, Закари.

Он оттеснил меня к стеллажам и с пугающей точностью нашел ладонью мою щеку.

– Я никогда этого и не говорил. – Зак опустил голову, чтобы ощутить мой вкус.

Я инстинктивно отвернулась.

– Я сейчас не могу. У меня начались месячные. Никаких шашней.

– Меня это не смущает, если ты не возражаешь.

– Возражаю. И вообще мне пора.

Собственно, это и не ложь. Мне правда пора. К себе в комнату. Чтобы избавиться от всех чувств, которые не давали покоя с тех пор, как мы переспали.

Его дыхание участилось.

– Куда?

– На свидание, – выпалила я, проклиная себя за такую глупую ложь.

– На свидание? – Он ударил ладонями по стеллажу у меня за спиной.

– Прекрасный слух, Зак. Да. На свидание. – Я облизала губы. – Я уже говорила: у нас не эксклюзивные отношения.

– Назови свою цену за эксклюзивность. – Меня посетила мысль, что Зак не спросил имя человека, с которым я собралась на свидание, по одной простой причине: он все равно сам бы его узнал. Он провел пальцами по моей ключице. – Ты хочешь подвеску?

Больше, чем мести. Из-за подвески я здесь и оказалась. Она не покидала моих мыслей. Я никогда не упускала случая взглянуть не нее, когда заглядывала к Заку в кабинет. Но теперь, узнав его, я не желала прибегать к воровству или шантажу. В какой-то момент я решила отвоевать подвеску честным путем.

– Моя свобода не предмет для торга. – Я смахнула его палец. – Я буду ходить на свидания, нравится тебе это или нет. А если тебя это бесит, то не забывай: у тебя есть невеста.

Вместо ответа он наклонился, взял мою нижнюю губу в рот и пососал так сильно, что у меня перехватило дыхание. На этот раз поцелуй вышел другим. Жестоким и требовательным, на грани безумия.

– Я хочу трахнуть тебя прямо здесь. Прямо сейчас. – Зак прошелся языком по моему небу. – Мне плевать, что у тебя месячные.

У меня до сих пор все болело после вчерашнего, стенки влагалища саднило, и я не могла представить ничего ужаснее секса во время месячных. Но в то же время я хотела этого. Хотела заполнить им эту пустоту.

Зак втянул мой язык в рот. Я захныкала, когда он бросил мне вызов:

– Вели мне остановиться, Осьминожка.

Но я не могла. Не могла, когда его губы скользили по моему подбородку, даря блаженство. Руки сжали верх моей пижамы, срывая пуговицы. Они разлетелись повсюду и закружились у наших ног. Он обхватил мою грудь через лифчик, сжал ее снизу и поднес нежную плоть к губам.

– Это ничего не значит, – гортанно выпалила я.

Он целиком вобрал мою грудь в рот, унимая боль языком каждый раз, когда я стонала, и скользя зубами по чувствительной коже.

– Да или нет? – Его голос прозвучал так холодно. Ужасно холодно.

– Да, – простонала я. Зак вел нечестную игру. Я блуждала руками по его телу, зарываясь пальцами в волосы и жадно впиваясь в гладкую кожу и выдающиеся мышцы. Я с трудом смогла добавить: – Презерватив.

На этот раз он не стал возражать. Достал его из кармана (неужели этот придурок на всякий случай всюду носил его с собой?) и зубами разорвал обертку, спуская мои штаны и трусики по ногам. По спине пробежала дрожь, когда он задрал мой лифчик до шеи, выводя языком круги на коже и спускаясь все ниже.

– Мне так тошно от этого, – призналась я, все равно направляя его голову к своей киске.

Зак провел по ней большим пальцем, лаская клитор ртом. Я издала отчаянный стон, приподнимая ягодицы в погоне за его прикосновениями.

– Бедняжка. – Его дыхание коснулось клитора. – Мне очень жаль, что тебе придется вытерпеть еще один оргазм.

Он высунул язык и провел кончиком от задницы до клитора. Все тело свело от удовольствия.

– Я чувствую пустоту. – С моих губ сорвалось сдавленное признание. – Мне нужно, чтобы ты был во мне.

Меня не волновало, что это неправильно, безумно и даже греховно. Не волновало, что мое тело еще не восстановилось после вчерашней ночи. Что мою кожу все еще покрывали засосы. Я хотела, чтобы он оказался там, где и должен быть, – во мне.

– Я знаю, детка. Я трахну тебя так сильно, что ты будешь чувствовать мой член при каждом шаге.

В этом я не сомневалась. В прошлый раз казалось, будто его член достал до сердца. Зак медленно вытащил тампон, бросил его на пол и вошел. В этот раз он не стал проникать постепенно. Он разом ворвался в меня облаченным в презерватив членом, наполняя до предела. Ощущения были настолько мощными, что я чувствовала, будто кончаю и рожаю одновременно. Я сжимала мышцами его возбужденное достоинство, пока он нависал надо мной.

Мы соприкоснулись лбами.

– Здравствуй, Осьминожка.

Я представила его голодный взгляд. Должно быть, он был похож на льва после хорошей трапезы. Я ждала, когда меня охватит смущение, но чувствовала одно только желание. Сильное желание.

– Возьмись за мои плечи, Фэрроу.

– Зачем?

– Потому что я вытрахаю из тебя всю душу.

Зак сжал мое горло изящными пальцами, вышел из меня, а потом начал безжалостно трахать. Каждый толчок сопровождался стоном, после чего он слегка вращал бедрами, чтобы задеть мою точку G. Он отпустил мою шею, наклонился и набросился на мои губы. Наши языки боролись и ласкали друг друга, не уступая превосходство.

Дверь позади нас со скрипом приоткрылась. Внутрь начал постепенно проникать свет.

– Эй? Там кто-нибудь есть? – В кладовую сунулась Натали. – Я хотела взять крен…

– Вон! – Зак, даже не оглянувшись, захлопнул дверь ногой, не переставая целовать и трахать меня. Видимо, он прищемил ей палец, потому что я услышала громкий вскрик.

Зак опустил нас на пол. Каждый раз, когда он вонзался в меня, моя спина скользила по глянцевой плитке. Трение, боль и вибрации возносили меня на такие высоты удовольствия, о которых я даже не подозревала. Все тело было будто наэлектризовано, налилось и ожило.

Я сжала его член, чувствуя, как его кожа гудит возле моей.

– Я сейчас кончу.

Я закатила глаза. Меня лавиной накрыло тепло. Я раскачивалась под ним, когда от оргазма сдавило горло.

Зак не сбавлял темп, трахая меня еще сильнее, неистовее, будто вознамерился пригвоздить к полу.

– Я буду оставлять на тебе свой след, пока не останется никаких сомнений в том, кому ты принадлежишь.

– Я никому не принадлежу, – простонала я, позволяя ему ласкать мою грудь, дразнить соски, облизывать каждый сантиметр кожи. С полок попадала еда, присоединяясь к пуговицам на полу.

– Желаю хорошо провести время на свидании, Осьминожка. – Он, причмокнув, выпустил мою кожу, несомненно, оставив на ней засос. – Можешь притворяться, будто тебе приятно общество другого мужчины, но мы оба знаем, что со мной никто не сравнится. – Зак потер отметину пальцем, давая ей проявиться на коже. – Кончаю.

– Я тоже.

Только с Заком мне удавалось испытывать оргазм почти одновременно. Я ничего не могла с собой поделать. Все это было слишком. Обстановка. Ощущения. Мужчина. Его член дернулся во мне. Зак издал гортанный стон и уткнулся мне в плечо. Я чувствовала, как его горячая сперма наполнила презерватив, как мои соки стекали на плитку. Через считанные секунды он вскочил на ноги, пока я не успела даже перевести дыхание, и спрятал член в брюки. Открыл дверь, впуская полоску света, и завязал презерватив узлом. Я так и осталась лежать на полу, тяжело дыша, мокрая и голая.

– Признай, Осьминожка. Никто никогда не сравнится. Я для тебя тот самый. Единственный мужчина, которого ты будешь желать.

– Откуда ты знаешь?

Он отошел назад, нахмурившись.

– Потому что ты для меня тоже та самая.

Вся моя непокорность разом улетучилась. Но прежде, чем я успела ответить, он развернулся и ушел, не забыв включить свет, чтобы я могла как следует рассмотреть оставленный им подарок.

Мой выброшенный тампон, пропитанный моим возбуждением и розовыми пятнами от разбавленной крови. Доказательство, что я всегда буду его маленькой шлюхой.


Глава 57 


Зак: Не забудь не убирать в кладовой.

Фэрроу: У тебя паршивая автозамена. И да, я приберу в кладовой, когда вернусь.

Зак: Это не автозамена.

Зак: Не смей к ней притрагиваться.

Фэрроу:?

Зак: До того момента, как у меня появится возможность заставить тебя дочиста вылизать чертов пол, пока я беру тебя сзади.

Фэрроу: Ты это не серьезно.

Зак: Не трогай, я сказал.

Фэрроу: Ты нездоров.

Зак: Да. А ты противоядие, Осьминожка.


Глава 58 


= Фэрроу =
Меня посетила мысль, что приглашение Андраша на тренировку могло быть наказанием перед грядущей казнью. Как-никак сегодня его раздражительность достигла нового уровня. Чудо, учитывая, что его спектр эмоций ограничен, как у психопата.

Андраш сорвал маску с лица.

– Az Isten verje meg.

Он сошел с дорожки посреди тренировки. Я даже не понимала, что сделала не так на этот раз, – разве что пришла рано, была сосредоточена и внимательна и сводила на нет все его попытки задеть меня шпагой.

Я отстегнула провода от костюма и бросилась за ним.

– Эй, у нас осталось еще сорок минут.

Он не ответил и ворвался в свой кабинет.

Я сумела прошмыгнуть за ним, пока не захлопнулась дверь.

– В чем дело?

От пота волосы липли ко лбу. Я смахнула их, переминаясь с ноги на ногу. Нам все утро удавалось избегать очевидную острую проблему, но мне что-то подсказывало, что она вот-вот растопчет мою последнюю надежду.

– Все бессмысленно, Фэй. – Андраш плюхнулся в кресло и зажег сигарету, хотя здесь запрещено курить. – Vege. Твою карьеру настиг кризис, который угрожает самому ее существованию. Как бы талантлива и мотивирована ты ни была, у тебя нет будущего в фехтовании. – Он откинулся на спинку кресла. – Делать вид, будто это не так, – жестокость по отношению к тебе и пустая трата моего драгоценного времени.

Я так и осталась стоять, хмуря брови.

– Тогда почему ты ждал три четверти матча, прежде чем сказать мне об этом? – К щекам прилил жар.

Андраш пожал плечом.

– Пытался оградить тебя от моих соображений.

– Раньше ты этого не делал.

Он затянулся сигаретой и выпустил струйку дыма между тонких губ.

– Я хотел в последний раз увидеть твое мастерство, прежде чем озвучу свое решение.

– Вот как? – Я скрестила руки на груди. – И каков вердикт?

– Ты готова к Олимпиаде. – Он постучал сигаретой по пепельнице все с тем же хмурым видом. – Помнишь моего друга из МОК?

У него было много друзей в верхушке Международного олимпийского комитета. В конце концов, репутация Андраша Хорвата шла впереди него.

Я кивнула, хотя речь могла идти о ком угодно.

– Конечно.

– Мы всю неделю о тебе говорили.

Я подошла ближе.

– И?

– Он вернулся в комитет. Тебе готовы дать второй шанс, если выплатишь остаток штрафа вперед.

Сердце заколотилось о грудную клетку. Я смогу. Раз Зак покрывал мои расходы на юридические услуги, я правда смогу это сделать.

От надежды в горле встал ком, отчего голос зазвучал хрипло.

– Думаешь, у меня есть шанс?

– Обещать ничего не могу. – Из его ноздрей вырвались две струйки серого дыма. – Но такое возможно.

– Нужно попробовать. – Я оперлась ладонями на его стол и подалась вперед. Вот и смирилась со своим уходом, называется. – Я сделаю все, что потребуется. Буду тренироваться дважды в день. Выплачу оставшуюся сумму штрафа…

– Есть дополнительные условия.

Я смотрела на него в ожидании.

Андраш собрал тлеющим окурком небольшую горку из пепла.

– Ты прекратишь это дурацкое судебное разбирательство против мачехи и оставишь семью твоего отца в покое.

Его слова оказались словно удар под дых. Я отшатнулась от их силы. Семью твоего отца. А я ему кто? Рождественское украшение? Почему же мне не бороться с несправедливостью? Вера подделала завещание и лишила отца его последней воли. Я всегда преследовала цель завершить спортивную карьеру и заняться нашей компанией. Фехтование – это мечта, а не долгосрочная карьера. И я не позволю, чтобы меня стыдом склонили к подчинению. В конце концов, розе не выжить без шипов.

– Она подделала все завещание. – Я всплеснула руками. – Украла коллекцию предметов искусства моего отца, продала все его…

Андраш ударил кулаком по столу, отчего на нем все задребезжало.

– Хватит.

Я замолчала, но отказывалась отступать.

Он встал, тяжело дыша, и потушил окурок о пепельницу.

– Меня не волнуют твои семейные скандалы. Мне нет дела до этой Веры. Или твоих сестер. Пока ты занята тяжбой с ними, то мыслями не на фехтовальной дорожке. Либо ты полностью погрузишься в дело, либо вообще не будешь участвовать. Я не стану впустую тратить свое время, пока ты распыляешься на все подряд.

Я не понимала, почему подготовка к Олимпиаде и борьба с Верой были взаимоисключающими занятиями.

– Я не распыляюсь, – спешно выпалила я, качая головой. – Фехтование – мой приоритет. А тяжбой с Верой занимаются юристы и частный детек…

– Частный детектив? – Лицо Андраша пошло розовыми пятнами, как клубничное мороженое. Он пригрозил мне пальцем. – Ты окончательно сошла с ума. Считай, таков мой ультиматум. Либо ты прекратишь заниматься этой ерундой, либо живи как хочешь, но я больше не стану тебя тренировать.

– Это несправедливо. – Я сжала руки в кулаки, задрожав так сильно, что все тело едва не вибрировало. – Это не имеет никакого отношения к фехтованию.

– К нему все имеет отношение. – Андраш обошел стол и прислонился к нему. Сложил руки на животе и постарался говорить спокойно: – Если я отправлю тебя на Олимпиаду, ты должна меня слушаться. Ты бросишь все, что я велю тебе бросить. Будешь есть еду из одобренного мной меню. Будешь выполнять все мои требования. – Он раздул ноздри. – И мое первое требование: чтобы ты бросила это дело. С частными детективами. Юристами. Всю эту ерунду. Хватит жить прошлым, Фэрроу. Пора трудиться во имя будущего.

Мы оба стояли на своем. Никто не желал первым отводить взгляд. Я очень многое хотела сказать. Просить, умолять, объясняться, торговаться. Он превосходил меня и ростом, и телосложением. Я стояла в тени великого Андраша Хорвата. Прославленного тренера. Городской легенды. Но по большому счету он побуждал меня отказаться не только от справедливости. Он хотел, чтобы я отказалась от своей сути.

– Если выбор все или ничего… – Я отступила назад. – Тогда я выбираю ничего.

Я развернулась и умчалась из его кабинета. Из-за двери донеслась череда ругательств на венгерском. Послышался звон стекла. Грохот поваленной на пол мебели.

Я провела пальцем по табличке с его именем на стене.

– Прощай, Андраш.


Глава 59 


Фэрроу: В кладовой стало достаточно чисто?

Зак: Да.

Зак: Но теперь нам нужно разобраться с прачечной.

Фэрроу: Но мы ничего не делали в прачечной.

Зак: Пока.

Олли фБ: Ловко, Зак. Тебе непременно стоит ее прокатить.

Зак: ТЫ-ТО КАК ОКАЗАЛСЯ В ЭТОМ ЧАТЕ, ЧЕРТ ВОЗЬМИ?

Олли фБ: Я уже говорил, что у меня отличный технарь.

Фэрроу: Считай, что я всерьез обеспокоена.

Олли фБ: Ой, да брось. Смешно же. ПРОКАТИТЬ. Поняла? Потому что вы будете заниматься этим на стиральной машине, когда она наполнена.

 
Олли фБ печатает…

 
Зак: Фэй, быстро. Заблокируй его, пока он не отпустил шутку про наполнение.

 
Фэрроу вышла из чата.

Зак вышел из чата.

 
Олли фБ: И до чего же она будет наполнена…

Олли фБ: Да чтоб вас!


Глава 60 


= Зак =
О чудесах первого сексуального опыта можно написать целую диссертацию на тысячу страниц. Каждый раз, когда я выходил из тугой киски Фэрроу, все тридцать три года, прожитые вне ее, казались мне напрасной тратой времени. К сожалению, у нее были дела. Нужно свергать Веру. Завоевывать медаль. Брить навязчивую жену Ромео. Олли застукал их и сумел прислать мне фотографии, пока Ромео не бросил его телефон в измельчитель отходов.

Вот так я и оказался в загородном клубе, где вымещал неудовлетворение на теннисном корте. Как всегда, в одиночестве. Отбивал все мячи, которые теннисная пушка заряжала в мою сторону. Сделав перерыв, чтобы восстановиться, я заметил на краю корта маму. Она надела строгий деловой костюм, подтверждая мои подозрения, что наша встреча неслучайна.

– Закари. – Она стиснула мои щеки, поправив на плече сумку Hermes. – Мой единственный сын.

Я высвободился из ее рук.

– Мама.

Ох, Констанс. Никогда не понимает намеки, даже если они написаны черным по белому. На прошлой неделе я почти не появлялся в поместье, предпочитая вместо этого возить Фэрроу в «Гранд Риджент» и уединенные места, напоминавшие ей о Корее.

– Найти тебя сложнее, чем сумку Birkin из кожи аллигатора. – Мама принялась хлопотать над выступившим у меня потом, достав из сумки огромный стик с солнцезащитным средством. – Где ты был?

В мокрой киске Фэрроу Баллантайн.

– Тебя это не касается. – Я закинул ракетку на плечо, вытирая пот со лба. – А что? Что тебе нужно? – Я был не в настроении потакать ее желаниям. Более того, сам хотел только одного: вернуться домой в надежде погрузиться в Фэрроу. Неудивительно, что организм страдал от воздержания. Попробовав лишь раз, я не мог думать больше ни о чем.

Мама сердито фыркнула:

– Нельзя так разговаривать со своей матерью.

– Зато с женщиной, которая заставляет меня жениться против воли, – в самый раз.

Мы оба замерли посреди парковки. Мама – в потрясении. Я – от облегчения. Я впервые прямо сказал ей, что не хочу жениться на Эйлин. Вообще не хочу жениться. Как только правда всплыла, я не мог подавить желание дать отпор.

– О чем это ты? Она идеально тебе подходит. – Мама принялась по пальцам перечислять достоинства Эйлин: – Красивая. Добрая. Умная. Врач. К тому же из прекрасной семьи. Янги заботливы, щедры и неприлично богаты…

– Мне все равно. – Я бросил ракетку на асфальт. – Я сам неприлично богат, и знаешь что? Мой солидный банковский счет и еще более солидный портфель не сделали меня счастливым. Отнюдь. Я впустую потратил свою жизнь, пытаясь добиться большего, заработать больше, обладать большим. Я гонюсь за безопасными острыми ощущениями, чтобы заполнить внутреннюю пустоту. Мне не нужен очередной приз, чтобы показать миру, что я добился успеха.

Мама задрожала всем телом в своем безупречном костюме.

– Что ты хочешь сказать?

Я понимал, что далеко зашел в мутную воду. Но все же совершил прыжок, готовый утонуть. Сейчас или никогда. Вечность – слишком долгий срок, чтобы проводить его с нелюбимым человеком.

– Я не хочу жениться на Эйлин.

– Закари. Что ты такое говоришь? – Мама вцепилась в ожерелье от Buccellati, которое отец подарил ей в их первую брачную ночь. – Мы уже объявили о женитьбе. Состоялась вечеринка по случаю помолвки.

– Люди постоянно разрывают помолвки. Оливер и Ромео уже заключили пари, сколько продлится моя.

– А как же бедняжка Эйлин? Ты дал ей обещание. Она же станет посмешищем. Никто не будет воспринимать ее всерьез. И тебя тоже, если уж на то пошло.

Ее слова ударили по больному. Она не ошибалась. Наша с Эйлин репутация серьезно пострадает, если мы расторгнем помолвку. Моя меня не особо волновала. Единственный человек, чье мнение мне важно, никогда не поддавался социальному давлению. Но это будет несправедливо по отношению к Эйлин. Тем более после того, как я пошел на соглашение. И все же что ранит ее сильнее: брак, в котором оба терпеть друг друга не могут, или кратковременный удар по самолюбию?

– Я очень долгое время позволял тебе и Селесте Айи опосредованно распоряжаться моей личной жизнью – просто потому, что мне никогда не было до нее дела. Теперь я понимаю, что нельзя допускать, чтобы ситуация усугубилась до такой степени, что обернется катастрофой и для меня, и для Эйлин. Я поговорю с ней и сообщу о своем решении.

– Тише. – Мама глянула на членов клуба, которые разъезжали по территории в удобных гольфкарах. – Нас услышат.

Она схватила меня за руку и повела в персональную кабину. Ее прикосновение обжигало кожу, но не вызывало рвотных позывов. В горле зародился смех. Не будь я так зол, то пришел бы в восторг. Фэрроу меня исцеляла. Благодаря каждому ее прикосновению прикосновения других людей не пробуждали былого омерзения. Мама приперла меня к стене и открыла свою Birkin. Достала ингалятор, сунула его в рот и сделала три затяжки.

Я нахмурился.

– Что с тобой?

– У меня… – Она в отвращении скривила нижнюю губу. – Тревожное расстройство. Доктор Шахи выписал мне таблетки, которые я, конечно же, не стану принимать. – Она убрала ингалятор обратно в сумку, качая головой. – Ой, все нормально. Не смотри на меня так, Закари. Мы оба знаем, что моя жизнь мало чего стоит с тех пор, как умер твой отец.

Дешевая психологическая манипуляция, но она работала безотказно. Меня пронзило чувство вины, разлившееся, словно лава. Но мама говорила всерьез. Я это знал. У нее был только один смысл в жизни. Я. Всякий раз, когда я об этом забывал, то пару мгновений спустя мне вспоминались слова Айи, которые однажды вывели маму из оцепенения: «А если твой сын тоже умрет? Допустишь это, пока упиваешься своим горем? Я не могу оберегать Зака в одиночку».

– Думаешь, я не знаю, что ты не любишь Эйлин? – Мамины глаза наполнились слезами. Она вытащила из сумки носовой платок и промокнула их. – Я это знаю, сын. Поверь мне.

Заставив себя вытерпеть прикосновение, я взял ее под локоть и отвел к ближайшей скамье. Ее плечи так сильно дрожали, что она даже не заметила, как я прикоснулся к ней впервые за двадцать с лишним лет. Я гадал, что она видела, когда смотрела на меня. Такого умного. Холодного. Неспособного заполнить брешь в ее душе. Я не мог даже сказать ей, какими были последние слова ее мужа. В конечном счете при всех моих знаниях я не знал самого важного.

Мама всхлипнула, и у меня защемило сердце.

– Но мы с твоим отцом всегда хотели, чтобы ты обрел все то, что сделало нашу с ним жизнь стоящей. Красивый дом. Детей. Ту, кто будет ждать тебя дома. А что же пустота, которую ты чувствуешь? Семья заполнит ее огромной радостью. Как я, по-твоему, выжила после смерти твоего отца?

Мама захлопала покрасневшими глазами.

– Ты и твоя тетушка – мой спасательный круг. Иногда только вы и заставляете меня вставать по утрам. Я хочу, чтобы ты обрел это с ответственной женщиной. С той, на которую можно положиться. С безопасной. – Она вздохнула, теребя платок. – Эйлин способна выдержать все невзгоды, которые вам подбросит жизнь. Она стойкая и заботливая. Никогда не пойдет против своих моральных принципов. Никогда не обманет и не украдет. Я сама выбрала ее для тебя. Она во всем на тебя похожа.

Мама была права. Но правда в том, что я хотел не Эйлин.

– А эта девушка… Фэрроу. – Мама недовольно поджала губы. – Та, которую ты привел в свой дом… – Она выставила палец, заранее меня останавливая. – Я не стану делать вид, что она твоя домработница. Мы оба знаем, кто она.

Я провел пальцем по напряженной челюсти.

– Она к делу не относится.

– Нет, относится. – Мама вытерла нос платком. – Я знаю, что она твоя любовница. Ничего страшного. Нет ничего плохого в том, чтобы удовлетворить свои желания. У всех есть потребности. – Если бы я мог исчезнуть от стыда, я бы это сделал. Мама продолжила: – Но она не годится на роль жены. Ты это тоже знаешь. Ты видел новости. Она пошла на обман ради финансовой выгоды. Откуда тебе знать, что она с тобой не ради твоих денег и власти?

Я не ответил – главным образом потому, что Фэрроу правда пошла на это соглашение ради судебных расходов (денег) и мести (власти).

Мама покачала головой.

– Ты для нее трофей. Разве вы познакомились бы, будь ты бедным? Вступили бы в отношения?

Я молчал, зная, что это все правда. Не потому, что считал Фэрроу охотницей за деньгами (напротив, она относилась к состоятельным людям гораздо хуже), а потому, что понимал обстоятельства нашего знакомства. Понимал, как это выглядело со стороны и почему могло вызвать у родителя беспокойство.

Почувствовав брешь в моей броне, мама продолжила:

– Я не велю тебе расставаться с ней. Можешь оставить ее для отпусков или редких встреч. – Она судорожно сглотнула. – Я говорила с Эйлин. Она с радостью готова подстроиться. Упомянула, что вы оба не намерены вступать в физическую близость.

– Какой смысл быть вместе, если мы оба на самом деле не желаем быть вместе?

– Ох, Зак. Суть отношений не в сексе. А в общих ценностях, целях и дружбе. – Моя маленькая и хрупкая мама задрожала рядом со мной, извергая свои доводы так, будто была в ожидании смертной казни. – Твои отношения с этой Фэрроу – фарс. Вы построили их на непрочном фундаменте. Влечение проходит. Страсть угасает. Желания возникают и исчезают. Но дружба? Дружба остается.

Вопреки желанию и всем обстоятельствам, я пытался понять ее точку зрения. Мама исходила из того, что дружба и влечение – взаимоисключающие понятия. Неужели ей не приходило в голову, что я мог считать Фэрроу своим другом, но в то же время желать ее трахнуть?

«А тебе приходило? В таком случае ты бы не попрекал ее вашим соглашением всякий раз, когда становится некомфортно».

Мама разгладила мою рубашку, прощупывая почву. Я старался не вздрогнуть.

– Эйлин тебе подойдет. Ты для нее не средство достижения цели. А долгосрочное вложение.

Быть может, она права. Не в том, что я влюблюсь в Эйлин – это никогда не случится. Но, возможно, я позволил, чтобы время, проведенное с Фэрроу, затуманило мой разум. Эйлин предложила все, что мне нужно по списку. А Фэрроу предложила ограниченное время, но даже за это приходилось платить немалую цену.

– Мам. – Я накрыл ее руки своими, уводя ее в сторону и поражаясь тому, что могу прикасаться к кому-то без своего ножа в качестве барьера. – Прости, но будет несправедливо давать Эйлин надежду на то, что мы сможем стать кем-то большим, чем просто знакомыми.

– Пожалуйста. – Она сложила ладони вместе. Ее сумка упала на землю, и все ее содержимое вывалилось, словно кишки. Мама даже не заметила. – Прошу, Закари. Просто дай вам еще один шанс. Ради своей матери. Ради тетушки. Ради отца. Он бы велел тебе хотя бы попытаться. Ты же знаешь.

У нее из глаз хлынули слезы. В этот миг она казалась такой хрупкой – той самой женщиной, которая рыдала над моей больничной койкой, пока время не исцелило мои телесные раны, и она не отдалилась.

Мама поднесла ладонь к моей щеке. Я закрыл глаза, борясь с возникшим отвращением. Благодаря Фэрроу сильная тошнота теперь сменилась легким дискомфортом.

– Пожалуйста, дай Эйлин шанс. – Мама сжала мое плечо через рубашку. – Я забронировала вам на выходные отдых в Хэмптонсе. Дом уже готов. Она будет ждать тебя там. Просто попробуй ради меня.

Я закрыл глаза, понимая: чтобы прекратить это, нужно сперва увидеться с Эйлин. Ладно. Поеду в Хэмптоне. Но все это не закончится звоном свадебных колоколов.

– Если сделаю это, – прорычал я, – ты дашь мне свободу?

– Да. – Мама сжала в руках платок. – Да, обещаю.

– Ладно. Значит, слетаю в Хэмптоне.


Глава 61 


Ари: Земля вызывает Фэй. Прошу, подай признаки жизни.

Даллас: Меня уже малость подмывает сходить туда и проверить, все ли с ней нормально. От нее уже довольно давно нет никаких вестей.

Ари: «Довольно давно» – это сколько?

Даллас: Три часа.

Ари: Хм. У меня бывали споры по поводу лучшей вкусовой добавки в MiLkis, которые и то длились дольше.

Даллас: Мы сейчас вроде как созависимые.

Даллас: На днях она даже помогала мне брить ноги.

Фэрроу: Я жива.

Фэрроу: (К сожалению.)

Даллас: Откуда нам знать, что это правда ты, а не кто-то другой, кто разыгрывает, будто ты жива, чтобы продать твои внутренние органы на черном рынке?

Ари: ДАЛЛАС – КАКОЕ-ТАМ-У-ТЕБЯ-ВТОРОЕ-ИМЯ? – КОСТА. Завязывай с криминальными документалками на Netflix.

Даллас: Я просто обеспокоенная гражданка. Ари, спроси у нее что-то, что может знать только Фэрроу.

Ари: Кого я поцеловала в десятом классе и взяла с тебя клятву сохранить это в тайне, потому что он носил стрижку маллет и ел сырой лук на людях?

Фэрроу: Ли Джи Сопа.

Ари: ЗАЧЕМ ТЫ СКАЗАЛА?

Фэрроу: ТЫ САМА СПРОСИЛА.

Ари: Ты уволена с должности лучшей подруги.

Ари: Шучу. Мне никогда тебя не заменить… и не потому, что не пыталась.

Фэрроу: LoL.

Даллас: Так, этот «LoL» был ужасно неубедительным. С тобой все хорошо?

Фэрроу: Андраш меня кинул, потому что я отказалась бросать судебную тяжбу с Верой.

Даллас: А он-то здесь причем?

Ари: Поддерживаю вопрос Даллас.

Фэрроу: Не знаю, но теперь я осталась без тренера и олимпийской медали. После скандала в прессе, который мне устроила Вера, я в полной заднице. Не могу поверить, что все кончено.

Даллас: Черт, Фэй. Сожалею. Держись. Я приду с «Маргаритами» и закусками.

Ари: Набери меня по FaceTime, когда придешь к ней.

Фэрроу: Со мной все будет нормально. Это всего лишь мечта.

Даллас: Невозможно добиться желаемого, сперва об этом не помечтав. Иначе как вообще понять, что хочешь этого?


Глава 62 


= Фэрроу =
Не стоило и удивляться, что у Зака был бронированный автомобиль в каждом штате. Его личный водитель вез нас мимо сочных полей для гольфа и огромных пляжных домов, расположившихся на бесконечных акрах белого песка.

Я смотрела в окно, прижимая к груди сумку и не сомневаясь, что мое лицо белее полотна. Плевать. После разговора с Андрашем ничто не имело значения. Серое небо раскололось, как яичная скорлупа, и потоки дождя застучали в окна. Мать-природа решила выплакать все глаза. Я хотела сделать то же самое, но изо всех сил старалась сохранять невозмутимое выражение лица.

Зак повернул решетку кондиционера, чтобы он не дул на мои голые руки.

– Хочешь увидеть что-нибудь в Хэмптонсе, Осьминожка? – Он задался целью сидеть как можно ближе ко мне. А я все равно не обращала на него внимания всю поездку, включая перелет.

– Да, – процедила я. – Хочу увидеть твой особняк в зеркале заднего вида моего «Приуса», когда со всем будет покончено.

Если дождь и вызывал у него беспокойство, он не подал виду.

Он исцеляется день за днем, а твои мечты ускользают все дальше.

Зак развалился в кресле, вытянув ноги.

– Что я сделал не так на этот раз?

– Брать подружку на стороне в совместный отпуск со своей невестой – низко даже по твоим стандартам.

– Ты не моя подружка на стороне. – Он всматривался в мое лицо так, что я чувствовала себя счастливой и несчастной одновременно. – И хватит уже об Эйлин.

– Почему?

– Потому что… все сложно.

– А как по мне, предельно просто.

– Мне нужно время.

Я фыркнула и повернулась на него посмотреть.

– Для чего?

– Чтобы во всем разобраться. – Зак потянул себя за шелковистые пряди волос. – С твоей поддержкой.

Я отвернулась к окну и покачала головой. Я даже не злилась на Зака. Он с самого начала ясно обозначил правила, и я на них согласилась. Нет. Объект моей злости сейчас находился в трехстах с лишним милях отсюда, в Потомаке. Андраш. Андраш Хорват с его нелепым ультиматумом.

– Осьминожка. – Зак взял мою руку и, положив ее себе на колени, стал играть с пальцами. Этот жест скорее ранил, нежели успокаивал. Напоминал мне о том, что через несколько недель, может, даже дней, все это закончится. – Что тебя терзает? Дело в Андраше? Я могу найти тебе тренера лучше.

– Нет. Я оставила эту фантазию, – призналась я, когда машина проехала мимо высокой изгороди к особняку из французского известняка. – Буду заниматься фехтованием в свое удовольствие, но на этом все.

– А тренерство? – Он переплел наши пальцы, пока мы ехали по гравийной дорожке, ведущей к парадной двери. – Может, подумаешь о том, чтобы продолжить тренировать меня? У тебя замечательно получается.

Его комплимент согрел кожу, словно луч солнца.

– Думаю, тебе нужна практика.

– Нахалка. – Он поднес мою ладонь к губам и запечатлел на ней долгий поцелуй. – Держись рядом со мной, хорошо?

На пороге стояла Эйлин в безупречном платье бордового цвета и пальто в тон, сложив перед собой облаченные в перчатки руки.

Я сглотнула и убрала ладонь.

– Хорошо.

 

 
Но с течением дня держаться рядом с Заком оказалось невозможно. Я решила выплеснуть огорчение, хорошенько попотев в тренажерном зале в подвале дома, пока Эйлин таскала его смотреть площадки для проведения свадьбы по всему Саутгемптону. Едва мы вышли из машины, она не стала терять времени даром. Когда она заметила меня, ее улыбка сникла, но Эйлин быстро пришла в себя, вновь став жизнерадостной и вежливой.

– Мисс Баллантайн, вот так приятный сюрприз. – Она взглянула на Зака, когда мы прошли в дом. – Я думала, ты возьмешь с собой Натали.

Я тоже. Я согласилась поехать только ради того, чтобы быть в курсе расследования. Зак постоянно общался с командой мечты по видеосвязи. Я не могла рисковать, что пропущу какую-то новость. Тем более когда победа над Верой так близка.

Зак открыл нам дверь.

– Фэрроу – моя правая рука.

Я чуть не расхохоталась и прошептала себе под нос:

– Игра слов неслучайна?

Мы соприкоснулись плечами в коридоре. Шли примерно в метре позади Эйлин. Он ухмыльнулся, на миг дотронувшись своим мизинцем до моего.

– Зависит от того, сочла ты это забавным или же неловким.

Я расслабила плечи, оттаяв.

– Всего понемногу.

– Тогда да. Игра слов неслучайна.

Мы отправились на экскурсию по особняку с четырнадцатью спальнями, во время которой Зак бесстыдно выделил мне спальню рядом со своей, а Эйлин поселил в самую удаленную. Пока его персонал относил багаж в наши комнаты, Эйлин объявила, что у них назначена встреча с организатором свадеб, чтобы подобрать место для ее проведения. Конечно, я ухватилась за возможность реабилитироваться.

Я повернулась к Заку.

– Ты должен идти.

Чем больше я думала об этом, тем сильнее крепла моя решимость. Заку нужна такая, как Эйлин. Я не смогу вечно быть рядом. Мне будет спокойнее, если в его жизни появится надежный и непоколебимый человек, как только исцелю его, и наши пути разойдутся. Зак метался между нами взглядом, недовольно скривив губы от этой мысли.

– Правда, Зак. – Я кивнула с улыбкой. – Тебе нужно идти. Со мной все будет нормально.

И говоря «нормально», я имела в виду, что буду томиться в мерзкой вязкой ревности, которую не имела права испытывать. Я обливалась потом, занимаясь на степпере. Тренажер зажужжал, когда я достигла часовой отметки. Я спрыгнула, взяла бутылку с подставки и залпом ее выпила. Пока принимала душ, думала только о том, как рассмеюсь Вере в лицо, когда все закончится. Целых два года я представляла всевозможные вариации этого момента. Но сегодня мысль о том, как я лишу Веру всего, почему-то меня больше не будоражила. Зато будоражила мысль о том, чтобы дать что-то Заку.

Я надела спортивные штаны и свитер и спустилась по лестнице, когда до меня донеслись обрывки разговора Зака и Эйлин. Я остановилась и прижалась спиной к стене, чтобы остаться незамеченной.

– …просто подумай, что мы должны исполнить желание твоей матери и сходить на ужин. – Эйлин налила себе бокал шардоне на одном из двойных островков. – Столик в «Винсто-ниан» приходится бронировать за полгода.

– Да хоть за целую вечность, я все равно не захотел бы там ужинать. К тому же я не голоден, – Зак говорил своим фирменным бесстрастным тоном. – Мне нужно просмотреть документы. А ты сходи. Повеселись.

На ее месте я бы уже устроила скандал. Именно поэтому Эйлин больше ему подходила.

– Слышала, там восхитительная еда. – Она поставила бокал, олицетворяя само терпение. – Было бы очень жаль отказываться от бронирования. К тому же разве твой друг Ромео не совладелец этого заведения? Уверена, ему бы не понравилось, что из-за тебя понапрасну простаивает столик на две персоны.

Сердце подскочило к горлу, пока я ждала его ответа. Испытывала эгоистичное желание, чтобы он остался дома. Отверг ее. Признаться, в одно абсурдное мгновение мне хотелось закричать: «Я больше тебе подхожу. Почему ты не выберешь меня?» Но вместо этого я промолчала, напрягшись всем телом в тишине.

– Ладно. – Зак глянул на часы. – Сходим.

Я закрыла глаза и сделала судорожный вдох.

– Отлично. – Эйлин вылила вино в раковину. – Я вызову твоего водителя и надену что-нибудь сексуальное. Хорошо бы привлечь внимание. Показать людям, что мы сильная пара. Это пойдет на пользу карьере обоих.

Ее каблуки застучали по паркетному полу, двигаясь в мою сторону. Я бросилась наверх в свою комнату и закрыла за собой дверь. Из коридора послышался голос Эйлин.

– …ведет меня на ужин. – Она пыхтела в трубку, будто только что вернулась после восьмикилометровой пробежки. – Пришлось поколдовать, но я этого добилась. – Тишина. А потом она застонала, хихикая. – Знаю. Мне не терпится его оседлать. Он такой угрюмый и сексуальный. Но он оттаивает. Видела бы ты его, когда мы ходили выбирать место. Все женщины не могли оторвать от него взгляда. Как только покажу ему, как я хороша в постели, песенка этого умника будет спета.

Острые ржавые когти вцепились мне в горло. Я больше не могла это выносить. Ее слова должны были стать предупреждающим звоночком, но я не могла абстрагироваться от постоянных напоминаний о том, что скоро он будет принадлежать Другой.

Эйлин зашла в свою комнату, оставив за собой отголоски смеха и аромат духов. Я прижалась ухом к двери и стала слушать, как она снова вышла, насвистывая себе под нос и стуча каблуками по ступеням лестницы.

Все это время Зак не зашел меня проведать.

Даже не написал мне сообщение.

 

 
Спустя час после того, как Зак и Эйлин ушли, я стояла на пороге особняка в мини-платье цвета металлик, которое, как предупредила меня Даллас, она оставила здесь прошлым летом.

– Ты уверена, что это правильный способ справиться со страшной ревностью? – Я вцепилась в дизайнерскую сумку, прижав телефон к уху, пока ждала Uber. – Ведь я думала, что секс-переписки с незнакомцем будет достаточно.

– Уверена. – Даллас жевала что-то хрустящее на том конце провода. – Поверь мне, я главный двигатель отношений.

– Не бывает такого.

– Зак просто позволяет матери играть на его чувствах. – Даллас оставила мой скептицизм без внимания. – А хочет он тебя.

– Но Эйлин ему подходит. – Из меня сочилось столько сарказма, что в пору победить засуху. – Она рациональный выбор.

Чем больше я об этом думала, тем больше уверялась, какой катастрофой все обернется. Брак между этими двумя будет походить на собрание анонимных наркоманов в аптеке. Как два человека с одинаковой фобией смогут исцелить друг друга?

– Любви чужда рациональность, детка. – Даллас залилась смехом, похожим на перезвон колоколов. – Я фанатка Фэкери.

– Звучит ужасно. – Я поморщилась.

– Как насчет Зарроу?

– Нет. – Я дрожала в крохотном платье, жалея о грядущем вечере, пока он не успел начаться. – Я уже говорила, наши с Заком отношения вообще исключены.

– Конечно нет. Эй, алло? Как насчет Кейт Бекинсейл и Пита Дэвидсона? В любви и на войне нет правил.

Я переминалась с ноги на ногу, борясь с холодом, пробравшим меня до костей, когда вдали сверкнули фары приближающейся ко мне «Тойоты-Камри».

– Не могу поверить, что иду на свидание с другим.

– Эй, вы не состоите в официальных отношениях. – Послышался шорох. Наверное, очередной пакет с лакомствами. – И я свела тебя с отличным парнем. Кто знает? Может, из этого получится что-то настоящее.

Даллас настояла, что устроит мне свидание в «Винстониан» (в последний момент найдя мне свободные места с подачи бдительного Ромео), чтобы я могла напомнить Заку, что свободная природа наших отношений распространялась на обоих. Это было мелочно, но я не в том положении, чтобы отказываться. Во-первых, потому что я ничего не ела с самого утра. А во-вторых, потому что мне правда нужно доказать и Заку, и самой себе, что не погружена в эти отношения полностью.

– Не возлагай особых надежд. – Я одернула мини-платье на бедрах. Эта вещица была короче, чем запал у Ромео. – На днях Зак оставил мне засосы на груди и животе.

– Ох. Это так сексуально. – Даллас вздохнула. – А он вляпался по уши.

Я улыбнулась водителю Uber и пробормотала:

– Я тоже.


Глава 63 


= Фэрроу =
Андерсон Стос не тот мужчина, который способен покорить мое сердце.

Признаться, он не справился бы даже с перечницей, стоявшей между нами на освещенном свечами столе.

В нем не было каких-то вопиющих недостатков (кроме того, что своей линией подбородка он напоминал мне Боба Белчера[75]). Но и выдающихся достоинств тоже не было. Если уж совсем честно, он был не примечательнее пресной овсянки. Приятный, но не добрый. Начитанный, но не умный. Привлекательный, но не красавчик. Он не обладал таким мощным магнетизмом, как Зак, или мальчишеским энтузиазмом, от которого горели глаза.

– Я так рад, что нам удастся здесь поужинать. – Андерсон с улыбкой расстелил на коленях салфетку. – Всегда хотел побывать в этом заведении, но никак не получалось забронировать столик.

Я оглядела зал. Мы только сели за стол, а он уже успел слупить приветственную хлебную корзинку, выпить два коктейля и сунуть в карман изысканные столовые приборы. Где Даллас нашла этого парня?

Я ответила вежливой улыбкой, продолжая осматривать ресторан и слушая его только вполуха.

– Хм-м.

Мой взгляд устремился к Заку и Эйлин, сидящим через три столика от нас. Будто почувствовав это, Зак повернул голову и с пугающей точностью сосредоточился на мне. Как только он оценил мое платье, выражение его лица помрачнело, а брови сошлись на переносице. У меня по спине побежали мурашки. Я проглотила слюну. Я еще никогда не видела его таким. Таким… несдержанным.

Эйлин сидела напротив него и тараторила без умолку, болтая трубочкой в своем коктейле. Я поднесла вишневый напиток к губам и вновь сосредоточила внимание на спутнике, искренне дав ему шанс. Похоже, Андерсон был поглощен разговором со мной.

– …отец хотел, чтобы я учился в государственном колледже. Ну, знаешь, чтобы не пришлось платить за обучение. А все из-за дела о так называемых «сексуальных домогательствах» во времена, когда я был на подхвате у сенатора Хертона. Мне что, не позволено совершать ошибки? А где же сострадание?

И правда, где? Не при мне, это уж точно. Парень оказался занудой и шовинистом. Двигатель отношений, ври больше. Я быстро сообразила, что Даллас свела нас исключительно ради того, чтобы позлить Зака. Андерсон располагал к себе не больше, чем переполненное мусорное ведро. Даллас будто прочла мои мысли, и ее имя отобразилось на экране лежащего у меня на коленях телефона.

 
Даллас: Прости, что сказала, будто он милый.

Даллас: Знала, что ты не согласишься, если поймешь, что он болван.

Даллас: К слову, его также обвиняли в рассылке обнаженки без согласия, но я знаю, что ты сделаешь дамплинги из его яиц, если он переступит черту.

 
Я вздохнула, отметив, что нужно потом отомстить Даллас. Тем временем мы с Заком схлестнулись в поединке взглядов. Ни он, ни я не отвернулись. Оба не взялись за столовые приборы. Оба даже не шелохнулись.

Эйлин пыталась вернуть внимание Зака, своим поведением противореча моему первому впечатлению о ней. Она взмахивала волосами, выпячивала грудь в декольте платья и хихикала как школьница. Мое тело гудело от ревности, и я чуть не пропустила оповещение о новом сообщении. Андерсон даже не заметил, когда я проверила телефон, пока он бубнил.

– …с трудом окончил учебу, потому что помогал маме обставлять ее новый дом в Хэмптонсе после развода родителей, поэтому ему хватило наглости лишить меня наследства…

Я положила телефон на колени и провела пальцем по экрану.

 
Зак: Что ты здесь делаешь?

 
Я быстро ответила.

 
Фэрроу: Ем. Пью. Флиртую.

 
Я подняла взгляд. Зак читал мое сообщение. Эйлин наконец заметила, что что-то не так. Огляделась вокруг с недовольным видом и увидела меня. Она плотно поджала губы. Затем залпом опустошила половину бокала.

 
Зак: Ты не станешь флиртовать с этим парнем. Он не в твоем вкусе.

Фэрроу: Откуда ты знаешь?

 
Теперь мы открыто игнорировали своих спутников.

 
Зак: Он похож на комок молотого талька и, наверное, так же притягателен.

 
Мне претило, что он прав. Претило, что он доставал меня за то, что пошла на свидание с другим, тогда как сам делал ровно то же самое.

 
Фэрроу: Да будет тебе известно, он очарователен и мил.

 
Может, поеду с ним домой.

 
Зак: Не смей даже шутить на эту тему. Ты моя.

 
Зак был беззастенчиво властным, не имея на это никакого права. Меня охватила раскаленная добела ярость. Сидящий передо мной Андерсон принялся рассуждать, можно ли считать отправленные без согласия фото с обнаженкой домогательством. Я, не раздумывая, потянулась через стол и взяла его за руку. Он резко вдохнул, но удивление быстро сменилось дерзостью. Андерсон с ухмылкой поцеловал тыльную сторону моей ладони. К горлу подступила желчь.

Он пододвинулся ближе.

– Вижу, не я один ощутил химию между нами.

Твою мать, тут только одна химия – ботулотоксин, которым мне хочется тебя накормить.

– Химия витает. – Я старалась не поморщиться. – Я тоже ее чувствую.

Телефон у меня на коленях разразился чередой сигналов.

 
Зак: Ты позволяешь ему к тебе ПРИКАСАТЬСЯ?

Зак: Ты издеваешься, черт подери?

Зак: Жду тебя у входа через две минуты. Мы уезжаем.

Фэрроу: Ты мне не начальник.

Зак: ПОВТОРЯЮ В ПОСЛЕДНИЙ РАЗ: Я И ЕСТЬ ТВОЙ НАЧАЛЬНИК.

 
Но было уже слишком поздно. Я все решила. И сейчас мне нужно убраться отсюда. Еда, коктейли и роскошь того не стоили. Даллас ошибалась. Мне это совсем не нужно. Так и знала, что стоило остаться в кровати с горячим какао и моим Kindle.

– Ты не против, если мы пойдем в другое место? – Я вырвала ладонь из рук Андерсона и вытерла ее о платье под столом. Он вцепился в нее, как венерина мухоловка. Потребовалось целое войско, чтобы высвободить свои пальцы из его руки. – Я… – Не могу встретиться со своим боссом и его невестой из страха, что взорвусь. – Мне нужно отсюда уйти.

– Уверена? – Он наморщил лоб. – А то мистер Коста упоминал, что ужин будет бесплатным…

– Уверена.

Я встала, гадая, мог ли Андерсон стать еще менее привлекательным, как вдруг он вытащил бамбуковую шпажку из закуски и использовал ее вместо зубочистки. Ага. Пробил очередное дно.

Я положила салфетку на стол.

– Прошу прощения, пойду освежусь. Сейчас вернусь.

Андерсон отсалютовал мне.

– Не торопись. Я пока съем закуски. Не пропадать же им.

Я подавила желание покачать головой и, пробравшись среди множества столиков, проскользнула в женский туалет. Схватилась за край раковины в форме морской ракушки и посмотрела на себя в зеркало.

– Возьми себя в руки, Фэй. Он просто парень.

– К тому же разъяренный.

Зак прошмыгнул внутрь и запер за собой дверь. Я резко обернулась и прижалась спиной к столешнице тумбы. Он решительно подошел ко мне, окутанный туманом гнева. Сердце замерло, пропустив удар. Все мышцы напряглись от одного его вида.

Он прижался ко мне, накрыв всем телом.

– Что ты здесь делаешь?

Схожу сума. Но я инстинктивно запрокинула голову, почувствовав его горячий член возле бедра.

– Наслаждаюсь ужином в компании красивого мужчины. – Мне отчаянно необходимо напомнить ему – и самой себе, – что я сама себе хозяйка. – Я уже говорила, мы не состоим в официальных отношениях. Ты ничего не можешь сделать.

Его член дернулся, еще больше упираясь мне в бедро.

– Думаю, кое-что все же могу.

Желание потоком хлынуло в низ живота. Соски возбудились, превратившись в маленькие розовые бриллианты.

– И что же?

– Овладеть тобой.

Зак схватил меня за волосы, придвинул мое лицо к своему и набросился на мои губы. Поцелуй обжигал, развеивая мою злость, замешательство и сомнения. Он обхватил мои щеки ладонями, притягивая ближе, будто хотел поглотить всю, проглотить все мое тело, чтобы от меня ничего не осталось никому другому.

– Моя, – прорычал он посреди поцелуя, прикусывая мою нижнюю губу, блуждая руками по всему телу и впиваясь в него пальцами. Теперь он стал осьминогом, пытавшимся охватить все мое тело. – Моя, моя, моя, – повторял он, углубляя поцелуй и просовывая руку между моих бедер.

Зак провел пальцами между моих ног поверх трусиков. У меня вырвался стон. Я решила, что основательно проникнусь к нему ненавистью уже после того, как мы оттрахаем друг друга до потери сознания. Он прошелся губами вниз по моему телу и резкими рывками задрал мое мини-платье на бедра.

Он всюду ласкал меня ртом, обхватывал соски через ткань, покусывал чувствительную кожу на талии, облизывал и посасывал каждый участок тела, выглядывавший из-под платья. Опустился на колени, отодвинул белье в сторону и проник в меня языком.

Я выгнула спину, раздвинув перед ним ноги, схватилась одной рукой за раковину, а второй вцепилась ему в волосы.

– Зак.

Он жестко трахал меня языком, с силой сжимая ягодицы. Его мизинец дразнил задний проход через ткань трусиков, пока он поглощал меня, будто изголодался. Я запрокинула голову, когда удовольствие стало слишком сильным.

Зак сильнее впился пальцами в мои ягодицы.

– Эта мокрая киска принадлежит мне.

Я сжала его язык мертвой хваткой, уже оказавшись на грани оргазма.

– И эта задница принадлежит мне, – продолжил он, прикусив кожу между моей ягодицей и бедром и кружа по клитору кончиком носа. – Каждый твой вдох принадлежит мне.

Я покачивала бедрами возле его жадного рта.

Он расстегнул молнию и спустил брюки, когда мое тело пронзил оргазм.

– Можешь афишировать своих ухажеров, сколько пожелаешь, но тебе от меня не сбежать.

Зак встал на ноги, усадил меня на мраморную раковину и развел мои колени. Рывком сорвал трусики и вошел в меня, как одержимый. Я чувствовала, как он растягивает меня до предела, как запах латекса смешивается с запахом секса.

Кто-то попытался повернуть дверную ручку снаружи. Сердце подскочило, пока Зак все врывался в меня, выходил и проникал снова. За последнюю пару недель мы израсходовали две огромных пачки презервативов. Я уже должна была привыкнуть к его размеру. Но не привыкла.

Я задыхалась, делая вид, будто меня волнует хоть что-то, кроме того, как он трахает меня, пока я обнимаю его за шею.

– Нас застукают.

Я провела ногтями по его бицепсам, отказываясь внимать собственному предостережению. Опустила голову и стала наблюдать, как его член входит в меня и выходит снова, блестя от моих соков. Под тонким слоем латекса виднелся толстый, покрытый венами ствол.

Дверная ручка перестала дребезжать, и раздался громкий стук.

– Ох, ну же! Мне нужно пописать.

Из моего горла вырвался смех.

– Тише. – Зак прижал ладонь к моим губам, заставляя замолчать, и ускорил темп, трахая меня все глубже и быстрее. – Будь умницей и молча принимай мой член. Да. Вот так. Ты отлично справляешься.

Свободной рукой он спустил бретель с моего плеча и оголил грудь. Она стала полной и набухшей, так и умоляя, чтобы к ней прикоснулись. Он опустил голову и взял сосок в рот. Все нервные окончания в моем теле отреагировали, посылая волну мурашек.

Я вскричала в его кулак, прижимаясь к нему еще сильнее. Второй оргазм волной пронесся по моему телу. Каждый раз, когда он входил в меня, его член задевал точку G. Перед глазами заплясали звезды. Стук в дверь стал громче.

– Прошу, скажи, что ты уже близко. – Зак водил губами по моему соску, а его толчки стали более резкими и несдержанными. – Я больше не могу. Твоя киска так туго сжимает меня, что я сейчас кончу.

Дверь с силой сотряслась.

– Эй! – Кто-то выпил сегодня положенные двенадцать стаканов воды.

– Я скоро кончу, – простонала я.

Зак убрал руку от моего рта и заглушил мои стоны поцелуем. Его горячая сперма наполнила презерватив, когда он кончил в меня. Мы дрожали в объятиях друг друга, взмокшие и изнуренные после оргазма. Еще долго так и стояли, обнявшись, а он упирался лбом мне в плечо, овевая тяжелым дыханием спину.

Никто из нас не хотел двигаться. Возвращаться в реальный мир.

– Я тут сейчас лопну! – Писающая Дама снова ударила в дверь. – Ну, все. Если сейчас же не откроете, клянусь, я позову менеджера.

Мы с Заком не сводили глаз друг с друга. Он медленно вышел из меня, когда его член начал опадать, завязал презерватив узлом и выбросил его в мусорное ведро. Схватился за тумбу у меня за спиной, пытаясь перевести дыхание.

Нежно поцеловал меня в губы и нацепил вежливую отстраненную улыбку.

– Запомни, Осьминожка. Можешь встречаться, с кем захочешь, убеждать себя, что оставила меня в прошлом, но именно я буду тебя трахать. Именно я буду доводить тебя до оргазма. Именно мне принадлежит каждый сантиметр твоего тела.

Зак застегнул брюки, подошел к двери и отпер ее. Стоявшая за ней блондинка чуть старше двадцати лет отшатнулась, раскрасневшись в своем элегантном деловом костюме.

– Плата за молчание. – Зак достал из кармана стопку наличных и бросил в ее сторону. – Начнешь болтать, и я разрушу твою жизнь до основания.

И как ни в чем не бывало вернулся на свидание с Эйлин.

Основательно поимев меня и физически, и морально.


Глава 64 


= Зак =
Эйлин не сводила с меня глаз, когда я задержался возле столика Фэрроу по пути к нашему. Становилось все более очевидным, что наш с ней союз – фарс масштабов Монти Пайтона. Необходимо избежать ненужной боли. Более того, я согласился пойти на этот ужин только ради того, чтобы отменить помолвку и прикинуть план устранения последствий.

Чмошник в поло Lacoste оторвал взгляд от пасты и улыбнулся, демонстрируя перепачканные томатами зубы.

– Черт. Это ты. – У него загорелись глаза. – Приятель, я уже больше десяти лет слежу за твоей карьерой. Пытался устроиться на стажировку в твою компанию, когда окончил университет. Я истинный поклонник.

Я возвышался над ним, изучая его лицо и убеждая себя, что Осьминожка ни за что не сочла бы такого мужчину по-настоящему желанным.

– К сожалению, не могу ответить тем же.

У него изо рта выпала лапша лингвини.

Я застегнул пиджак одной рукой.

– А теперь давай расскажу, как пройдет остаток твоего вечера, если хочешь вести бизнес в штате Нью-Йорк. Когда твоя спутница вернется, ты отвезешь ее домой, не превышая допустимую скорость. Ты проводишь ее до двери, но не зайдешь. Пожмешь ей руку – недолго – и скажешь, что она прекрасно выглядит и у тебя еще никогда не было такого увлекательного свидания. Но поскольку она птица не твоего полета, ты откланяешься и уступишь место тому, кто в самом деле ее достоин. А потом навсегда исчезнешь из ее жизни. Мне повторить все в письменном виде?

Вилка выпала из его руки и со звоном упала в тарелку. Он открыл рот, но не сумел произнести ни слова, подтвердив мои подозрения о том, что у него в голове нет ничего, кроме схем быстрого обогащения на биткоинах и порно для фетишистов.

Я щелкнул пальцами перед его глазами, теряя терпение. Эйлин следила за нами, и я не хотел затягивать с этим больше, чем необходимо. С тех пор как открыл для себя радости секса, я решил, что окажу ей дурную услугу, если заточу в браке, который его лишен. Она сможет найти себе свою собственную Осьминожку, которая ее исцелит (удачи с этим, потому что моя неповторима).

– Я ясно выразился? – повторил я.

Он громко сглотнул.

– Д-да.

– Хорошо. – Я смахнул ворсинку с плеча, расплывшись в холодной усмешке. – Запомни, мистер Овсянка: если ранишь ее, обидишь или попытаешься за ней приударить, я узнаю и приму меры. – Я поправил воротник его рубашки, при этом к нему не прикасаясь. – Наслаждайся своей запеченной пастой.


Глава 65 


= Фэрроу =
Я пришла к выводу, что иметь собственную прислугу даже хуже, чем самой быть домработницей. Все выходные в Хэмптонсе Зак отправлял свой персонал со мной нянчиться. За мной бегали люди, предлагавшие сделать очередной смузи, набрать ванну, принести кофе из «Старбакса» и отвезти по магазинам.

– У меня есть ноги, водительские права и способность действовать самостоятельно, – рычала я на них, слыша в ответ смешок Зака где-то в отдалении. – Пожалуйста, бога ради, сделайте перерыв. Посмотрите фильм. Угоститесь чем-нибудь в буфете. Оставьте меня в покое.

В отсутствие Эйлин мне стало гораздо легче. Она уехала на срочный вызов к пациенту посреди ужина с Заком и не вернулась.

Все выходные Андраш засыпал меня сообщениями, умоляя пересмотреть мое отношение к Вере. Один раз я позвонила ему и спросила, почему он так сильно беспокоится по этому поводу. Он ушел от ответа, настаивая, что печется обо мне и моих интересах. Я была расстроена, озадачена, но больше всего разочарована. Думала, что Андраш на моей стороне.

Мы с Заком вели себя безрассудно, то и дело ускользая в розарий, чтобы тайком подарить друг другу поцелуй и доставить удовольствие. Чувство вины тяжким грузом оседало внутри, но я все равно добровольно в этом участвовала.

По ночам он забирался в мою постель и пробуждал во мне чувства и ощущения, о существовании которых я даже не знала. Он боготворил мое тело, и впервые в жизни я почувствовала, что меня выбрали, а не терпели по умолчанию. До такой степени, что я поняла: нам нужно откровенно поговорить о том, к чему мы идем.

Происходящее больше не походило на краткосрочный проект.

Теперь оно напоминало вечность.

 

 
За несколько часов до вылета домой Зак оставил мне на тумбочке записку.

 
В два часа в розарии

 
Порхавшие в животе бабочки рассказывали историю, которая стара как мир.

Закари Сан не был для меня ни начальником, ни временным увлечением – он был для меня всем.

Настало время для разговора, который я откладывала несколько месяцев.

Я пришла к скамье в саду на несколько минут раньше. Камень в форме лебедя обрамляли сочные красно-белые цветы с шипами, схлестываясь, словно сабли. Я стала коротать время, просматривая письма от моих адвокатов в телефоне. Я никогда не была трусихой, но при мысли о том, что признаюсь Заку в своих чувствах, пробивал холодный пот.

За спиной послышался шорох листьев. Я оторвала взгляд от телефона и с удивлением обнаружила, что в мою сторону идет Эйлин. Ее каблуки утопали в мокрой земле. Длинное коричневое платье, дополненное поясом Hermes, развевалось при каждом шаге. Бесстрастное лицо украшал легкий макияж, а волосы были собраны в безупречный хитроумный пучок.

Я напряглась, почувствовав, что мне сложно выдержать ее проницательный взгляд. Она знала о моих грешках с ее женихом. И неважно, что мы обе заключили с ним соглашение – и формально никто из нас его не нарушил. До этого момента мне удавалось не сталкиваться с ней в просторном особняке, поскольку она внезапно исчезла. Но сейчас она, словно зеркало, заставляла меня посмотреть в глаза моим грехам.

Я встала.

– Ой, бросьте, мисс Баллантайн. – Эйлин отмахнулась. – Вы не моя сотрудница. Можете сесть.

– Я сотрудница вашего жениха. – Слово опалило горло и обожгло язык.

– В любом случае сегодня я пришла поговорить с вами как женщина с женщиной.

Сердце с угрожающей скоростью ухнуло вниз.

Эйлин села рядом со мной, вынуждая отодвинуться на край скамьи. Она поставила сумку на колени.

– Я признательна, что вы пришли.

– А я нисколько не признательна за то, что вы заставили меня поверить, будто сюда меня позвал Зак.

– Может, и нет, но само собой, можете меня понять. – Эйлин кивнула. – Поэтому я сформулировала расплывчато. Не могла рисковать, что вы откажете в моей просьбе. В этом деле время не на моей стороне.

Я изо всех сил старалась сохранять напускное безразличие, чувствуя, как в мою жизнь врывается катастрофа.

– Чем я могу вам помочь?

– Думаю, мы обе знаем чем. – Она стала искать что-то в сумке, плотно поджав губы. – Прекратите спать с моим женихом.

Ее требование пронзило мою грудь, достигло сердца и вцепилось в него. Не имело смысла отрицать очевидное, хотя именно таким и был мой первый порыв. Во всяком случае, Эйлин заслуживала правду.

Я закуталась в куртку, с трудом выдавливая слова.

– У нас все несерьезно. – Это не ложь. По крайней мере, для Зака. Он неоднократно напоминал мне – и самому себе, – что между нами лишь временное соглашение. И все же говорить так казалось неправильным. Будто это вынужденная ложь.

Эйлин изучала мое лицо. Я видела в ее глазах множество эмоций, в которых тонула сама. Тоска, ревность и отчаяние. Жалость к самой себе, от которой становилось трудно дышать. Ее глаза блестели от слез, но я знала, что она не даст им пролиться. Эйлин, как и я, считала уязвимость проявлением слабости. Она не позволяла себе дать слабину.

– Для вас, может, и нет, но для меня серьезно. – Она расправила платье, разгладив складку. – Я всегда мечтала выйти за него замуж.

Я отпрянула, нахмурив брови.

– Я думала, вы познакомились всего несколько месяцев назад.

Она вытерла покрасневший нос, качая головой.

– Боже милостивый, какая вы наивная.

Снова сунув руку в сумку, она достала оттуда маленький старый фотоальбом и передала мне. Я открыла его. Сердце ухнуло еще ниже, едва мой взгляд упал на первые две фотографии. На них мне улыбались два очаровательных малыша с толстыми ножками и похожими прическами.

Нет. Нет, нет, нет.

– Это мы с Заком в младенчестве. – Она указала на вторую фотографию. – А здесь нам по два года. Наши отцы были хорошими друзьями.

– Зак никогда не упоминал об этом.

– Он этого не помнит. Когда Констанс воссоединила нас, я не хотела смущать его разговорами об этом. Я очень долго этого ждала. Я… – Она закрыла глаза, и ее щеки залил румянец. Через мгновение она покачала головой. – Ох, забудьте.

– Расскажите, – настаивала я, повернувшись к ней всем телом.

Эйлин месяцами молча терпела мое присутствие в жизни Зака. Она в самом деле не возражала или боялась раскачивать лодку, пока не обеспечила себе место? Мне вспомнился ее телефонный разговор со вчерашнего вечера. Зак рассматривал их отношения исключительно как деловое соглашение. Но что насчет нее?

– Я люблю его всю свою жизнь.

Боже мой.

Мне ни разу не приходило в голову, что Эйлин желала его не просто как символ статуса. Она одурачила меня, постоянно предлагая внести в их контракт условия о запрете прикосновений и разрешении свиданий на стороне.

Эйлин открыла глаза, у нее задрожала нижняя губа.

– Я тридцать три года стремилась стать такой женой, которая нужна Закари Сану. Я лепила себя, как пластилин, в соответствии с его пожеланиями.

«Это не любовь», – хотелось закричать мне. Но я лишь плотнее закуталась в куртку и стала слушать дальше.

– В детстве он защищал меня, когда обижали старшие братья. Он был умным, диким и храбрым. Он любил лепить из глины, поэтому я тоже лепила из глины. Любил качаться на канатных качелях, поэтому и я на них качалась. Он дурачился в игровом городке, поэтому я делала то же самое. Все, лишь бы быть рядом с ним. И он позволял мне… пока моя семья не переехала.

Мне хотелось плакать. Из-за маленького Зака, который должен был оставаться беззаботным и игривым. И из-за взрослого Зака, который изо всех сил старался справиться с травмой.

Но больше всего я завидовала Эйлин Янг, потому что она знакома с обеими его версиями. Я вдруг не сдержалась и стала проклинать всю эту несправедливость. У людей, которые встретили свою вторую половинку еще в детстве, никогда не возникало чувства, будто они начали книгу не с той главы, и теперь им нужно прочесть начало, чтобы по достоинству оценить конец.

Эйлин провела пальцем по одной из фотографий, прикусив губу.

– Однажды папа сказал нам, что погиб его друг из колледжа. Мои братья едва его помнили, зато я помнила. Я приехала на похороны и выразила соболезнования. Зак меня даже не узнал. Он и своих школьных друзей узнавал с трудом.

Ох, Зак. Мое сердце снова разрывалось за него.

Эйлин продолжила, не подозревая, что осколки моей души рассеялись по всему розарию.

– Я решила, что воспользуюсь возможностью стать такой, какая ему нужна, и вернуться к нему идеальной женщиной. Медицинское образование, элегантные платья, благотворительность. Все это для того, чтобы угодить Констанс и привлечь Зака. Я подстроила свой характер под его – спокойный, собранный, холодный и утонченный.

Какая-то отчаянная, коварная, нездоровая часть меня задавалась вопросом: это ли ему на самом деле нужно? Или противоположное? Его нужно вызволить из раковины и дать немного той игривости, которой он некогда обладал.

Эйлин прикусила нижнюю губу, глядя вдаль.

– Тем временем я жадно впитывала все, что слышала о нем от родителей, собирала всю доступную информацию в соцсетях – из лент его друзей, коллег и тети.

Такие ли мы разные? Я тоже наводила справки о нем перед нашей встречей. Мы обе повстречались с Заком в притворстве, обе заключили с ним договоры и обе влюбились быстро, сильно и всерьез.

Эйлин листала страницы альбома, не глядя на фотографии.

– К тому времени, как мы с Заком встретились снова, я превратилась в ту версию себя, которая ему необходима. Я показала ему все, что нужно. Умную, сдержанную женщину, которую не интересует контакт с мужчинами. Ту, кто подарит ему семью, не разрушая его нынешний уклад жизни. Я знала, что мы сойдемся, так и вышло.

Ее губ коснулась легкая печальная улыбка. Мое сердце разрывалось за нее – и за себя тоже. Потому что я наконец поняла, каково любить того, кто никогда не станет истинно и полностью твоим.

– Мы договорились о помолвке в первую же встречу. Я помчалась домой, довольная тем, что смогу ему помочь, ведь знала, какое облегчение он наверняка испытал, найдя ту, кто может дать ему все, что нужно, не требуя при этом, чтобы он жертвовал собой.

Каждым своим словом она выворачивала меня наизнанку. Меня мутило от чувства вины, боли и ужаса. Я лишилась дара речи.

– Его мать любит меня. Тетя обожает. Я готова следовать его правилам. Если он захочет, чтобы я была рядом, – буду. Если пожелает, чтобы держалась в стороне, – это я тоже исполню. Я буду с ним, каким бы он ни был, независимо от того, останется он прежним или же изменится. Я буду перекраивать себя в соответствии с его потребностями. Ты можешь сказать то же самое о себе? Можешь отказаться от всех своих мечтаний ради него?

Я мысленно вернулась в кабинет Андраша. Вспомнила себя, дрожавшую от злости и неспособную отказаться от жажды мести. И его, велевшего мне оставить все в прошлом и следовать к нашей общей мечте.

«Но, – поняла я, – меня больше не будоражила мысль о том, чтобы поквитаться с Верой. Пускай я не могу отказаться от мести ради фехтования, но могу отказаться от нее ради Зака».

Эйлин восприняла мое молчание как согласие и захлопнула лежащий на коленях альбом.

– Моя жизнь стабильна. У меня есть нормальная работа, упорядоченный график и возможность поддерживать семью – эмоционально, физически и финансово. И я ни разу в жизни ничего не украла и никого не обманула.

«Но ты солгала Заку, – хотела подчеркнуть я, но сдержалась, потому что не имела оснований. – Ты солгала ему о том, кто ты такая, о том, что вы знакомы, об общих фобиях».

– Фэрроу, я говорю тебе это, поскольку считаю, что ты хороший человек, который мыслит здраво. Ты ведь наверняка видишь, что я больше ему подхожу. Твои проблемы станут обузой. Если он тебе дорог – а я думаю, что это так, – ты его отпустишь.

– О чем вы меня просите?

Где-то на задворках сознания сработал мощный сигнал тревоги. Я заставила себя отбросить эмоции и мыслить логически.

Все в ней – одна сплошная ложь. А еще тот звонок. Она смеялась над тем, что обманом вынудила Зака пойти на ужин. Я ей не доверяю.

Эйлин заправила выбившуюся прядь волос за ухо.

– Я прошу тебя сесть на самолет и навсегда покинуть дом моего жениха. Если ты это сделаешь, я возьму на себя издержки по твоему судебному разбирательству…

Я отпрянула, гадая, откуда она вообще об этом знает.

– Мне не нужны ваши подачки.

Она сама разнюхала? Зак ей рассказал? Но я знала, что он бы не стал.

Эйлин повертела огромное обручальное кольцо на пальце.

– Это не подачки. А соглашение. Которое ничем не отличается от того, что ты заключила с Заком.

Вот только все иначе. Я хотела помочь Заку. А Эйлин всего лишь хотела существовать рядом с ним. Как она могла любить того, кого не видела с самого детства? Она его вообще хоть знала? Знала, что он ненавидел дождь, но любил холод? Делал вид, будто терпеть не может острые «Читос», но лупил их горстями, как только рядом с ним оказывалась пачка. Что он лишь казался отрешенным, но на самом деле отличался неистовой преданностью друзьям и семье.

Я заговорила спокойным тоном, стараясь сохранять бесстрастное выражение лица:

– Наше с ним соглашение скоро закончится.

– Ваше соглашение закончится сейчас же. – Она бросила альбом в сумку и встала. – По-моему, я была достаточно терпелива.

– Вам нужно говорить не со мной. А вообще, насколько я помню, это вы потребовали внести более строгие условия, запрещающие прикосновения, и предложили допустить отношения на стороне. – Я сомневалась, что она согласится соблюдать их вечно. Более того, ставлю на то, что она предложила их сама, чтобы усыпить его бдительность.

Будто прочтя мои мысли, Эйлин захихикала, поднеся пальцы к губам.

– Думаешь, в противном случае он бы согласился жениться на мне?

– Значит, вы его обманули?

– Всего-то безобидная ложь.

– Безобидная ложь – сказать пятилетнему ребенку, что его хомяк отправился на ферму, когда тот умер. А не выдумывать себе настоящую фобию, чтобы подтолкнуть к помолвке. – Я всегда задавалась вопросом, зачем моим хомячкам понадобилось дышать свежим воздухом на этой ферме без адреса.

– Какая разница? Все получилось. Мы помолвлены. Ты просто прислуга. Знай свое место. – Она повернула кольцо, пока огромный бриллиант не оказался прямо передо мной. – Твое соглашение с моим женихом окончено.

Я вздернула подбородок.

– Зак – большой мальчик. – Не то слово. – Сам может принять решение.

– Моя к тебе просьба уйти – всего лишь проявление вежливости. – Эйлин нависла надо мной, оказавшись так близко, что я почувствовала мятный запах ее дыхания. На ее лице не дрогнул ни один мускул. – Не сомневайся, я избавлюсь от тебя так или иначе. Любой недостаток воображения я легко восполняю амбициями.

Как ни странно, я расслабилась от ее слов. Благодаря Вере угрозы входили в мою зону комфорта. Уголки моих губ приподнялись в улыбке.

– Вы мне угрожаете?

– Нет, Фэрроу, я тебе сообщаю. – Она вытащила шип розы из рукава. – Ты не достойна любви Закари Сана. Уступи той, которая достойна. Иначе я тебя заставлю.

Я не знала, что жизнь уготовила нам с Заком, но знала, что больше не верила, будто он сможет однажды испытать счастье с этой коварной женщиной.

– Рада, что мы поговорили, Эйлин. – Яс улыбкой встала, чувствуя такую легкость, какую не ощущала уже много дней. – Желаю удачи в попытках заставить Зака в тебя влюбиться. Кто знает… – Я помолчала, вспоминая слова, сказанные ею во время телефонного звонка, и бросила их ей в ответ: – Может, как только покажешь ему, как ты хороша в постели, песенка этого умника будет спета.

Я развернулась и легким шагом пошла обратно в свою комнату.

– Ты не на ту напала. – Эйлин остановила меня, схватив за руку. – Я обрушу на тебя все круги ада Данте.


Глава 66 


= Зак =
Если Фэрроу еще хоть раз произнесет со стоном слово «порно», я трахну ее прямо в самолете и создам наше собственное порно, и к черту случайных зрителей.

– Подожди. – Она высунула язык, пытаясь заснять чилакилес[76] так, чтобы оно не напоминало детское питание. – Даллас и Ари хотят фотографии кулинарного порно.

Я развалился в кожаном кресле, раздраженный тем, что нас постоянно отвлекали. Друзья Осьминожки из Кореи решили, что сегодня самый подходящий день, чтобы позвонить ей и пожелать стойкости во время кровавой расправы в СМИ. Когда она наконец закончила звонок, Даллас стала доставать ее в групповом чате расспросами о закусках на борту самолета.

– Мистер Сан? – Сидевшая на диване Натали подняла телефон. – Звонят ваши юристы.

Она провела выходные на Манхэттене, чтобы проверить мою собственность, а потом полетела обратно в Мэриленд вместе с нами. Эйлин, однако же, осталась в городе. Мне не терпелось сообщить матери, что я сорвал помолвку и ненароком разрушил любые шансы на то, что она однажды перерастет в отношения. С Эйлин все было нормально. Собственно говоря, ей присущ только один недостаток – она не Фэрроу. Но и этого достаточно, чтобы отменить сделку.

– Юристы? – Я нахмурил брови. – Сразу несколько? – Обычно они звонили по одному.

– Да, сэр. Все трое. – Натали встала, стряхивая крошки от крекеров со своего костюма, и передала телефон мне. – Том тоже на связи. Думаю, это важно.

– Да что ты, Эйнштейн? Интересно, с чего ты так решила.

Фэрроу оторвалась от телефона и бросила на меня встревоженный взгляд. Я мысленно чертыхнулся, негодуя оттого, что нас снова очень не кстати отвлекли. Во-первых, я собирался воспользоваться перелетом, чтобы поговорить с Осьминожкой о нас. А конкретно о том, могли ли существовать какие-то «мы», которые не только срывали друг с друга одежду и устраивали бесконечные словесные прелюдии. А во-вторых, пока мы ехали сюда на машине, Фэй упомянула, что ей нужно рассказать мне что-то об Эйлин.

Фэрроу собрала золотистые волосы в высокий пучок и выпрямила ноги.

– Что говорят?

Я забрал телефон у своей помощницы, которая так и осталась стоять рядом. Она переступала с ноги на ногу, не сводя с меня взгляда.

– Натали?

– Да, мистер Сан?

– Будь добра, катись отсюда.

Она кивнула, хоть и с явным недовольством, сунула ноутбук под мышку и ушла в кабину пилота. Фэрроу вцепилась в мой рукав.

Я переплел наши пальцы и крепко их сжал.

– Все будет хорошо.

Она впилась в меня взглядом.

– Откуда ты знаешь?

– Знаю, потому что… – Свободной рукой я коснулся родинки у нее под глазом. – Если ты проиграешь это дело, то я уготовил для Веры такое, что окажется несравненно хуже любого наказания, которое может назначить закон.

– Удивительно, что ты еще не оказался за решеткой.

– Только для тех, кто по своей наивности верит в правовую систему. – Я прислонил телефон Натали к коробке с закусками и включил видеосвязь. – Мы слушаем.

Лицо Дианн первым показалось на экране.

– Мисс Баллантайн?

– Да. – Фэй подняла руку, будто мы в детском саду. – Я здесь.

– Вы согласны, чтобы мистер Сан услышал этот разговор? Он подразумевает разглашение конфиденциальной информации.

– Да. – Фэрроу кивнула. – Продолжайте.

Во мне вспыхнула гордость, подтвердив то, что я и так уже знал. Я в полной заднице с большой буквы «3».

– Возможно, нам лучше поговорить об этом лично. – Том достал блокнот. – Нужно просмотреть много улик деликатного характера.

– Мне не хватает силы воли даже для того, чтобы отказаться от безмолочного десерта. – Фэй пододвинулась на мое кресло, чтобы лучше видеть. – С чего вы решили, что я смогу ждать новостей, пока мы не приземлимся?

Мы соприкоснулись локтями, и одно только это касание разожгло во мне какое-то порочное собственническое чувство.

Том поднес карандаш к губам.

– Хм-м-м…

– Ты ее слышал. – Я выводил большим пальцем круги на ее бедре, откинувшись на спинку кресла. – Выкладывай, пока не получил от меня.

– Я просто пытаюсь удостовериться, что никто не потеряет голову.

– Я уже сама не своя. – Фэрроу отмахнулась. – Продолжайте, пожалуйста.

– Мы обнаружили кое-что настораживающее. – Том помолчал. – С точки зрения уголовного права.

Фэрроу облизала губы.

– Вера совершила преступление?

– Похоже на то. Причем чудовищное. – Он замешкался. – Мисс Баллантайн…

– Да?

– Вы сидите?

– Нет. – Фэй огрызнулась, чем вызвала у меня ухмылку. – Стою на ногах и отплясываю копакабану. – Она указала большим пальцем на кожаную обивку кресел позади нас. – Сами как думаете?

Видимо, она не простила Тома за то, что разоблачил ее и спровоцировал скандал в прессе.

Том пожал плечами и нанес удар.

– Вера наняла кого-то, чтобы убить вашего отца. – Тишина. Оглушающая тишина. Такая, что пронизывала барабанные перепонки. – Я сожалею, – добавил Том, опомнившись.

Слова повисли в воздухе, удушая нас, будто нервно-паралитический газ. Я смотрел на Фэй, выискивая признаки боли, понимания, страданий. Но видел только горечь.

Том почесал висок.

– Нам продолжать?

Дианн перестала печатать.

– Давайте дадим ей минутку.

Но Фэй была не нужна минутка. Она вскочила и стала расхаживать по салону.

– Это невозможно. Папа погиб в результате несчастного случая. Парковщик…

– Прекрасно знал, что делает. – Том потянулся к папке и открыл ее. – Человек по имени Юджин Томас. Он и есть тот самый парковщик, который участвовал в предполагаемом несчастном случае, уверен, вы это знаете.

– Предполагаемом? – Фэй закрыла глаза. – Он даже не был знаком ни с папой, ни с Верой. Он же никак не мог убрать ногу с педали газа.

Том пролистал страницы и вытащил одну.

– Я нашел одноразовый телефон, который Вера купила за два месяца до инцидента. – Он поднял документ, будто мы могли разобрать крошечный шрифт. – Вот данные, которые я из него извлек.

Фэй перестала метаться.

– Что в них говорится?

– Вера сняла двести тысяч с секретного сберегательного счета. А еще совершила несколько коротких звонков на номер, который принадлежит жене Томаса.

Фэрроу зажала пальцами переносицу.

– А при чем здесь его жена?

– Ни при чем. У нее был рак четвертой стадии. Ей требовалось дорогое экспериментальное лекарство. – Он отложил бумагу. – Джин сделал это, чтобы быстро срубить денег.

– Он рассчитывал, что его обвинят в непредумышленном убийстве. – Фэрроу уперлась кулаками в стол, складывая оставшиеся части картины. – Знал, что ему дадут небольшой срок в колонии общего режима. Да и как иначе? У него маленький ребенок и жена, больная раком. Это выгядело как несчастный случай.

– Именно. – На экране показалось лицо Дэна. – Согласно записям, миссис Томас полностью выздоровела после лечения. А пока ее муж в тюрьме, различные благотворительные организации помогают ей оплачивать счета, покупать продукты и заботиться о детях. Она даже переехала в новый дом.

Том присвистнул.

– Пять лет – небольшая цена за все это.

Брайан повернул камеру и наконец показался в кадре.

– У нас есть все доказательства. Чеки. Переписка. Вера решила, что сумеет замести следы, если воспользуется одноразовым телефоном и VPN. Оказалось, она все же допустила несколько ошибок.

Мы вшестером обдумывали эти сведения.

Фэй первая шепотом нарушила молчание.

– Но… почему?

– Ради выплат по страховке. – Том помахал папкой. – Я просмотрел совместные налоговые декларации Веры и вашего отца, а также их финансовые отчеты. Они тратили больше, чем зарабатывали. – Он помолчал. – Вера любила покупать красивые вещи.

Фэрроу плюхнулась в кресло напротив меня и уставилась в потолок невидящим взглядом.

– До сих пор любит.

– Пусть так, но сейчас она может позволить себе покупки только в «Волмарте». – Дианн достала еще один документ. – Вера потратила деньги, выплаченные по страховке, как только они поступили на ее банковский счет.

– Юджин Томас. – Фэрроу потерла лоб. – Можете рассказать что-то о нем? О его семье?

Том пролистал страницы.

– Разумеется.

Пока мы ждали, когда он найдет то, что искал, самолет начал снижаться. В верхней части экрана телефона Натали посыпались сообщения.

 
Джилли Бин: Твой босс все еще строит из себя недотрогу?

Джилли Бин: Или с ним все очень жестко… [Ухмыляющийся эмоджи]

Джилли Бин: Тебе надо выяснить, как домработница заставила его трахнуть ее.

Джилли Бин: Вот и решение.

Джилли Бин: Залети от него, и мы в шоколаде. Наконец-то сможем открыть компанию.

 
Пока Том отвечал на вопрос Осьминожки, я мысленно отметил, что нужно уволить Натали, – и не пить ничего из ее рук.

– Юджин Томас. Двадцать восемь лет. Его родители никогда не состояли в браке. Мать вписала его в свидетельство о рождении под своей фамилией. Он рос без отца, поскольку тот путешествовал по всему свету по работе. Они восстановили отношения, пока шло судебное дело. Оба родителя раз в неделю навещают его в тюрьме.

Фэрроу пододвинулась ближе, жаждая узнать больше.

– Как их зовут?

У нее был свой интерес. Фэрроу всегда имела скрытый интерес. Эта ее черта нравилась мне больше всего. Напоминала о нашей первой встрече. Она – безумно сексуальная в нижнем белье расставляет камни го на доске, как настоящий эрудит. И я – упиваюсь зрелищем, пока она облизывает губы. В любой другой ситуации я бы возбудился до предела.

– Мать – Пола Томас. Отец… погодите, сейчас найду. – Том цокнул. – А, вот он. Отца зовут Андраш Хорват.

Фэрроу закрыла глаза.

А я пришел в ярость.

Андраш.

Все встало на свои места. Моя температура подскочила до значений, более характерных для духовки. Фэрроу сердито раздула ноздри. Я подозревал, что нас посетила одна и та же мысль. Как мы накажем Андраша и Веру. Вот и еще кое-что, что мне нравилось в Фэрроу, – нас роднила одинаковая жажда мести.

– Понимаю, это непросто принять. – Дианн взяла свой телефон и поднесла его к лицу. – Но в этом есть и позитивный момент.

Фэй откинулась на спинку сиденья.

– Видимо, я его упустила.

– Правосудие, мисс Баллантайн. Забудьте о судебной тяжбе. Следующим шагом мы доложим властям…

Фэрроу отмахнулась.

– Делайте все, что нужно, но я лично встречусь с Верой, как только мы приземлимся.

– Мисс Баллантайн. – Брайан резко подался вперед. – Это крайне нежелательно. Все, что вы скажете или сделаете, может помешать нашему…

– Разбирайтесь, – перебила Фэй, и я был готов ее расцеловать. Под глазом. Ее родимое пятно. Я уже давно хотел его поцеловать. – Я выслежу Веру.

– Лучшая месть – это правосудие. – Дианн выставила обе руки, будто пыталась утихомирить дикого зверя. – Поверьте мне.

– Вы юрист. Я ни за что вам не поверю.

На этот раз я все же поцеловал Фэрроу – в родимое пятно, а потом вдоль подбородка.

– Но…

– Она приняла решение. – Я наконец вмешался, уже устав от этого. – Весь беспорядок, который за этим последует, устранять будете вы.

Дэн откинулся на спинку кресла.

– Я не Супермен.

– А должен им быть за те деньги, что я тебе плачу.

Дианн вздохнула.

– Ты мне нравился гораздо больше, когда женщина не вила из тебя веревки.

Да, но себе я нравился меньше.

– Посмотрим, как тебе понравится безработица, если продолжишь переходить границы.

Она усмехнулась.

– Это называется пенсией…

Я закончил звонок, бросил телефон на диван и опустил подбородок Фэрроу на плечо.

– С тобой все нормально?

– Будет. – Она запрокинула голову и прижалась к моей шее. – Наверное.

Даже в одном ноготке этой женщины заключено столько силы, что способно взорвать ядерную бомбу.

– Конечно будет. Ты самый сильный человек из всех, кого я знаю.

– И я намерена нанести жесточайший удар. – Она поймала мой взгляд. – Но сперва мне нужно сломаться.

– Сломаться?

– Ну, знаешь, потерять самообладание. Поплакать как ребенок. Позволить себе сломаться за каждый раз, когда отказывалась это делать.

– Давай. – Я поцеловал ее в плечо, в щеку, в висок. – Я снова соберу тебя по кусочкам.

Чего бы мне это ни стоило.


Глава 67 


= Фэрроу =
Все мои мысли были об одном – о жажде крови.

Сперва я позвонила Андрашу, крепко сжимая руль своего «Приуса», мчащегося по знакомым улицам.

Он ответил после первого гудка.

– Вижу, ты пришла в чувства.

Да, и все пять жаждут насладиться твоей кровью.

– Я отправила тебе адрес в сообщении. Встретимся там.

– Сейчас деся…

Я повесила трубку, зная, что он придет. Наверняка его бросало в дрожь от одной только вероятности, что его сыну грозит более длительное тюремное заключение. Как глупо, Фэй. Стоило догадаться: не могло такого быть, чтобы Андраш Хорват вдруг объявился в тот же день, как ты вернулась из Сеула, и предложил взять тебя под крыло.

Я впустила в свой сад змею. Шпиона. Он снова и снова убеждал меня сосредоточиться на фехтовании. Проводил внеплановые тренировки, которые мешали встречам с юристами. В моей форме появлялись дырки, на починку которых требовались деньги. Один отвлекающий маневр за другим. Глупая, глупая, глупая.

Через двадцать минут я подъехала к дому своего детства. Стояла на том самом пороге, на котором меня оставили еще младенцем. Я вдруг осознала, что вообще не могу понять, почему хотела здесь жить. Меня сразило сожаление. Наверное, не стоило отказываться от предложения Зака поехать со мной, но мне нужно постоять за себя. Если не научусь этому сейчас, то буду всегда на него полагаться. Я вставила ключ и повернула, но оказалось, что Вера сменила замки. Я тихо рассмеялась, выдохнув облако пара в холодный воздух.

– Ну, конечно. Неважно. – Я бросила ключ на коврик и стала колотить кулаком в дверь, пока она не задребезжала. – Это твой дом только на бумаге. Тебе здесь никогда не были рады.

Послышалось хлопанье шлепанцев по деревянному полу.

– Кто-то сегодня встал не с той ноги, – простонала Тэбби с той стороны двери. – Ау-у-у, потише. Я уже иду.

– Ты заказала еду с доставкой, не спросив, что я хочу? – донесся голос Реджи откуда-то сверху, наверное, из ее комнаты. – Что за шум? Кто умер? Тьфу, прошу, скажи Фэрроу.

Не сказала бы, что мне нужно еще больше поводов для злости, но они у меня появились.

Тэбби распахнула дверь и увидела, что на пороге стою я, живая и невредимая, и машу ей рукой. Она наморщила нос, будто весь дом пропах от одного моего присутствия.

– Помяни черта.

– Лучше буду чертом, чем примитивной стервой. – Я прошла в дом, оттолкнув ее плечом. – Где твоя мать?

В нос ударил кислый запах испорченной еды. Скамью у входа покрывал толстый слой пыли. Пахло чем-то вроде мокрой шерсти, хотя женщины Баллантайн любили животных только на своих тарелках или в виде шуб. Как и следовало ожидать, с тех пор, как я ушла, никто не удосужился прибраться.

Тэбби бросилась за мной в гостиную, запыхавшись в попытке не отставать.

– Мама сменила замки.

Да ты что.

На лестнице послышался топот.

Через несколько мгновений из-за угла показалась Реджи.

– Ты не имеешь права здесь находиться. – Она дернула меня за рукав куртки, но я оттолкнула ее. – Ты разрушила нашу жизнь. Ушла из компании, и теперь мы нищие.

– Ты подаешь на нас в суд? – Тэбби развела руки в стороны, пытаясь преградить мне путь. – Сначала засуди того, кто стрижет тебе волосы, кошмарная ведьма. Они хоть ровно подстрижены?

Начнем с того, что я сама стригла себе волосы – с помощью заколок для стрижки, с которыми должен получаться ровный срез. Видимо, к ним у меня тоже есть претензии.

Я прошла в широкий проем, оставшийся между протянутой рукой Тэбби и телевизором.

– Вы хотели, чтобы я была вашей горничной.

– Это называется возвращать долги.

– Долги? Не я с ног до головы разодета в Prada. – Я склонила голову набок, рассматривая ее блузку. – Что ж, видимо, теперь во Frada.

– Да, долги. – Реджи всплеснула руками. – Мама с папой оплатили твою поездку в Корею. Он спустил ради тебя почти все деньги. Ты знаешь, сколько стоило обучение в той школе? Мы не смогли даже содержать моих лошадей.

– Нисколько.

– Что?

– Обучение ничего не стоило, потому что я получила полную стипендию. – Не найдя Веру в гостиной, я пошла в столовую. – А лошадей отдали в центр иппотерапии, потому что ты вообще их не кормила.

– Я училась в школе.

– Я тоже. – Я развернулась и оказалась лицом к лицу с Тэбби. – Я уехала в Корею только потому, что вы каждую минуту напоминали мне, что я не часть этой семьи. – Они с Реджи пошли за мной на кухню. Я оглядела помещение и, обнаружив в кладовой горы картонных коробок, повернулась к сводным сестрам. – Вы переезжаете?

– Ну, нам же этот дом теперь не по карману. – В доказательство своих слов Реджи протиснулась мимо меня и заклеила полупустую коробку с токсичной энергией такой силы, какой хватило бы, чтобы осветить весь Вегас. – Один только взнос объединению домовладельцев обходится в восемьсот баксов в месяц.

Тэбби присоединилась к ней и стала закрывать почти пустые коробки.

– Мы сдадим его в аренду и переедем в квартиру, чтобы хватало на продукты. Довольна?

Вообще-то нет.

Их несчастья меня нисколько не радовали. Я лишь хотела, чтобы они перестали портить мне жизнь. А вот Вера…

Я взяла пустую коробку и начала складывать в нее свои вещи.

– Где ваша мать? – Они, конечно, не имели права выгонять меня из собственного дома, но все же я не была уверена, что они не выбросят мои вещи.

– Ее здесь нет, – солгала Тэбби ровно в тот момент, когда Вера выбежала из гаража, обливаясь потом в облегающем комбинезоне расцветки под зебру. У меня закружилась голова от одних только паров ее лака для волос.

– Девочки, помогите мне с коробками… – слова застряли у нее в горле, едва она меня увидела. – Что ты здесь делаешь, мерзавка? – Видимо, теперь точно обойдемся без церемоний.

– Пришла за вещами. – Я открыла шкафчик над раковиной и забрала свою любимую тарелку с Микки Маусом, которую папа сохранил, потому что знал, как мне нравится есть из нее горячие сэндвичи с сыром. – О, а еще у меня для вас новость.

– Дай угадаю: мне в ближайшее время ждать шерифа? – Вера скрестила руки на груди, глядя на меня с прищуром, будто брала на прицел. – А то я тоже обзавелась адвока…

– Я знаю, что это ты его убила.

Наступившая тишина пронизывала стены. Вера стала такого же цвета, как ее комбинезон. Тэбби и Реджи переглянулись, громко шепча всякую бессмыслицу. Тэбби почесала висок. Реджи запрокинула голову. Похоже, обе были не в курсе. Паника на их лицах говорила сама за себя. Они понятия не имели, что натворила Вера.

– О ч-чем это ты? – Вера бросилась к раковине и едва сумела налить воду в стакан дрожащими руками. – Кого убила?

– Паршиво же у тебя выходит. Как и всегда. – Я пошла к лестнице с коробкой в руках. – Потому папа и отправил меня в Корею. Чтобы избавить от твоего так называемого воспитания.

Все трое бросились за мной наверх.

– Твоего отца убил парковщик. – Вера затопала каблуками по паркету, несомненно, оставляя на нем вмятины. – Я не имею к этому никакого отношения.

– Кроме того, что заплатила ему двести тысяч за хлопоты. – Я обернулась и мило улыбнулась ей в коридоре. – Н-да, в суде это не прокатит.

– Ты ничем не докажешь этот бред.

Я помчалась в свою комнату, открыла дверь и на миг замерла в потрясении от увиденного.

– Где все мои вещи? – Мне было невыносимо от того, как сорвался голос.

Вера, Реджи и Тэбби загородили дверной проем, будто вышибалы. Не оставили мне ни единого шанса на побег. Тэбби расплылась в довольной ухмылке.

– Ой, мы подумали, что это мусор, и все выбросили.

– Извини, Фэй. – Реджи рассматривала свои длинные заостренные ногти. – Винтаж и хлам не одно и то же.

– Твои вещи провоняли. – Тэбби указала большим пальцем себе за спину. – Разило через весь коридор. Хлоркой. – Она содрогнулась. – Меня тошнило.

«За тяжкое убийство дают пожизненное заключение, – напомнила я себе, отпрянув от них на случай, если совершу какую-нибудь глупость. – Сократите срок до десяти лет, и, может, я взвешу все за и против».

Эти стервятники ничего не оставили. Ни ворсинки. Пропали все мои памятные вещи. Стенд с медалями по фехтованию. Шпаги, которыми я соревновалась в детстве. Коробка с бродвейскими билетами, которые сохранила после поездок в Нью-Йорк с папой. Пропало, пропало, пропало. Во всех вариантах мести, которые я воображала, я всегда собиралась забрать только то, что мне хотел отдать отец. Я бы никогда с ними так не поступила. Щеки обдало жаром, таким сильным, что я боялась, как бы голова тотчас не вспыхнула.

– У тебя нет доказательств. – Вера вошла в комнату и стала наступать на меня. – Вранью, которым ты сыпешь под моей крышей.

Я не сдвинулась с места и встретила ее посередине комнаты.

– Под моей крышей. – И впрямь без церемоний. Теперь, когда надо мной больше не нависала угроза шантажа, мне не было нужды терпеть ее издевательства. На моей стороне правда. И характер, крепкий, как башня Лотте[77]. Вера была на каблуках, но все равно я смотрела на нее сверху вниз. – Мне принадлежит половина дома.

Папа разделил со мной право собственности, как только мне исполнилось восемнадцать. Так он пытался дать мне почувствовать себя желанной.

Этот дом принадлежит тебе не меньше, чем им, малышка.

Вера подошла вплотную и толкнула меня грудью. Открыла рот, но входная дверь распахнулась и с грохотом ударилась о стену, не дав ей заговорить.

– Вера? Ты здесь, dragam?

Андраш. Его голос помчался по венам, словно цианид. А потом я поняла, что он сказал. Dragam. Детка.

Это слово обрисовало более чудовищную реальность. Я отпрянула, приоткрыв рот.

– И давно у тебя роман с Андрашем?

С этим последним фрагментом все встало на свои места. Как иначе Вера, Андраш и его сын могут быть связаны? Андраш познакомился с ней не через своего сына. Это его сын познакомился с ней через него.

– Это не имеет никакого отношения к твоему отцу. – У Веры покраснели щеки под толстыми слоями макияжа. – Мы с Андрашем познакомились уже после его кончины. Я была не в себе.

Ты до сих пор не в себе.

Андраш пронесся мимо Тэбби и Реджи, отчего они, споткнувшись, повалились на ковер. Его обнаженная грудь блестела от пота, густая поросль волос липла к коже. На нем были пижамные штаны, гостиничные тапочки и гримаса, которой под силу оставить Стива Карелла без работы.

Я отметила, что он здесь явно не впервые. Сразу же помчался наверх.

– О, привет, Андраш. – Я прислонилась к комоду и посмотрела на него, вздернув подбородок. – Рада, что ты смог прийти.

Он перевел взгляд с меня на Веру.

– Фэрроу…

Я подняла руку.

– Вера как раз рассказывала мне, что вы начали встречаться совсем недавно. А это очень любопытно, притом что она каким-то образом знала твоего сына до того, как вы сошлись. Интересно, как они познакомились? Не в результате же ее интрижки с его отцом?

Лицо Андраша побелело, он сжал руки в кулаки.

– Не впутывай Юджина.

– Ты знал, что она помогала его жене с лечением? Для этого как раз есть название. – Я сделала вид, будто размышляю, и прищелкнула пальцами. – Вознаграждение наемному убийце? Нет. Заговор с целью убийства? Точно нет. Звучит слишком уж серьезно. – Я постучала по губам. – Хм-м-м.

Реджи ахнула. Тэбби спряталась за сестрой. А Вера?

Вера решила, что сейчас самое время наброситься на меня.


Глава 68 


= Фэрроу =
По иронии именно тренировки Андраша помогли мне уклониться от Веры.

Я пригнулась и отступила к стене с достойным Олимпийских игр лавированием. Но это не имело значения, поскольку рядом не осталось свободного пространства. Я загнала себя в угол. Вера схватила меня за шею, впиваясь акриловыми ногтями в нежную кожу. Я отшатнулась. Спина с глухим стуком впечаталась в окно. Я подняла руки, чтобы ослабить ее хватку, затем повернулась и ударила ее ногой в живот. Она с криком отлетела назад и упала прямиком в руки Андраша.

Спасибо, Ари, что заставляла меня брать уроки самообороны.

– Какое странное совпадение. – Я указала на них пальцем. – Что вы сошлись сразу после того, как Юджина отправили в тюрьму.

Тэбби бросилась к матери и похлопала по животу, отчего та поморщилась. Вера указала на меня пальцем.

– У тебя нет доказательств.

Тем временем Реджи обошла Андраша, ринулась ко мне и попыталась прижать к стене. Бесполезная затея. Мало того, что она была не в форме, так ей к тому же ни разу в жизни не приходилось за что-то бороться.

Я схватила ее руку, заломила ей за спину, чуть не сломав, и наклонилась к ее уху.

– Советую бросить попытки меня ранить, если не хочешь, чтобы против вас выдвинули еще больше обвинений.

Прикрывшись Реджи, как живым щитом, я двинулась вперед. Андраш, Вера и Тэбби дружно отпрянули назад, в ужасе на меня глядя.

Реджи пиналась и брыкалась, пытаясь вырваться.

– Не дайте ей меня тронуть.

– Ей ведь не нужны руки? – Свободной рукой я погладила Реджи по голове. – Все равно она ничего ими не делает. И нет, подавать кредитки кассирам и переписываться с друзьями – не в счет. – Я знала, что говорю, как настоящая злодейка. А еще знала, что мне плевать.

Вера, так и оставшаяся на ковре, пригрозила мне пальцем, пристально глядя на меня.

– Если тронешь хоть волосок на ее голове…

Я не могла припомнить, когда она в последний раз на меня смотрела. Смотрела по-настоящему. В детстве я всегда этого хотела. Жаль, что тогда я не знала того, что знаю сейчас. Что поиск любви у людей, которые не способны ее дать, только прожжет дыру в моем сердце. И никакой пластырь на свете ее не залатает.

Я запрокинула голову и рассмеялась, крепче вцепившись в Реджи.

– Оценивай ситуацию трезво, Вера. Ты не в том положении, чтобы мне угрожать. Тебя разоблачили. Юджин будет гнить в тюрьме гораздо дольше, чем планировал, а вы с Андрашем скоро к нему присоединитесь.

У нее по виску ручьями тек пот.

– Удачи тебе это доказать.

– Мне не нужна удача. Все сделал мой частный детектив. – Я одарила ее безмятежной улыбкой. – Небольшой совет, Вера.

Когда в следующий раз будешь планировать убийство, не оставляй цифровой след. – Я нахмурилась. – Хотя сомневаюсь, что за решеткой доступна мобильная связь.

Я сунула руку за спину, достала из-за пояса джинсов свернутую трубочкой папку и бросила к ее коленям. Улики, которые я распечатала в самолете. Содержимое папки разлетелось вокруг нее, ковер усыпали проблески ее грехов. Вера рассматривала доказательства своих преступлений одно за другим. Меньше чем за минуту прошла все стадии горевания, а потом снова перешла от принятия к гневу.

– Ты маленькая мерзкая дрянь! – Вера сердито раздула ноздри. – Это ты во всем виновата. Ты в курсе? – Ее губы растянулись в зловещей усмешке. – Твой отец умер из-за тебя.

Я ничего не могла с собой поделать. Съежилась за Реджи, зная, что она это почувствует, но все равно оказалась не в силах сдержать дрожь.

Возьми себя в руки, Фэй. Выуди у нее правду. Об остальном подумаешь позже.

– Он переписал завещание. – Вера вцепилась в бедро Андраша, чтобы подняться на ноги, и чуть не сдернула с него штаны. – Ты бы унаследовала его компанию, машину, большую часть имущества и весь этот поганый старый хлам, которым он все обставил.

– Он имел полное на это право. Это его завещание.

– И ты ожидала, что я буду сидеть сложа руки и смотреть, как ты забираешь все, за что боролись мы с моими девочками?

Мне потребовалось все самообладание, чтобы не закричать. Вместо этого я замерла неподвижно, держась за Реджи, а мой голос прозвучал пугающе ровно.

– Я ожидала, что ты будешь разумным человеком и не станешь убивать своего мужа из-за ерунды.

– Из-за ерунды? Ерунды?! – фыркнула она, снимая со щеки отвалившуюся полоску накладных ресниц. – Ты свалила в Сеул.

А мы? Это мы заказывали ему завтрак с доставкой, отвозили его одежду в химчистку и приглядывали за горничными, когда они делали уборку. Ты уехала и жила в сказке, а мы проливали кровь, пот и слезы, притворяясь счастливой семьей.

Вера оторвала вторую пару ресниц, прихватив с ними кожу.

– И как этот мудак нас отблагодарил? – Она указала в потолок. – Завещанием, согласно которому нам доставалась только крыша над головой.

– А тебе никогда не приходило в голову, что он оставил мне все, что мог, потому что никогда не чувствовал, что ты его ценишь? Ему пришлось отправить свою дочь за океан, чтобы избавить от издевательств со стороны своей жены. Пока был жив, он выбирал тебя. Поэтому после смерти выбрал меня. Как, по-твоему, справедливо?

Я не стала говорить ей, что все равно поменялась бы с ней местами. Что отдала бы каждый пенни за то, чтобы он выбрал меня, пока еще был жив. Почему он не выбрал меня?

– Справедливо? Мы бы остались ни с чем. – Вера тяжело дышала от крика. – Что бы нам оставалось делать?

– Работать.

– И я работала. – Вера сняла золотую сережку. – Воровала кошельки в торговых центрах с тех пор, как мне исполнилось пять лет. Хватит с меня.

– Потому что ты дошла до того, что стала убивать ради денег.

– Ты ничего не видишь за пределами своих привилегий. Ты не бросала школу в двенадцать лет, чтобы зарабатывать деньги для матери и братьев. Тебе никогда не приходилось торговать своим телом за пакет продуктов. Работать? Я свое отработала. Мое тело отработало. – Она указала на Реджи и Тэбби. – Как, по-твоему, они у меня появились?

Я верила ей. И верила, и жалела, и все же – все же – ненавидела ее. Она не имела права убивать моего отца.

– Мам. – Реджи топнула ногой. – Ты говорила, что мой папа погиб на войне.

Тэбби почесала висок.

– А мой утонул, спасая раненого дельфина.

Вера оставила их без внимания, снимая вторую серьгу.

– Мне не исполнилось и двадцати двух, а я уже оказалась с младенцем на руках и беременна вторым ребенком. Подгузники, смеси, больничные счета. Мне все это осточертело. А потом твой отец поселился по соседству с моим сутенером. Я поняла, что напала на золотую жилу.

Она сунула Тэбби в руки свои серьги диаметром с баскетбольное кольцо.

– У меня был назначен прием у гинеколога перед рождением Реджи, поэтому я попросила его присмотреть за Тэбби. У меня был жар, который никак не проходил. Твой отец позволил мне остановиться у него. Он всю ночь не ложился спать и присматривал за мной, пока не спала температура. Через два месяца я переехала к нему окончательно.

Стоящий рядом с ней Андраш не сводил глаз с Веры, с ее губ, будто впервые услышал о ее прошлом.

– Мой сутенер уехал после того, как твой отец ему заплатил. – Вера шагнула вперед. – Впервые в жизни я обрела все. Двое детей. Дом. Привлекательный муж. А потом объявилась ты. Требующая постоянного внимания. Жадная до его времени. Вечно плакала, чтобы тебе дали бутылочку или взяли на руки.

– Я была совсем маленькая. Я делала то же, что и все малыши.

– А как же Реджи? Она тоже была всего лишь малышкой. Он даже посмел попросить, чтобы я дала и тебе грудного молока. А ты вообще не мой ребенок. – Вера все наступала на меня медленным, размеренным шагом. – Как только он увидел тебя в той коробке, я сразу поняла, что ты все испортила. Ведь как он на тебя смотрел… Нам с Тэбби и Реджи он сочувствовал. А тебя он любил.

Я вцепилась в Реджи еще крепче, едва поняла, как близко подобралась Вера. Я даже видела зеленые крапинки в ее безжизненных глазах.

– Чушь собачья. – Я покачала головой, отказываясь ей верить. – Папа выбрал тебя. Он отослал меня прочь из дома. Он…

– У-у-у. Ты училась в престижной международной школе с богатыми детьми, хотя ему даже снаряжение для фехтования было не по карману. Ты знаешь, что он потратил наши сбережения? Продал наши акции и взял деньги с накопительного пенсионного счета.

Ох, папа. Неважно, как не прав он был, это все равно не давало Вере права причинять нам вред.

Я хотела провалиться сквозь землю. Сгинуть под домом, пока он не сгниет.

– Это не оправдывает твоего ко мне отношения.

Я отпустила Реджи и оттолкнула ее прочь. Она упала в объятия Веры и разрыдалась у нее на груди.

Я смотрела, как они обнимаются, и качала головой.

– Ты даже не дала мне шанса. Ты никогда меня не любила.

Это стало для Веры последней каплей.

Она толкнула Реджи в руки Андраша и подошла ко мне вплотную.

– Любить тебя? – фыркнула она. – Зато о тебе есть кому позаботиться. Ты прибрала к рукам миллиардера. Только не надо притворяться, что сумела бы прижать нас без его помощи.

Может, и так. Но это не значит, что я не способна сражаться в собственных битвах.

– Я могу сама сражаться в своих войнах. – Я выпрямилась во весь рост, глядя на Веру свысока. – Считай, что можешь наблюдать это воочию. Игра окончена, Вера. Для Юджина тоже.

Андраш толкнул Реджи к Тэбби и локтем отодвинул Веру.

– Не приплетай моего сына.

Он схватил меня за руки и тряхнул. В отличие от Веры, он превосходил меня в силе. Я ударилась о стену и вскрикнула. Спину пронзила острая, всепоглощающая боль. Телефон выпал из кармана на ковер. На экране высветилось приложение для аудиозаписи. Я попыталась схватить его, испугавшись, что Андраш заметит.

Но он приблизился лицом к моему лицу, с каждым словом брызжа слюной на мою щеку.

– Я не позволю тебе разрушить жизнь Джина. Слышишь меня? Я сыт по горло твоей священной войной.

Он схватил меня за плечи и начал трясти. Все кости обмякли. Я пыталась сопротивляться, прибегнув к ловкости ног. Я пиналась. Топала. Извивалась. Ничего не помогало. Андраш впал в бешенство. Совсем не чувствовал боли.

– Джин не сделал ничего плохого. – Андраш затряс меня еще сильнее. – Твой отец был неудачником. Он не заслуживал Веру. Не заслуживал ее девочек. Мне пришлось два года терпеть твои выходки, чтобы ты больше не смогла доставить неприятности. Вера была права. Ты гадина. Рано или поздно сама себя уничтожишь.

Голова закружилась. Я уже перестала воспринимать его слова, то приходя в себя, то снова теряя сознание. От каждого рывка мои кости стучали друг о друга. Внезапно все прекратилось. Я упала на ковер, едва замечая суматоху.

Сосредоточься, Фэй.

Резкий шум. Что-то разбилось. Я знала лишь, что перестала метаться, как тряпичная кукла.

А потом голос Зака наполнил комнату, как чистый кислород.

– Ты, мать твою, прикоснулся к моей девушке? Большая ошибка. – Я заморгала, чтобы развеять пелену перед глазами, и как раз в этот момент увидела, как Андраш пролетел через всю комнату. – Надеюсь, ты не возражаешь против кремации, потому что к похоронам от тебя ничего не останется.

Тэбби с визгом притулилась на пустом матрасе рядом с Верой и Реджи. Андраш влетел в противоположную стену. Он упал на пол и закрыл лицо кулаками. Зак подошел к нему, лежащему в позе зародыша, и ударил ногой в живот. Острые носы ботинок Зака ломали его ребра одно за другим. Они щелкали, как костяшки пальцев, сопровождаемые мучительными воплями Андраша.

– Ты.

Зак ударил его ногой в грудь.

– Не сможешь.

На этот раз по ребрам.

– Тронуть.

По щиколотке.

– Ее.

По горлу.

– Если.

По запястью.

– Будешь.

И наконец, в лицо.

– Мертв.

У Андраша из носа хлынула кровь, забрызгав ковер. Его голую грудь покрывали такие же пятна и первые признаки сильных ушибов. Оливер ворвался в комнату и оттащил своего лучшего друга от моего бывшего тренера.

– Зак.

Ром присоединился и схватил его за другое плечо.

– Господи боже.

Андраш замолчал. Наверное, даже перестал дышать. Было трудно понять. Он напоминал красное кресло-мешок. Бесформенную массу, которая некогда была человеком.

Тук. Тук. Тук. Я вздрогнула, а потом поняла, что этот звук раздается в моей груди. Сердце бешено колотилось о свою клетку. Зак оттолкнул друзей, отмахиваясь от них, как от мух.

Он бросился ко мне и заключил в объятия.

– Где болит?

Везде.

Но я сомневалась, что Андраш переживет очередной натиск кулаков и ног Зака. Впрочем, мне было все равно. Просто не стоило из-за него угодить за решетку.

Зак прижал меня к груди. Мне хотелось раствориться в нем.

Я уткнулась носом в его кожу и вдохнула, наплевав, что мои слова прозвучат неразборчиво.

– Ты пришел.

– У меня плохо с послушанием. – Он гладил меня по волосам, водил пальцами всюду, где меня касался Андраш, заменяя его прикосновения своими. – Оливер и Ромео поехали со мной, потому что боялись, что я кого-нибудь убью.

Оливер похлопал Зака по спине.

– Нескольких человек. – Он поднял свой ботинок и поморщился, поняв, что подошва покрыта запекшейся кровью Андраша.

Я прильнула к груди Зака и прижалась щекой к его шее.

– Расскажи мне об осьминогах.

– Щупальца осьминога имеют собственный разум. Именно в них сосредоточена большая часть нейронов. Они могут выполнять задачи без участия разума своего хозяина. Щупальце способно шевелиться, даже если отрублено.

Я наморщила нос.

– Это ужасно.

Спасибо, хватит с меня ужасов на сегодня.

Зак понес меня по лестнице вниз, в гостиную. Синие и красные огни мерцали на окнах, отбрасывая тени на его красивое лицо.

– Я все записала. – Я отстранилась и посмотрела на него. – Наверху.

В комнату вошел Оливер с моим телефоном.

– Я уже забрал.

Ром за шиворот повел его встречать полицейских, давая нам побыть наедине.

Зак сел на диван, держа меня на руках.

– Нам повезло, что осьминог ты, а не я.

– Почему?

– Будь у меня восемь конечностей, Андраш был бы уже мертв.

Я захихикала, наконец позволив себе расслабиться. Но моя улыбка угасла, едва я увидела офицера, который вывел Веру в наручниках.

– Все правда кончено. Почему мне не стало легче?

Четыре медика вынесли Андраша на носилках.

Зак провел большим пальцем у меня под глазом.

– Потому что ничто не вернет твоего отца.

– Я скучаю по нему.

– Я знаю, детка.

– Спасибо, что пришел.

– Всегда пожалуйста. Теперь тебе ничто не угрожает, Фэрроу. – Зак поцеловал меня в висок. – Теперь ты всегда в безопасности.

Но только не мое сердце.

Потому что ему наконец открылось нечто опасное.


Глава 69 


= Зак =
После автомобильной аварии у меня развилось шестое чувство. Способность заранее распознавать катастрофу. Я чувствовал ее, когда Фэрроу пошла на открытый конфликт с семьей. И чувствовал сейчас, когда вез ее домой, а она неотрывно смотрела в лобовое стекло, погрузившись в свои мысли.

Запах скорого прощания так и витал в воздухе, как дешевый парфюм. Согласно условиям нашей договоренности, все кончено. Все сделано. Я мог прикасаться к людям. Фэрроу разрешила семейные проблемы. Остальное уладят адвокаты и повяжут аккуратным бантом.

И все же никто из нас не осмеливался заговорить об этом.

К черту.

Я съехал с дороги и остановился как раз на подъезде к Дарк-Принц-роуд. Она никак не отреагировала, продолжая молча рассматривать границу леса.

– Фэрроу.

Все равно ничего.

Я отстегнул ремень безопасности, вышел из машины и, обойдя ее, открыл Фэрроу дверь. Она устремила рассеянный пустой взгляд на мое плечо, чем вызвала у меня второй сердечный приступ за вечер. Первый случился, когда я увидел, как Андраш ее схватил. Если бы Олли и Ром не оттащили меня от него, я бы уже сидел в тюремной камере, а он лежал в морге.

Наконец-то она посмотрела на меня, когда я взял ее на руки, отнес к просторному багажнику и откинул заднее сиденье до упора.

– Что творится у тебя в голове, Осьминожка?

– Ничего хорошего.

– Не может такого быть. – Я посадил ее и включил верхний свет. – Где болит?

– Везде.

Встав вплотную к ней, я осторожно коснулся ее плеча прямо там, где ее схватил Андраш.

– Здесь?

По ее щеке скатилась крошечная, упрямая слезинка. Она всхлипнула. Не издала ни звука. Только кивнула. Я наклонился и поцеловал это местечко. Фэрроу закрыла глаза, когда я провел по нему языком, стирая все следы этого ублюдка.

Я прошелся по ее затылку, которым она ударилась о стену.

– И здесь?

– И локоть тоже.

Она смотрела в потолок, пока я стирал прикосновения Андраша с ее шеи, бедра, спины, сгиба локтя. И за все это время не проронила ни слова.

– Красивая. – Закончив, я отстранился и просто смотрел на нее, распростершуюся в багажнике и разметавшую во все стороны свои солнечные волосы. – Такая безумно красивая.

Фэрроу провела пальцами по нейлоновой обивке.

– Что ты думаешь насчет Монови?

– Впервые слышу.

– Это в Небраске.

– Очень похоже на правду.

– Там проживает всего один человек.

– Ты куда клонишь?

Прошу, только не говори – в Монови.

– Просто думаю о Монови.

Мне хотелось смеяться. Может, даже кричать. И непременно отлупить Андраша еще раз. Нам с Фэрроу нужно о многом поговорить, а мы обсуждаем Монови. Она так и не рассказала мне, что хотела сообщить об Эйлин. Я так и не спросил ее о нашем будущем. Вот только инстинкты (вкупе с оставшимися клетками мозга, которые не поджарились от злости на Андраша), подсказывали мне, что разговор пойдет совсем не так, как мог бы пойти, если бы мы завели его еще в самолете до окончания нашего соглашения.

Фэрроу сложила руки на груди.

– Я бы не справилась с Андрашем и Верой без тебя.

Я уселся, вытянул ноги, насколько позволяло пространство, и положил на них ноги Фэрроу.

– Справилась бы.

– Нет, не справилась. Вера это подчеркнула. Перед этим я сказала ей, что могу сама сражаться в собственных войнах. Но я ошибалась.

– Ты была права. Ты всю жизнь была бойцом.

– Может быть. Но еще полагалась на отца, сама того не осознавая. – Фэрроу поймала мой взгляд. – Он потратил все свои сбережения на мою карьеру в фехтовании. Карьеру, которой больше нет.

– Мнение общественности склонилось в твою сторону. Твои друзья из академии рассказали прессе об обстоятельствах произошедшего. Как только станет известно о Вере и Андраше, никто не привлечет тебя к ответственности за то, что ты намеренно потерпела поражение в таком несущественном матче.

– А должны. Я поступила неправильно.

– Если хочешь бросить, бросай. Порой, чтобы уйти, нужно больше храбрости, чем чтобы настойчиво продолжать. – Я приподнял ее подбородок, заставляя посмотреть на меня. – Но если ты все бросаешь, потому что боишься чужого мнения, то это чушь. Ты сильнее этого, Фэрроу Баллантайн.

– Я не бросаю. Ну, пока не решила. – Она вздохнула, дергая пушистые нейлоновые нитки в покрытии багажника. – Наверное, суть в том, что я считала себя независимой, думала, что живу сама по себе и по-своему борюсь с Верой. Но на самом деле мне помогал папа – больше, чем я думала, – а еще ты.

Попроси меня о помощи, Фэрроу. Ты не одна. Я твой универсальный солдат.

Но прежде чем я успел ответить, она села и отряхнула руки.

– Мы можем поехать домой?

Я всматривался в ее лицо, не в силах понять ее эмоции, и мне это претило.

– Конечно.

– Думаю, пора закончить нашу партию в го.


Глава 70 


= Фэрроу =
Я пришла к выводу, что больше всего буду скучать по «Обнаженной француженке, готовящейся принять ванну». Так сильно, что была почти готова попросить, чтобы он подарил мне ее на память, но решила, что это будет противоречить сути моих планов. Я запомнила ряд картин в кабинете Зака, пока врач обрабатывал мои мнимые раны. Мои настоящие раны невозможно исцелить с помощью аптечки и стетоскопа. Мне нужно время, но я оправлюсь. Знаю, что оправлюсь.

Зак вился вокруг нас, суетясь из-за каждого растущего синяка, будто я побывала в схватке с медоедом.

– С ней все в порядке. Только несколько ссадин. – Доктор Салливан отложил ватный тампон. – Ничего серьезного. – Он замолчал на мгновение. – Не серьезнее пореза на пальце.

А. Так и думала, что узнала его. Семейный врач Оливера. Тот самый, который обрабатывал раны Бретта-младшего после происшествия на кухне. Когда он закончил наводить порядок, Зак проводил его и через несколько минут вернулся ко мне.

Я кивнула на доску для игры в го.

– Пора продолжить нашу игру. – Откладывать нет смысла.

– Куда-то спешишь?

– А если спешу? – Я вскинула бровь, прощупывая почву и чувствуя, как внутри все сводит от напряжения.

– Смотря куда. – Он помолчал. – И бога ради, не говори – в Монови.

– Ты не веришь в Бога.

– Нет, но верю, что кто-то во Вселенной надо мной подшучивает. – Зак занял свое привычное место за столом. – Но серьезно. Если скажешь «в Монови», взорву город.

Я села в кресло с плюшевой обивкой и сняла крышку с чаши.

– Как?

От моего внимания не ускользнуло, каким легким стал наш разговор. Будто мы оба хотели избежать неминуемых огорчений.

Как и всегда, он взял камень с безупречным игровым этикетом.

– Забыла, что наш сосед торгует оружием?

Я ответила на его ход самым безжалостным ходом, какой только смогла придумать.

– Точно. Что ж, тогда, пожалуй, пощажу единственного жителя Монови.

Зак хмуро посмотрел на доску.

– Это может занять всю ночь.

– У меня хорошая выносливость.

– Может, и так, но я намерен хорошенько тебя измотать.

– Мы, само собой, все еще говорим об игре.

– Конечно.

Четыре часа спустя Зак начал вести на доске. Все это время мы не проронили ни слова, сосредоточившись на камнях. Казалось, он погрузился в раздумья, когда я наконец набралась смелости, чтобы затронуть тему.

Я откинулась на спинку кресла и сцепила пальцы в замок, сложив руки на коленях.

– Я сдаюсь.

Зак оторвал взгляд от камней.

– Что, прости?

– У меня не осталось ходов. – Я расцепила пальцы и указала на доску. – Поздравляю. Ты выиграл.

– Я выиграл?

– Да. – Я кивнула, изо всех сил стараясь не впасть в оцепенение. – Подвеска твоя. Все по-честному.

Прости, папа. Ты разочарован во мне? В какой-то момент мы с Заком договорились, что подвеска станет наградой. Со временем игра стала походить скорее на прелюдию, нежели на состязание. Не думаю, что кто-то из нас осознавал, что мы наделали. Судя по напряженным плечам, Зак, видимо, забыл, что поставлено на кон в игре.

– Фэрроу.

Я покачала головой и вскочила. Хотела в последний раз попрощаться с подвеской. Но сделав всего пару шагов, поняла, что в стеклянном ящике лежала только одна подвеска. Не моя. Меня испугала собственная сдержанная реакция. Я думала, что сорвусь, развернусь, потребую объяснений. Но конфликт с Верой настолько меня потряс, что мой разум будто перестроился.

Вера, Реджи и Тэбби всю жизнь копили материальные блага, не в силах утолить свою алчность. Они совершали преступления, рушили чужие жизни и даже не понимали, какой вред причиняли. Я не хотела стать такой, как они. Хотела ли я вернуть все то, что Вера заложила в ломбард? Всеми фибрами души. Но я не позволю, чтобы отсутствие этих вещей управляло моими эмоциями. Если сфокусируюсь на том, чего у меня нет, никогда не стану ценить то, что имею.

– Фэрроу, поговори со мной.

– Выпьем? – Я подошла к тележке с виски, налила два бокала и, усевшись на стол Зака, стала болтать ногами. – Думаю, нам это понадобится.

Он подошел ко мне, не обратил внимания на предложенный напиток и, встав между моих ног, уперся подбородком мне в плечо. Еще несколько месяцев назад он не мог прикоснуться ко мне даже мизинцем.

– Что творится в твоем хаотичном разуме?

Все, что я знала о своем прошлом, оказалось ложью. Я не знаю, кто я. Не знаю, какие у меня теперь цели, раз фехтование кануло в Лету, а правосудие восторжествует. Мне очень страшно превратиться в Веру, неправильно расставить приоритеты. Я всей душой верю, что подхожу тебе больше, чем Эйлин. Но я не хочу вступать в отношения, не выяснив сначала, кто я такая.

Вместо этого я выбрала простой ответ:

– Боюсь, моя просьба окажется эгоистичной.

– Я хочу, чтобы ты вела себя эгоистично. – Зак обхватил мое запястье и, поднеся бокал к губам, отпил именно с той стороны, на которой остался след от моего бальзама для губ. – Считай, что я твой личный джинн. Твое желание для меня закон.

– Расскажи мне что-нибудь об осьминогах, – выпалила я, струсив в последний момент. Да сделай уже это, трусиха.

– Хм-м… – Зак уткнулся носом в мои волосы и вдохнул аромат шампуня – а я, как и полагается настоящему тунеядцу, использовала его шампунь. – Если в твоем понимании это эгоистичная просьба, нам придется заглянуть в словарь.

– Пожалуйста.

Зак закрыл глаза, приходя в себя, и я задалась вопросом, думал ли он, что рассказывает мне занятный факт об осьминогах в последний раз? Он резко распахнул глаза.

– У осьминогов восемь щупалец.

– Ого. Кто бы мог подумать? – Я постучала его по лбу костяшкой пальца. – Неудивительно, что ты славишься IQ выше двухсот.

– Я не закончил, паршивка. – Он постучал меня по кончику носа. – Я удивлен, что тебе удалось прожить двадцать три года с таким-то терпением.

– Извини. – Я изобразила, будто закрываю рот на молнию и выбрасываю ключик.

– Прости, дорогуша, но нет. – Он поднял воображаемый ключ с пола и словно провел им по моим губам. – У меня много планов на твой рот, и для всех он должен быть открыт.

Я потерла щеку костяшками пальцев, прогоняя жар.

– Продолжай.

– На мандаринском наречии число «четыре» звучит как слово «смерть», поэтому «четверка» – самая несчастливая цифра в китайской культуре. Я родился четвертого числа четвертого месяца. А вот восемь? Самое счастливое число. – Он отстранился, пока мы не оказались лицом к лицу на расстоянии считанных сантиметров. – Ты мой талисман, Фэрроу Баллантайн. Даже Вселенная знает, что ты мне нужна.

Он почти признался мне в любви. Сердце боролось с разумом, рискуя оторваться от артерий и прыгнуть к нему. «Не делай этого, – молило оно с каждым ударом. – Остановись».

– Я хочу утешительный приз. – Я указала большим пальцем на доску для го. – После поражения в игре.

Зак вскинул бровь.

– Это и есть эгоистичная просьба?

Я кивнула и начала:

– Пообещай мне…

– Обещаю.

– Я еще даже не сказала, в чем заключается обещание.

– Все, что захочешь, твое.

Я вздохнула и бросила взгляд на опустевший стеклянный контейнер, в котором рядом с его подвеской должна была лежать и моя.

То, что тебе предназначено, невозможно отнять.

Я опустила голову, потупив взгляд в пол, и выпалила свою просьбу на одном дыхании:

– Пообещай, что целый месяц не будешь выходить со мной на связь.

– Что-что? – Он пугающе замер. – А если я не могу без тебя жить?

– Тридцать три года прожил.

– Это было раньше. И едва ли это можно назвать жизнью.

– Мы даже не встречаемся.

– Тогда давай начнем.

– Ты помолвлен.

– Я расстанусь с…

Я остановила его, подняв руку.

– Можно я объясню?

– Да. – Зак упрямился, как маленький ребенок, которого заставляли есть брюссельскую капусту.

– Раньше эти руки держали сабли и разрушали мечты. – Я посмотрела на свои раскрытые ладони. – А теперь в них… нет ничего.

– Я могу обеспечить тебе место на Олимпиаде.

– Даже если так, я не уверена, что хочу этого. Я вообще не знаю, чего теперь хочу, раз Вера и Андраш за решеткой, моя репутация разрушена, и я узнала, что папа отказался от всего ради меня.

Зак потянул меня за край рукава.

– Ты не виновата в его смерти.

– Умом я это понимаю, но мне нужно время, чтобы это принять. Время, Зак. Вот о чем я прошу. Дать мне время исцелиться и разобраться, кто я такая и чего хочу. Я так боюсь превратиться в Веру, неправильно расставив приоритеты.

– Ты совсем не похожа на Веру.

– И все же ужасно боюсь ею стать.

Я прижала ладонь к его груди, изучая его взглядом. Зак выглядел таким расстроенным, сердитым и озадаченным, что мне захотелось передумать, повернуть назад и броситься в его объятия. Но я не могла.

– Я люблю тебя, Закари Сан.

Мой первый. Мой единственный. Мой навсегда.

Даже не сказав этого вслух, я уже знала, что это правда. Я влюбилась в него стремительно, как сходит снежная лавина. Чем глубже вязла, тем холоднее становилось.

– Фэрроу…

Я снова выставила руку, но тут же захотела ее опустить, когда стало казаться, что он вот-вот взорвется на месте.

– Я не жду, что ты ответишь взаимностью. Более того, я этого и не хочу. По крайней мере, сейчас. Я просто хочу, чтобы ты знал, что я люблю тебя.

– Почему?

– Не знаю. – Щеки вспыхнули, а следом начали гореть и уши. – Я не хочу говорить, что все лишь потому, что ты мне помогаешь, радуешь меня, или даже потому, что в последнее время я думаю только о тебе. Все эти причины кажутся поверхностными. – Я покачала головой, обхватив затылок. – Если спросишь меня сейчас, я не смогу дать настоящий ответ. Я просто… люблю тебя, потому что люблю. Ни больше. Ни меньше.

– Меня устраивает.

– А меня нет. Я слишком плохо себя знаю, чтобы объяснить, что именно в тебе люблю. Просто знаю, что это так. Люблю, как не любила еще никого в своей жизни. Разве я не должна разобраться хотя бы в этом?

Все, что я помнила о своей жизни, это борьба – борьба с Верой, борьба с Тэбби и Реджи, борьба в фехтовании, борьба с Заком. Без нее я не знала, кто я такая. Я посмотрела на свои кеды от Prada – один из его подарков на мой день рождения. Они скрипели, задевая деревянный стол, пока я болтала ногами. Мне нужно найти себя, поставить себя на первое место, прежде чем я смогу полюбить кого-то другого. И ему тоже нужно разобраться с большим бардаком. Изначально я собиралась рассказать ему об Эйлин, но он должен услышать об этом от нее самой. А если этого не случится, если Зак останется с ней, значит, нам никогда не суждено было быть вместе.

– Давай проведем месяц порознь. Разберемся со всем, с чем нужно. – Я нагнулась над его столом, взяла красный маркер с маленьким календарем, которым он никогда не пользовался, и обвела в нем дату, отсчитав месяц от сегодняшнего дня. – Если ты любишь меня так же сильно, как я тебя, то вернешься ко мне, Закари Сан. Я буду ждать.

Казалось, он готов передать меня доктору Салливану, чтобы тот обследовал мой мозг. Наконец Зак проворчал:

– Если ты этого хочешь.

Я выдавила улыбку.

– Уже не терпится от меня избавиться? – Сердце рассыпалось в пыль, как засохшее печенье. После минутного молчания я спрыгнула со стола и сунула руки в карманы, не зная, как лучше уйти. – Полагаю, на этом все.

Зак ничего не сказал. Я подождала еще несколько секунд. Скажи что-нибудь. Что угодно. Но нет. Я вздохнула и поплелась из его кабинета вниз. И только когда схватилась за ручку входной двери, то услышала, как он подошел ко мне сзади.

– Подожди.

Я остановилась, но не стала оборачиваться. Затаила дыхание и напряглась, когда он вложил что-то в мою ладонь. Электронный ключ.

Я перевернула его.

– Что это?

– Ключ от гаража.

Я так и не обернулась.

– Зачем?

– Я перенес туда твои вещи.

О господи. Я почувствовала себя идиоткой. Вот я признаюсь ему в любви, а он перенес мои вещи в гараж? Мы провели порознь всего час после того, как приземлились, – ровно столько времени мне потребовалось, чтобы доехать от аэропорта до дома своего детства и встретиться с Верой и Андрашем.

Я старалась сдержаться и не бросить в него ключ, приковав взгляд к дверной ручке, хотя на самом деле ничего толком не видела.

– Ох.

– Напиши мне, когда соберешься туда заглянуть, и я уйду.

– Спасибо.

Мне нужно уйти отсюда, пока не расплакалась. Не сказав больше ни слова, я открыла парадную дверь и выбежала в холодную зимнюю ночь, не зная, что делать дальше. Я прошла половину подъездной дорожки, направляясь к дому Даллас, как вдруг развернулась, подбежала к входной двери Зака и оставила поцелуй на подернутом инеем окне возле нее.

Я могла поклясться: как только я выпрямилась, с другой стороны отпрянула тень.

– Прощай, Закари Сан. Надеюсь, мы увидимся через месяц.
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Ничто так не свидетельствовало о том, что я дошел до самого дна, как то обстоятельство, что я рыдал из-за девушки, когда после ее ухода не прошло и восьми часов. Ладно. Я не рыдал. Но едва сумел вытащить себя из постели, чтобы отчитать Натали за то, что пришла на работу на минуту раньше.

– Но вы всегда ожидаете, что я приду пораньше. – Она надулась, переступая с ноги на ногу. – Когда я в последний раз пришла вовремя, вы лишили меня премии.

Я вскинул бровь, открывая почтовое приложение.

– Ты ходишь по дому в обуви?

– Вы всегда разрешаете ходить в обуви в крыле для деловых встреч.

Я принялся набрасывать черновик письма, прося Эйлин прийти на ужин в «Гранд Риджент», во время которого намерен расторгнуть нашу помолвку. К слову об этом…

Я повернулся к Натали.

– Где мой обед?

Ее глаза заблестели от слез.

– Но сейчас нет и десяти.

Она оглядела комнату, будто ожидала увидеть скрытые камеры.

Я тоже, Натали. Я тоже. Может, все это изощренный розыгрыш, и Осьминожка сейчас войдет через двойные двери, подойдет к доске для го и сделает ход.

Я отправил письмо. Теперь осталось только сообщить маме, что я, во-первых, съездил в Хэмптоне, как она и хотела, а во-вторых, разрушил любые шансы построить будущее с выбранной ею кандидаткой в невесты тем, что в прямом смысле слова трахнул Фэрроу во время ужина с Эйлин. И в-третьих, рассчитывал, что она сдержит свое обещание и отменит помолвку.

Я закрыл глаза и повернулся в кресле, чтобы не пришлось смотреть на доску для го.

Расслабься уже, Зак. Всего-то тридцать дней.

Ты жил без Фэрроу тридцать три года.

Но жил ли я?


Глава 72 
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Ари: Прошу прощения???

Ари: Почему я узнаю от @DaLLasCosta, что Вера в тюрьме под залог в 900К, который ей не выплатить, а Реджи и Тэбби живут в мотеле?!

Ари: У ТЕБЯ ПОЛУЧИЛОСЬ. ТЫ ПОБЕДИЛА. ДОМ ТВОЙ. КОМПАНИЯ ТВОЯ. ПРАЗДНУЙ.

Даллас: Подружка, ты не соображаешь?

Ари: Соображаю, а что?

Даллас: Ты не можешь адекватно оценить ситуацию.

У Фэй разбито сердце. Она только что съехала из дома Зака. Ей плевать на этих сучек.

Ари: Что?

Ари: Я вообще не в теме.

Ари: Почему???

Фэрроу: Мы заключили сделку, и оба получили от нее то, что хотели.

Ари: Погоди, а ОН-то что получил от сделки?

Даллас: [Эмоджи: три персика]

Даллас: [Эмоджи: баклажан, хот-дог, котенок, пончик]

Даллас: Завуалировано, но я подумала, это может все объяснить.

Фэрроу: Честное слово, ты женская версия Оливера.

Даллас: Это все гормоны из-за беременности.

Я ПОСТОЯННО думаю о сексе.

Ари: И Зак тебя отпустил?

Ари: (Прости, что меняю тему, Дал.)

Фэрроу: Вы засыпали меня сексуальными эмоджи, так и не дав мне договорить. Извращенки.

Фэрроу: [Эмоджи, закатывающий глаза]

Фэрроу: Я попросила, чтобы мы побыли немного порознь (ВРЕМЕННО!!!)

Фэрроу: Он хотел, чтобы я осталась. А это еще хуже.

Ари: Где ты сейчас живешь?

Даллас: В casa de Коста. Ура-ура.

 
Даллас отправила вложение.

 
Ари: Я вижу только еду…

Даллас: Виновата.

Даллас: Она там, за горой закусок, которые только что привезли. Видишь ее ухо с левой стороны?

Ари: Шикарное ухо. Даже ван Гог рыдал бы горючими слезами.

Фэрроу: Ха-ха. Очень смешно.

Ари: Люблю тебя.

Ари: Ты же знаешь, что я всегда на расстоянии одного звонка – одного рейса, если вдруг понадобится кого-то отлупить.

Фэрроу: Я это ценю. <3
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Олли фБ: Зак жив?

Олли фБ: Не видел и не слышал его уже три дня.

Ромео Коста: Оливер… неужели я улавливаю беспокойство в твоей напрочь испорченной душе?

Ромео Коста: Может, померишь температуру?

Олли фБ: Я беспокоюсь не о Заке, а о будущем этого престижного района. Цены на недвижимость резко упадут, если люди узнают, что здесь произошло кровавое преступление.

Олли фБ: Может, нам стоит проверить, не гниет ли он где-нибудь в доме с пробитой тупым предметом головой?

Олли фБ: Давай признаем, никто не удивится, если выяснится, что он в конце концов выбесил кого-то так, что довел до убийства.

Олли фБ: В его представлении соблазнение заключается в том, чтобы называть женщину осьминогом.

Ромео Коста: Зак жив. Во всяком случае, формально.

Ромео Коста: Просто уязвлен, потому что Фэрроу переехала к нам с Даллас и бросила его жалкий зад.

Олли фБ: Оу. Боль в заду – это не шутки.

Олли фБ: Жаль, он не спросил… Я бы посоветовал ему отличную органическую смазку.

Ромео Коста: Ты просто кладезь знаний, фон Бисмарк. Истинный человек эпохи возрождения.

Олли фБ: Значит, она все же съехала.

Олли фБ: Что случилось? Она узнала, что он психопат?

Ромео Коста: Нет, это ее как раз устраивало.

Ромео Коста: Она не захотела быть подружкой на стороне.

Олли фБ: Ошибка дилетанта. Подружки на стороне получают все преимущества и не сталкиваются с нервотрепкой и семейными обязательствами.

Ромео Коста: Спасибо, что внес моральную ясность.

А еще ей вроде как нужно найти себя.

Олли фБ: Эх. С двадцатилетними и пятидесятилетними вечно так. Сплошные крайности.

Ромео Коста: Констанс подталкивает их с Эйлин выбрать дату.

Олли фБ: Было бы неплохо перед помолвкой хотя бы сходить на свидание.

Ромео Коста: Ты прав.

Ромео Коста: В любом случае Эйлин куда-то пропала. Наверное, скрывается, чтобы избежать расставания.

Олли фБ: Нам стоит его проведать?

Ромео Коста: По-моему, так поступают хорошие друзья.

Так что… нет?

Олли фБ: Умора. Зак, мы уже идем. Открой на этот раз.

Зак Сан: Я занят.

Зак Сан: И кстати, Фэрроу со мной не расставалась.

Ромео Коста: Точно. Для этого нужно изначально быть вместе.

Зак Сан: Иди к черту, Коста.

Олли фБ: Ты чего взъелся? Кто нагадил тебе в дымоход?

Зак Сан: ТЫ. Я чуть не сломал тебе за это нос.

Олли фБ: Ладно, нам тогда было по семнадцать, и заметь, это был очень изощренный розыгрыш.

Зак Сан: Не приходите ко мне.

Олли фБ: Мы выбьем дверь.

Зак Сан: Охрана вас не пропустит.

Ромео Коста: Я отправлю Фэрроу на свидание, если не откроешь.

Зак Сан: Если отправишь ее на свидание, открытым окажется только твое туловище, пока я буду пилой вырезать из него органы. По одному.

Ромео Коста:..

Зак Сан: Ладно. Открою.

Олли фБ: Вот и умница.

Зак Сан: Заткнись.

Олли фБ: Если только с силиконовым кляпом во рту, детка.
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Звуки оркестра из пятидесяти с лишним человек пробудили меня от шестнадцатичасового сна. Мне даже пострадать не давали спокойно. Я накрыл голову подушкой. Рев саксофона проник через толщу пушистых перьев, а следом зазвучал самый бесполезный инструмент на свете. Треугольник.

– Черт подери.

Я вскочил с кровати и бросился вниз, не потрудившись накинуть рубашку.

– О, милый, ты проснулся. – Мама, сидевшая на барном стуле возле одного из кухонных островков, просияла, увидев меня. – Помоги мне выбрать музыкальную композицию для свадьбы.

На открытой кухне толпились десятки музыкантов. Они опустили свои огромные инструменты и поприветствовали меня кивками.

Я не удостоил их вниманием, сердито глядя на маму.

– Ты теперь и здесь поселилась?

– Ты недоволен, что я слишком часто тут бываю?

– Похоже на крик о помощи. – Селеста Айи вошла в комнату с «Мимозой» в руке и ущипнула меня за щеку. – О, Заки, мы обязательно будем приходить каждый день, раз уж ты так любезно попросил.

– Не будет никакой свадьбы, мама. Я уже говорил. – Я не сводил глаз с оркестра, пока они не начали собирать вещи. – Я поехал в Хэмптоне и сорвал помолвку.

– О, ерунда. – Мама отмахнулась. – Эйлин только вчера лично согласовала со мной дату.

Как удобно, притом что Эйлин не ответила ни на одно из тысячи моих писем и текстовых и голосовых сообщений. Очевидно, она хотела, чтобы эта нелепая помолвка оставалась в силе. Никогда бы не подумал, что своей способностью увиливать она могла потягаться с Уайтом Гудманом[78]. Признаться, это единственное, что было в ней примечательного.

– Раз уж ты здесь, я бы хотела услышать твое мнение насчет торта. – Мама достала из сумки каталог на пятьсот страниц и бросила его на стол. – Я подумываю о лимонном торте цвета слоновой кости высотой от пола до потолка. Само собой, не слишком сладком.

– Закажу тебе такой на день рождения. – Я дождался, пока музыканты, понурив головы, покинут дом, и снова повернулся к маме. – Потому что я не женюсь.

В кармане лежал телефон, дразня меня последним сообщением от Тома. Я так и оставил его без ответа.

 
Том: Ты хочешь, чтобы я следил за ней, или нет? А то ты не настолько привлекателен, на мой вкус, чтобы я мирился с твоими противоречивыми намеками, приятель.

 
Я рассвирепел. Дал себе слово, что буду уважать личную жизнь Фэрроу и не стану за ней следить.

Будь умницей, Сан. Всего тридцать дней. Фэрроу в мгновение ока вернется туда, где и должна быть.

Беда в том, что быть умницей неприятно. Отнюдь.

Селеста Айи листала каталог, нахмурив брови.

– Ты уверена, что мы хотим устроить свадьбу весной? Сомневаюсь, что мои волосы вынесут жару. – Она щелкнула пальцами. – Пожалуй, можно нанять персонального парикмахера, который будет сопровождать меня во время церемонии. Потрясающее финансовое вложение.

– Чжао Тин, у нас примерка платьев через неделю. – Мама цокнула, глядя, как ее сестра залпом опустошает бокал. – Нужно следить за весом. По крайней мере, до свадьбы.

Я вздохнул и поплелся обратно в кровать.

Неважно, что я скажу. Мама не послушает.

Нужно отыскать Эйлин.


Глава 75 


Осталось 26 дней

 
Зак Сан: В шесть вечера. Лобби отеля «Гранд Риджент».

 

 
Зак Сан: Есть ли причина, почему вы не пришли на встречу, мисс Янг?

 

 
Зак Сан: Я знаю, что ты в Потомаке, Эйлин. Мать мне сообщила.


Глава 76 


= Фэрроу =
Осталось 25 дней

На пятый день моего освобождения от Закари Сана Даллас вызвала подкрепление.

Я застонала при виде вешалки, которую она бросила мне, устроившись на краю ее одеяла.

– Повторяю в последний раз: у меня нет депрессии.

Правда нет.

С тех пор как ушла от Зака, я поклялась сосредоточиться на себе. Использовать эти тридцать дней для того, чтобы собраться с мыслями и привести голову в порядок. В свои тридцать три года Зак имел за плечами на десяток лет больше, в течение которых мог понять, кто он такой и чего хочет от жизни. Я заслужила дополнительные тридцать дней. К тому же теперь, когда я знала, что Эйлин любит Зака гораздо сильнее, чем показывает, моя прежняя договоренность с ним стала казаться мне гнусной. Хотя ее манипуляции тоже казались не более заманчивыми, чем однослойная туалетная бумага.

Теперь Даллас сунула вешалку Фрэнки.

– Так говорят все, кто страдает от депрессии.

Тоже верно.

– Зачем нам подкрепление? – Я натянула пышную юбку из тюля. – Мы же не Мстители.

– Говори за себя. Я чувствую себя Тони Старком. – Хэтти, главный повар в поместье Коста и самый классный человек на этой пропащей планете, хмуро посмотрела на широкую красно-золотую пачку, в которую ее втиснула Даллас. – Мы идем в клуб, а не на балет.

– У моей сестры не было девичника. – Фрэнки обняла Даллас за плечи. – Если она хочет, чтобы мы это надели, значит, наденем.

– Спасибо, Фрэнки. – Даллас облачилась в белое платье, в которое с трудом поместился ее живот. – Ничто не исцеляет от депрессии так, как поход в клуб.

Я рухнула на ее кровать и закрыла лицо ладонями.

– Я. Не. В. Депрессии.

Но Даллас уже взялась за майки и выдала нам одинаковые. Она нанесла алую помаду, безопасную для беременных, и повернулась к нам.

– Ну? Как я выгляжу?

Если честно, как обманутая сбежавшая невеста.

Но в то же время…

– Очаровательно.

Когда мы вчетвером закончили наряжаться, то парами спустились по лестнице, взяв друг друга под руку. Сидевший за кухонным островком Оливер при виде нас выронил ложку. Запрокинул голову и расхохотался, даже не потрудившись это прокомментировать.

Ромео нахмурился и потянул за край платья Даллас.

– Куда вы собрались?

Она стала на цыпочки, чтобы он поцеловал ее в лоб.

– В клуб.

– В этом?

В то время как Даллас облачилась в свадебное мини-платье и фату, мы с Хэтти и Фрэнки надели яркие балетные пачки и ярко-розовые майки с надписью: «Я С НЕВЕСТОЙ».

Даллас пригладила его рубашку.

– А что не так с нашей одеждой?

– Выглядит неуместно.

– Да мы же просто в Costco. Погоди. – Она склонила голову набок. – Думаешь, я имела в виду ночной клуб?

– Никто не подразумевает Costco, когда говорит про клуб.

Даллас достала карту постоянного покупателя и показала ему в качестве доказательства.

– У меня есть членская карточка, значит, это клуб.

Ромео, как и всегда, уступил причудам своей жены и вызвал водителя, чтобы тот нас отвез. Я ощутила укол зависти. Мне хотелось того же, что имели Даллас и Ромео. Обрету ли я свой счастливый финал? Мысль о том, что Зак может не прийти за мной, когда истекут эти тридцать дней, не давала мне покоя всю поездку. Вот что бывает, когда отдаешь кому-то свое сердце. Всегда есть риск, что больше никогда не будешь цельным.

В Costco мы попробовали еду на всех стойках с бесплатными образцами продукции, а потом обошли их по второму, третьему и четвертому кругу, пока нас не выгнала охрана.

Даллас была права. Ничто не исцеляет от депрессии лучше, чем поход в клуб.

Может, я и правда была немного подавлена.

В конце концов, я ведь носила ключ в лифчике – прямо над сердцем.

Над органом, который разобьется, как только я воспользуюсь этим ключом.


Глава 77 


Осталось 23 дня

 
Кому: dreiLeenyang@sapphirecLinic.com

От: zacharysun@suninternationaL.com

Тема: Нарушение контракта

 
Мисс Янг,

Вы не ответили на многочисленные попытки связаться с вами, чем серьезно нарушили условия контракта, которые предусматривает Статья XVII, Раздел 7, Подраздел М, Параграф 2. Ниже прилагаю копию контракта с комментариями и отметкой упомянутых условий. Во избежание серьезных штрафных санкций советую вам связаться со мной для дальнейшего обсуждения. Последующие нарушения условий контракта повлекут незамедлительную передачу иска в суд.

С уважением,

Закари Сан

Генеральный директор Sun International Inc.


Глава 78 


= Фэрроу =
Осталось 22 дня

Я пережила первую неделю без Зака.

За это время встретилась с полицейскими и адвокатами, чтобы обсудить обстоятельства дела, слонялась по дому Коста вместе с Даллас, а иногда и с Фрэнки (к большому неудовольствию Ромео) и всеми силами старалась не смотреть на ключ, который в итоге засунула в одну из кроссовок, подаренных мне Заком на день рождения.

Сегодня Даллас уговорила меня посмотреть местный юношеский турнир по фехтованию. От паранойи по рукам побежали мурашки, пока я быстро шагала к трибунам, опустив голову.

– Помедленнее. Мой живот при каждом шаге бьется о бедра. – Даллас вцепилась в мою руку. – Ты же знаешь, все смотрят на тебя из-за твоего наряда.

Я спрятала свои локоны под кепкой, а глаза – за стеклами солнцезащитных очков. На мне была полосатая форма боулинг-клуба, в котором я недавно взяла смену, чтобы подзаработать на карманные расходы, пока не продам дом. Вера согласилась выставить его на продажу, потому что ей нужны деньги на оплату растущих судебных издержек.

Мы с Даллас только успели устроиться на местах, как вдруг она задрала нос и принюхалась.

– Что это за запах?

– Рвота, – простонала я, отряхивая свою форму. – Недостаток обретения женщинами права голоса. Мы, девушки, были слишком заносчивы, и теперь по выходным убираем рвоту, вместо того чтобы читать книги, лежа в горячей ванне.

– Говори за себя. – Она наморщила нос. – Я на этой неделе запоем посмотрела все сезоны «Холма одного дерева», пока ты работала.

От моей рубашки исходил едкий запах. Я встала и закинула сумку на плечо.

– Пойду умоюсь и переоденусь.

Даллас махнула мне, уже сосредоточив внимание на состязании. Ушей коснулась знакомая симфония лязга сабель. Я хотела встать возле дорожки, ближе к действу, но не испытывала желания надеть костюм. Странно.

На обратном пути из туалета я столкнулась в коридоре с фехтовальщицей, которая отрабатывала выпады. Я уже заметила, как она разминалась с другими девочками младше четырнадцати лет. Я задержалась у входа в зал, так и не сняв очки и шляпу.

– Ты фехтовальщица, верно?

Она кивнула, и на ее лице отразилось недоверие к незнакомке.

– Я следующая выступаю.

– Я заметила, как ты тренировалась. – Я попрыгала с ноги на ногу, гадая, не переступаю ли черту. – Ты слишком сосредоточена на красоте движений, вместо того чтобы следить за дистанцией и временем. Фокусируйся на базовом маневрировании и будешь на несколько секунд опережать противника.

– Правда?

Я пожала плечами, поняв, что обучала только Зака, который обладал врожденным талантом.

– Просто пища для размышлений.

И все же едва комментатор объявил ее имя и начался матч, я подалась вперед. Анна пропустила первые два касания, потому что слишком зациклилась на стремительных движениях.

Работай ногами, детка. Сосредоточься на выпадах и отступлении.

– Ой. – Даллас вырвала свою руку из моей хватки. Ой-ой. – Расслабься. Ты ее даже не знаешь.

– Да, но… – Но что?

Но ты по-прежнему любишь спорт. Любишь анализировать технику фехтовальщиков. Любишь азарт. Просто… больше не хочешь состязаться.

Я вздрогнула, осознав, что погрузилась в свои мысли. Ненадолго.

Анна проиграла еще одно очко и теперь на шаг отставала от своей соперницы. Я вскочила и сложила ладони рупором.

– Работай ногами!

– Боже мой. – Даллас вжалась в кресло, насколько ей позволял живот. – Так вот что чувствует Ромео, когда я раздумываю, заказать фастфуд с сыром или без сыра в окошке обслуживания автомобилистов, пока за нами стоит еще несколько машин?

Но мне было все равно. Получилось. Анна заработала три очка подряд, нагнав противницу на табло. А когда завершила бой со счетом 15–11, я вскочила на ноги, рукоплеща ей, будто сама ее тренировала.

От этого движения солнцезащитные очки упали с моего лица. Я замерла, осознав, что в какой-то момент посреди боя кепка тоже свалилась. По трибунам пронеслась волна шепота. Некоторые люди указывали на меня, явно узнав. Я ждала, когда кто-то вскочит и накричит на меня. Назовет мошенницей. Но вместо этого на меня почти не обращали внимания. Несколько человек улыбнулись. Кто-то даже попросил сделать селфи. После турнира мы с Даллас спустились с трибун.

– Послушайте.

Даллас указала на меня.

– Она с тобой разговаривает?

Я обернулась и увидела женщину, с головы до ног одетую в Lululemon.

Она направилась к нам через весь зал.

– Вы сказали что-то моей дочери перед началом ее матча?

– О, черт. – Даллас подтолкнула меня. – Похоже, она злится. Злится же?

Я сделала шаг назад и потянула ее за собой.

– Наверное, нам пора бежать.

Мы развернулись, уже собравшись дать деру, но ко мне подбежала Анна и крепко обняла за живот.

– Это было невероятно! Я сделала именно так, как вы сказали. Можете меня тренировать? Пожалуйста! – Она сложила ладони вместе, дождалась, когда женщина к нам подойдет, и продолжила: – Сейчас меня мама тренирует, но она понятия не имеет, что делает.

Мать Анны кивнула, потирая затылок.

– Это правда. Мы только сюда переехали. У меня не было возможности найти ей тренера. Вы берете новых учеников?

– Ой, хм. – Я очертила носком круг на полу зала. – Я…

– Она свободна. – Даллас просияла, переплетя наши пальцы. – Совершенно свободна.

Я переступала с носка на пятку, не зная, как об этом сказать.

– Знаете, я…

– Да. Вы Фэрроу Баллантайн. Мы вас узнали. – Мать Анны ответила мне мягкой улыбкой. – В фехтовальной среде все знают о матче в Корее.

– Ох. – Мне хотелось поступить, как Гомер Симпсон, и исчезнуть в живой изгороди.

– Кстати, мы все вас поддерживаем. – Она показала два больших пальца. – Поддерживали еще до того, как стало известно о ваших семейных прениях.

Я смотрела на Анну, смущенная, польщенная и слегка обеспокоенная тем, что совершенно незнакомые люди обсуждали мою жизнь, как какую-то криминальную документалку на Netflix.

Ну, кто его знает. Тэбби всегда хотела попытать счастья в Голливуде.

Анна кивнула с улыбкой.

– Если бы знала, что за странными очками и шляпой прячется Фэрроу Баллантайн, я бы раньше прислушалась к вашему совету. – Она обратилась к Даллас: – Вы позволяете подруге выходить из дома в таком виде?

И вот так просто одним заурядным будним вечером я стала тренером дерзкой тринадцатилетней девочки.


Глава 79 


= Зак =
Осталось 20 дней

Сегодняшним источником смертельной дозы страданий стали знакомые все лица – Селеста Айи, мама и их иллюзии о том, что свадьба пойдет по плану. Мама все еще отказывалась признать поражение. Селеста Айи считала перспективу возвращать пошитое на заказ платье скандалом национального масштаба.

Мама сидела за кухонным островком, положив перед собой огромную папку с именами всех членов нашей семьи – прежних и нынешних.

– Закари, неужели тебя совсем не волнует утверждение списка гостей?

– А что, кто-то женится? – Я проткнул вилкой яичный желток, просто чтобы посмотреть, как он растекается, и взялся за манго. – Точно не я. Моя помолвка разорвана.

Я потягивал эспрессо, размышляя, чем сейчас занималась Фэрроу. Работала? Тренировалась на фехтовальной дорожке? Бедокурила вместе с Даллас? То обстоятельство, что она жила через дорогу, но все равно умудрялась меня избегать, можно использовать в качестве учебного практикума в ЦРУ. Даже когда я давал волю своему внутреннему Джо Голдбергу[79] и работал у окна. Постоянно просчитывался. Поднимал взгляд каждые десять секунд на случай, если она вдруг проходила мимо. Не лучшее мое поведение.

– Не глупи. – Мама перевернула страницу, сделав пометку на внешнем поле. – Эйлин переслала мне свой список гостей.

– К слову об Эйлин. Сегодня утром я подал заявление о ее исчезновении. – Вернее, попытался. Оказывается, нельзя подать заявление о пропаже человека на том лишь основании, что он отвечает всем, кроме тебя.

Мама уставилась на меня так, будто я примкнул к Церкви Объединения[80] и решил передать ей весь свой накопленный капитал.

– Она очень занята тем, что создает свадьбу нашей мечты. В ближайшие несколько месяцев ее лучше не беспокоить.

– Я был бы рад не беспокоить ее до конца жизни.

– Ох. – Селеста Айи подалась вперед и ткнула пальцем в имя из списка. – Давайте пригласим на церемонию Сяо Бай. Может, она наконец-то поделится своим рецептом лапши дан-дан.

– Не утруждайся. Узнаешь только ингредиенты, но никак не пропорции. – Мама смахнула ее руку и задержала внимание на чьем-то имени. – А что насчет Оливии? Она прелестна.

– Прелестная стерва. – Айи провела по странице ножом для масла, вычеркнув ее имя из архивов семьи Чжао. – Такая высокомерная, а все потому, что говорила по-английски лучше меня. Что с того, что я не знала сленг, когда только приехала? Выучить «иди на хрен» было вполне легко.

В мое сознание проникали обрывки их разговора. Во мне пробудилось что-то жгучее и яростное. Я залпом допил эспрессо, бросил кружку на стол и достал из кармана телефон. Между делом нечаянно задел пальцем член. Уже этого хватило, чтобы с губ сорвалось шипение.

Никто не предупреждал меня, что, лишившись девственности, я поддамся плотским потребностям. Без Осьминожки, с которой я трахался по три-четыре раза в день, я вообще остался без секса. Внезапно жизнь Оливера фон Бисмарка обрела гораздо больше смысла. Я даже не дрочил с тех пор, как она ушла из моей жизни, погрузив меня в хаос. И не потому, что не пытался. Прошлой ночью я включил первое попавшееся порно, но не смог даже возбудиться.

Ладно. Я скучал по Фэрроу. Засудите меня. Скучал по Фэрроу Баллантайн с ее струящимися волосами идеальной длины для того, чтобы намотать их на кулак. И по ее стройным бедрам, которые умело двигались на мне верхом. И по ее узкой киске, такой сладкой и мягкой, как манго, что лежало у меня на тарелке.

– Вон.

Мы втроем не сразу осознали, что этот грубый рык исходил от меня. Мама нахмурилась и подошла ко мне.

Протянула ладонь к моему лбу, а потом отстранилась, не успев коснуться, едва вспомнила, что я не выношу прикосновения.

– С тобой все хорошо?

– Пожалуйста. Уйдите.

Я разрезал манго пополам прямо возле косточки, стараясь сохранять невозмутимый вид. Уловив мое настроение, Айи поддалась инстинкту самосохранения и силой вывела маму из особняка. Как только дверь за ними закрылась, я схватился за столешницу свободной рукой и крепко ее сжал. Закрыл глаза. Я представил Фэрроу, голую и распростершуюся на столе. С розовыми сосками и блестящей киской, которая так и ждала меня.

– Осьминожка, – прохрипел я, возбуждаясь.

В моем воображении она поманила меня подойти ближе, извиваясь на столе, опустила руку между ног и обвела пальцем набухший клитор. Член возбудился, натягивая ткань брюк, а рот наполнился слюной. Я представлял, как наклоняюсь и пробую ее восхитительную мокрую киску. Я жадно откусил кусок манго. Его сок потек по подбородку. Фруктовый аромат ударил в нос, пока я попробовал ее на вкус. Сладкий и землистый. Безупречно, безупречно, безупречно.

Из горла вырвалось рычание, пока я лакомился манго все быстрее и агрессивнее, представляя, как ласкаю ее ртом. Я встал и прижался членом к шкафчику, наслаждаясь трением. Я терся о мебель на собственной кухне, будто собака, и ел манго. Без нее я лишился рассудка, чувства собственного достоинства и ощущения реальности.

– Осьминожка.

Я выел мякоть манго и кончил в штаны. Белая горячая сперма выплескивалась на ткань, не желая заканчиваться. Я выбросил кожуру манго в раковину и в отчаянии опустил голову. Все тело сотрясалось, будто я страдал от сильной ломки. Я не мог без нее больше ни минуты.

К черту.

Я достал телефон и набрал номер, сохраненный первым для быстрого набора. Затем сразу повесил трубку, пока не успел раздаться первый гудок, потому что я окончательно и бесповоротно оказался под каблуком. Жалкий и обреченный, я повторял все снова и снова. Вызов. Сброс. Зеленая кнопка. Красная. Будто жаждал наказания.

Я хотел ее прикосновений.

Я. Хотел. Ее. Прикосновений.

Сперма перепачкала брюки от Kiton и стала высыхать на коже. Непослушные пряди волос прилипли к вискам. Я уже несколько дней не приводил себя в порядок. Я поднял взгляд и посмотрел на свое отражение в блестящей раковине, не узнавая себя.

По щекам тек пот. Все лицо раскраснелось от лба до подбородка и от уха до уха. Я открыл кран и, подставив лицо под струю воды, издал мучительный рев.

А когда поднял голову, с другого конца стола на меня смотрела мама, протянув руку за забытой сумкой. Она прижала ее к груди и тихо спросила:

– Закари, ты болен?

«Я не болен, – печально подумал я. – Просто влюблен».


Глава 80 


= Зак =
Осталось 17 дней

«Здравствуйте, вы позвонили Эйлин Янг. Сейчас я на вызове либо отсутствую за рабочим столом. Оставьте, пожалуйста, ваше имя, номер телефона и короткое сообщение, и я свяжусь с вами, как только смогу. Спасибо».

– Это твой бывший жених, который звонит уже в тысячный раз. Ты бы знала, что мы стали бывшими, если бы – ну, не знаю – брала чертову трубку, отвечала на письма и сообщения или, может, даже (знаю, это безумное предложение) не заставляла меня ждать тебя пять гребаных часов в лобби «Гранд Риджент». Как видишь, нам крайне важно поговорить лично, чтобы ты точно поняла, что наше обременительное знакомство официально завершено. Если вдруг в ближайшее время ты передумаешь на меня забивать, я буду ждать, изо всех сил стараясь не разрушить твою неоправданно роскошную жизнь. До скорого.


Глава 81 
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Если говорить о моей кончине, то я всегда гадал, когда она произойдет. Не если. Не как. А когда. Она казалась мне неизбежной. В апреле мне исполнится тридцать четыре – именно столько было моему отцу, когда он ушел из жизни. Как возможно, чтобы я пережил его – такую яркую личность, столп общества, моего кумира?

Ответ: это невозможно.

А посему я больше не утруждался притворяться добропорядочным гражданином. Или даже представителем цивилизации. Я смирился со своей неминуемой смертью, выискивая проклятье моего существования – Эйлин Янг – по ресторанам и отелям. Беда в том, что я ничего о ней не знал. Не знал, что ей нравится, а что не нравится. Не знал, где она пила кофе и проводила свободное время. Я знал лишь, что она в самом деле взяла академический отпуск и уехала черт знает куда.

Я отследил все, что мог. Ее кредитки не использовались. Аккаунты в социальных сетях не обновлялись. Все электронные письма отвечены, кроме моих.

Том развалился на моем диване, закинув ноги на подлокотник.

– Она исчезла с радаров.

– Тебя это забавляет?

Он подбросил мячик-антистресс, а потом поймал его.

– Ты вообще Закари Сан или кто?

Я провел костяшками пальцев по щекам, на которых нащупал щетину длиной в полсантиметра.

– Я давненько не брился.

– У тебя давненько кризис среднего возраста. – Он бросил мячик, и тот покатился по ковру. – Что за хрень с тобой творится, приятель?

И правда, что за хрень. Шесть дней назад я отказался от нормальной жизни и отменил все планы и встречи. Я уж молчу про Оливера и Ромео, которых избегал как чумы. Я целыми днями смотрел в окно в надежде хоть мельком увидеть Фэрроу в ее «Приусе». Это случилось лишь однажды. Я не видел ее лица, но знал ее задницу, как свои пять пальцев. По ночам я бродил по коридорам своего особняка, отчаянно желая уловить ее запах, который все еще витал в воздухе.

А между делом гонялся за своей будущей бывшей невестой, как ненормальный, в отчаянной попытке положить конец этому безумию. Хватит. Я вскочил.

Том спустил ноги на пол и сел прямо.

– Ты куда?

– В ее квартиру. – Я бросился в коридор, перепрыгивая через две ступеньки.

– В Нью-Йорке? – Он побежал за мной, пытаясь нагнать и задыхаясь на ходу. – Ее там нет. Я просил друга проверить.

И все же я должен что-то предпринять. Что угодно, лишь бы уладить этот бардак, с которым уже давным-давно должен был разобраться. Том бросил попытки меня догнать, когда я свернул за угол и скрылся во втором гараже. Видимо, жутко напугал бедного Йена своей небритой физиономией, потому что он выставил перед собой ключи как оружие.

Мой водитель не сразу узнал своего босса и опустил ключи только спустя добрых двадцать секунд.

– Мистер Сан?

– В аэропорт. – Я сел в машину и взял бокал из минибара. – Сейчас же.

Я планировал утопиться в собственной печали и таком количестве скотча, какого хватило бы на целый олимпийский бассейн. Через перегородку мне сердито подмигивали часы. Я твердил себе, что, напившись до девяти утра, стану пиратом, а не алкоголиком. И что для почти отошедшего от дел миллиардера вызывающая сомнения трезвость – скорее неотъемлемое свойство, а не недостаток.

К тому времени, как мы приземлились в Нью-Йорке и я заявился на порог дома Эйлин, то уже не мог прямо стоять на ногах.

В полуметре от меня какой-то ребенок накрепко сжал в руках собачий поводок. Он пытался удержать лабрадора, который на меня лаял.

– Мамочка, Смити не успокаивается.

Его мать наклонилась и, качая головой, шикнула на щенка.

– Он всегда так себя ведет со странными людьми.

Добро пожаловать на дно.

И все же… Я отчего-то знал, что по-настоящему достигну дна еще нескоро. Через тринадцать дней, если точнее.

Надо было тщательнее представлять свою будущую кончину.

Потому что на самом деле она случится не в результате чудовищной аварии.

А из-за разбитого сердца.

От жалких попыток обезумевшего человека собрать его воедино.


Глава 82 
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Перемены. Слово тяжким грузом повисло на кончике языка, готовое сорваться. Я могла пересчитать все важные события в своей жизни по пальцам одной руки.

Когда я подумала о каждом из них, то поняла, что никогда ничего не делала для себя. Не намеренно. Наверное, переезд в Сеул можно считать проявлением любви к себе, но я приняла это решение после многолетних упрашиваний со стороны Веры, Реджи и Тэбби.

Что и привело меня в мою новую квартиру. Крошечную студию в Гейтесберге. Безопасном. Живописном. С цветочными вазонами, полными пионов, георгинов и маргариток. Они свисали на крышу итальянской пекарни под моей квартирой. Здание из красного кирпича принесло мне немного покоя в моей хаотичной жизни. Квартира была уютной. Пробуждала ностальгию. И стала моим первым настоящим подарком самой себе.

Я скучала по Заку. Каждый чертов день. Порой даже заходила на YouTube, чтобы посмотреть его старые интервью, и наслаждалась его хриплым голосом. Тем, как он напрягал квадратную челюсть, когда ему задавали неудобный вопрос. И лукавой высокомерной ухмылкой, которой он одаривал, когда от него ожидали настоящую улыбку. И все же я была счастлива в своем новом доме. Я полюбила жизнь, которую, как теперь поняла, могла построить для себя, в точности как полюбила этого мужчину. Теперь не хватало только его самого.

– Ну вот, дорогуша. – Даллас похлопала по картонной коробке, стоящей на журнальном столике. Ее лицо озарила довольная улыбка. – Эта последняя.

Оливер плюхнулся на диван.

– Послушать тебя, так ты что-то носила.

– Носила. – Она погладила свой живот. – Своего ребенка.

Я перевезла большую часть вещей в перерывах между занятиями с Анной, а с оставшимися мне сегодня помогла Даллас. Я отказывалась принимать вещи с ее плеча, хотя считала их красивыми. Просто хотела, чтобы это место стало моим. Антикварный обеденный стол на двоих. Подержанная штора, сшитая в Париже. Мой первый новый матрас. Естественно, квартира выглядела так, будто в ней вырвало IKEA и Goodwill. Мне это безумно нравилось. По спине побежали мурашки от радостного волнения. Теперь я понимала, почему люди хотели иметь свою собственность. Это дарило пьянящее чувство.

За входной дверью послышался звук шагов на узкой лестнице.

– Ты кое-что забыла. – Ромео.

Я взяла телефон, пока Даллас пошла его впустить, и, нахмурившись, ответила на звонок Ари.

– Все хорошо? Разве у вас там не очень поздно?

– Скажи, что едешь домой.

– Я уже здесь. – Я покусывала нижнюю губу, борясь с новой волной паники. Может, что-то срочное? – А что? Что-то случилось?

– Ничего плохого. – А вообще, в ее голосе слышалось приятное волнение. – Но нужно, чтобы ты расписалась за доставку.

– За доставку? – простонала я. – Подруга, прошу, не нужно больше свечей. Даллас и Фрэнки и так надарили мне столько ароматических свечек, что хватит на пасхальное бдение.

Смех Ари раздался на том конце провода и наполнил мою грудь.

– Там не свечи.

– Ну а что…

Даллас распахнула дверь, и я замолчала на полуслове, увидев Ромео, который тащил что-то за собой. Вид у него был очень хмурый и недовольный оттого, что его разжаловали до курьера.

– Ты еще там? – заныла Ари. – Хочу, чтобы ты открыла, пока я не пошла спать.

Ромео поставил посреди студии огромную коробку. Почти всю ее поверхность покрывали маленькие дырочки. Я подошла ближе и сорвала ленту.

– Открываю, – объявила я как раз в тот миг, когда мой подарок решил представиться пронзительным «гав». Боже. Мой.

Я сняла крышку и завизжала, а Ари рассмеялась на заднем плане. На меня обрушилось еще больше лая. Я достала из коробки ящик и открыла его. На меня уставилась пара огромных черных глаз, окруженных клубком черных как смоль завитков. Если бы не ярко-розовый язык, торчащий у него из пасти, я бы подумала, что Ари подарила мне огромный комок шерсти.

– Это… – Я прищурилась, доставая из коробки щенка.

– Кокапу. Помесь кокер-спаниеля и пуделя. Малыш из приюта. Представляешь, он почти месяц не мог найти дом.

– Что? – Я прижала его мокрый нос к своему и поцеловала. – Глупые люди. Он само совершенство.

– Я так и думала, что ты это скажешь. – Я услышала улыбку в голосе Ари. – Раз Веры больше нет рядом, и она не сможет возмущаться из-за шерсти и беспорядка, собака твоей мечты теперь твоя.

– Мне не верится, что ты запомнила.

– Конечно запомнила. Ты моя лучшая подруга.

Даллас дала щенку покусать ее за палец.

– Добро пожаловать в семью.

– Зак обделается от страха. Он терпеть не может беспорядок. – Оливер вскочил с дивана. – Назови его Догстоевский. В знак утешения, когда снова бросишься в его объятия.

– Она не станет называть его Догстоевским. – Даллас локтем оттолкнула Оливера с дороги. – Как насчет Мэри Пёссинс? – Я искренне боялась за их будущих детей.

Я поцеловала щенка в макушку.

– Позвольте представить вам Веццали. Величайшего фехтовальщика всех времен.

Словно в ответ на мои слова, он сунул мордочку мне под подбородок и посмотрел на меня с обожанием, подтверждая, что мы будем любить друг друга до конца дней. Я не расплачусь. Нет. Но тут Веццали принялся лизать мое лицо, так сильно виляя хвостом, что лупил меня им по рукам, как бейсбольной битой. Все его тельце раскачивалось из стороны в сторону. Он был таким легким, таким маленьким, таким невероятно пушистым. Идеальный компаньон для сна.

– Ну нет. Что с лицом? – Даллас выпятила нижнюю губу. – Ты как будто сейчас расплачешься. Ты ведь не собираешься плакать? Потому что во мне сейчас бушуют гормоны, и я разрыдаюсь вместе с тобой.

– Я не буду плакать. – Слезы изо всех сил цеплялись за кончики моих ресниц. Черт подери. Но это были хорошие, очищающие слезы. Слезы человека, который наконец-то обрел дом. Я перевела взгляд с Даллас на Веццали, на Оливера и даже на Ромео. Прожив двадцать три года, я наконец поняла, что дом – это необязательно место. Им мог быть и человек.

– О нет. – Даллас зажала рот ладонью, и у нее из глаз тоже хлынули слезы. В отличие от меня, она стала рыдать в голос и обливаться слезами, даже не пытаясь их сдержать. Обхватила меня за плечи и заключила в объятия. – Почему мы плачем? – Она прыгала на месте, толкая Веццали животом. – Мне убить Зака? Я слышала, в тюрьме ужасная еда. Но я так сильно тебя люблю, что готова пойти на это.

Я отодвинулась от нее и рукавом вытерла слезы нам обеим.

– Это слезы счастья.

Веццали согласно тявкнул. И я правда была счастлива. Очень, очень счастлива. Не хватало только одного человека, который сидел на Дарк-Принц-роуд, наверное, как всегда, угрюмый, и, надеюсь, считал дни до нашего воссоединения.

– Ох, Фэй. – У Даллас по щекам снова потекли слезы.

Я боялась, что у нее случатся преждевременные роды. Ромео и так смотрел на меня, будто готов был повесить на крыше. Он заключил ее в объятия и погладил по спине.

– Слава богу, ты плачешь не от грусти. – Она вырвалась из рук Ромео, взяла свою сумочку с моего кухонного стола (от одной мысли, что у меня есть собственный кухонный стол, хотелось пуститься в пляс), прихватила нераспечатанную упаковку кухонных полотенец и вытерла слезы. – До закрытия фургончика с едой внизу осталось меньше часа. Я подумала, что не успею. Вы знали, что там продают свежие феттучини, приготовленные в головке пармезана? Тебе еще что-нибудь от нас нужно?

Я рассмеялась, качая головой и гадая, почему же она плакала: от вида моих слез или от мысли, что останется без еды.

– Иди, насладись порцией феттучини, детка.

– Порцией? – Даллас закатила глаза. – Я собираюсь купить всю головку. В этом триместре мне ужасно хочется углеводов. – Потом она ушла с парнями в вихре воздушных поцелуев, ворчания и пошлых шуток. Даллас Коста, дамы и господа. Человеческое воплощение самого приятного летнего дня.

Я со вздохом заперла дверь, подошла к своему новому холодильнику и открыла банку содовой, устроившись на своем жутком, но милом диване в желтую и фиолетовую клетку. Моя любимая выгодная находка. Я включила старый ноутбук и проверила письма.

Первое: Реджи и Тэбби умоляли меня принять предложение о покупке дома по заниженной стоимости. Они переезжали из мотеля к дальней родственнице в Западной Вирджинии и хотели съехать как можно скорее. Следующее: я согласилась взяться за легкую работу со старой клиенткой от лица «Горничной в Мэриленде». Двум сотрудницам, которых Вера не уволила, нужна стабильная работа, поэтому я осталась в компании, пока не решу, чем хочу заниматься. И последнее – я открыла письмо от незнакомца. От фехтовальщика без категории, который хотел соревноваться на национальном уровне. Он услышал от знакомых, что Анна победила в своем последнем состязании, и решил, что не помешает попросить о помощи. Я расплылась в улыбке, польщенная его признанием, и набрала ответ. Одно слово заглавными буквами жирным шрифтом и курсивом. ДА.

Я начинала новую жизнь. Сама, с чистого листа. Жизнь, которая мне нравилась. И все же мне не давали покоя обувные коробки, сложенные в углу. Несколько недель назад Ромео и Оливер забрали мои вещи из дома Зака и отметили, что он оставил их в моей комнате. А значит, сказав, что перенес мои вещи в гараж, он имел в виду что-то другое.

И все же… Я боялась, какие тайны скрывал этот ключ.

Потому что я тоже дала Заку ключ. От моего сердца.


Глава 83 


= Зак =
Осталось 5 дней

Обратный отсчет навис надо мной, как нож гильотины. С каждым днем, когда я не мог отыскать Эйлин, я все меньше походил на спокойного, собранного и безжалостного человека, которым некогда с гордостью являлся. Я перепробовал все варианты. Четыре частных детектива, нанятых мною, ничего не добились. Родственники Эйлин отказывались выдавать ее местоположение (несмотря на многочисленные угрозы). А мама? Даже в военной тюрьме Гуантанамо не смогли бы выведать у нее информацию.

На двадцать пятый день без Фэрроу я решил, что устал страдать в комфорте своего дома с регулируемой температурой, и потащил свою жалкую натуру в криокамеру, где смогу уютно устроиться, чуть не отморозив яйца.

«Фэрроу вообще тебя исцелила? – начал вразумлять себя я. – Она уж точно не Святой Антоний, способный творить чудеса. Не Бянь Цюэ[81]. И даже не Фу-син»[82].

Нет. Время в криосауне поможет прояснить мысли и доказать, что я не изменился. По-прежнему ничего не чувствовал.

Даже холод. Я не был в криокамере почти четыре недели, но все равно выставил продвинутые температурные настройки. Вошел в нее в халате и сразу почувствовал, как кожу пронзил леденящий холод.

Вот черт.

– Да что же это… – процедил я, закрыв за собой дверь. Белый пар окутал мои ноги и стал подниматься по телу, будто плети плюща.

Перед глазами все поплыло. Я повернулся к электронным часам под потолком, чтобы посмотреть, сколько прошло времени. Одна секунда. Одна секунда, черт подери. Это шутка такая? Я задрожал, к своему ужасу осознав, что чувствую холод. Что я вообще чувствую – и точка. Нос онемел, замерзнув так сильно, что я не мог нормально дышать. Мне пришлось обхватить его ладонями, яростно дрожа, и переминаться с ноги на ногу. Я чувствовал холод. Боль. Я чувствовал себя живым.

Секунды текли мучительно медленно. Я стал подпрыгивать на месте и несколько раз присел, чтобы согреться. Я наконец-то понял, почему Ромео и Оливер не находили себе места, стоило им сюда войти.

Наконец, когда спустя три минуты раздался сигнал, я подошел к двери и толкнул ее. Она не открылась. Я хорошенько приложился к ней плечом, причем с такой силой, что она должна была отлететь и удариться о стену. Дверь не поддалась. Меня пронзила мощная жгучая паника. Человеческое тело не приспособлено выдерживать такую температуру дольше девяти, может, десяти минут. Я уже пробыл здесь четыре.

Я отошел назад, разбежался и, бросившись к двери, ударил в нее с разворота. Все равно без толку. Меня охватили ужас и тревога. Ты умрешь, так и не увидевшись с Осьминожкой. Молодец, болван.

– Думай. – Я метался, пытаясь согреться. – Думай, думай, думай. – В двери нет замка, и не случайно. Как раз, чтобы не допустить несчастных случаев. А значит… Я заколотил в нее кулаком. – Кто там? – Кто бы это ни был, он знал мои владения наизусть. Имел беспрепятственный доступ в мой дом. Я лупил кулаком, пытаясь пробить дверь. – Выпустите меня!

Я убью того бесстрашного психопата, который стоит по ту сторону этой штуковины. Я даже прикинул возможных подозреваемых, надеясь хотя бы мысленно представить смерть виновника, прежде чем откинусь сам. К сожалению, я не успел бы набросать список даже из двадцати основных. Отчаяние росло, сдавливая грудь. Пять минут – и это не предел.

Я снова ударил в дверь.

– Выпустите. – Удар. – Меня! – Толчок.

Тело покрылось ледяной коркой. Перед глазами все заволокла серо-белая пелена. Я начал терять ясность, как вдруг дверь медленно распахнулась. Две горячие руки схватили меня и вытащили из камеры. У меня закатились глаза. Взор застлала темнота, пока руки тащили меня в горизонтальную душевую кабину моего домашнего тренажерного зала. На кожу полилась теплая вода, когда включились все шесть душевых насадок, в полную мощность обливая мою спину. Я содрогнулся, мое тело снова пыталось привыкнуть к нормальной температуре. Зрение постепенно возвращалось, как камера, настраивающая фокусировку.

На шезлонге с подогревом сидел Оливер в бордово-золотом атласном халате и самодовольно ухмылялся. Я бросился на него, как смог. Он зевнул, вскочил с шезлонга и небрежно толкнул меня обратно. Я не мог сопротивляться, тело слишком ослабло после того, как пробыло взаперти при субантарктических температурах. Оливер игриво повилял пальцами.

Я ударил кулаком по мраморной плитке, но тотчас пожалел об этом идиотском решении.

– Ты псих. – Нервные окончания постепенно начали возвращать чувствительность. Как раз в этот момент костяшки пальцев пронзила боль. – Я мог умереть.

– Мог. – Оливер наклонился проверить температуру воды. – И судя по последним трем неделям, еще и хотел. Ты полностью утратил желание жить, малыш Закари. Я должен был напомнить тебе, что жизнь – драгоценный дар. Таков мой моральный долг как твоего друга.

– Я тебя прикончу, – выпалил я. Мое тело все еще оттаивало под струями воды, медленно оживая. Я не помнил, как он меня раздевал перед тем, как бросить под душ, но все же был полностью голым.

– Я каждый час это слышу. Ты меня любишь и знаешь это.

– Я не…

– Беда в том, что ее ты тоже любишь, но не хочешь включить мозги и сделать то, что нужно.

– И что же это? – Я прищурился, вцепившись в края душевой.

Оливер закинул ногу на ногу и обхватил колено.

– Для начала отменить эту фальшивую свадьбу. Ты знаешь, что я ненавижу неудачные инвестиции. Я не стану отправлять чек или покупать подарок на свадьбу, чтобы потом стать свидетелем твоего развода, который настанет у вас быстрее, чем у Бритни Спирс и Джейсона Александра.

– Парня из сериала «Сайнфелд»?

– Можно было бы подумать, но нет. Другого. – Олли встал и пошел за моим халатом. Поднял его с пола и бросил мне.

Я упал на дно душевой, устав сопротивляться.

– Я отменил свадьбу.

– Однако я вчера получил официальное приглашение.

– И я разыскиваю Эйлин.

– Мы оба знаем, как проще всего ее найти.

– Мама никогда ее не выдаст.

– Хм-м-м… Интересно, что еще за женщина, можно сказать, живет рядом с тобой. – Он сел обратно на шезлонг с подогревом и закинул ногу на ногу. – Кто-то даже назвал бы ее второй матерью.

– Селеста Айи… – О. О! За долгие годы я привык думать, что она ничего ни о чем не знала, и мне даже не пришло в голову, что у нее есть глаза, уши и способность хранить секреты, если на нее надавить.

Оливер цокнул, глядя, как я выскакиваю из душа и надеваю халат.

– Эйлин вообще не должна была появиться. Обретя все с той, кто ничего для тебя не значит, сгладишь острые углы. Если бы ты только…

Ему придется закончить этот монолог перед аудиторией из своих сабмиссивов.

Мне же нужно отыскать одну суматошную тетю.


Глава 84 


= Фэрроу =
Осталось 4 дня

– Как думаете, он придет через четыре дня?

Я сидела перед моими самыми родными мужчинами, устроившись на траве возле могилы отца. Веццали растянулся рядом, положив голову мне на колено, хотя из-за этого половина его маленького тельца оказалась на весу.

– То есть, если рассуждать здраво, речь всего о тридцати днях. Мне случалось пить дешевое вино, которое и то делалось дольше. – Я открыла коробку с карточками, что стояла у меня на коленях, и покопалась в рюкзаке в поисках ручки. – Ой. Я не хочу, чтобы у тебя сложилось плохое впечатление о нем, пап. Зак замечательный. Грубоватый, да и немного странный, но это мне нравится в нем больше всего.

Хватит тянуть, Фэрроу.

Я вздохнула. Конечно, я хотела поговорить с папой о Заке, но это был скорее предлог, чтобы избежать настоящего разговора, который должен у нас состояться.

– Наверное, пора поговорить серьезно. – Я подтянула колени к подбородку, посадив Веццали на свою куртку. – Прости, что не навещала тебя. Мне нужно многое сказать, и каждое слово меня пугает.

Поднялся ветерок, особенно холодный зимним утром.

– Мне жаль, что ты стольким пожертвовал, а я об этом даже не знала. Жаль, что ты от много отказался, чтобы я стала фехтовальщицей. И мне жаль, что я с таким размахом разрушила свою карьеру в фехтовании. Тебе за меня стыдно?

На меня налетел порыв ветра, отбросив мою ручку на полметра.

– Ладно, ладно. Больше не буду предаваться жалости к себе. – Я не знала, улыбаться или плакать, поэтому просто прокашлялась. – Мне жаль, что мы не увиделись перед твоей смертью. Прости, что не успела приехать вовремя, чтобы помешать твоему погребению. Знаю, что ты всегда хотел, чтобы тебя кремировали, а твой прах развеяли в кафе-мороженом, в котором мы выбирали название нашей компании. Прости, что я больше не хочу управлять «Горничной в Мэриленде». А самое главное, прости, что сейчас так сильно на тебя злюсь.

Я разминала челюсть большим пальцем, стараясь оттянуть время и размышляя, что сказать дальше. Странно, что папа выбрал именно этот момент, чтобы заговорить в моей голове. После того, как я наконец-то осознала, как сильно на него злилась.

Ничего страшного, Фэй. Злиться – не плохо. Это значит, ты признаешь, что заслуживаешь большего.

Я шумно выдохнула и сжала пальцами виски.

– Я злюсь на тебя. Тебе ясно, пап? – Злюсь так сильно, что порой становится трудно дышать.

Я вскочила на ноги и стала расхаживать из стороны в сторону.

– Злюсь, потому что ты с самого начала знал, что Вера не желала меня принимать, но все равно остался с ней. Злюсь, потому что не защитил меня, когда они издевались надо мной, хотя не мог не знать, как все плохо.

С голого дерева посыпался снег, отчего Веццали бросился ко мне на руки.

– Как грубо. – Я погладила его по голове и продолжила шагать туда-сюда, держа щенка на руках, будто это папа чуть не завалил его снегом. – Я имею полное право злиться из-за этого. Ты должен был меня защитить. Как бы сильно ты ни желал иметь семью, я тоже твоя семья. Я тоже тебя любила. Я заслуживала, чтобы меня защитили.

Мне хотелось плакать. Смеяться. Кричать. Но меня покинули почти все силы. Я осела на землю, устав злиться и желая облегчить душу, чтобы похоронить свою злость вместе с ним.

– Я злюсь, потому что в твоем понимании обеспечить мне безопасность значило отправить меня на другой конец света. Именно поэтому я виню тебя в том, что не успела увидеться с тобой, пока ты был жив. Я злюсь, потому что ты нарушил обещание и пропустил мой последний матч. И потому что этот матч разрушил мою жизнь, а этого вообще не случилось бы, если бы ты сразу бросил Веру.

Я сжала руку в кулак. Веццали залаял, уловив мое настроение, и лизнул мою щеку.

– Яс ума схожу от злости каждый раз, как подумаю об этом. Почему ты не ставил меня на первое место, когда был жив? Почему ждал своей смерти? Теперь у меня осталась только память, но и она исчезла. Твои вещи? Сданы в ломбард. А те воспоминания, что остались в голове? Со временем они развеются, и мне очень страшно.

Когда мои воспоминания о тебе сотрутся, смогу ли я вообще вспомнить, каково быть безоговорочно любимой?

Вот в чем проблема, когда отдаешь кому-то частичку себя. Как только этого человека не станет, ты уже никогда не сможешь ее вернуть.

Я давилась слезами, осознав то, чего не замечала раньше.

– Но больше всего я сожалею о том, что ты наверняка чувствовал себя очень одиноким. С женой, которая тебя ненавидит, приемными дочерьми, которые только и хотят, что использовать, а единственный человек, который тебя любил, жил на другом конце света.

Первый за день снег упал мне на щеку и, растаяв на разгоряченной от эмоций коже, стек на подбородок, как слеза. Я смахнула влагу, подобрала карточки и рюкзак и помчалась к машине вместе с Веццали, пока он не замерз.

Сев в свой «Приус», я поехала прямиком в «Хэппи Свирлс» и посадила Веццали на уличный столик. Сама села на скамейку. На ту самую, на которой мы с папой сидели больше десяти лет назад и придумывали название для нашей клининговой компании. «Пыльные дивы» и «Мятная свежесть» (мои варианты). «Кристальная чистота» и «Новые начала» (его).

Было всего пять утра, и кафе еще не открылось. Мимо проехали несколько машин, но в остальном мы с Веццали наслаждались спокойствием, тишиной и первыми лучами солнца, показавшегося над горизонтом. Я достала карточки вместе с коробком спичек и посмотрела на слова, которые написала на них, пока сидела на папиной могиле.

 
Наше первое совместное состязание по фехтованию. Ты так мной гордился, что чуть не затеял драку с отцом другой фехтовальщицы. Его оскорбило, как сильно ты радовался поражению его дочери.

 
Однажды мисс Дрейк вызвала тебя на беседу с учителем, потому что я сказала ей, что ты всегда витаешь в облаках, но имела в виду, что ты выше меня. Потом ты повел меня в кино, и мы съели два больших ведра попкорна.

 
В тот раз я спросила тебя, правда ли, что дети появляются из живота. Ты ответил «да» и позволил мне много лет верить, будто я появилась из твоего живота, ведь не хотел, чтобы я знала, что моя родная мать меня бросила.

 
Я запечатлевала в мозгу одно воспоминание за другим. Все свои любимые моменты, связанные с отцом. Потом я положила их в банку, которую принесла с собой, чиркнула спичкой и сожгла их дотла. Они разлетелись по ветру, и частицы воспоминаний о моем отце разметались по кафе – его прах развеян именно там, где он и хотел.

Я высыпала оставшуюся пригоршню пепла в медальон на браслете, который купила на свои первые заработки от тренерства, чтобы навсегда сохранить его частичку.

– Если жизнь после смерти существует, и нам выпадет шанс все повторить, я все равно хочу, чтобы ты был моим отцом.


Глава 85 


= Зак =
 
Осталось 4 дня

Время ползло, как чудище из канализации. Один день тянулся, будто три зимы. Мне хотелось одного – вцепиться в стены, которые, казалось, постоянно сжимались вокруг меня. Даже несмотря на внезапное озарение о том, что я могу выудить информацию у Селесты Айи. Кто бы мог подумать, что эмоции могут так сильно затмить логику, что даже глупеешь? Не самое любимое мое научное открытие – от него никакого толка, если тетю я тоже не смогу найти.

Я разыскивал ее весь вчерашний день и сегодняшнее утро, а в итоге успеха в этом деле добился не кто иной, как Натали.

– ОНА, МАТЬ ТВОЮ, ГДЕ? – взревел я в телефон, чтобы меня было слышно за чавканьем Натали, жующей жвачку. А еще потому, что Селеста Айи выбрала тот единственный момент, когда нужна мне рядом, и улетела в спа-салон в самой удаленной точке мира.

– Селеста в Чиангмае вместе с Констанс. – Натали оттачивала типичный голос Кардашьян, и я искренне надеялся, что она станет их триллионной сестрой и свалит в Лос-Анджелес – подальше от меня. – Это город в Таиланде.

– Я знаю, где это. – Я сбросил пальто и пинком закрыл входную верь, как ребенок-переросток. Казалось подозрительным совпадением, что Айи с мамой решили уехать, как раз когда я отчаянно искал Эйлин. – Что она там делает?

– Сказала, что медитирует. – Натали разгрызла что-то хрустящее. Вот это профессионализм.

– Она не занимается медитацией. – Да и вообще, мои единственные воспоминания о храме относятся к тем дням, когда наш повар уехал, и мама хотела, чтобы я ел именно там.

– Она предупредила, что вы так и скажете… И велела передать вам, что решила попробовать. И что ей все равно незачем оставаться дома, потому что она не празднует Рождество.

Я скинул ботинки.

– Когда ты с ней разговаривала?

– Хм-м-м. – Я мог представить, как Натали накручивает на палец воображаемый телефонный провод, пока обдумывает мой вопрос. – Как раз перед тем, как закончила рабочий день. Наверное, часов двенадцать назад?

Сразу после того, как я припер к стенке одного из кузенов Эйлин, прославленного спортсмена, пригрозив, что покалечу ему ногу и разрушу его будущее в Премьер-лиге. Наверняка мама знает, что я вот-вот слечу с катушек.

Я бросился наверх, в свою спальню.

– И ты ничего мне не сказала?

– Я говорю вам сейчас.

Я сжал переносицу.

– В каком отеле они остановились?

– Я не…

– Нет, знаешь. Хватить врать. Я знаю, что она доплачивает тебе за организацию личных поездок.

Натали застонала. Она вызывала не больше симпатии, чем геморрой размером с голову.

– Ладно. Я пришлю вам ссылку на отель.

– Готовь мой самолет. Я лечу туда.

На моем частном самолете полет в обе стороны займет примерно тридцать шесть часов, а значит, у меня останется два дня на то, чтобы договориться с ней и вовремя вернуться к Фэрроу. Будет непросто, но нужно это сделать.

Я начал собирать все необходимое для срочной поездки, когда ответом мне стала неприятная тишина. Обычно я очень любил тишину. Если только она не сопровождалась ощущением безвременного поражения.

Я резко остановился перед вешалкой с костюмами.

– Натали?

– Эм…

– Выкладывай.

– Они полетели на вашем самолете.

– ОНИ ПОЛЕТЕЛИ НА МОЕМ САМОЛЕТЕ?

– Да. – По крайней мере, ей хватило воспитания изобразить смущение. – Сказали, что вам он не понадобится.

– Очень смелое предположение.

Я раскусил мамин план. Она хотела гарантировать, что я никак не смогу с ней связаться, решив, что я не опущусь до полетов коммерческим рейсом. Я убрал телефон от уха и отправил сообщение.

 
Зак Сан: Мне нужен самолет. СРОЧНО.

Ромео Коста: Мой взяла Даллас. Они с Фрэнки полетели в Италию на дегустацию сыров, на которую их любезно отправила Констанс.

Олли фБ: Кое-кто особенно щедр в это Рождество…

Олли фБ: Она купила мне билеты на эксклюзивное секс-шоу в Берлине. Конечно же, я не мог не полететь.

 
Какая ожидаемая скрупулезность с ее стороны. Полет коммерческим рейсом займет на два часа больше в каждую сторону. Четыре, если предполагается короткая пересадка.

Я снова поднес телефон к уху.

– Натали.

– Да?

– Закажи мне билет на самолет до Чиангмая. Ближайший доступный рейс.

– В Рождество? Будет непросто. – Она уже взялась печатать на компьютере. – На ближайшем рейсе не осталось мест в бизнес-классе. Только в экономе.

– Закажи.

На том конце провода послышался громкий вздох. Неужели я правда так далек от обычного общества?

– Вы уверены?

– Уверен, – ответил я таким же тоном.

– Хорошо. Сейчас забронирую.

– Спасибо. О, и Натали?

– Да, мистер Сан?

– Уведомляю, что ты уволена. Двухнедельный отсчет пошел.

– Вы не можете так со мной поступить! – завизжала она, даже не спросив причину. Ей повезло, что последние несколько недель я не замечал, как она мельтешила рядом, и был до того не в себе, что забыл ее уволить.

– Могу. Ты пыталась украсть мою сперму.

– Безуспешно… – Но ей не довелось закончить предложение.

– Счастливого Рождества, мать твою. На работу не возвращайся.


Глава 86 


Осталось 3 дня

 
Олли фБ: Есть лапша.

Ромео Коста: Нет, спасибо. Я отказываюсь принимать что-либо из твоих рук на том основании, что это, по всей вероятности, отвратительно.

Олли фБ: Лапша в смысле сплетни. Твоей женушке-южанке сейчас было бы очень за тебя стыдно.

Ромео Коста: И что же нового?

Олли фБ: Одна второсортная светская львица видела, как наш добрый друг Закари катил за ней тележку по аэропорту Вашингтон-Балтимор, как какой-то мещанин, у которого нет частного самолета.

Ромео Коста: Ты уверен, что это был Зак?

Ромео Коста: Потому что он примерно такой же приземленный, как Нептун.

Олли фБ: Она его сфотографировала.

Зак Сан: И в этом нет ничего жуткого.

Ромео Коста: @ZachSun, ты подтверждаешь это сообщение мистера фон Похотливый Задок?

Зак Сан: Мама украла мой самолет.

Олли фБ: [Эмоджи: палец вверх] Это лучшее оправдание за несделанное домашнее задание, какое я только слышал.

Ромео Коста: Ты сейчас на борту коммерческого самолета?

Зак Сан: К несчастью.

Олли фБ: Когда такое случалось в последний раз?

Зак Сан: В первом классе.

Олли фБ: Боже мой, и каково это? Расскажи нам все.

Я несколько раз видел такое в кино, но никогда не бывал в них сам.

Зак Сан: Людно. Шумно. Еда пахнет так, будто ее сначала переварила престарелая домашняя собака, а потом выблевала на тарелку.

Олли фБ: Кажется, у меня внутри все немного перевернулось, просто оттого, что я это прочитал. Как тебе в бизнес-классе? Похоже на глэмпинг?

Зак Сан: В бизнес-классе не осталось билетов. Я лечу экономом.

Олли фБ: Да ты нас поиметь решил.

Ромео Коста: Брось, Олли. Никто и близко не подойдет к твоему члену без защитного костюма.

 
Зак Сан прислал вложение.

 
Олли фБ: Боже милостивый. Он летит экономом.

Зак Сан: Еще и рейсом с пересадкой.

Ромео Коста: @ZachSun, не желаешь ли рассказать нам, куда и зачем ты так спешишь? Мы тут как на иголках.

Зак Сан: В Таиланд, чтобы выяснить у матери и тети, где сейчас Эйлин.

Ромео Коста: Они обе тебя прибьют.

Зак Сан: Я в курсе.

Олли фБ: В таком случае можно я заберу криокамеру? Этой модели больше нет в продаже.

Ромео Коста: Раз уж ты пропадал целый месяц, то я спрошу…

Ромео Коста: Что заставило тебя осознать, что ты не можешь на ней жениться?

Зак Сан: Фэрроу.

Олли фБ: Ну так что с криокамерой? Да или нет?

Ромео Коста: Борись за нее, приятель. Она того стоит.

Зак Сан: Борюсь. И знаю.

Олли фБ: Видимо, мне придется самому тащить ее домой, когда твоя мать выбросит тебя в реку Меконг без плавательного круга.

Ромео Коста: Приятно знать, что кому-то наконец удалось пробраться в твое сердце.

Зак Сан: Она не просто в моем сердце. Она, черт подери, в моей крови.


Глава 87 


= Зак =
Осталось 3 дня

Я никогда не рассчитывал, что люди будут подчиняться моей воле.

Всю мою жизнь сверстники сами так поступали, будто я отдавал нерушимый приказ одним своим существованием. Когда мама изменилась после несчастного случая, я счел приключившуюся с ней резкую перемену попыткой Вселенной уравновесить мою счастливую жизнь.

До сих пор.

Пока все не полетело к чертям.

И казалось, всем стало плевать, что я говорю.

Я вошел в шикарную виллу с четырьмя спальнями и бассейном, отмахиваясь от помощницы, которую мама наняла на время своего пребывания в Four Seasons в Чиангмае.

– Где они?

Она замешкалась, не зная, что делать: бежать за мной или звать на помощь.

– Не понимаю, о чем вы.

– Понимаешь. Сан Юй Вэнь и Чжао Юй Тин. В каком они номере?

Мои ботинки застучали по темному паркету. Я подошел прямиком к открытому балкону с видом на частную террасу. Стена из лотосов и пышных тропических деревьев прятала от глаз прямоугольный бассейн. Селеста Айи растянулась на огромной кровати с балдахином. Ее лицо скрывала панама с такими широкими полями, что под ними можно было спрятать все здание. Она потягивала тропический коктейль, перевернув страницу лежащего у нее на коленях номера Vogue.

Я спустился по одной из двух лестниц, ведущих с балкона, и остановился в полуметре от нее. Помощница бросилась за мной, но я был выше, быстрее, и мной двигала такая ярость, какой хватило бы на целую жизнь.

– Чжао Юй Тин.

Она оторвала взгляд от журнала и нисколько не удивилась, когда увидела меня.

– Закари. Мой любимый племянник.

– Твой единственный племянник.

Айи махнула рукой и перевернула страницу.

– И не напоминай. Ты же знаешь, что я люблю разнообразие. Как долетел?

Она даже не спросила, как я узнал, что они здесь. Эти женщины знали, что я разыщу их, чтобы получить необходимую информацию. Я подумывал выудить ее у Айи, но раз уж я приехал, жажда крови подталкивала меня услышать все из первых уст.

У меня в челюсти дрогнул мускул.

– Где мама? – Я устал как собака, не адаптировался к смене часовых поясов и почти месяц не разговаривал с Фэрроу.

Селеста Айи со вздохом развязала атласный узел, который удерживал ее шляпу, и положила ее рядом с собой. Затем опустила солнцезащитные очки и поймала мой взгляд.

– Ты не захочешь говорить сейчас со своей матерью.

– Почему?

– Почему? – Она фыркнула и поднесла руку к шее. – Разве не очевидно? Она думает, что ты вот-вот совершишь худшую ошибку в своей жизни.

– Все дело в том, что я опозорю семью? А то вся моя семья состоит из трех человек, включая меня самого.

– Ерунда. У нас большая семья. Человек двести, не меньше. – Она вскочила, поглядывая на бедную ассистентку, стоявшую за мной, будто ожидала, что та воспрепятствует мне, отбиваясь кулаками. – И нет. Она думает, что ты умрешь страшной смертью, если не женишься на той, которая готова слушать все ее инструкции по безопасности. Помнишь, как у Натали замкнуло мозг, и она купила тебе ботинки Stefano Ricci в торговом центре, а не во флагманском бутике? Твоя мать целую неделю подсыпала тебе в чай красный женьшень. Боялась, что ты умрешь от осложнений, связанных с болезнями рук, ног и полости рта.

Я прошел за ней на кухню.

– Да ты надо мной издеваешься.

Как правило, мне представлялось, что мамина тревога вызвана внезапной насильственной кончиной ее мужа… но неужели мама искренне думала, что я умру, если надену не те ботинки?

– Разве я стала бы тебе врать?

– Да. Постоянно.

До начала учебы в школе я каждый год верил, что все магазины игрушек в Потомаке сгорели, а все потому, что моя тетя предпочитала проводить время в торговых центрах, а не нянчиться со мной.

– Может, и так. – Айи пожала плечами. На самом деле ее это не волновало. – Но сейчас не вру, Закари. Влюбиться – все равно что заплыть слишком далеко от берега. Как только поймешь, в какой ты опасности, будет уже слишком поздно. Безопаснее не плавать вовсе.

– Мама так считает?

– Спроси сам. Ты никогда не утруждался.

Я замер, поняв, что она права. Мысль о том, чтобы обсуждать с мамой серьезные темы, вызвала желание сменить имя и переехать на Аляску. Все равно я не чувствовал холода. Вернее, до встречи с Фэрроу.

– Значит, она принуждает меня к браку без любви не ради нашего наследия?

– Наследие? Репутация? – Айи отмахнулась и включила кофемашину. – Я и сама настолько выдающаяся личность, что смогу продолжить наследие всех семей в Чиангмае. Нам для этого не нужен генеральный директор одной из ста самых крупных компаний США. Тебе кто-нибудь говорил, что ты скучноват? Скорее уж именно это подрывает нашу репутацию.

– Ты тянешь время. – Я выхватил у нее чашку, расплескав коричневую жидкость по всему столу, когда ее поставил. – А я не уйду. Так что можешь заодно сказать мне, где мама.

– Тьфу. – Она закатила глаза, выбирая между джекфрутом, лонганом и личи. – Делает косметологические процедуры в главной спальне. Не говори ей, что я ее выдала.

– Спасибо, Айи.

– Пожалуйста, sha haizi.

Я прошел по просторному коридору и постучал в дверь главной спальни. Нет ответа. Я постучал громче. С той стороны раздался вздох.

– Если это мой сын, то меня здесь нет. Если обслуживание номеров, то оставьте все у двери.

Она сейчас получит по полной. Щедрую долю реальности. Я распахнул тяжелые двери и увидел свою мать. Она лежала на животе на массажном столе, пока ее обслуживали две молодые массажистки. Мама прикрылась полотенцем (к счастью) и печатала на стоящем перед ней ноутбуке. Медитирует, как же. Эта женщина искала покоя, как я – еще больше друзей-нимфоманов (прости, Олли).

Увидев своего единственного ребенка, мама захлопнула ноутбук и нахмурилась.

– О. – Она села и прогнала женщин прочь. – Это ты.

– Мама. – Я раскрыл объятия, фальшиво улыбаясь. Тем временем моя злость из-за того, что она вдруг решила уехать, пока моя жизнь рассыпалась в прах, лишь усилилась. – Так рад тебя видеть.

Она скрестила ноги, поднесла стакан к губам и отпила через трубочку.

– Меня ранит до глубины души, что ты не рад видеть свою мать.

Я обошел массажный стол и пристально посмотрел ей в лицо.

– А меня ранит до глубины души, что ты решила уничтожить все мои шансы обрести счастье.

Она поперхнулась водой, закашлялась и резко посмотрела мне в глаза. Я еще никогда не ругался с ней. Всегда был подчеркнуто любезным, понимающим и послушным. Таков был мой способ извиниться за то, что убил ее мужа.

Мама отставила стакан.

– Что, прости?

– Нет, ты не прощена. – Я сел на скамью у окна с видом на бассейн. Разговор будет долгим. – С тех пор как умер папа, я пытался быть идеальным сыном, чтобы искупить вину за то, что убил его.

– Ты не убивал его…

– Убил, и мы оба это знаем. Его сторона машины почти не пострадала при аварии. Если бы он остался на месте, то был бы жив. Грабли должны были пронзить мою грудь, а не его.

Мама сглотнула и отвела взгляд. Ей нечего сказать перед лицом ужасающей правды.

– После того, как ты оправилась от горя…

– Не оправилась. – Она накинула халат, глядя в стену. – Я не оправилась от горя.

– Согласен. – Я верил ей, потому что тоже не оправился. – После того, как ты смогла жить дальше, – поправил я, – мы с Айи сошлись на том, что не стоит раскачивать лодку. Не хотели спровоцировать рецидив.

– Я не сломлена. – Она скрестила руки на груди, все еще упрямо отказываясь признавать случившееся. – Со мной все нормально.

Я пропустил ее слова мимо ушей и пододвинулся ближе к прикроватной тумбочке.

– В то время я не знал, что, подписав этот негласный контракт, обреку себя на жизнь, в которой буду выполнять одно неразумное требование за другим. Не потому, что согласен с ними, а потому, что должен искупить свой грех.

– Ты не грешник. – Мама принялась разминать виски указательными пальцами. – Тебе не нужно искупать никакой грех.

– Нужно, но с меня хватит. Я не женюсь на Эйлин.

Мама спрыгнула с массажного стола.

– Эйлин безопасна.

– Эйлин не для меня.

И вообще, Эйлин больше сгодится для карьеры в сфере защиты свидетелей.

– А эта женщина для тебя? – Мама набросилась на меня и ткнула себя пальцем в грудь. – После аварии я перестроила всю свою жизнь, чтобы обеспечить тебе безопасность. Гарантировать, что подобное больше не повторится. Что ты будешь есть безопасную еду, проводить время в самом безопасном окружении, ездить в безопасных машинах. И взгляни на себя. Ты жив.

– Да, я жив. А еще несчастен.

Ну, до встречи с Фэрроу…

– Откуда это взялось? – Мама наморщила нос, будто я какой-то поставщик услуг, с которым она больше не желала иметь дела. Но я видел ее насквозь. Я задел ее за живое. – Это все волнение перед свадьбой. После нее все пройдет.

Я поднял руку, чтобы остановить ее, и покачал головой. Мы стояли лицом к лицу. Так близко, что я чувствовал слабый аромат, который всегда исходил от ее кожи. Кокосовое масло и цветы вишни.

– Я разрываю помолвку. Конец разговора. Я произнес эту небольшую речь не ради дискуссий. Просто не хотел, чтобы это стало для тебя ударом.

Мама плотно поджала губы.

– Что стало ударом?

Я еще никогда не видел ее такой. Она вся покраснела, кожа на ее шее покрылась волдырями, будто у нее началась аллергия от нашего разговора.

– Что я разорву с тобой отношения, если ты откажешься принять расторжение моей помолвки.

– Что? – Она вытаращила глаза. – Ты не можешь так поступить. Я твоя мать.

Мама положила руку мне на плечо. Я сбросил ее. Искренне надеялся, что она придет в чувство. Мне не доставляло ни малейшего удовольствия разрывать наши отношения. В конце концов, она поступала так из-за смерти мужа, в точности как я избегал телесного контакта, дождя и машин после того, как потерял отца.

– Ты лишилась права так себя называть, когда эмоциональным шантажом вынудила меня согласиться жениться на той, кого, как ты знала, я не люблю. Я беру на себя ответственность за то, что позволил тебе это сделать, но не обольщайся, я больше не допущу, чтобы твои страхи влияли на мое счастье.

Или моя собственная травма, если уж на то пошло.

Мама замялась, пытаясь подобрать слова, но не смогла.

Я взял ее телефон с тумбочки и помахал им, не сомневаясь, что найду в нем местоположение Эйлин.

– О, и кстати, эту женщину зовут Фэрроу. И я собираюсь сделать ее своей женой.

Поскольку я сказал все, ради чего приехал, то развернулся и пошел в коридор. Стук моих ботинок эхом отражался в зловещей тишине. Внезапно к ним присоединился топот еще одной пары ног.

– Ты не можешь разорвать со мной отношения. – Мама попыталась схватить меня за рукав рубашки. Ткань намокла от пота с ее липких рук. – И уж точно не можешь жениться на этой женщине.

Я развернулся в коридоре и оскалился.

– Я принял решение.

На этот раз я ускорил шаг. Она вскрикнула и помчалась за мной. Мы пронеслись мимо Селесты Айи в гостиной, которая, услышав нас, с любопытством склонила голову набок. Я распахнул входную дверь и стал спускаться по лестнице, как вдруг мама пискнула позади меня.

– Подожди.

Я не имел ни малейшего желания оборачиваться и уделять ей время, тем более что оно на исходе. И все же я развернулся и посмотрел на нее, стоящую наверху лестницы. Мама вцепилась в отвороты халата, второй рукой опершись на дверной косяк. Будто не могла устоять на ногах.

Я крепче сжал в руке телефон, который забрал у нее.

– Что?

– Я не могу… – Она закрыла глаза. Наступила тишина.

Я посмотрел на часы.

– Что не можешь? – Нужно расторгнуть помолвку с Эйлин как можно скорее.

– Не могу… – Мама открыла глаза. Широко распахнула их и выпучила. На миг она приобрела такой удивленный вид, будто увидела что-то, чего не ожидала увидеть.

– Давай уже, мам.

Но вместо ответа она упала на колени, как олененок, пытавшийся сделать первый шаг, повалилась на пол и умерла.


Глава 88 


= Зак =
Осталось 3 дня

Была хорошая новость и плохая.

Хорошая заключалась в том, что моя мать не умерла.

Это хорошо для моей совести и хорошо для ее здоровья – сплошной позитив.

А плохая – в том, что я сейчас сидел в больнице Чиангмая с аннулированным билетом на рейс обратно в Штаты и ждал, когда мама придет в себя после сердечного приступа, который перенесла из-за вашего покорного слуги.

– Я же говорила тебе не ругаться с ней из-за Эйлин. Ты ее чуть не убил. – Селеста Айи металась по маленькой палате, с ног до головы разодевшись в Chanel и делая покупки в интернете с телефона, который держала в руке. – Ой, кажется, я нашла пару Louboutin на Moda Operandi[83]. Никто же не поймет, что они подержанные?

Я сидел возле маминой койки, не сводя глаз с экрана своего телефона.

– Врачи сказали, что у нее был небольшой сердечный приступ.

Пару часов назад я отыскал в мамином телефоне информацию о том, где сейчас Эйлин, и на всякий случай забронировал места на всех обратных рейсах на следующей неделе. На случай, если мама будет долго приходить в себя. На случай, если не смогу найти частную чартерную компанию. Ни за что на свете не стану больше переживать уникальный опыт полета экономом.

– Ну да, но кто останется с ней, пока ее не выпишут? – Селеста Айи остановилась у окна, продолжая выискивать дизайнерские вещи по низким ценам. – Я. А у меня напряженная рождественская пора. Я приглашена на множество мероприятий.

– Неправда.

– Ладно, не приглашена. Но меня звали в качестве чьей-то пары.

Я положил телефон на стойку рядом с больничной койкой и постучал по нему пальцем. Сказать, что меня не волновали социальные обязательства моей тети, это не сказать ничего. Чем больше я об этом думал, тем сложнее мне было сожалеть о том, что поговорил с мамой о женитьбе. Конечно, я не хотел, чтобы она здесь оказалась. И само собой, было легко так думать, когда я знал, что ее жизни ничего не угрожает. Но я наконец-то разорвал порочный круг. Мы можем двигаться дальше. Может, даже вернемся к прежним отношениям. К тем, что были до того, как умер папа.

Селеста Айи перестала расхаживать по палате и повернулась ко мне.

– Закари?

– Да?

– Как думаешь, мне стоит сходить за сумкой? Все-таки я еще долго здесь пробуду.

– Хорошая мысль. Я планирую уехать отсюда в ближайшие пять часов.

Мне необходимо это сделать, если хочу успеть к Фэрроу.

– Тебе принести что-нибудь из отеля? – Селеста убрала телефон в свою Birkin. – Закуски? Туалетные принадлежности? Хорошие манеры?

– У меня все есть. – Я отмахнулся, не сводя глаз с экрана в ожидании, когда мне перезвонят из частной чартерной компании. – Кроме хороших манер. Но, честно говоря, мне на это наплевать.

Селеста Айи скривила губы в ухмылке, задержавшись на пороге перед уходом. Она бросила на меня долгий, пристальный взгляд.

– Ты изменился.

– Чем же?

– Стал… – Она пыталась подобрать подходящее слово. – Человечным.

– Ясно.

Тетя пожала плечами.

– Меня это нисколько не отвращает, знаешь ли.

– Мне все равно.


Глава 89 


= Зак =
Осталось 2 дня

Два часа.

Ровно через два часа вылетает мой самолет. Прямиком в Италию, где в роскошном поместье второго бывшего мужа Селесты Айи поселилась Эйлин. Я собирался разорвать нашу помолвку, потратив на это не больше семи минут, а затем сесть на самолет до Потомака, имея в запасе чуть меньше двадцати четырех часов.

Я не сводил глаз с маминой неподвижной фигуры – глаза закрыты, кожа бледная и тусклая. Казалось, она постарела на пару столетий. И все же выглядела умиротворенной. Наконец-то расслабилась и перестала нести бремя нашей утраты.

Мамины глаза двигались из стороны в сторону под закрытыми веками. Я наклонился, упершись локтями в колени, и наблюдал за ней. Медсестры накачали ее обезболивающими, чтобы не мучило ребро, которое ей сломали врачи, оказывая помощь на месте. Ее небось вознесло от эйфории выше, чем инфляцию.

Она приоткрыла глаза в темной палате. Подключенный аппарат продолжал издавать размеренные звуки. Я не знал, как бы поступил в этот момент хороший сын. У меня было мало опыта в этой области. Если бы мы с мамой поменялись местами и над моей больничной койкой склонилась Фэрроу, я бы хотел, чтобы она взяла меня за руку.

И все же я держал руки при себе. В конце концов, я только что угрожал матери, что разорву с ней связи, если она воспротивится моим отношениям с Осьминожкой.

– Ты в больнице. – Я откинулся на спинку стула, осознав, что в самом деле испытал сильное облегчение, когда увидел, что она пришла в себя. – Как ты себя чувствуешь?

Мама высунула язык, чтобы облизать губы. Но вместо этого у нее вырвался недовольный стон, потому что в ее нынешнем состоянии задача оказалась слишком трудной. Она крепко зажмурилась.

– Бывало и лучше. – Я ничего не ответил. Мама сделала глубокий вдох, будто пыталась убедиться, что ей это по силам. – Что со мной случилось?

– Небольшой сердечный приступ. – Я сунул руки в карманы. – По словам врачей, очень легкий. Ты сейчас в лучшей частной клинике Чиангмая под круглосуточным наблюдением. Селеста Айи вернулась в отель, чтобы собрать сумку. Врачи хотят оставить тебя на пять дней, чтобы они могли отслеживать твой сердечный ритм и провести несколько общих обследований.

– Тогда почему я словно… в тумане? – Она сглотнула и поморщилась, будто такое простое движение причиняло мучительную боль. – И мне ужасно больно.

– На вилле врачи провели сердечно-легочную реанимацию. При давлении на грудную клетку сломалось ребро. Это скорее просто болезненно, нежели опасно. На самом деле это вообще не опасно. Просто доставляет дискомфорт. Можешь добавить обезболивающих, нажав на кнопку, если хочешь. – Я взял ее руку и поднес к белому пульту управления, лежащему в углу койки.

Мама тихо ахнула. Приоткрыла рот. Она едва не взвизгнула, когда я до нее дотронулся.

– Извини. – Я отстранился. – Больно?

– Н-нет. – Она помотала головой, завороженно на меня глядя. – Просто… ты прикоснулся ко мне, Зак. Ты никогда ни к кому не прикасаешься с тех пор, как умер твой отец.

– Фэрроу научила меня телесному контакту. – Я улыбнулся, чувствуя то ли горечь, то ли ностальгию. – Было много проб и ошибок.

Неловких моментов.

Счастливых моментов.

Я дорожил каждым из них.

Слезы повисли на кончиках ее ресниц.

– Можно… – У нее задрожали руки. – Можно мне взять тебя за руку? Я всегда этого хотела.

Но она не стала ждать разрешения. Взяла мою ладонь и переплела наши пальцы. Сухая холодная кожа коснулась моей. Я сидел неподвижно, когда мама поднесла ее к своим ледяным потрескавшимся губам и поцеловала костяшки моих пальцев.

По телу пронеслась неприятная дрожь, но я не поежился и не отпрянул. Не захотел броситься в душ и включить горячую, как кипяток, воду. Наверное, я исцелился. Забавно, что я всегда думал, будто все мои проблемы разрешатся, если я научусь прикасаться. Мне даже не приходило в голову, что прикосновения тесно связаны с чувствами. А единственная, чьих прикосновений я жаждал, была в тысячах миль отсюда, на другом континенте, и, наверное, ввязывалась в драку с крокодилом, просто чтобы показать, на что она способна.

Мама разрыдалась в голос.

– Она это сделала? – Яс трудом разобрал ее хриплый шепот. – Она побудила тебя снова прикасаться к другим?

– Да.

Ты даже не представляешь. Она научила меня большему, чем я вообще надеялся узнать.

– Но… как?

Видимо, эта новость страшно ее потрясла. Мама потратила баснословные деньги на психологов, терапевтов, докторов и даже гипнотизеров. Специалистов со всего света. Лучших в своем деле. Никто из них так и не сумел мне помочь. Нисколько.

– Все просто. – Я забрал руку из ее ладоней. – Она сделала так, что перед прикосновениями стало невозможно устоять. Показала мне теплоту, смелость и страсть к жизни, какую я никогда раньше не видел. Она заставила меня забыть о работе. О моих бессмысленных достижениях. Она заставила меня… – Я вспомнил, как проводил время с Фэрроу. Мои губы тронула легкая улыбка. – Она заставила меня есть фастфуд. И пить паршивое пиво.

– Ох, Закари. – В мамином голосе слышались ужас и изумление. – Это крайне неприятно. – Она замолчала, и на ее лице показалось подобие улыбки. – Но тебя это осчастливило?

– Необычайно. До встречи с Фэрроу я разучился быть счастливым. Я бы отдал все, чтобы ее вернуть.

Мама опустила взгляд на свои ноги, укрытые одеялом. Между ее бровей пролегла морщинка. Женщина, которая делала маски за тысячи долларов, всего за несколько часов постарела на десяток лет. Казалась беспомощной перед всем миром.

– Мне нужно кое-что тебе сказать, Закари.

Я молча смотрел на нее. Я не врал, когда сказал Фэрроу, что мне казалось, будто кто-то во Вселенной подшучивает надо мной. До моего рейса оставалось девяносто семь минут. Каждая секунда отмеряла обратный отсчет. А я тем временем выслушивал исповедь на смертном одре, только без смертного одра. Какая жестокая ирония судьбы, что, имея бесконечные возможности поговорить об этом дома, мы предпочитали обсуждать во время скучных ужинов акции и погоду.

– Что же?

– Я… – Мама поднесла кулак ко рту, чтобы заглушить кашель. Синие и фиолетовые вены выступали на тыльной стороне ее ладони, напоминая давно знакомую карту. – Я уважаю Фэрроу за то, как хорошо она справилась с моим отношением.

– Ты не только о попытке дать ей взятку?

Да, я был тому свидетелем. Наблюдал это через эркерные окна в первый рабочий день Фэрроу. Когда увидел, как она отказалась от чека, во мне пробудилось любопытство.

– Да. Я провернула несколько мелочных трюков, чтобы отвадить ее от тебя. – Мама не сводила глаз со своих накрытых одеялом ног. – Она от всех успешно уклонилась.

– Такая она сильная.

Наверное, я должен был разозлиться. Но я не злился. Во-первых, я этого ожидал. Признаться, ожидал даже худшего. Во-вторых, Фэрроу Баллантайн умела за себя постоять. Она добивалась успеха за счет маленьких побед. Было бы бессмысленно сражаться во всех ее битвах вместо нее, ведь я и полюбил Осьминожку за все те качества, которые воплощало ее сердце. Сильное, трепетное, теплое и покрытое сталью.

Мама помолчала.

– Кстати, она отказалась от денег.

– Я знаю.

– Вероятно, твоя сделка с ней более заманчива, чем та, которую предложила я.

– Это я тоже знаю.

– И ты не считаешь ее охотницей за деньгами?

– Нет. – В моем голосе не слышалось никаких сомнений. Ответ дан. Вопрос закрыт. Если мама будет настаивать, я выполню свою угрозу и уйду. Навсегда.

– Я тоже не считаю. – Мама потрогала пальцем катетер в своей ладони, не глядя мне в глаза. – Но я не об этом.

Я посмотрел на часы, сходя с ума оттого, что могу пропустить самолет и испортить все шансы вернуть мою дерзкую, маленькую не охотницу за деньгами.

– А о чем?

– Могло быть и хуже. – Она не осмеливалась на меня посмотреть. – По-моему, Эйлин тебе врет.

– О чем?

– О своем характере, об отвращении к прикосновениям, об эпизодах из ее прошлого. Выбирай сам.

Для меня это не стало потрясением. Главным образом потому, что я уже внес ее первым пунктом в свой черный список за то, что отказывалась расставаться со мной, хотя между нами даже не было настоящих отношений. Любую другую ее отрицательную черту можно рассматривать только как дополнение.

– Это ничего не меняет. Все равно помолвка была фарсом. Я не собираюсь на ней жениться. Лучше скажи, почему ты позволила бы своему сыну жениться на обманщице.

– Потому что она подстраивала свою жизнь под твою. Та, что готова пойти на это, готова и обеспечить тебе безопасность.

– Мне не нужна безопасность.

Я наконец-то начал это осознавать. С каждым прикосновением. С каждым дождем. С каждой поездкой на этом опасном «Приусе». Каждый раз, когда я ограничивал себя, то мельчал как человек. В том, чтобы совершить прыжок, не больше риска, чем в том, чтобы не прыгать вовсе.

– Нужна. – Мама резко подалась вперед, но не сумела ни повысить голос, ни пошевелиться, как ей того хотелось. Однако я знал, что она сделала бы это, если бы могла. – Ты все, что у меня осталось. Я люблю тебя больше всех на свете. Неужели ты этого не понимаешь?

– Еще как понимаю, черт подери.

Она даже не упрекнула за брань, упорно пытаясь донести до меня свою мысль.

– Ты должен быть в безопасности. Твой отец хотел бы, чтобы ты жил и был счастлив.

– Я буду счастлив. Пока у меня есть Фэрроу. А что касается жизни… – Я помолчал, запустив пальцы в волосы. – Не могу обещать, что всегда буду идеальным, но я, безусловно, понял, что жизнь ценна. – И не в результате так называемого урока Оливера. – Я не буду рисковать понапрасну. Но не сомневайся: дрожать от страха я тоже не стану.

Меня напугало постукивание собственных ботинок по плитке. Я и не подозревал, как сильно меня огорчала перспектива разорвать отношения с мамой. Ведь правда, до аварии между нами была невероятная связь. Каждый раз, когда я видел, как мама ведет себя словно незнакомка, в разуме всплывали подавленные детские воспоминания, сокрушая мою злость. Ночные сеансы в кино. Неожиданные походы в галерею игровых автоматов. Вечера, когда мы сами готовили дамплинги. Даже Ромео хотел переехать в наш дом. Само собой, у него для этого были другие причины.

Я ждал маминого ответа, затаив дыхание.

Позволь мне жить так, как я хочу. Порадуйся за меня.

Она понурила голову.

– Что нужно сделать, чтобы ты не разрывал со мной отношения? – Будто по команде, сигналы датчика частоты пульса ускорились.

Я ответил не мешкая.

– Прими, что я расторгаю помолвку.

– Ладно.

– Прими Фэрроу. – На этот раз я взял мамину руку и положил на свою ладонь. – Ив конечном счете полюби ее, как родную дочь. У нее никогда не было семьи, мам. – Я переплел наши пальцы. – Она никогда не держала мать за руку. Обещаю, когда ты ее узнаешь – узнаешь по-настоящему, – то полюбишь так же сильно, как я.

Мама, будто зачарованная, провела свободной рукой между нашими ладонями.

– Ты правда ее любишь?

– Да. – Никаких колебаний. Только простая истина. – Я просто схожу с ума, когда ее нет рядом.

Мгновение спустя мама сжала мою ладонь и посмотрела мне в глаза.

– Договорились.

– А еще…

Она со слабым стоном опустила голову на подушку.

– Еще условия?

– Последнее. Обещаю. – И именно этому условию ты, вероятно, воспротивишься сильнее всего. – Я хочу, чтобы ты обратилась за помощью, чтобы справиться с тревожным расстройством.

– У меня нет тревожного расстройства.

– Есть.

– Я не стану принимать таблетки.

– Есть и другие методы, но, если врач посоветует их принимать и таблетки окажутся наилучшим вариантом решения проблемы, мне необходимо знать, что ты сделаешь все, чтобы тебе стало лучше. В крайнем случае я хочу, чтобы ты поговорила с тем, кто способен тебе помочь.

Датчик частоты пульса разбушевался. Мама замотала головой.

– Но…

– Все или ничего, мам.

– Ладно. – Она тяжело вздохнула, на миг отведя взгляд в сторону. Наконец она снова посмотрела на меня. – Вижу, ты постоянно смотришь на часы. Возьми самолет. Лети за своей женой, Закари.


Глава 90 


= Фэрроу =
Остался 1 день

Здесь я и умру.

В священной, уникальной художественной галерее, в которую никому не разрешалось входить. Распластаюсь на безжизненном эпоксидном полу. В окружении бесценного искусства. А брызги крови замаскирует жуткое чернокрасное полотно Джексона Поллока.

Во всяком случае, я не смогла найти другого объяснения, почему Закари Сан отправил меня в свой страшный подземный гараж. За прошедшие недели я перебрала все вещи, которые Ромео с Оливером привезли в мою студию. Ничего не пропало из того, что я имела. Не может быть, чтобы он позвал меня, лишь бы показать все то, что никогда не станет моим.

Я осторожно вышла из лифта, отчасти ожидая, что на меня что-то набросится. Электронный ключ выскочил из паза с другой стороны, отчего у меня вырвался крик от испуга.

– Добро пожаловать, мисс Баллантайн.

И еще один вскрик, за что спасибо роботизированному голосу искусственного интеллекта возле входа.

Две стеклянные двери разъехались в стороны, приглашая меня в главное помещение. Спустись я сюда в ночь его поисков невесты, то ни за что не смогла бы проникнуть в эту крепость. Прожектора подсвечивали белые стрелки на полу. Они вели в дальнюю часть галереи. Так далеко, что я даже не могла ничего разглядеть.

– Пожалуйста, следуйте по указателям.

Я встала на стрелку, стараясь держаться строго на ее основании, словно на деревянной планке веревочного моста. Один неверный шаг – и падение в пропасть. Мысль о том, что я могу сойти с пути и разбить творение стоимостью в пять миллионов долларов, не давала мне покоя, пока я шла мимо статуй, картин, ниш и коридоров, так сосредоточившись на своих шагах, что не могла ничего рассмотреть.

Дойдя до последней стрелки, я отважилась поднять взгляд. В пустующей части галереи были сложены десятки коробок, тубусов и стоек.

– Пожалуйста, заберите свои вещи, мисс Баллантайн.

Я указала на себя, чувствуя себя ужасно нелепо.

– Мои?

– Да.

– Ой.

Я не ожидала ответа. Да и вообще всего этого не ожидала. Мне понадобится грузовик и бригада грузчиков, чтобы все это вывезти. И все же надо мной возобладало любопытство. Я нащупала первую попавшуюся замшевую коробку и подняла крышку. Колени слегка подкосились. В море красного атласа купалось что-то золотое.

Не может быть.

Я тотчас взяла его и поднесла ближе, чтобы полюбоваться.

– Папино кольцо на мизинец.

Громадина из чистого золота. Само собой, Вера продала ее на аукционе вместе с первой партией других его ценных вещей еще два года назад. Я надела его на палец. Оно по-прежнему было мне велико, но я решила носить его во что бы то ни стало.

Меня отвлек механический голос:

– Мистер Сан выкупил вещи мистера Баллантайна.

Это подстегнуло меня взяться за дело. Я помчалась к стеллажу с предметами искусства. Папины копии картин занимали около тридцати рядов, и все были расставлены в алфавитном порядке. Даже «Спаситель мира» да Винчи. Выставлен на музейном стеллаже, как в настоящей художественной галерее, будто эта копия заслуживала не менее бережного отношения, чем коллекция Зака на миллиард долларов.

Закари Сан сумел собрать все, что распродала Вера. Часы Rolex, драгоценные камни, старинный фарфор.

Боже мой.

Боже мой!

Уверена, на это ушло очень много времени и сил. Когда он все это задумал? И зачем? Я не смогла бы сдержать глупую улыбку, даже если бы постаралась. Я и не хотела. Подумать только, а я последние тридцать дней так страшилась этого чертова ключа.

Какая ты трусиха, Фэй. Стоило догадаться. Лучшие подарки обернуты так, как ты меньше всего ожидаешь.

Я запрокинула голову и осмотрела углы помещения, пока не заметила камеру. Мне подмигнула красная лампочка. Я помахала в ответ.

– Спасибо, Зак. Правда.

Затем я подбежала к другой коробке и нетерпеливо сорвала с нее крышку. Мозаичная скульптура двух влюбленных, которая раньше стояла на прикроватной тумбочке возле кровати папы и Веры. Ему безумно понравилась эта работа во время их четвертого медового месяца в Венеции.

К ней прилагалось письмо от продавца. Я достала из конверта плотную карточку.

 
Мистер Сан,

Мне не нравится, когда меня угрозами вынуждают отдать то, что сопоставимо лишь с малой толикой вашей богатой коллекции произведений искусства. В будущем, если захотите обобрать мою гораздо более скромную коллекцию, предлагаю вам совершить вежливый обмен.

С уважением,

Уильям Сент-Ив.

 
P. S. Вы собрали такую обширную коллекцию, угрожая всем коллекционерам на планете? Камран Изади недавно сообщил мне, что вы также принудительно забрали у него копию «Телефона-омара».

 
Я взвизгнула и стала бегать по всему гаражу от коробки к коробке, скрипя подошвами по полу, пока пыталась его найти. Когда я наконец-то откопала омара, то прижала его к груди и закружилась на месте.

– Я всегда хотела поставить его в своей собственной комнате.

– Вы что-то сказали, мисс Баллантайн?

Не отреагировав на голос робота, я обратила внимание на одиноко стоящую подставку. На ней лежала незнакомая на вид шкатулка ручной работы. Сердце подскочило к горлу. Я подняла крышку и ахнула при виде содержимого. Подвеска. Вот она, во всей своей красе. С пушистой кисточкой и вырезанным вручную львом. Я смахнула волосы с лица и прищурилась, дабы убедиться, не показалось ли мне. Нет, это правда она. Вплоть до кисточки, криво подстриженной стараниями вашей покорной слуги.

Я поднесла подвеску к губам и запечатлела на ней поцелуй. Мой взгляд привлекла написанная от руки записка, засунутая в крышку шкатулки.

 
Я жадный подонок, Фэррод Баллантайн.

Мне тебя достаточно – и этим бее сказано.

– 3.


Глава 91 


= Зак =
Остался 1 день

Как только я приземлился в Италии, дождь великодушно решил усугубить мои страдания. Я спустился по трапу без пальто, не став искать его из-за спешки. Возле открытой задней двери «Роллс-Ройса-Дроптейл» ждал водитель. Я ничего о нем не знал. Не провел основательную проверку. И скоро позволю этому незнакомцу везти меня в дождь. Теперь я точно нарушил ради Фэрроу все свои правила.

Я прогнал его взмахом руки, сел в салон и сам закрыл за собой дверь.

– Отель Casa al Mare. Заплачу десять тысяч, если сможете доставить меня туда вдвое быстрее.

Четыре минуты. Нужно завершить разговор за четыре минуты. Так у меня останется достаточно времени, чтобы вернуться в Мэриленд, переодеться, принять душ и отыскать Фэрроу. Мы проезжали мимо бесконечных роскошных вилл. Я не обращал на них внимания, получив уведомление от моей системы безопасности.

Фэрроу. В галерее. Кружит среди скульптур, словно школьница. Она наконец-то забрала подвеску. Ей потребовалось на это тридцать чертовых дней. Но Осьминожка не была бы самой собой, если бы не вытолкнула меня из зоны комфорта.

«Ролле Ройс» подъехал к особняку из известняка с видом на частный участок залива. Я открыл дверь и взбежал по мощеным ступеням, пока машина не успела даже остановиться. Откуда-то из заднего двора доносился «Канон ре мажор» Пахельбеля. Я последовал за звучными нотами на обширную террасу, рассчитывая оторвать колонки. Но столкнулся лицом к лицу с виолончелистом.

Он остановился, кивнул мне и недовольно поджал губы при виде моих растрепанных волос и одежды, в которой я проходил два дня.

– Чем могу помочь?

– Если хочешь продолжить музыкальную карьеру, советую отложить смычок и заткнуться.

– Зи Зи. – Эйлин растянулась на коврике для йоги, переходя из позы посоха в позу горы. – Как приятно тебя видеть.

Зи Зи? Среди худших прозвищ, которыми меня когда-либо называли, это займет первое место. Даже хуже Румпельшкур-ки Оливера и Заки Пу-Пу из уст Айи.

Я не ответил на ее приветствие, подошел к столу возле нее и, положив на него телефон, установил таймер.

Она замерла и указала на телефон.

– Что это такое?

– Через четыре минуты этот разговор должен быть завершен.

– Но…

– Я бы сказал, что между нами все кончено, мисс Янг, но мы даже не начинали. – Я забрал телефон и посмотрел на таймер. Осталось три минуты и пятьдесят шесть секунд. – На это ушло больше времени, чем я ожидал.

Я стремительно бросился к выходу, оставив за собой порыв ветра. Это место оказалось именно таким, какое я и ожидал от второго бывшего мужа Селесты Айи. Броское, экстравагантное, все в золоте. Золотой диван. Золотые столы. Позолоченная кофеварка.

Эйлин помчалась за мной.

– Подожди. И это все?

Я не остановился.

– Что тут еще сказать?

– Ну, не знаю. – Она взмахнула руками, перейдя на легкий бег. – Что угодно.

– К несчастью, твое безумство лишило меня дара речи. – Я сел в машину и бросил ей напоследок, прежде чем распрощаться навсегда: – Оставь себе чертово кольцо. Прощай, Эйлин.
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Вот тебе и избежал ненужных рисков.

Под конец полета домой меня встретила сильная буря.

Я сидел за столом и прикидывал, что собираюсь сказать Осьминожке. Салон самолета заходил ходуном, отчего мой напиток пролился на блокнот. Холодный чай, а не скотч. Для этой встречи мне нужно быть трезвым.

Слова на странице расплылись и слились воедино.

Прелестно. Но это неважно. Все равно я записал чуть больше трех слов, не в силах придумать, как убедить Фэрроу провести со мной остаток жизни.

– Мистер Сан? – Ко мне подошла стюардесса, хватаясь за край стола для поддержки. – Мы летим в условиях сильной турбулентности. Капитан экипажа советует вам пристегнуться.

– Условия безопасны для полета?

– Уверена, что безопасны.

– Ответ «да» или «нет».

Она теребила край облегающей юбки, поглядывая на кабину пилота.

– Я позову второго пилота. Минутку.

Когда она поспешила прочь, я вернулся к более насущной проблеме. У меня не было опыта в общении с людьми, а тем более в поддержании отношений. Брак, к которому Ромео силой принудил Даллас, вряд ли можно считать вершиной романтики. А что до Олли, то на сегодняшний день он состоял в серьезных отношениях только со своей правой рукой. Да и это сомнительно притом, что целое крыло его особняка выделено под сексуальные игрушки.

– Мистер Сан? – Второй пилот сел напротив меня и положил свой планшет на подставку. – На нашем пути возникла внезапная буря. Сейчас мы пролетаем над Делавером. – Он указал на точку на карте. – Возможно, нам придется обогнуть шторм и летать кругами, пока не сможем безопасно приземлиться.

Я глянул на часы.

– Это увеличит время полета?

– Вероятно, чтобы обойти зону бури, потребуется час. Сколько времени мы будем кружить, пока не достигнем порога видимости и не сумеем приземлиться, неизвестно. – Он уменьшил масштаб карты. – Сейчас до посадки около получаса. При необходимости топлива хватит на десять часов полета.

Я не мог позволить себе даже лишнюю минуту. По словам Ромео, через пару часов Фэрроу будет присутствовать на соревновании по фехтованию. Я собирался посмотреть все состязание вместе с ней после того, как уговорю ее выйти за меня замуж.

Я выдержал его взгляд и отбросил испорченный блокнот в сторону.

– Мы будем придерживаться того же курса.

– Нельзя. С нами связались из аэродрома Потомака. Приземляться там небезопасно. Как и во всем округе Колумбия.

– Мне нужно в Потомак. Сейчас же.

– Другой вариант – сесть в Делавере. Оттуда до Потомака приблизительно четыре часа пути на машине, но там тоже бушует шторм. Видимость лучше, но тоже неидеальная.

– Там безопасно садиться?

– Да. – Он опустил голову и слегка покачал ею. – Но некомфортно.

– Так и сделаем.

Во всяком случае, добираясь на машине, я точно успею до начала мероприятия. Я не мог рисковать тем, что вообще на него не попаду.

Второй пилот не спешил уходить.

– Почему вы еще здесь? – Я вскинул бровь. – Вам нужно управлять самолетом.

По всей видимости, кое-как, потому что несколько минут спустя он начал стремительно снижаться. Я резко рванул вперед и застонал, налетев животом на стол.

Стюардесса бросилась ко мне и проверила ремень безопасности, с силой дергая за петлю. От очередного мощного толчка она отлетела в кресло напротив. С трудом приняла сидячее положение, противостоя резким рывкам самолета.

– Не отстегивайте ремень безопасности, мистер Сан.

Да что ты говоришь.

Я поднял шторку на иллюминаторе и устремил взгляд в бездну. Мимо проносилось белое конфетти в буре белого и серого цветов. По мере снижения снег превратился в дождь. Тяжелые капли били в стекло.

– Всегда так бывает? – Стюардесса вцепилась в подлокотник так, что побелели костяшки пальцев, и запрокинула голову. – Я только три месяца здесь работаю. Впервые попала в шторм.

Я оставил ее вопрос без ответа, стараясь усидеть прямо, пока самолет швырял нас из стороны в сторону, будто в блендере. Планшет второго пилота упал со стола на ковер, и в нем включился плейлист. I Want to Hold Your Hand от Beatles. От резкого рывка я ударился головой о стену. Включилась другая песня. Bookends от Simon & Garfunkel. Та самая, которая играла, когда умер папа.

Внезапно я перестал слышать собственные мысли.

Рев автомобильных гудков. Шум дождя. Сабля и осьминог на стекле.

Еще один резкий рывок.

Подвеска.

Я подскочил в кресле и с глухим стуком упал обратно.

Души бесценны, Зак. Старайся беречь свою, как только сможешь.

Я прижал подбородок к груди, силясь пережить турбулентность.

– Я пытаюсь, пап.

Однажды ты научишься ценить прекрасное.

– Я научился, папа. Ее зовут Фэрроу.

Еще больше гудков. Несчастные влюбленные. Рев клаксона.

Я наконец-то научился ценить прекрасное и умру в воздухе, не успев увидеть ее снова.

Папины широко распахнутые глаза. Его торс, резко прижавшийся к моему. Кап, кап, кап.

Самолет стремительно снижался, пронзая дождь.

С тобой все хорошо, Закари. Все нормально.

– Нет, пап. – Я схватился за ручки, чуть не оторвав их ногтями. – Мы снижаемся слишком быстро.

Грабли. Кровь. Нож.

Я не хотел это помнить.

Папа шевелит губами. Его одинокая слеза. Его последние слова.

Мы с грохотом приземлились на взлетно-посадочную полосу. Моя рука слетела с подлокотника и ударилась о стекло. Капли дождя хлестали с неба, словно пули. Самолет замедлился, но я опустил голову на колени и нахмурил брови.

Его последние слова, его последние слова, его последние слова.

– Что ты говоришь, черт возьми?

Стюардесса отстегнула ремень безопасности и бросилась ко мне. Опустила ладонь мне на спину.

– С вами все в порядке, мистер Сан?

– Нет.

Я наконец-то вспомнил последние слова своего отца.
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Мне потребовалось пять часов, чтобы доехать до спортивного комплекса. Пять часов, которые я провел в паршивой арендованной машине, державшейся на строительном клею и молитвах. Я уже три дня не принимал душ и не переодевался, потому что забыл свой чемодан в Чиангмае. Мне показалось особенно жестоким, что я, будучи человеком, который запрещал своему персоналу пользоваться ароматизированными средствами, был вынужден целых пять часов страдать от собственной вони.

В последние тридцать минут пути обогреватель умер жестокой смертью. Температура в считанные минуты опустилась до четырех с половиной градусов. Я так и не нашел свое пальто. Я пробирался сквозь дождь с побелевшими пальцами и отчаянно надеялся, что успею до окончания соревнований.

Вывеска спортивного комплекса сверкала сквозь ливень, словно маяк. Парковку заполонили тысячи машин. Не имея ни малейшего шанса найти место, я оставил машину в зоне, где парковка запрещена, и захлопнул за собой дверь.

– Очень надеюсь, что она здесь.

Таково уж будет мое везение, если окажется, что меня направила по ложному следу ужасная телефонная игра. Я узнал местоположение Фэй от Ромео, который узнал его от Даллас, которая узнала его от Хэтти, которая узнала его от Фрэнки, которую я считал такой же ненадежной, как прерванный половой акт.

Я сунул свой бумажник в кассу и, не став ждать, промчался мимо турникета. Содержимое внутреннего кармана моего костюма с каждым шагом хлопало меня по груди. Правый ботинок свалился, пока я несся по коридорам, словно бык. У меня не было времени его подбирать. С моего пути отскочил ребенок. Он выронил сахарную вату и расплакался, когда меня увидел. Я мог только предполагать, как я выглядел. Щеки раскраснелись оттого, что чуть не схлопотали обморожение. Губы плотно поджаты. Волосы развеваются на ветру. Честное слово, Фэрроу выбрала худшее время года для того, чтобы меня исцелить. Ужасно холодно, черт возьми.

Коридор вышел на стадион, на котором тысячи людей приветственно кричали с трибун. Я ни за что не найду ее в такой толпе.

– Внимание: финальный поединок начинается через три минуты.

Слова эхом раздались из динамиков в каждом углу. Они транслировались из кабинки на краю трибун. Я подошел к ней выхватил микрофон у перепуганного диктора и вышел на середину фехтовальной дорожки, преисполнившись такой решимости, что даже не задумывался о неловкости.

Я постучал по микрофону.

– Фэрроу Баллантайн?

Гул толпы стих, а потом разразился снова. Вереница фехтовальщиков в экипировке остановилась в паре метров, глядя на меня через маски. Один из них подтолкнул другого локтем и указал на меня кончиком сабли.

– Фэрроу. – Я повернулся кругом, пытаясь разглядеть ее в море лиц. – Ты там?

– Что ты, черт побери, творишь? – спросил какой-то парень на стадионе.

Я провел большим пальцем по подбородку и проговорил в микрофон сквозь сжатые зубы:

– Пытаюсь вернуть свою девушку.

Толпа обезумела. Многие засвистели. Некоторые начали глумиться. А мне уже окончательно стало наплевать.

– Боже милостивый, вот это мужчина, – присвистнула какая-то женщина. – Нарядите меня как рожок с мороженым, и дайте ему меня облизать.

Я за считанную минуту превратился в посмешище, да и к черту. Я не просто хотел протянуть оливковую ветвь. Я хотел дать Фэрроу Баллантайн все чертово дерево.

– Фэрроу… – Я расправил плечи, всматриваясь в толпу безликих людей. – Наши отношения были тайной, спрятанной в темных закоулках нашей жизни. Хватит. Неважно, примешь ты меня или отвергнешь, я устал притворяться, будто я не твой.

– Эй, приятель. – Еще один критикан. – Где твой ботинок?

Вся толпа разразилась смехом.

Я продолжил, не обращая на них внимания:

– Всю свою сознательную жизнь я и не жил вовсе. Ты ворвалась в нее внезапно. Стала глотком свежего воздуха. Научила меня, как оставить прошлое и жить дальше. Ты научила меня жить. Я снова могу прикасаться к другим.

Кто-то заулюлюкал. Послышалось еще больше смешков. Может, мне стоило сильнее беспокоиться из-за того, что раскрываю свой секрет всему миру, но меня это не волновало. Вернуть Фэрроу важнее.

– Я только что провел пять часов за рулем паршивой арендованной машины и не съехал на обочину, не остановился, меня не вырвало. Все благодаря тебе, Осьминожка. – Я развернулся, на всякий случай встав лицом к другой части толпы. – Прости, что не понял этого раньше. Прости, что не сделал тебя своим приоритетом с момента нашей встречи.

Я крепче сжал микрофон. Перед глазами все поплыло. Я поспал всего шесть часов за четыре дня.

– Помнишь, как ты рассказала мне про «Телефон-омар»? Ты была права. У всех есть любимое произведение искусства. Ты – мое.

Тишина. Все присутствующие на стадионе замолчали. Где же Фэрроу, черт побери?

Проклятье. Я сожгу все твои кредитки, Фрэнки.

– Прошу прощения. – Судья похлопала меня по плечу, переминаясь с ноги на ногу. Потеребила кончики завязанных в высокий хвост волос. – У нас сейчас матч.

– Отложите его.

– Но…

Я сверлил ее сердитым взглядом, пока она не ушла. Снова оставшись один, я повернулся к другой части стадиона и поправил в руке микрофон.

– Фэрроу, я пытался бороться с чарами, которыми ты меня окутала. Я лгал себе. Лгал тебе. Жизнь хаотична. Любовь рискованна. А я пребывал в полной безопасности своего стерильного пузыря.

Меня не волновали безликие зрители. Не волновало, что я изливал душу. Хоть раз мне нужно быть храбрым сердцем.

Я сделал глубокий вдох.

– Я не хотел признавать, что не обладал полным контролем над самим собой. Но это так. Я им не обладаю. – Я указал на свой неряшливый вид в качестве доказательства. – Я безудержно схожу по тебе с ума. С тех пор как встретил тебя, не прошло ни дня, когда бы я не думал о тебе каждую секунду.

Услышав мои слова, один из фехтовальщиков, стоявших в ряду, попятился. Фэрроу. Ее плечи задрожали, сотрясая все тело. В этой форме она выглядела такой худенькой, такой хрупкой, что я с трудом ее узнал. Мне даже не приходило в голову, что ей так тяжело дастся этот месяц поисков себя. Даллас неоднократно заверяла меня, что у нее все прекрасно.

Сердце ухнуло вниз. Едва я увидел, как она плачет, внутри разразился хаос.

Я стремительно подошел к ней и взял за руку в перчатке.

– У меня не было возможности забрать обручальное кольцо из дома, но я привез это.

Когда я отстранился, она схватилась за живот, а ее плечи все так же дрожали.

Я сунул руку во внутренний карман и достал оттуда поношенный, рваный кед. Тот самый, который она оставила много месяцев назад. Толпа снова зашумела, до нас донеслись перешептывания.

– Это кед?

– Может, ему стоит сначала найти собственный ботинок?

– Фу. Этой вещице место в контейнере для опасных отходов.

Не обращая внимания на фоновый шум, я опустился на одно колено, снова взял Фэй за руку и заговорил в микрофон, чтобы заглушить весь стадион.

– Я знаю, что мир ужасен, уродлив и изнурителен. Знаю, что я причинил тебе боль, предал и ранил твою душу. Но если в тебе осталась хоть капля любви, будет ли эгоистично с моей стороны попросить ее? Обещаю беречь ее. Обещаю оберегать тебя. – Я сжал ее руку сквозь толстую перчатку. – Я люблю тебя, Фэрроу Баллантайн. Ты выйдешь за меня?

С трибуны к нам бросилась маленькая черная собачка, выхватила кед у меня из рук и стала носиться кругами, держа его в зубах. Маленькая мерзавка.

– Ты сказал «люблю»?

Я резко поднял голову, услышав ее голос, и обернулся, когда понял, что он прозвучал у меня за спиной. Фэрроу Баллантайн стояла передо мной во всем своем великолепии. Красивая, бесподобная, сияющая и моя. Ее щеки заливал румянец, на губах играла смущенная улыбка, а сама она была одета в тренерскую форму с именным бейджиком на шнурке. Впервые за месяц я снова почувствовал себя живым.

– Осьминожка.

Фехтовальщик, которого я принял за Фэрроу, снял маску. Под ней оказался тощий подросток, который скорчил лицо в гримасе.

– Прости, приятель. В один миг я смеялся, а в следующий ты бросился сюда. – Он попятился, пожимая плечами. – Чувак, ты схватил меня за руку. Я не знал, что делать.

Издалека донесся узнаваемый хохот Оливера. Толпа притихла, желая услышать, о чем мы говорим, ведь я бросил микрофон.

Фэрроу взяла меня за руку и переплела наши пальцы.

– Ты сказал «люблю»?

Пускай я чуть не получил обморожение, все же чувствовал только тепло.

Я обхватил ее щеки ладонями, прижался лбом к ее лбу и вдохнул ее запах.

– Я безумно в тебя влюблен, Фэрроу. Ты полностью поглотила меня. Мое сердце, тело и душу. Нет никого, кроме тебя. Никогда не было. Никогда не будет.

– Зак… – Она опустила взгляд на дорожку, а затем посмотрела на меня из-под завесы невероятно длинных ресниц. – Что это такое?

Я потер затылок.

– Признание в любви. Пресмыкательство. И… предложение руки и сердца?

Впервые после аварии я отпустил контроль. Бросался в неизвестность безо всякого плана, отдавшись превратностям судьбы, и меня это безумно пугало. Со мной остались лишь последние слова моего отца и женщина моей мечты. Я еще никогда не чувствовал себя настолько живым.

– Ты понимаешь, что это совсем на тебя не похоже?

– Да.

– И что к концу часа об этом узнает весь штат?

– Мне все равно.

– В том числе твоя мама.

– Она одобряет наши отношения.

Фэрроу приоткрыла рот.

– Правда?

– Клянусь.

Она кивнула в ответ на мои слова, обдумывая эту новость. Наконец Фэрроу сжала мою руку, глядя туда, где мы прикасались друг к другу.

– Расскажи мне что-нибудь об осьминогах.

Я ответил не мешкая:

– В животном мире осьминог считается непревзойденным мастером маскировки. Он может мгновенно менять окраску, деформировать свое тело и перегруппировывать щупальца. Это ты и сделала. Ты проникла в мою жизнь, притворившись источником проблемы, а оказалась решением. Моим спасением.

Как по команде, пес помчался к нам и, бросив кед Фэй на дорожку, гавкнул. Я бы прикончил хозяина этого мелкого засранца, если бы не жаждал сию же секунду сделать Осьминожке предложение. Я опустился на одно колено, взял ее за лодыжку, снял с ноги кроссовку и надел вместо нее забытый ею кед. С губ Фэрроу сорвался тихий вздох.

– Идеально. Как и ты. – Я поднял на нее взгляд, рисуя пальцем круги на ее лодыжке. – Скажи «да», Фэрроу.

Она прикусила нижнюю губу в притворной нерешительности, но я знал, что она прячет улыбку.

– Мы теперь вместе?

– Детка, мы не просто вместе. Мы теперь собственная команда мечты. Прошу, избавь меня от страданий и скажи «да».

Наши друзья – поправочка: наша семья – собрались возле края дорожки, спеша высказать свое непрошенное мнение.

Ромео отряхнул свой костюм.

– Мне стыдно за тебя, Закари.

Даллас ударила его по плечу.

– Почему ты не признавался мне в любви на людях?

– Я словил за тебя пулю на людях. – Он повернулся к Фэй и кивком указал на меня. – Теперь он сможет снова показаться в этом городе, только если ты скажешь «да».

Фэрроу фыркнула, дернув лодыжкой, которую я держал в руках.

Фрэнки оттолкнула Ромео с дороги, стараясь подойти ближе к нам.

– Мы все уже знаем ответ, Фэй. Можешь поторопиться? С тех пор как ты ушла, он превратился в жалкого засранца.

– Соглашайся, подруга. – Даллас подпрыгивала на месте, придерживая живот. – А еще… ты знала, что мозги осьминога имеют форму пончика? Невероятно.

Фэй расхохоталась. Схватилась за живот, пытаясь устоять прямо, пока я держал ее за одну ногу.

Тебе бы не пришлось так напрягаться, если бы ты просто сказала «да», черт возьми.

– Хорошо-то как. – Оливер разразился насмешливыми аплодисментами. – Я последний оставшийся холостяк. Значит, я выиграл пари?

Хэтти стояла в стороне, держа перед собой ведерко с чем-то.

– Хорошо, что я купила попкорн.

Фэрроу обхватила пальцами шею. С ее губ сорвался громкий вздох. Уделив еще немного внимания нашим друзьям, она снова посмотрела на меня.

– Ты подарил мне семью.

– Я здесь ни при чем. – Я покачал головой. – Ты сама ее обрела. Они тебя любят.

Фэрроу опустила руку. Расправила плечи, став вдруг деловитой.

– Если мы поженимся, я рассчитываю сохранить свою независимость.

– Договорились.

– Продолжу работать полный рабочий день. Тренером.

– Конечно.

Я не понаслышке знал, что у нее это получится лучше всех.

– И… и… и… – Она поднесла пальцы к губам, крепко задумавшись. – Я все равно буду постоянно с тобой спорить. Тебе не удастся вернуть мое расположение с помощью дизайнерских сумок.

– Ничего страшного. Я верну твое расположение с помощью того, что ты любишь больше всего.

– И что же это?

– Достоверные факты и оргазмы.

Фэрроу сделала резкий вдох. Мое сердце забилось чаще. Эйфория захлестнула меня, словно талая вода. Мое глупое сердце раздулось до небывалых размеров, словно шарик, который вот-вот лопнет.

Скажи «да», малышка. Давай.

На ее лице расцвела лучезарная улыбка. С губ сорвался смех. Она подавила его. А потом наконец – наконец-то! – дала мне ответ.

– Да.

Я вскочил, поднял ее на руки и поцеловал так страстно, жадно и искренне, как не целовал еще никогда. Наши друзья разразились одобрительными возгласами, к которым вскоре присоединилась и толпа. Все вокруг хлопали, свистели и кричали. Даже придурошный пес стал бегать вокруг нас, громко лая.

– Ой. – Фэй захихикала посреди нашего поцелуя, а потом щелкнула пальцами, будто что-то вспомнила. – У меня теперь есть собака.

– У нас теперь есть собака.

– Оливер говорит, что ты терпеть не можешь беспорядок.

– Только когда этот беспорядок – сам Оливер.

Фэрроу слегка отстранилась. Провела пальцем по моей шее и коснулась прямо под ухом.

– Я поняла, почему люблю тебя.

Мы соприкоснулись носами. Я потерся своим о ее, пока мы пытались успокоить дыхание.

– Почему же?

– Ты – мой дом.

– Я тоже понял, почему люблю тебя, – парировал я.

– И почему же?

– Ты заставляешь мою душу пылать огнем, мое прекрасное темное желание.


Эпилог 


= Зак =
Месяц спустя

Я просыпаюсь оттого, что меня толкают локтем под ребра. Вместо ответа обнимаю Фэрроу со спины, сдувая ее волосы со своих глаз.

– Малыш, ты проснулся?

Я со вздохом смотрю на часы на прикроватной тумбочке. Пять пятнадцать утра.

Проснулся ли я? По ситуации. Проснулся ли я, чтобы послушать, как Осьминожка рассказывает мне, что мама снова умоляла ее подумать о проведении свадьбы в Нью-Йорке, хотя Фэй явно хочет остаться в Потомаке? Нет. Это может подождать до утра. Но проснулся ли я, чтобы в третий раз взять свою невесту у стены душевой? О да. В конце концов, гигиена – моя страсть.

Фэрроу тянется к тумбочке и берет вибрирующий телефон. Хмуро смотрит на экран.

– Зак. – Она толкает меня сильнее, отчего я тихо ворчу. – Скажи, что не спишь.

Я закрываю глаза и прижимаю ее к груди. Догадываюсь, что она скажет, и мне не хочется вставать ради этого с постели. Я был бы рад продолжить все то, чем мы занимались прошлый месяц. Не выходя из дома. Каждый раз, когда Даллас приходит за Фэрроу, чтобы забрать ее на девичник, я борюсь с желанием повесить пончик на удочку и вывести ее обратно на улицу, как овцу.

– Зак. – Осьминожка поворачивается в моих объятиях и проводит кончиком пальца по моему носу. – Проснись.

Я держу веки плотно закрытыми.

– Это не смешно.

Ноль реакции.

– Давай займемся сексом.

Я резко распахиваю глаза. Набрасываюсь на нее и осыпаю ее лицо поцелуями.

– Ну ты кобель. – Она хихикает, вырываясь из моих объятий. – Даллас рожает. Нам нужно срочно ехать в больницу.

– Зачем? Она же не от нас залетела.

Я покрываю поцелуями ее шею, обхватываю грудь и подношу сосок к губам. По очевидным причинам мы спим голышом. Не было ни одной ночи, когда бы мы не проснулись взмокшие и возбужденные, чтобы заняться сексом и просто напомнить друг другу, что можем это сделать. Теперь, когда я больше не боюсь прикосновений, наверстать упущенное – мой долг перед обществом.

Фэй отодвигается и вскакивает на ноги.

– У нас срочное совещание. – Я подпираю голову рукой и наблюдаю за Фэрроу из нашей постели. Она поднимает с пола свои трусики и лифчик. – Даллас хочет, чтобы все приехали, чтобы определиться с именем.

– Да мне плевать, даже если она хочет назвать его в честь любимого ресторана. – Фэрроу бросает на меня предостерегающий взгляд. Моя улыбка сникает. – Нет, не хочет.

– Хочет. – Она морщится, идет в гардеробную и выходит оттуда с огромной серой толстовкой и свободными джинсами, в которых все равно выглядит как модель. – В ее защиту скажу, что ресторан называется «У Антонио».

Я смотрю на нее с улыбкой. Мне достаточно просто наблюдать за ней, чтобы получить наслаждение.

Фэрроу застегивает джинсы и смотрит на меня, склонив голову набок.

– Закари.

– Мэм?

– Одевайся. Мы едем в больницу.

– Да мне даже не нравится Даллас, – лгу я. Пожалуй, она неплоха. Для человека.

Фэрроу подхватывает свой рюкзак и закидывает его на плечо.

– Зато я нравлюсь.

– Ты мне не просто нравишься, Фэрроу Баллантайн. Я, черт возьми, одержим тобой.

 

 
Размеренное пиканье больничного оборудования эхом разносится по коридору родильного отделения. Кроссовки Фэй скрипят по покрытому линолеумом полу. Она крепко прижимает к груди коробку с пончиками и мчится быстрее, чем того требует ситуация. Я сопровождаю каждый ее широкий шаг нарочитым вздохом, хотя еще никогда в жизни не был так счастлив.

Когда я нагоняю Фэрроу, она уже успевает постучать в палату Даллас. Как обычно, от приветствий Ромео и Даллас мне хочется промыть глаза хлоркой.

Осьминожка влетает в палату, прежде чем Ромео успевает ответить:

– Открыто.

– Видимо, как и моя вагина. – Даллас приподнимает одеяло, будто нам нужно визуальное доказательство. – Привет тебе, разрыв третьей степени.

Убейте меня.

Почему эта парочка постоянно сыпет лишними мерзкими подробностями? Даже представить не могу, чтобы я подпустил кого-то к Фэрроу после того, как она только родила моего ребенка. Зато могу в красках представить, что она рожает нашего ребенка.

– Держи. – Моя невеста передает нетерпеливой Даллас коробку из Gwenies Pastries. – Две дюжины пончиков такой[85], как ты и просила. Прекрасно выглядишь.

Она выглядит вовсе не прекрасно. А так, будто вернулась после схватки с медведем. И потерпела поражение. Но я ценю, что Фэрроу всегда рада сказать доброе слово любимым людям.

Я по-братски обнимаю Ромео, что стало недавним, но приятным изменением.

– Поздравляю.

– Спасибо, дружище. – Честное слово, у него краснеют уши.

Я оглядываю просторную палату.

– Кстати, где ребенок?

– Медсестры унесли его, чтобы дать мне немного отдохнуть. – Даллас засовывает пончик в рот. – Его скоро принесут обратно, так что мы все сможем увидеть его и выбрать имя. – Она резко садится и бросает пончик Ромео в грудь, чтобы похлопать. – Я сократила список до тридцати вариантов.

Поздравьте меня. День будет долгим.

Ромео замирает, поднеся руку к усыпанной крошками рубашке.

– Все?

Как раз в этот момент в палату без стука врываются Оливер и Фрэнклин. У обоих растрепанный вид. Волосы взъерошены. Одежда помята. У Фрэнки на подбородке размазалась красная помада. Само собой, мое первое предположение: они занимались «горизонтальным танго». Второй вариант еще более безумный, а потому, наверное, правильный.

И конечно же, в воздухе раздается стрекот сверчков.

Нет, не может этого быть.

Даллас набивает рот пончиками и даже не замечает, в каком виде прибыли два ее посетителя.

– Привет, ребята. Очень приятно, что пришли.

Олли заправляет рубашку в брюки и прокашливается.

– А мне-то как было приятно. – Все, кроме Даллас, улавливают двусмысленность.

Фэрроу в ужасе вопрошает у меня взглядом: «Какого черта?» И неспроста. Оливер и Фрэнки – неудачная идея. Мало того, что она гораздо младше, так к тому же им обоим чужды моральные устои и принципы. Эти два изувера спалят весь мир, если им вдруг захочется пожарить стейк.

К счастью, как я и ожидал, Фрэнки достает из-за спины банку с маленькими отверстиями и ставит ее на журнальный столик в другом конце палаты.

– Прости, мы опоздали. Мы сами их наловили.

Оливер смахивает траву с плеча.

– Я чуть не умер, пока сражался с одним из них.

Фрэнки падает на диван и прижимает ладонь ко лбу.

– Зак сказал нам, что сверчки – символ удачи и добрая примета, что родится много-много детишек.

– Я говорил это не для того, чтобы вы их ловили. – Я отталкиваю Оливера указательным пальцем, когда его перепачканная землей задница оказывается так близко, что становится некомфортно. Видите? Просто страстно привержен гигиене.

Оливер заглядывает под больничную койку.

– Где маленькое пополнение семейства?

Ромео стряхивает крошки с рубашки, а второй рукой гладит Даллас по голове.

– Скоро прибудет.

Фрэнки бросается к мини-холодильнику в углу палаты и берет из него две бутылки воды. Затем принимается обмахиваться.

– Боже мой. Неужели я одна вся пылаю?

Олли высовывает голову из-под кровати, как сурок.

– Как атомная бомба, детка.

Она протягивает ему минеральную воду, и оба залпом выпивают ее каждый из своей бутылки.

– Здесь довольно прохладно, – Даллас морщит нос. – Хотя, может, все потому, что я порвала промежность и теперь чувствую себя индейкой в День благодарения, которую вот-вот начинят луком, бататом и травами. – Она хмурится. – Боже, как аппетитно.

Как только Оливер падает на диван, в палате воцаряется хаос. Я сижу в углу и копаюсь в телефоне, пока все суетятся и препираются, толпясь вокруг Даллас, будто она только что вернулась из путешествия на Марс продолжительностью в четырнадцать месяцев.

– Хочешь еще обезболивающих?

– А ты пила воду? Тебе нужно больше воды, Дал.

– Хочешь банкет по случаю Дня благодарения? Уверена, февраль – тоже сезон тыкв.

Стук в дверь прекращает это безумие. Я поднимаю взгляд от телефона и замечаю медсестру, которая ввозит прозрачную детскую кроватку. Оливер, Фрэнки и Фэрроу собираются вокруг нее, затаив дыхание. Я подхожу ближе, решив посмотреть, из-за чего вся суматоха.

Я не фанат маленьких детей. Они шумные и совершенно бесполезные даже по человеческим меркам. Но должен признать, что Даллас и Ромео произвели на свет очень симпатичного ребенка. В отличие от большинства новорожденных, он не похож на озлобленного политика, который отчитывает смиренного подчиненного. Малыш слегка поворачивает голову, и мне становится лучше видно. В его лице сочетаются лучшие черты Даллас и Ромео. От Даллас ему достался нос пуговкой и выраженные красные губы бантиком. А от Ромео – поросль черных волос, покрывающих его крошечную головку, и такие густые ресницы, что ими вполне можно согреть целое стадо лам.

– Боже мой! – Фрэнки прижимает ладонь к груди, сунувшись всем телом в кроватку. – Сестренка, он красавчик!

– Знаю. – Даллас с улыбкой слезает с койки и катит кроватку к Ромео. – Разобьет много сердец.

Ребенок крепко спит, что должен делать и я в такой час.

– И сломает много бейсбольных бит. – Оливер изображает замах битой. – Папаши не поймут, как справиться с Малышом Коста.

Ромео и Даллас улыбаются своему сыну. Внезапно меня охватывает дикое желание произвести на свет наследника вместе с Фэрроу. Я не хочу ждать до завтра. Хочу сделать это сегодня.

– Давайте пройдемся по списку имен. – Даллас прокашливается, разворачивая список, в котором явно больше тридцати вариантов.

Фэрроу качает головой, не сводя глаз с малыша.

– Лука.

– Что? – Даллас резко поднимает голову, приоткрыв рот. – Нет, такого… даже нет в моем списке. – Она указывает на листок для заметок, который колышется у нее в руках.

– А ты подумай. – Фэрроу ловит ее взгляд, слегка улыбаясь. – Лука.

– Лука. – Ромео обдумывает имя, несколько раз произнося его одними губами. Проводит костяшкой пальца по щеке сына. – Мне нравится. Сильное имя. Итальянское.

– Означает «несущий свет». – Даллас показывает статью, которую нашла в гугле. – Он и правда принес в мою жизнь много света даже до своего рождения.

И так Лука Сальваторе Коста вошел в этот мир в окружении семьи.

Позже мне удается дотерпеть, пока мы выйдем на парковку, и я больше не могу сдерживаться.

– Я тоже хочу.

– Что? «Тойоту-Камри»? – Фэрроу бросает взгляд на ближайшую машину – ржавую и повидавшую лучшие времена. Еще в восьмидесятых. – Уверена, мы можем ее себе позволить.

– Ребенка.

Я останавливаюсь возле ее «Приуса». Да, Фэрроу до сих пор ездит на своем дурацком «Приусе», который безумно любит и назвала Присциллой. Еще один досадный пережиток времен до нашей помолвки – ее квартира. Как только Фэрроу переехала обратно ко мне, то переоборудовала студию в рабочий кабинет для деловых встреч. Ладно. Мне нравится ее непримиримая независимость.

– Ты хочешь ребенка? – Она, пошатнувшись, прижимается к машине. – Зак, нельзя просто забрать ребенка, это незаконно…

– Не из родильной палаты. Господи боже. – Я издаю смешок. Мне нравится, что она меня дразнит. – Я хочу своего ребенка.

– Мы еще даже не поженились. – Она хмурит брови. – И вообще, не можем определиться ни с датой, ни со штатом, в котором проведем свадьбу.

Чистая правда. Проблема, возникшая стараниями моей чрезмерно воодушевленной матери. Мы сумели быстро все уладить после ссоры в Таиланде. Главным образом потому, что в первый же день после своего возвращения мама появилась на пороге моего дома и пообещала, что проработает свое горе с психотерапевтом, и даже помогла мне найти обручальное кольцо. Великолепное украшение с изумрудом в обрамлении сверкающих рубинов. Это кольцо принадлежало маминой семье на протяжении нескольких поколений. Уникальное. Совсем как Осьминожка.

Я забираю у Фэрроу ключи.

– Мы можем завести ребенка и до брака.

Она прижимает пальцы к губам, чтобы заглушить смешок.

– У твоей матери случится еще один сердечный приступ, если у нас родится внебрачный ребенок.

– Так и есть. – Я поглаживаю подбородок. Теперь я живу по своим правилам, но это не значит, что наплюю на мамины пожелания, если они не мешают моему счастью.

– Может, в Вегасе?

– В Вегасе? – Глаза Фэрроу загораются. – То есть пожениться тайно?

Я киваю.

– Никакого банкета, споров о месте проведения, никаких цветочных композиций, которые нужно заказывать за три года до свадьбы. Можешь надеть любимые кеды и снаряжение для фехтования, и никто даже глазом не моргнет. – Ложь. Мама моргнет. Но мне все равно. Невелика цена. К тому же мы в любом случае проведем традиционную чайную церемонию.

Фэрроу прикусывает нижнюю губу.

– А как же Ари? Я была одинока, когда она начала планирование своей свадьбы.

Я пожимаю плечами.

– Кто не успел, тот опоздал.

К тому же наверняка она сама первая объявится, причем с целым вагоном шампанского.

– Ты правда так сильно хочешь пожениться? – Фэрроу морщит нос. – Как по мне, немного веет отчаянием.

– Малышка. – Я поддеваю пальцем воротник ее толстовки и рывком притягиваю Фэрроу для поцелуя. – Когда дело касается тебя, я уже давно за гранью отчаяния.

= Фэрроу =
Три недели спустя

– Берете ли вы, Фэрроу Талия Баллантайн, этого мужчину в законные мужья? – Двойник Элвиса обращается ко мне, держа в руках книгу. Я на девяносто девять процентов уверена, что это любовный роман с инопланетянами, за чтением которого я однажды застала Даллас.

Красную ковровую дорожку часовни покрывают загадочные пятна. В пыльных вазах из долларового магазинчика торчат пластиковые цветы. Над нашими головами простирается розовый потолок, ставший свидетелем всей церемонии. Элегантно? Нет. Безупречно? Не то слово.

Я улыбаюсь Заку.

– Беру.

Он не видит меня за фехтовальной маской. А вообще, мы оба с головы до ног одеты в экипировку для фехтования. На самом деле мы хотели выбрать хотя бы приличное платье и костюм, но в итоге провели последние три недели в постели, отвлекшись на кое-что гораздо, гораздо более внушительное. Нас обоих это не волнует. Я хотела, чтобы все мои близкие друзья увидели, как мы выставляем себя полными дураками, и Зак исполнил это желание.

Элвис поворачивается к Заку и смотрит на него сквозь стекла огромных солнцезащитных очков.

– А вы, Закари Ибо Сан, берете эту женщину в законные жены?

– Беру.

– Можете поцеловать невесту.

Мы снимаем маски, все взмокшие и с улыбками от уха до уха. Зак стаскивает перчатку, бросает ее за спину и, запустив пальцы в мои волосы, целует меня под аккомпанемент радостных возгласов нашей семьи. Констанс бросает в нас цветы. Селеста кружится в роскошном вечернем платье за семнадцать тысяч долларов. Даллас и Фрэнки кидают в меня конфеты. Ари и ее жених улыбаются друг другу.

Когда мы наконец разрываем поцелуй (в основном чтобы не смущать нашу семью), я все никак не могу отдышаться. Сердце колотится слишком быстро, слишком громко. Я чувствую, будто превратилась в желе. Мне так жарко, что не могу устоять на ногах. Зак подхватывает меня под локоть, когда у меня подкашиваются колени. Я ожидаю, что он возьмет меня на руки, как невесту. Но он обнимает за талию, прижимает к груди и несет прочь, закинув мои ноги себе на бедра. Вот и преимущества формы для фехтования.

Я запрокидываю голову, ощущая тепло, и головокружение, и, как я вдруг понимаю, искреннее, беззастенчивое, безграничное счастье. Он целует меня в лоб и с легкостью шагает от алтаря. Я расслабляюсь в объятиях мужа, ставших единственным настоящим домом, который я когда-либо знала.

– Зак?

– Да, жена?

– Расскажи мне что-нибудь об осьминогах.

– Я расскажу тебе кое-что получше.

– Да? И что же?

– Последние слова моего отца.

Я замираю. Он целует меня в висок, а затем наклоняется и шепчет мне на ухо, чтобы слышала только я: «Подвески объединяют две души. Судьба знает то, что неведомо нам».


О Паркер 


Паркер С. Хантингтон – домоседка и «собачья мать» из Южной Калифорнии, где она обнаружила у себя аллергию на дождь. Несмотря на плохую посещаемость и сильное отвращение к домашним заданиям, она получила степень бакалавра в писательском мастерстве в Калифорнийском университете в Риверсайде и магистра гуманитарных наук в литературе в Гарварде.

Когда она не пишет и не обменивается фотографиями еды с друзьями, то запоем смотрит Netflix, устроившись со своими собаками. Паркер ненавидит говорить о себе, а также терпеть не может социальные сети, но за ее новостями всегда можно следить в рассылке.


О Ли 


Л. Дж. Шэн – автор бестселлеров по версии Wall Street Journal, USA Today, Washington Post и автор бестселлеров #1 на Amazon в жанре современных романов, нью эдалт и янг эдалт романтики. Ее книги проданы в двадцать разных стран, и она надеется побывать в каждой.

Ли живет во Флориде с мужем, тремя хулиганистыми сыновьями и еще более хулиганистыми питомцами. Любит хорошее вино, плохие реалити-шоу и чтение в свое удовольствие.


notes

Примечания 



1 


Цитата из мультфильма «Золушка» (Дисней, 1950).


2 


Техника реалистической китайской живописи.


3 


Суйбокуга (кит. шуймохуа, дословно «картина водой и тушью») – монохромная живопись тушью; картины, нарисованные черной тушью в темных и светлых оттенках на шелке или бумаге.


4 


Китайский узел, символизирующий счастливую, бесконечную жизнь.


5 


Тетя на китайском. Герой в тексте называет тетю на двух языках: и aunt (на английском), и Ayi (阿姨) – сестра матери на китайском, поэтому китайский вариант подан без перевода.


6 


Лин-Чи – «смерть от тысячи порезов», или «укусы морской щуки», – самая страшная казнь путем отрезания от тела жертвы маленьких кусочков в течение длительного периода времени. Такая казнь следовала за государственную измену и отцеубийство, применялась со средних веков до 1905 года при династии Цин.


7 


Деятельность социальных сетей Facebook / Instagram запрещена на территории РФ по основаниям осуществления экстремистской деятельности (согласно ст. 4 закона РФ «О средствах массовой информации»).


8 


Американский виолончелист китайского происхождения.


9 


Детский музыкальный телесериал об оживших костюмированных игрушках.


10 


Подразделение Mercedes-Benz, осуществляющее производство более мощных и спортивных серийных моделей.


11 


Форма промышленных групп в Южной Корее. Конгломерат, который представляет собой группу формально самостоятельных фирм, находящихся в собственности определенных семей и под единым административным и финансовым контролем.


12 


Американская компания, оказывающая риелторские услуги.


13 


Ежемесячный американский журнал, выходящий в печатном и онлайновом изданиях и посвященный влиянию новых технологий на культуру, экономику и политику.


14 


В переводе с испанского «прости».


15 


Айсберг, отколовшийся в марте 2000 года от шельфового ледника Росса, крупнейший в мире за всю историю наблюдений.


16 


Хоси (звезда) – пункт, расположенный на пересечении четвертых линий доски, считая от любого края.


17 


Правило Ко – одно из правил игры в го – запрет на повторение позиции, которая была на доске до предыдущего хода. Ко-борьба и ко-угроза – его стратегические принципы. Ко-угроза – использование слабости в позиции противника.


18 


Георг Базелиц (настоящее имя – Ханс-Георг Керн) – немецкий живописец, график и скульптор.


19 


«Всего хорошего, и спасибо за рыбу!» (англ. So Long, and Thanks for all the Fish) – юмористический научно-фантастический роман британского писателя Дугласа Адамса. Четвертая часть серии книг, известных под общим названием «Автостопом по галактике».


20 


В криосауне температура кожи охлаждается приблизительно до 0 градусов.


21 


Лунный пряник (юэбин) – традиционная китайская выпечка, употребляемая в Праздник середины осени.


22 


Rejuran Healer – препарат из биологических молекул, называемых полинуклеотидами, для регенерации клеток кожи.


23 


Американский поп-рок-дуэт супругов Сонни Боно и Шер, существовавший в 1964–1977 годах.


24 


Сай Твомбли (настоящее имя Эдвин Паркер Твомбли-младший) – американский художник и скульптор-абстракционист.


25 


Главный злодей из фильмов ужасов «Хэллоуин».


26 


Международный чемпионат по игре в го.


27 


«Ешь(те) богатых» (англ. Eat the Rich!) – это лозунг, происхождение которого связывают с высказыванием Жан-Жака Руссо. Лозунг популярен в анархистских и других политических радикальных анти-капиталистических движениях.


28 


К фехтовальному костюму присоединен провод, с помощью которого засчитываются удары соперника. При контакте сабли или шпаги с телом противника провод передает сигнал, который отражается на табло и засчитывает очки. Делается это для того, чтобы судьи не пропустили удар, поскольку движения в фехтовании зачастую бывают очень быстрыми и интенсивными.


29 


Южнокорейский актер.


30 


Фехтование объединяет три родственные группы единоборств. На сегодняшний день выделяют три дисциплины: сабля, шпага и рапира. В каждой дисциплине действуют свои правила. Например, удар саблей наносится только в верхнюю часть тела, а шпагой – в любую, кроме затылка.


31 


Нарицательное наименование лица женского пола, чье имя неизвестно или по тем или иным причинам не оглашается.


32 


Шаг назад – отступление противника в фехтовании.


33 


Линия роста волос на лбу в форме треугольника вершиной вниз.


34 


Блюдо национальной японской кухни, состоящее из тонко нарезанного филе свежей рыбы или мяса.


35 


Разновидность суши из кусочка тунца, обернутого вокруг риса, с уксусом и приправами.


36 


Разновидность острого перца.


37 


Разновидность креветки.


38 


Бронированный грузопассажирский внедорожник класса «люкс» производителя Conquest Vehicles.


39 


Церемония, которая ежегодно проводится в Белом доме в канун Дня благодарения.


40 


Американский бейсболист, питчер клуба Главной лиги бейсбола «Атланта Брэйвз».


41 


В названии компании заложена игра слов на созвучии домена сот и словечка сит – сперма.


42 


Американо-китайское блюдо из жареной во фритюре курицы, покрытой апельсиновым соусом.


43 


Уничижительное выражение в адрес представителей европеоидной расы.


44 


Курица пири-пири – блюдо португальской кухни (острое куриное рагу). Джолоф – блюдо из риса, популярное среди жителей государств Западной Африки. Суп эгуси – нигерийское блюдо, приготовленное из фасоли, шпината и семян дыни (эгуси). Канпачи крудо – гавайское блюдо из слегка обжаренной рыбы. Мисо карбонара – паста карбонара с соленой приправой мисо из ферментированных соевых бобов и злаков.


45 


Разновидность пасты в виде спирали.


46 


Вагю – самый изысканный вид мраморной говядины. Эспума – блюдо молекулярной кухни в виде вспененной массы. Чимичурри – латиноамериканский соус для жареного мяса.


47 


Отсылка к строчке из песни «Milkshake» Kelis, которая имеет сексуальный подтекст: milkshake – также означает сексуальную привлекательность. (Му milkshake brings all the boys to the yard / Мой молочный коктейль / моя сексуальность манит всех парней ко мне во двор.)


48 


Утесный китайский чай, который производят на северо-западе провинции Фуцзянь, в горах Уи.


49 


Мексиканская закуска из кукурузы.


50 


Город в штате Нью-Йорк, один из самых заснеженных в мире.


51 


Общество Пирса Гавестона, также известное как Piers Gav, – это ресторанный клуб для мужчин и в основном тайное общество при Оксфордском университете, в состав которого входят только 12 студентов.


52 


Константин Бранкузи (при рождении – Брынкушь) – румынский и французский скульптор, художник, один из главных основателей стиля абстрактной скульптуры.


53 


Обобщающее название блюд пельменного типа, происходящих из различных стран мира.


54 


Лао (с кит. пожилой, уважаемый, почтенный) – уважительное слово, которое обычно добавляют перед фамилией человека для более душевного обращения.


55 


Движение ЛГБТ признано в РФ экстремистским.


56 


Особое мясо тунца, которое обычно используется для приготовления суши.


57 


Блюдо корейской кухни, лапша в черном сладком бобовом соусе с добавлением овощей, мяса или морепродуктов.


58 


Лепешка с начинкой, блюдо Сальвадора и Гондураса.


59 


Вьетнамский сэндвич с маринованной и обжаренной свининой, домашним майонезом, сливочным паштетом, свежей кинзой, огурцами, халапеньо и пикантными маринованными морковью и дайконом.


60 


Сюрреалистическая скульптура, созданная Сальвадором Дали совместно с художником-сюрреалистом Эдуардом Джеймсом в 1936 году.


61 


Ханву – мясо мелкой породы коров из Кореи. Соджу – традиционный корейский алкогольный напиток.


62 


Фанаты певицы Тейлор Свифт – «Свифтис» задали тренд на браслеты дружбы из пластиковых бусин, вдохновившись строчкой из песни своего кумира, и стали обмениваться ими на ее концертах.


63 


Гавайская закуска.


64 


Отсылка к «Игре престолов». Выражение стало популярным после сериала и характеризует кого-то наивного, невинного и неопытного – рожденного в благоприятные годы лета.


65 


«Ариран» – народная корейская песня, имеющая приблизительно 3600 вариаций около 60 разных вариантов. Было подсчитано, что возраст песни более 600 лет.


66 


Фамилия Сан созвучна со словом sun – солнце.


67 


Традиционная китайская уличная еда, похожая на блинчики.


68 


Пуэрториканское печенье.


69 


Южноафриканская разновидность вяленого мяса.


70 


Подпольный ресторан, или рор-ир-ресторан, – модное на Западе веяние, когда люди, которые любят готовить, но не имеют средств, желания или возможности открыть настоящий ресторан, кормят других за деньги у себя дома.


71 


Классическое блюдо тайской кухни из обжаренной рисовой вермишели с овощами и ароматным соусом.


72 


Блюдо вьетнамской кухни, суп с лапшой, в который при сервировке добавляют говядину или курятину, иногда – кусочки жареной рыбы или рыбные шарики.


73 


Персонаж сериала «Внешние отмели».


74 


Зрительные железы осьминогов отвечают за размножение и продолжительность жизни. После оплодотворения эти железы выделяют гормоны, которые влияют на сигнальные системы и приводят к летальному исходу. Под их воздействием после откладывания яиц самка защищает кладку, но при этом не ест и калечит себя, в результате чего быстро погибает.


75 


Главный герой анимационного ситкома для взрослых «Бургеры Боба».


76 


Традиционное блюдо мексиканской кухни.


77 


Небоскреб в Сеуле.


78 


Персонаж фильма «Вышибалы», герои которого проводят чемпионат по одноименной игре, цель которой – уклониться от попадания мяча.


79 


Персонаж сериала «Ты». Сталкер, который использует технологии и социальные сети, чтобы следить за людьми, которых он любит.


80 


Религиозное движение корейского происхождения. Основано Мун Сон Мёном в 1954 году в Сеуле (Южная Корея).


81 


В китайской мифологии один из богов-покровителей врачей.


82 


В поздней китайской народной мифологии – божество счастья.


83 


Интернет-магазин модной одежды.


84 


Изначально военный термин, обозначавший день начала вторжения. Обозначает начало важного, решающего события.


85 


Традиционный филиппинский крученый пончик, обжаренный во фритюре.
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